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  Wie de Sovjet-Unie niet mist, heeft geen hart. Wie de Sovjet-Unie terug wil, heeft geen verstand.


  Vladimir Poetin


   


  Let op: sommige leugenaars vertellen de waarheid!


  Oude Arabische spreuk.
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  Het was een bloedhete middag en op een paar kilometer ten zuiden van Cairo kwam een zwarte, gepantserde Land Rover met een ruk tot stilstand voor de brede glazen deuren die de ingang vormden van het islamitische mortuarium in de ‘nieuwe stad’ Bahjat al-Jafaari. Het mortuarium was een vreselijke plek, vol met het weerzinwekkende afval van de dood: stank en wanhoop, drukkende hitte en de klanken van onverbloemde rouw; het huilen van familie en vrienden weerklonk in de smalle, stinkende gangen. Het was een aparte vleugel van het medisch centrum, waar de politie en doktoren hun dossiers bewaarden. Er kwamen hier dagelijks zo veel lijken binnen dat ze op elkaar gestapeld moesten worden, gescheiden door canvas zakken of vieze linnen lakens. Het mortuarium lag naast de eerste-hulpafdeling. Die twee afdelingen waren moeilijk van elkaar te onderscheiden.


  De auto was een relatief nieuw model, maar niet zonder deuken, en aan het nummerbord was te zien dat de bestuurder met officiële zaken bezig was. Voor en achter op het voertuig zat een stevige bumper en op de wielen zaten punten die niet zouden misstaan in een James Bondfilm. De ramen waren gemaakt van dik, geblindeerd glas. Er zaten drie radioantennes op het dak en op het dashboard zaten genoeg rode en blauwe lampjes om een vliegtuig te laten landen.


  Voordat het voertuig goed en wel stilstond, sprongen er drie mannen uit. Een van hen was Gian Antonio Rizzo, een Italiaan in pak, met een reflecterende zonnebril en een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. Hij droeg zijn jas over zijn arm en zijn pistool aan zijn riem. Hij was bezig met een geheime missie voor de Amerikaanse overheid, hoewel hij nooit zou toegeven dat hij voor hen werkte. Hij had nog steeds de papieren van de Italiaanse inlichtingendienst, de Servizio per le Informazioni e la Sicurezza Militare, en ging een paar keer per jaar naar zijn kantoor. De tweede man was een politieagent uit Cairo, genaamd kolonel Amjad, een gezette, maar gespierde man met een snor en een donkere zonnebril. De derde man was een assistent van de Amerikaanse ambassade in Cairo, met de naam Ghalid Nasri. Ghalid was een tussenpersoon – een diplomatiek tussenpersoon en tolk voor de onhandelbare Rizzo – die probeerde niet afgekat te worden. Deze twee mannen en hun chauffeur droegen pistolen onder hun kleding. Ze hielden zich alle drie bezig met hetzelfde soort werk.


  De ‘nieuwe stad’ Bahjat al-Jafaari was na de Zesdaagse Oorlog van 1967 gebouwd, dus hij was nu oud genoeg om vervallen te zijn. Bendes en moordcommando’s waren heer en meester in de straten en de eindeloze zandheuvels van de woestijn die zich om de stad heen uitstrekte, gebieden waar de centrale overheid in Cairo gezag zou moeten hebben, maar dat niet had. Het hele gebied was een chaos die verborgen was gebleven tot de westerse bezoekers er het slachtoffer van werden als ze buiten de toeristische paden traden. De doden telden niet mee, zolang de toeristen maar in groten getale naar de stad kwamen. Een oude Egyptische spreuk zegt dat de doden geen stem hebben, en dat was hier duidelijk zichtbaar.


  Rizzo stormde door de voordeur van het medische complex en stootte iedereen die niet uit de weg ging opzij. De andere twee mannen moesten rennen om hem bij te houden. Ze liepen de vervallen hal in, waar het maar iets koeler was dan buiten op straat. Rizzo zag een balie die was bedoeld voor aanmeldingen en tegelijk dienst deed als informatiestand.


  Een man van middelbare leeftijd in traditionele Arabische kledij keek op en groette hem beleefd met: ‘Ahlan wa Sahlan.’


  ‘Ahlan bik,’ zei Rizzo scherp terug. Dit soort beleefdheden was aan hem niet besteed.


  ‘La ilaha illa Allah,’ zei de man toen.


  ‘Ik kom voor dokter Bawadi,’ zei Rizzo. ‘Jullie lijkschouwer.’


  ‘Waarom?’ vroeg de man.


  Rizzo zag eruit alsof hij elk moment kon ontploffen. Wat maakte het deze idioot uit waarom hij er was? Het enige wat telde, was het feit dát hij er was.


  Toen greep Amjad, de politieagent uit Cairo, in en zei in het Arabisch: ‘We zijn hier om een lichaam te bekijken.’


  ‘Bekijken of identificeren?’ vroeg de man.


  ‘Wat maakt dat nou uit?’ riep Rizzo woedend.


  ‘Beide,’ zei Amjad, die probeerde Rizzo wat te kalmeren. ‘We hebben haast.’


  De agent liet een aantal identificatiebewijzen zien. Eerst reageerde de man achter de balie verbijsterd, maar toen ging alles plotseling een stuk sneller. Hij maakte een toegangspasje voor kamer 107 en vertelde waar ze die konden vinden. Rizzo graaide het pasje uit zijn hand.


  ‘Er is geen andere God dan Allah, en Mohammed is zijn boodschapper,’ zei de man in het Arabisch.


  De agent uit Cairo knikte naar hem. Rizzo snauwde iets onbeleefds en liep weg. Hij doorkruiste de hal en liep een smalle, warme gang in, waar twee lichamen samen op een brancard lagen. Het was zo heet dat er condens op de muren zat.


  Ze liepen langs een deur en Rizzo gluurde naar binnen. Twee jonge doktoren, beide westerse vrouwen, spraken met elkaar in het Engels met een Brits accent. Ze probeerden wanhopig een te vroeg geboren baby te reanimeren terwijl de andere kinderen op de achtergrond huilden. Rizzo wist dat er eerder op de dag een van de regelmatig voorkomende stroomuitvallen was geweest. De Egyptische gezondheidszorg was een nationale ramp, een systeem dat leed onder geldgebrek, overbevolking en een lange geschiedenis vol wanbeheer en corruptie.


  Rizzo liep verder naar kamer 107. Hij was eerder in mortuaria in het Midden-Oosten geweest en ze waren allemaal afschuwelijk, veel erger dan die in Europa. Het was al veelvuldig voorgekomen dat Rizzo werd opgeroepen voor de identificatie van de stoffelijke overschotten die uit elkaar waren gescheurd door kogels of explosies, soms bij zelfmoordaanslagen. Andere keren moest hij lichamen identificeren die bewust waren verminkt door hun moordenaars. Hij had nooit kunnen wennen aan de wreedheid van de daders. Hij had veel lichamen gezien van mensen – hoofdzakelijk mannen – die waren gemarteld. Die hadden vaak vreselijke brandwonden in het gezicht, op hun handen en voeten of andere lichaamsdelen.       Hij had ook lijken gezien van mensen die waren geëxecuteerd, door justitie of door bendes. Van sommige slachtoffers waren de handen op de rug gebonden en waren de ogen met plakband dichtgeplakt. Ze waren door het achterhoofd, door de slaap of midden in hun gezicht geschoten. De wreedheid in dit deel van de wereld, aangewakkerd door eeuwenlange religieuze conflicten, kon onuitsprekelijk zijn.


  Door zijn carrière bij de politie waren misdaadverslagen – woorden op papier – voor hem een manier om te weten te komen wat er was gebeurd, maar een bezoek aan het mortuarium kon hij maar moeilijk loslaten. Door die bezoeken schrok hij soms midden in de nacht met een schreeuw wakker.


  Rizzo ging Amjad en Ghalid voor naar de kamer waar 107 op stond.


  De kamer was eenvoudig en steriel en de lichtgroene verf bladderde van de muur. Er stonden een paar stoelen aan de kant en er was een gedeukte metalen deur naar een andere ruimte. Rizzo keek Ghalid, zijn assistent van de Amerikaanse ambassade, aan.


  ‘En nu?’ snauwde hij.


  ‘Nu moeten we wachten op het lichaam,’ zei Ghalid met een gebaar naar de metalen deur.


  ‘En hoe lang gaat dat duren?’


  ‘Tot het aankomt,’ zei Ghalid.


  ‘Meneer Rizzo,’ begon kolonel Amjad, ‘in dit deel van de wereld moeten we rekening houden met – ’


  ‘Rot op, man!’ riep Rizzo. Hij draaide zijn hoofd om naar Amjad, die hem recht in zijn ogen keek. Rizzo keek met een hatelijke blik terug. ‘Jouw land is precies zo walgelijk als ik het me herinner. Het past uitstekend bij je.’


  ‘Ik ben een keer in Italië geweest,’ zei Amjad, ‘en ik heb gezien dat het smerig en verloederd is; een vergane beschaving.’


  ‘Hoe durf jij, als Egyptenaar, dat tegen mij, een Romein, te zeggen?’ vroeg Rizzo terwijl hij zich helemaal naar Amjad toe draaide.


  ‘Zal ik het nog eens zeggen?’ vroeg Amjad. ‘En dan wat langzamer zodat je me beter kunt begrijpen?’


  ‘Als je dat in je hoofd haalt, zal ik ervoor zorgen dat jij hier straks op een brancard in de gang ligt. Wat dacht je daarvan?’


  ‘Heren, heren,’ zei Ghalid in een poging de boel te sussen. Het woord ‘heren’ was misschien niet helemaal gepast.


  Toen zwaaide de metalen deur rammelend open. Een in het wit geklede vrouw met een steriel masker voor haar gezicht duwde een brancard met piepende wielen de kamer in. Blijkbaar was het ding niet bepaald nieuw. Op de brancard lag een bruine lijkzak.


  Rizzo keek naar de brancard die naar het midden van de kamer werd gereden. Over de lengte van de zak liep een rits. Toen Rizzo goed keek, zag hij dat die niet helemaal dicht zat.


  Dokter Muhammad Badawi kwam achter de brancard aan. Hij was klein en mager, had trieste bruine ogen, een haakneus en een gezicht als van een klein roofdiertje.


  Rizzo keek hem aan.


  De vrouw die de brancard had binnengebracht, deed een paar stappen achteruit en bleef op een afstandje staan.


  De dokter sprak in het Engels. ‘Wie van jullie is –’ begon hij.


  ‘Ik ben Rizzo.’


  De tolk van de ambassade vertelde wie de anderen waren. Hij zei het in het Arabisch en in het Engels om verwarring te voorkomen.


  ‘Wie gaat het lichaam identificeren?’ vroeg dokter Badawi.


  ‘Ik,’ zei Rizzo, ‘dus laten we maar opschieten.’


  ‘Zoals u wilt.’


  Voorzichtig trok de dokter de rits naar beneden, waardoor het gezicht van een vrouw zichtbaar werd. De dokter ritste de zak tot net onder de kin van de dode open en tilde de dunne, gaasachtige stof van het gezicht. Rizzo hapte naar adem en voelde dat de andere mannen naar hem keken. Hij moest zich even met een hand aan de brancard vasthouden.


  ‘O, nee,’ mompelde hij in het Italiaans. ‘O, nee.’


  Zijn hand ging naar zijn eigen gezicht. Toen keek hij omhoog alsof hij de hemel in wilde kijken, maar hij zag slechts een plafond met afbladderende verf. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Is dit de vrouw met wie u samenwerkte?’ vroeg de dokter. ‘De Amerikaanse vrouw die wordt vermist?’


  Rizzo knikte. Toen zei hij: ‘Ja, zij is het.’ Hij moest vechten tegen zijn tranen. ‘Ik weet het zeker.’


  Rizzo kende dit gezicht heel goed, maar nu was het bleek, roerloos en levenloos. De vrouw van wie hij had gehouden en die hij bewonderde, zag er spookachtig uit in het kunstmatige licht. Rizzo schudde zijn hoofd.


  ‘Wat is de doodsoorzaak?’ vroeg hij toen.


  ‘Vergiftiging,’ zei de arts. ‘Een fatale dosis van een chemische stof. Radioactief. Toen ze de stof eenmaal binnen had, was ze kansloos.’


  Rizzo riep een serie scheldwoorden.


  De dokter legde de doek weer over het gezicht van de vrouw in de lijkzak. Kolonel Amjad, de irritante Egyptische agent, stak zijn hand uit naar het lichaam alsof hij wilde voelen of het wel koud was of om te controleren of het lichaam zou reageren op zijn aanraking.


  Rizzo hield hem tegen. Hij rukte Amjads arm naar boven en smeet hem zo hard tegen het lichaam van de agent aan dat hij een paar passen achteruit moest zetten.


  ‘Heb je dan geen fatsoen?’ vroeg Rizzo. ‘Blijf met je vieze poten van haar af of ik hak ze eraf.’ Hierna volgde nog een reeks scheldwoorden.


  Amjad leek bang genoeg om op afstand te blijven, maar eigenlijk was hij ook tevreden met deze reactie.


  ‘Ik wilde het alleen maar zeker weten,’ zei Amjad.


  ‘Wat wil je dan zien? Een afgehakt hoofd? Een kogelgat waar je je vuist in kunt stoppen?’


  Rizzo keek alsof hij elk moment zijn woede zou kunnen koelen op Amjad. Weer kwam Ghalid tussenbeide, deze keer door daadwerkelijk tussen de twee mannen in te gaan staan. Rizzo was vijftien centimeter langer dan Amjad en de helft breder. Hij kon de kleinere man gemakkelijk aan, en dat wisten de anderen ook.


  ‘Goed,’ zei Amjad uiteindelijk.


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen,’ zei Rizzo, ‘maar we zijn hier wel klaar. Laten we gaan.’


  De arts ritste de lijkzak weer dicht.


  ‘Ik ben bang dat er wel papierwerk bij komt kijken,’ zei dokter Badawi tegen zijn bezoekers.


  ‘Natuurlijk,’ zei Rizzo zacht. ‘Papierwerk. Altijd. Als de wereld vergaat, moeten er waarschijnlijk ook formulieren worden ingevuld, hoewel er niemand meer zal zijn om dat te doen.’


  De dokter keek naar zijn assistent en zei in het Arabisch: ‘Ik handel het verder wel alleen af.’


  De assistent knikte en liep weg.


  ‘Het is goed dat u hier bent,’ zei dokter Badawi terwijl hij Rizzo een dossier gaf. Amjad stond nog steeds naar de lijkzak te staren. ‘Een kwart van de lichamen die hier worden gebracht, wordt nooit geïdentificeerd. De medische autoriteiten hebben laten weten dat ze sinds januari van dit jaar al zeshonderd mensen hebben moeten begraven van wie ze niet weten wie ze zijn en die nooit opgeëist worden. Uiteindelijk worden ze in de woestijn begraven zonder grafsteen.’


  ‘Typisch,’ mompelde Rizzo, samen met nog wat minder beleefde woorden. Hij sloeg het dossier open en begon handtekeningen te zetten. Er waren een stuk of tien vellen waarop een aantal keer getekend moest worden.


  ‘De Amerikaanse ambassade in Cairo is een procedure begonnen om haar lichaam op te eisen,’ legde Ghalid fluisterend uit. ‘Het kan echter wel een paar dagen duren, dus –’


  ‘We nemen het lichaam nu mee,’ zei Rizzo. ‘Ik vertrek niet zonder haar.’


  ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is, meneer,’ zei de dokter.


  Rizzo zette de laatste handtekening en zei: ‘Niets is onmogelijk. Desnoods loop je over water. Ik handel uit naam van de Italiaanse en Amerikaanse overheid. Ik vertrek niet zonder haar, dus laten we dit maar gewoon regelen. Meneer Ghalid van de Amerikaanse ambassade heeft de benodigde papieren bij zich.’


  Dokter Badawi keek Ghalid aan. ‘Is dat waar?’ vroeg hij.


  Ghalid gaf hem een envelop met verschillende officiële documenten. ‘Ja,’ zei hij toen.


  De dokter wierp een blik op de documenten en knikte.


  ‘Goed,’ zei hij zacht. ‘Dit lijkt in orde te zijn. Regelt u zelf het vervoer?’


  ‘Dat is al geregeld,’ zei Rizzo met tranen in zijn ogen.


  ‘Gezien de omstandigheden,’ zei de dokter, ‘zal ik ervoor zorgen dat het lichaam vandaag wordt klaargemaakt om te vervoeren.’


  ‘Grazie,’ zei Rizzo. ‘Choukrn.’


  ‘Âfowan,’ antwoordde de dokter.


  ‘Ik blijf bij het lichaam,’ zei Rizzo toen.


  ‘U heeft geen reden om te denken – ’ begon de dokter.


  ‘Ik heb reden genoeg om te denken dat er iets zou kunnen gebeuren,’ antwoordde Rizzo op scherpe toon. ‘Ik zei dat ik bij het lichaam blijf. In welke taal moet ik het zeggen om dat duidelijk te maken?’


  ‘Goed dan, ya-effendim,’ zei de dokter. ‘Als u het wilt, kunt u hier in deze ruimte wachten. Misschien wilt u daar gaan zitten?’


  Dokter Badawi knikte naar de houten stoelen die tegen de muur stonden. Toen liep hij weg.


  Rizzo keek naar Ghalid en Amjad.


  ‘Moeten we hier blijven wachten?’ vroeg Ghalid.


  ‘Nee.’ Rizzo knikte boos naar Amjad. ‘Haal hem bij me uit de buurt voor ik hem afschiet. We zijn al in een mortuarium en ik begin te geloven dat dat nog van pas zal komen.’


  Amjad keek naar Ghalid, die vertaalde wat Rizzo had gezegd. Amjad keek Rizzo even woedend aan en liep toen naar de deur.


  ‘Als ik nog iets kan doen, kunt u me op de ambassade vinden,’ zei Ghalid tegen Rizzo. ‘Ik kan je nu al vertellen dat het lichaam waarschijnlijk eerst naar Frankfurt gebracht zal worden, en dan naar New York of Washington.’


  ‘Zorg jij er nou maar voor dat het papierwerk in orde komt,’ zei Rizzo uitgeput. ‘Dit is al erg genoeg.’


  Ghalid knikte. Amjad stond al buiten de kamer.


  De twee achtergebleven mannen keken elkaar even aan. Toen liep Ghalid achter Amjad aan om de reis terug naar Cairo te aanvaarden.


  Toen hij alleen was, haalde Rizzo diep adem. Hij probeerde wat te kalmeren. Hij had hevig gezweten, maar nu werd het wat minder. Hij liep naar de deur waardoor Amjad en Ghalid waren vertrokken. Hij opende de deur, keek in beide richtingen om zeker te weten dat niemand terugkwam en sloot de deur weer. Ook deed hij de grendel erop.


  Hij liep naar de lijkzak. Zijn voetstappen echoden tegen het beton. Even bleef hij stil staan. Toen legde hij een hand liefkozend op de plek waar de schouder van het lichaam moest zitten. Toen trok hij de rits weer open.


  Uitdrukkingloos keek hij naar de gesloten ogen van Alexandra LaDuca.


   


  




  Twee


   


   


   


   


  TWEE MAANDEN EERDER


   


  Hand in hand liepen Carlos en zijn verloofde, Janet, door de straten van de Egyptische hoofdstad, de dichtstbevolkte stad ter wereld. Ze waren op een vervroegde huwelijksreis. De twee werkten al meer dan twee jaar samen in Washington als technici voor een van de meest criminele nationale veiligheidsdiensten. Ze woonden al een paar maanden samen, hoewel Janet ook nog haar eigen flat had. Deze reis van een week naar Egypte en het Heilige Land was echter iets heel bijzonders; het was hun eerste reis samen buiten de Verenigde Staten. Tot nu toe ging het allemaal prima.


  Ze zouden naar Egypte gaan om de piramiden en de antiquiteiten aan de Nijl, en daarna Alexandrië, Jeruzalem en Palestina te bekijken. Ze hadden deze reis al willen maken sinds ze een jaar eerder hadden ontdekt dat ze deze interesse deelden. Hun plannen voor de echte huwelijksreis waren prozaïscher: zon en zee in Maui. Kon het mooier?


  Vandaag was hun eerste hele dag in Egypte. Ze hadden het deel van de stad bezocht dat bekendstaat als Oud Cairo dat rond het Romeinse fort van Babylon was gebouwd. Ze wandelden door een hoofdzakelijk christelijke buurt met smalle, bochtige straatjes en lage zandstenen gebouwen. Ze passeerden stille huizen en winkels en hier en daar een café met christelijke Arabieren die walnootkleurige thee dronken en kleine sandwiches en gebakjes aten. Ze kwamen bij de Koptische Sint Sergiuskerk, een van de oudste christelijke gebedshuizen, die was gebouwd als een fort. Ze betaalden de toegangsprijs en gingen het gebouw in om het van binnen te bewonderen.


  Toen de kerk was gebouwd, drie eeuwen na Christus, waren kerken een soort forten. De ingang had stevige sloten om aanvallen te kunnen afslaan. Er was geen grote poort zoals de modernere kerken hebben, maar een kleine deur in een verder dichte gevel. In de middeleeuwen was de Sint Sergiuskerk een bestemming geweest voor veel christelijke pelgrims omdat ze geassocieerd werd met de vlucht naar Egypte.


  In de kerk leidden een paar treden langs het altaar naar een crypte waar volgens de legende de Heilige Familie zich had verborgen voor Herodus. De meeste Egyptenaren uit de derde tot de tiende eeuw na Christus waren christen. Daarna was het land opgenomen in de moslimwereld.


  Carlos en Janet vervolgden hun middagwandeling met een bezoek aan de oude Ben Ezrasynagoge. Deze leek op de Koptische kerk omdat hij er ooit een was geweest. De Sint Michaelkerk had daar tijdens de eerste tien eeuwen na Christus gestaan, maar de kopten hadden het gebouw aan de joden verkocht om de belasting te betalen die Ibn Tulun had geheven voor de bouw van een moskee.


  Het gebouw, waarin nog een deel van de oude structuur van tweeduizend jaar geleden te zien was, bleef een tempel, maar de gemeente was al lang geleden uiteengevallen. De meeste joden uit Cairo waren na de oorlogen met Israël uit het land verbannen. Tegenwoordig was het gebouw nog steeds een historische curiositeit, een herinnering aan een nabij en een ver verleden.


  Laat op de middag gingen Carlos en Janet moe en met zere voeten van hun eerste dag bezienswaardigheden bezoeken terug naar het hotel om zich op te frissen. Toen liepen ze naar het restaurant van het hotel.


  Het was een mooi restaurant in het prachtige Grand Hyatthotel, een hoog, modern gebouw aan de rand van de oude stad waar het fort van Babylon had gestaan. Er was echter een probleem: op dit moment kon Carlos alleen maar denken aan het feit dat ze in de hoofdstad van een islamitisch land waren en dat er dus geen alcohol werd geschonken, hoewel dat elders in de stad wel beschikbaar was. Na een hete dag had Carlos de verdere reis graag opgegeven als hij daarvoor in de plaats een paar koude biertjes achterover kon slaan.


  ‘Ik heb nog nooit gehoord van een bar zonder drank,’ mopperde Carlos. ‘Een bar zonder drank is als een vliegtuig zonder vleugels.’


  Janet lachte zachtjes.


  ‘Ken je dat liedje van Bon Jovi, Dry Country?’ vervolgde Carlos toen. ‘Droog land. Dat zou het volkslied van Egypte moeten zijn. Het lijkt het westen van Kansas wel, alleen dan erger.’


  ‘Carlos,’ zei Janet, ‘houd je kop alsjeblieft. In de cafés kunnen we wel bier krijgen. We gaan wel ergens anders naartoe, oké?’


  ‘Ik zou híer bier moeten kunnen krijgen.’


  Hun gesprek werd overstemd door de Europese en Amerikaanse popmuziek op de radio. Nu klonk er iets Italiaans, wat ze geen van beiden verstonden.


  ‘Budweiser, Coors, Schlitz,’ vervolgde Carlos. ‘Iron City, Lone Star. Wist je dat er een biermerk in Connecticut is dat Hoer heet? Hun slogan is: “Word jij betrapt met een Hoer?”’


  ‘Carlos, schatje…’


  ‘En wat denk je van Pabst’s? Ja, Pabst’s. Daar zou ik een moord voor doen. Weet je, ik zou vijftig dollar betalen voor een lauwe Bud Ice met een schijfje limoen erin. Zo wanhopig ben ik.’


  Janet pakte Carlos’ arm en schudde eraan. ‘Oké, oké! We gaan wel ergens anders naartoe!’ zei ze.


  ‘Goed idee.’


  Ze liepen naar een biertuin in de stad, met de naam Royale, in een van de kunstwijken. In de toeristengids hadden ze gelezen dat het vergelijkbaar was met de Rive Gauche in Parijs. Geen van beiden was daar ooit geweest, maar ze wisten wel wat het ongeveer inhield.


  Het Royale was allesbehalve royaal. Het was een smalle, lawaaiige bar in een klein steegje. Het ademde de sfeer uit van een geheime kroeg uit de jaren ’20, inclusief een eenarmige barman, en een die een oor miste. De serveersters waren gekleed als buikdanseressen. Het viel Carlos op dat ze mooie platte buiken hadden, maar niet dansten.


  En dat was nog maar het begin.


  Achter de bar stonden talloze flessen, de meeste van lokale imitaties van Europese producten: Golden Dry Gin in flessen van Gordon’s, met een hondenkop in plaats van de authentieke zwijnenkop; Tony Talker Black Label in flessen die verdacht veel op die van Johnny Walker leken. Er was ook een verdacht Schots brouwsel dat Chipas Renal heette.


  ‘Laten we het maar bij bier houden,’ zei Carlos toen ze aankwamen, ‘maar wel uit ongeopende flesjes.’


  Het Royale was stampvol en het stond er blauw van de rook van Cleopatrasigaretten en het stonk naar gemorst Egyptisch bier – Stella en Sakara, de twee vloeistoffen die de meeste van dit soort cafés draaiende hielden. De grond kraakte onder hun voeten door de sigarettenpeuken en gedroogde bloesem van de bomen die buiten het café stonden. Maar ja, Stella maakte Carlos blij toen hij er eindelijk een paar had gedronken en als Carlos blij was, was Janet ook blij.


  Ze zaten tegen elkaar aan op kleine, houten stoelen aan een kleine, wiebelende tafel met een zinken blad. Na een uur en drie bier liep Carlos weg om het toilet te zoeken en Janet keek om zich heen, waarbij ze zorgvuldig de geïnteresseerde blikken ontweek van de Arabische mannen die hadden gewacht tot Carlos weg was.


  Plotseling werden Janets ogen groot, alsof ze een geest had gezien.


  Carlos kwam terug. Hij ging weer naast haar zitten, waarbij hij met zijn elleboog de irritante Arabier naast hem aanstootte. Janet keek Carlos verbijsterd aan en legde een hand op zijn arm.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij, licht aangeschoten.


  ‘Die man aan de bar,’ fluisterde ze.


  ‘Welke man?’


  Ze gebaarde met haar ogen. Ze durfde haar hoofd niet te bewegen terwijl ze Carlos’ blik naar de andere kant van de bar leidde.


  Carlos keek en zag de man die ze bedoelde; een man van gemiddelde lengte met uitdunnend haar, in een slordig bruin pak. Carlos zag hem van achter. Hij praatte met twee andere mannen.


  ‘Bedoel je hem?’ vroeg Carlos.


  ‘Ja, hem!’ zei Janet.


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Dat is Michael,’ fluisterde ze haastig.


  ‘Welke Michael?’


  ‘De Michael voor wie we in Washington hebben gewerkt,’ zei ze.


  ‘Michael Cerny?’ vroeg hij.


  ‘Precies! Die Michael!’


  Carlos wierp nog een blik op de man en keek toen weer naar Janet.


  ‘Welnee,’ zei hij toen. ‘Je bent dronken.’


  ‘Jawel. Ik ben niet dronken.’


  Carlos keek nog eens, maar hij herkende de man niet.


  ‘Michael Cerny is dood,’ zei hij.


  ‘Ja, dat hebben ze ons verteld,’ zei ze, ‘die mensen van de CIA.’


  ‘Hij is doodgeschoten, weet je nog? In Parijs. Hij is doodgegaan,’ zei Carlos. ‘Mensen die doodgaan, blijven over het algemeen ook dood.’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde Janet. ‘Maar dat daar is Michael Cerny.’


  ‘Misschien lijkt hij op hem, maar hij kan het niet zijn.’


  Janet leunde achterover en deed haar armen over elkaar. ‘Ga maar kijken,’ zei ze.


  Carlos wachtte even, alsof hij er niet op in wilde gaan. Toen keek hij haar geïrriteerd aan en stond op. Hij stapte achter de tafel vandaan en liep tussen de andere mensen door naar de bar.


  Hij kwam bij de man die Janet had aangewezen en probeerde in een positie te komen van waaruit hij de man goed kon zien. Hij kwam zo dichtbij dat hij het gesprek kon volgen. Janet zag Carlos’ gezicht bevriezen. Hij staarde even naar de man. Toen keek de man Carlos aan en Janet zag dat hun blikken elkaar even kruisten.


  Carlos hield een hand voor zijn eigen gezicht om dat te verbergen en draaide zich snel om. Carlos liep terug naar Janet, die zag dat de andere man Carlos nakeek. Janet pakte een versleten menukaart en hield die voor haar gezicht. Toen Carlos terugkwam, ging hij weer op zijn stoel zitten.


  ‘Hij is het,’ zei hij verbijsterd.


  ‘Hij heeft jou ook herkend,’ zei Janet.


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Carlos. ‘Ze spraken trouwens in de een of andere vreemde taal.’


  ‘Arabisch?’


  ‘Nee, het was iets anders. Het klonk Slavisch. En een van zijn vrienden heet Victor. Ik hoorde hem die naam zeggen.’


  Janet raapte haar moed bij elkaar en keek over de menukaart heen. De man stond nog steeds bij de bar in haar richting te kijken. Toen keek hij weer ergens anders naar.


  ‘Had ik gelijk of niet?’ vroeg Janet.


  ‘Ik… ik weet het niet. Ik weet niet of je gelijk hebt, maar die vent lijkt precies op Michael Cerny. Het is ongelooflijk!’


  ‘Het is hem,’ hield Janet vol.


  Ze keken weer naar de bar, maar de man die ze hadden gezien was naar een tafeltje gelopen en gaan zitten. Een paar minuten later voegden de twee mannen die bij hem aan de bar hadden gestaan zich bij hem.


  Ze begonnen weer te praten. Beide andere mannen droegen westerse pakken en witte keffiyehs, de traditionele hoofddoek met een touw er twee keer omheen geslagen. Op een moment draaide een van de mannen met keffiyeh zich om en keek naar Carlos.


  ‘Ik wil nog eens gaan kijken,’ zei Carlos.


  Janet was echter niet blij met deze ontwikkeling.


  ‘Dit bevalt me niet,’ zei ze. ‘Dit bevalt me helemaal niet. Laten we weggaan. Je weet toch waar Michael Cerny zich mee bezighield. Hij werkte voor de CIA. Laten we maken dat we wegkomen.’


  ‘Nee, nee. Ik wil wat lol maken,’ zei Carlos.


  ‘Lol? Dit is niet leuk!’


  ‘Dat zou het wel kunnen zijn,’ zei Carlos. ‘Het zou ook een grote stap in onze carrière kunnen zijn. Ze vertrouwen ons door het werk dat we in Washington en Virginia hebben gedaan, dus misschien kunnen we hier aan het werk. Of in Europa. Misschien sturen ze ons wel naar Europa. Zou dat niet geweldig zijn?’


  ‘Zo werkt het niet.’


  ‘Wel als je ervoor zorgt dat het zo werkt. Maak hier nou geen ruzie over.’


  Janet zuchtte. ‘Waarom zijn we het hotel uit gegaan? Voor een paar biertjes! Bah!’


  Ze ruzieden er nog een paar minuten over terwijl ze de man in de gaten hielden. Uiteindelijk stonden de drie mannen op. Het zag ernaar uit dat ze wilden vertrekken, maar de twee mannen in keffiyeh gingen weer zitten en de man die Janet en Carlos in de gaten hielden – of het nu Michael Cerny was of niet – liep naar het toilet.


  ‘Dit is mijn kans! Ik ga met hem praten,’ zei Carlos.


  ‘Carlos, doe dat nou niet!’


  ‘Nee, dit is leuk. Weet je wat ik denk? Ik denk dat hij hier undercover is. Wij hebben hem door. We hebben hem te pakken en ik laat hem niet los.’


  ‘Dit loopt vast niet goed af,’ kreunde Janet.


  Carlos was alweer opgestaan, tot ongenoegen van de mensen aan de tafel naast die van hem, want die werden weer aangestoten. Janet bleef zitten, nog meer geïrriteerd. Had ze maar niets gezegd. Ze keek Carlos na terwijl hij naar het toilet liep.


  Het was benauwd en heet op het toilet. Het stonk er naar kapotte leidingen en desinfectiemiddelen. Toen Carlos binnenkwam, was de man in het bruine pak de enige aanwezige. Hij stond dichtbij met zijn gezicht naar de muur voor een ouderwets toilet. Het was niet meer dan een goot onder aan een slecht betegelde muur. Zodra de man zag dat hij niet meer alleen was, klapte hij zijn mobiele telefoon dicht en stopte die in zijn zak.


  Carlos ging op een meter afstand van de man staan. Boven hem hing een grote houten ventilator aan het plafond. Hij draaide langzaam en het enige effect dat het had, was dat de geuren door elkaar werden gehusseld tot een nog ergere stank.


  Carlos wachtte even en toen zei hij, dapper geworden door het bier: ‘Dag, meneer Cerny. We kennen elkaar uit Washington. Wat een toeval, zeg!’


  De man draaide zijn hoofd langzaam om. Hij keek Carlos een tijd ernstig aan zonder iets te zeggen. Toen keek hij weer naar de meertalige graffiti op de tegels voor zich.


  ‘Ik bedoel: u bent dood,’ zei Carlos, ‘en nu kom ik u springlevend in Cairo tegen. Het lijkt erop dat u uit de dood bent opgestaan. Toch, meneer?’


  De man negeerde hem. Hij bleef stilstaan, alsof hij daar de hele dag kon blijven staan zonder een spier te vertrekken.


  ‘Weet u wat het is, meneer Cerny?’ vroeg Carlos. ‘Ik weet alles over geheimen en geheimhouding. Ik was nog wel op uw begrafenis, samen met Janet. Wist u dat we vrienden zijn? We zijn hier als toeristen en we reizen graag. Als er dus klussen buiten de VS zijn, kunt u op ons rekenen, want –’


  Plotseling vloog de deur open en twee jonge Arabische mannen kwamen binnen, lachend en kletsend in het Arabisch. De man in het bruine pak liep snel naar de wasbak.


  Carlos volgde zijn voorbeeld. De Arabieren gingen bij het urinoir staan en vervolgden hun luidruchtige gesprek, wat Carlos goed uitkwam.


  De man in het bruine pak waste zijn handen zorgvuldig met zeep uit een dispenser die eruitzag als een chemisch experiment dat verkeerd was afgelopen.


  Carlos stond bij de andere wasbak en even kruiste zijn blik die van de andere man in de gebroken spiegel boven de wasbak.


  ‘Ik verblijf in het Grand Hyatthotel, meneer Cerny,’ zei Carlos. ‘Ik ben daar nog een paar dagen samen met mijn vriendin. Als u me in het geheim wilt spreken, kunnen we dat regelen. Zegt u maar waar. Ik heb een goedkope auto gehuurd en ik kan –’


  Op dat moment keek de man die misschien Cerny heette hem recht aan. Toen pakte hij met een boos gebaar een papieren handdoekje en droogde zijn handen af. Daarna liep hij naar de deur.


  ‘Oké, oké,’ zei Carlos geschrokken. ‘Ik zal niemand vertellen dat ik u heb gezien, oké? Ik zal niets zeggen, of ik nu nog iets van u hoor of niet. Het is prima als u het niet wilt.’ Toen voegde hij er met een grijns aan toe: ‘Doe Victor de groeten van me.’


  De man keek hem nog eens aan, liep weg en smeet de deur achter zich dicht. De twee Arabische mannen keken naar Carlos en grijnsden.


  Carlos waste zijn handen en liep terug naar zijn tafel. Toen hij weer ging zitten, zag hij dat er andere mensen naast Janet waren komen zitten. Janet zelf keek hem bang aan.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


  Carlos vertelde wat er was gebeurd. Hij schudde zijn hoofd en keek geschrokken.


  ‘Je had gelijk,’ zei hij. ‘Wie het ook is, ik had hem met rust moeten laten.’ Toen keek Carlos om zich heen. ‘Waar is hij gebleven?’ vroeg hij.


  ‘Toen hij van het toilet kwam, liep hij direct weg,’ vertelde Janet. ‘En de mannen die bij hem waren, zijn samen vertrokken terwijl hij op het toilet was.’


  Carlos schudde zijn hoofd. ‘Vreemd, hè?’


  ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


  Carlos vertelde alles wat hij tegen de man had gezegd en Janet schudde haar hoofd.


  ‘Dit bevalt me helemaal niet,’ zei ze. ‘Laten we maken dat we wegkomen. Ik wou dat ik niets had gezegd.’ Ze was even stil en vroeg toen: ‘Denk je dat hij het was? Jij hebt hem goed kunnen zien.’


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Carlos. ‘Ja, hij was het.’


  Janet huiverde. ‘Ik wil hier niets mee te maken hebben,’ zei ze. ‘Ik bedoel: we waren op zijn begrafenis. Ik zeg altijd maar dat je je niet moet bemoeien met mensen die al eens begraven zijn. Laten we weggaan.’


  




  Drie


   


   


   


   


  De volgende morgen sloten Carlos en Janet zich aan bij een groep andere toeristen en gingen op een vijftien kilometer lange busreis naar het zuiden van Cairo om de piramiden van Gizeh te bezoeken. Toen ze buiten de stad waren, begon het incident in het Royale op de achtergrond te verdwijnen, hoewel ze het niet helemaal konden vergeten.


  De snelweg liep door velden die in het verleden waren overstroomd als de Nijl buiten haar oevers trad, maar tegenwoordig was het gebied bebouwd en was de weg verhoogd. In het laatste stuk, toen ze langs het Mena Househotel reden, liep de weg iets naar boven. Plotseling zagen ze de piramide en de tombe van Cheops, de tweede farao van de vierde dynastie, die tijdens het Oude Koninkrijk had geheerst over Egypte, evenals de graven van Chefren, Menkaura en de kleinere graven van hun vrouwen. De piramiden stonden al zesenveertig eeuwen aan de rand van een plateau in de woestijn.


  Hoe indrukwekkend het schouwspel ook was, Janet en Carlos konden Michael Cerny maar niet vergeten. Ze zochten naar een manier om te vergeten wat er was gebeurd, maar ’s avonds, bijna tegen beter weten in en zeker tegen hun gezonde verstand in, gingen ze opnieuw naar hetzelfde ongure deel van Cairo als de vorige dag. Om half tien ’s avonds kwamen ze weer bij het Royale aan. Ze gingen aan een andere tafel zitten en wachtten. Er was echter geen Michael Cerny, of dubbelganger, te zien. Ze verwachtten half dat hij uit een schaduw, steeg of deur zou komen in de ongure wijk, maar dat gebeurde niet. Ze waren allebei opgelucht.


  Toen ze de volgende morgen wakker werden, leek het alsof er een giftige wolk was opgetrokken. Ze gingen steeds minder denken aan de man die ze wel of niet hadden gezien en steeds meer aan hun reis. Al snel waren ze weer gewoon twee geliefden die van een vakantie genoten.


  Na een Amerikaans ontbijt stapten ze in hun huurautootje en reden naar Midan Salah al-Din, een tiende-eeuws fort vanwaaruit Egyptische pelgrims vroeger naar Mekka reisden. Een fort uit de tijd van de kruistochten. Carlos reed.


  Ze hadden geluk: het was een heldere dag. Ze liepen naar het voorplein dat uitkeek over Cairo en genoten van het uitzicht over de stad tot de woestijn in de verte. Ze genoten meer van deze reis dan zij die eeuwen geleden een zelfde reis hadden gemaakt. Hier had de heerser Mohammed Ali in 1811 achter de hoge muren en met dichte poort het bevel gegeven voor de dood van vijfhonderd mammelukken met wie hij daarvoor had gedineerd.


  Toen het avond werd, voelden Janet en Carlos dat ze lang genoeg in Cairo waren geweest. Ze waren bevriend geraakt met een paar andere Amerikaanse toeristen en gingen vroeg in de avond met hen naar een betere buurt voor een drankje en een westers diner in een Tex-Mexrestaurant vlak bij het hotel. Terwijl ze genoten van de aanwezigheid van andere Amerikanen, werd de mogelijkheid dat Michael Cerny nog leefde steeds onwaarschijnlijker. Het hele incident in het Royale ging steeds meer lijken op een anekdote die je aan vrienden vertelt, en op een dag aan je kleinkinderen. Of die je totaal vergeet.


  Toen brak hun laatste dag in Cairo aan; ze waren van plan met hun huurauto naar Memphis te rijden, de stad aan de Nijl die eeuwen geleden de eerste hoofdstad van het verenigde Egypte was geweest.


  Dertig eeuwen geleden heerste de vestingstad over de waterwegen tussen noord- en zuid-Egypte. De heiligdommen en stenen paleizen van de oude beschaving waren met de jaren verdwenen, maar Saqqara, de necropolis van de oude stad, stond nog steeds overeind en trok duizenden bezoekers per jaar. Saqqara was dan ook de bestemming van Carlos en Janet op hun laatste dag. De volgende dag zouden ze naar Alexandrië gaan.


  Het was een aangename ochtend met een heldere zon en een lagere luchtvochtigheid dan de dagen ervoor. Het grootste deel van de smog was verdwenen. Tot nu toe had Carlos steeds gereden, maar nu wilde Janet rijden, ondanks het chaotische Egyptische verkeer.


  Ze liepen samen naar de parkeerplaats van het hotel, waar hun huurauto stond. Janet ging achter het stuur zitten en vroeg Carlos om de sleutels.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik rijd.’


  ‘Ik ben vandaag aan de beurt,’ zei Janet.


  ‘Wat? Ik wil nog niet dood!’


  Janet lachte. Carlos ging in de auto zitten en schoof dichter naar haar toe. Ze schaterden allebei. Janet graaide de sleutel uit Carlos’ hand. Ze bewoog haar hand in de richting van het contact, maar Carlos hield haar tegen.


  Toen kietelde Carlos Janet tot ze een gil gaf en beide handen nodig had om hem weg te duwen. Carlos was sneller dan zij en hij pakte de sleutels terug.


  ‘Goed dan,’ gaf Janet zich gewonnen. ‘Jij rijdt de stad uit, dan neem ik het bij de snelweg over.’


  ‘Afgesproken,’ zei hij.


  ‘Ik stap wel even uit.’


  Nu ze het weer eens waren, kusten ze elkaar.


  Carlos ging achter het stuur zitten en Janet liep snel om de auto heen. Ze deed het portier open.


  ‘Hé,’ zei Carlos toen. ‘Waar is de kaart?’


  ‘Welke kaart?’


  ‘De kaart waarop we kunnen zien hoe we naar Memphis moeten rijden,’ zei hij.


  ‘O,’ zei Janet, en ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Die ligt nog boven.’


  ‘Hoe gaan we de weg vinden zonder kaart?’ vroeg hij.


  ‘Duh,’ zei ze.


  ‘Duh,’ echode hij. Hij sloeg haar speels op haar achterste en Janet stapte snel opzij.


  ‘Goede vraag,’ zei ze. ‘Ik zal hem even halen.’


  Ze draaide zich om en rende terug naar het hotel.


  In de lobby van het hotel liep ze langs de portier en de kruiers, die geamuseerd naar haar blote armen en benen keken. Haastig liep ze naar de trap naast de lift en rende met twee treden tegelijk naar boven. Ze voelde zich geweldig.


  Dat geweldige gevoel aan het begin van die dag zou ze nooit meer vergeten.


  De deur van hun kamer stond open. Janet liep naar binnen en het kamermeisje keek geschrokken op. Ze groetten elkaar.


  Janet zag de kaart liggen, pakte hem, knikte nog eens naar het kamermeisje en rende de trap af, door de lobby en weer naar buiten. Ze ging de hoek om. Het was stil op straat. Aan de andere kant van de parkeerplaats zag ze hun auto staan. Hij stond nog op dezelfde plaats. Wat hield ze toch van Carlos! Deze vakantie was precies wat ze nodig hadden. Meer dan ooit tevoren wist ze zeker dat hij de perfecte partner voor haar was en de juiste man om mee te trouwen. Ze was nog vijftig passen van hem verwijderd en ze zwaaide naar hem met de kaart. Door de achterruit zag ze Carlos terugzwaaien. De dag zou beginnen. Het was tijd om te gaan.


  Carlos draaide de sleutel om en de auto begon licht te schudden.


  De enorme explosie begon met een vuurstorm uit de motor van de auto, die zich verspreidde naar het chassis. Het ging zo snel dat Janet zich later herinnerde dat ze het eerst had zien gebeuren, toen de schok had gevoeld en na een paar seconden pas het geluid had gehoord.


  Janet werd door de explosie met een klap tegen de grond gesmeten, haar gezicht en armen kwamen pijnlijk in contact met het hete asfalt.


  De auto vloog de lucht in en kwam in het pad tussen de auto’s terecht, waar hij tegen andere auto’s aan botste en die ook in brand zette.


  Janet werd bedolven onder de stenen en kalk die als een waterval van de hotelmuren vielen.


  Haar hele wereld verdween in de stilte die alleen werd verbroken door gesuis in haar oren. Ze voelde niets. Ze wist niets.


  Ze zag dat ze op de stoep lag en dat er rook en vlammen uit hun auto kwamen. Ze voelde een vloeistof over haar lichaam lopen en zag dat het haar eigen bloed was.


  Toen voelde ze een onvoorstelbare pijn. Haar ogen bleven wazig. Mentaal en fysiek was ze in een shock beland. Ze bewoog haar handen, maar het leek wel of die niet van haar waren.


  Alleen de wielen en het chassis van de auto waren overgebleven, de rest was verbrand, samen met het lichaam van de jonge man van wie ze zo veel hield.


  Janet knipperde om het stroompje bloed uit haar ogen te houden. Alles wat ze zag, had een rode gloed. Langzaam maar zeker begon ze te beseffen: Carlos is dood en over een paar seconden ben ik dat ook.


  Terwijl er een vreselijke pijnscheut door haar hoofd schoot, dacht ze: het goede nieuws is dat we in elk geval samen sterven.


  Toen werd eerst alles wit, en daarna zwart.


   


  




  Vier


   


   


   


   


  In een stille vleugel van het hoofdgebouw van het Amerikaanse ministerie van Financiën in Washington zat Alexandra LaDuca achter haar computer. Ze bestudeerde de dossiers van de zaak waar ze zich de twee maanden na haar terugkomst uit Spanje mee had beziggehouden.


  De cliëntèle van Ray Medina bestond uit zijn rijke vrienden. Hij had hun twaalf procent rente beloofd over hun investeringen. Vervolgens had hij de eeuwenoude techniek van het te laag opgeven van zijn kansen gebruikt en k1-belastingformulieren laten zien waarop de rente op twintig procent stond.


  Medina had echter ook te maken met een ernstige leveraandoening. Zijn gezondheid was dermate verslechterd dat hij zijn vrouw en kinderen had meegenomen naar een huis dat hij in de bergen van Aspen had laten bouwen. Hij had tijd nodig om te genezen.


  Medina’s klanten begonnen zich zorgen te maken. Terwijl hij weg was, hadden verschillende klanten gebruikgemaakt van een clausule in hun contract, waarin stond dat ze toegang hadden tot zijn kantoor in het geval dat hij uitgeschakeld was. Een paar uur later belden de onderzoekers naar hun vrienden. In de boeken stond dat er maar weinig geld op de rekeningen van de makelaardij stond. Andere rekeningen bestonden niet. De k1-belastingformulieren die Medina hun al jaren had laten zien, waren vervalst.


  Twee dagen geleden had Medina zijn schuld toegegeven in vijftien zaken van diefstal, aandelenfraude, belastingontduiking, witwassen van geld en vervalsen van documenten. Hij was veroordeeld tot zestien jaar en acht maanden in de gevangenis van Arizona, plus een boete van negen miljoen dollar.


  Alex had meegewerkt aan het aanspannen van een civiele procedure, waarin verschillende klanten door middel van een verstekvonnis iets meer dan drie miljoen dollar van hun gestolen geld hadden teruggekregen.


  Dit soort zaken stond bekend als ‘mini-Madoff’. Nu de economie wereldwijd in een recessie zat, schoten zulke praktijken als paddenstoelen uit de grond. Deze zaken hadden een deprimerend effect op Alex. Ze was doodmoe van al die witteboordencriminelen, mini-Ponzi’s en hun gladde, gehaaide misdadigers.


  Ze moest denken aan een zin uit een lied van Woody Guthrie over Pretty Boy Floyd: ‘De een berooft je met een pistool, de ander met een vulpen…’


  Ze was blij dat ze een deel van deze mensen had geholpen hun spaargeld terug te krijgen van de vulpendieven.


  Genoeg!


  Alex zuchtte. Ze keek naar de tijd die rechtsonder in het computerscherm stond. Het was net na zes uur ’s avonds; het was tijd om af te sluiten.


  Ze logde uit op beide computers op haar bureau. Ze was zich bewust van het wapen dat aan haar rechterheup hing en van het feit dat ze te laat was voor de schietbaan. Ze moest altijd blijven trainen, je wist tenslotte maar nooit…. Niet iedereen met wie ze in haar werk te maken kreeg, gebruikte alleen een vulpen als wapen en ze vond het andere soort criminelen een grotere uitdaging. Daarom had ze haar vuurwapen altijd bij zich. Ze had geen reden om dat niet te doen.


  Alex was onlangs overgestapt op een ander wapen voor haar persoonlijke bescherming: een Glock 26, beter bekend als de ‘Baby Glock’. Het was een wapen met extra korte loop, waar tien kogels in pasten. Het was gemakkelijk te verbergen en was bijzonder precies. Alex had het gekocht toen ze net terug was uit Spanje. Het lag goed in de hand en voelde goed aan haar rechterheup. Het was een perfect wapen. Nu moest ze er alleen nog aan wennen…
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  De volgende dag stopte er vlak voor zonsopgang in het zuiden van Ontario een blauwe Volvo op een weg die naar de officiële grensovergang met de Verenigde Staten leidde. Een Syriër genaamd Nagib stapte uit; het was een grote, brede man van bijna twee meter lang. Het dunne laagje sneeuw aan de rand van de weg kraakte onder zijn laarzen. Zoals gewoonlijk was de winter vroeg begonnen in het gebied net ten noorden van de grens, dertig kilometer ten oosten van Buffalo.


  Nagib keek naar zijn chauffeur en toen over zijn schouder naar het landschap naast de weg. De weg lag hoger dan de grond eromheen waar al snel het bos begon. Hij keek een paar seconden om zich heen. Hij zag niemand en ook zijn chauffeur gaf aan dat hij niemand zag. Het enige geluid op deze doodstille, grijze morgen was het ritmische geluid van de ruitenwissers en het grommen van de motor. De kou had de zij- en achterruiten van de auto bedekt met een matgrijze laag.


  De mannen spraken in het Arabisch met een Syrisch accent.


  ‘Weet je waar je naartoe moet?’ vroeg de chauffeur.


  ‘Dat heb ik uit mijn hoofd geleerd,’ antwoordde Nagib.


  ‘Ga dan met God,’ zei de chauffeur.


  ‘Jij ook,’ zei Nagib. Ze schudden elkaar de hand. Nagib draaide zich om naar de stille bossen terwijl de auto keerde en wegreed.


  Nagib stak een sigaret op en begon aan zijn tocht. Hij blies een wolk rook en adem uit. Toen liep hij naar de bomen, keek naar de maan en luisterde naar het kraken van de sneeuw onder zijn laarzen. Met zijn rechterhand pakte hij zijn kompas uit zijn zak. Hij keek erop en zag dat hij op de juiste plaats was en de juiste kant op ging.


  Niet veel later zag hij zijn eerste wegwijzer: een blauw lint aan de verder kale esdoorn. Hij liep erlangs. Nagib was in het verleden al veel landen illegaal in- en uitgegaan en hij had er een soort instinct voor ontwikkeld. Na de eerste wegwijzer liep hij verder in westelijke richting, waar hij na vijftig meter zijn tweede aanwijzing vond: een geel lint.


  Er stond een zacht briesje, maar Nagib doofde zijn sigaret niet. Hij vond een derde en vierde wegwijzer. Toen liep hij over een open terrein. Er zat een zekere logica in de reis. Hij kwam bij een meertje en volgde de oever. Dit was precies zoals hij had verwacht. Hij wist ook dat hij op anderhalve kilometer van de Amerikaanse grens was.


  Hij keek op zijn horloge. Zeven minuten over vijf ’s morgens. Opschieten! Zijn volgende chauffeur – die in Amerika – kon niet lang blijven staan zonder verdacht te worden.


  Toen zag hij iets wat hij niet had verwacht: twee mannen in camouflagekleren met geweren bij zich. Achter hen stond een groene jeep. Nagib bleef staan en probeerde weer op adem te komen. Dit beviel hem helemaal niet!


  De mannen stonden op vijftig meter afstand van hem, vlak bij het meer, en draaiden zich nu naar hem toe. Ze leken ook verbaasd hem te zien. Hij kon nu twee dingen doen: doorlopen, ondanks hun geweren, of zich omdraaien en wegrennen, waarbij hij hun kundigheid met de geweren op de proef zou stellen.


  Hij wenste dat hij een wapen bij zich had, maar de mensen die zijn tocht hadden geregeld, hadden erop gestaan dat hij dat niet deed. Als hij werd gepakt met een illegaal wapen, zou dat het alleen maar erger hebben gemaakt.


  Hij nam een besluit en liep verder. De mannen keken toe terwijl hij met grote stappen op hen af liep.


  Toen hij op zeven meter afstand was, grijnsde de ene en zwaaide. Toen zag Nagib waar ze mee bezig waren. Ze hadden een zak vol lokeenden bij zich die ze op het meer wilden uitzetten. Het waren jagers. Ze zagen er in ieder geval uit als jagers. Wapens maakten Nagib zenuwachtig, vooral als hij er geen had.


  Nagib kwam dichterbij.


  Een van de mannen zwaaide en riep: ‘Môgge.’


  Nagib knikte en zei: ‘Goedemorgen.’ Hij hoopte dat zijn accent hem niet zou verraden.


  ‘Waar ga je naartoe?’ vroeg de tweede man.


  Nagib knikte naar de bossen aan de andere kant van het meer.


  ‘Nou, geniet van je wandeling,’ zei de eerste jager.


  Nagib knikte nog eens en liep verder. Hij rende een paar meter en vroeg zich af of hij een kogel in zijn rug zou krijgen. Hij wierp een blik over zijn schouder en zag dat de mannen niet naar hem keken. Een van hen zei iets tegen de ander, waarschijnlijk maakte hij een grapje over Nagib, en lachend keken ze allebei naar hem om. Toen ze zagen dat hij keek, zwaaiden ze vriendelijk naar hem alsof hij een gek was die ze te vriend wilden houden. Toen richtten ze zich weer op hun lokeenden.


  Goed, dacht Nagib, gaan jullie maar vogeltjes doodschieten. Dat is prima. Ik heb zelf een groter doelwit. Hij bleef rennen.


  Twee blauwe linten aan boomstammen gaven aan waar hij het bos in moest aan de andere kant van het meer. Nagib liep over het pad en zag nog drie blauwe linten. De laatste was op dertig meter afstand van een gazen hek in een gebied met veel bomen. Nagib wist dat er een struikeldraad onder aan het hek was, waardoor de Amerikaanse douane gewaarschuwd zou worden. Hij stapte eroverheen en klom over het drie meter hoge hek.


  Het kostte hem niet veel moeite.


  Aan de Amerikaanse kant van het hek was ook een struikeldraad gespannen en Nagib zorgde ervoor dat hij die niet raakte toen hij aan die kant van het hek naar beneden sprong. De zachte sneeuw dempte zijn landing iets, maar omdat hij zo groot was, kon hij niet geruisloos landen.


  Snel, snel!


  Hij keek weer op zijn horloge. Hij was precies op tijd, maar nu moest hij snel en zorgvuldig handelen. De Amerikanen beschermden hun grenzen tegenwoordig heel goed. Hij wist dat er teams in het bos patrouilleerden, soms op skimotoren, vaak in tweetallen en meestal gewapend. Nagib zat niet bepaald te wachten op een toevallige ontmoeting.


  Hij versnelde zijn pas. Hij keek nog eens op zijn horloge en zag dat het achttien minuten over vijf was. De bomen stonden hier nog steeds dicht op elkaar. Hier en daar vond hij linten die voor hem waren opgehangen door zijn teams van islamitische infiltranten in Canada en de Verenigde Staten.


  De lucht werd helderder toen Nagib bij een open plek kwam. In de verte hoorde hij het geluid van sneeuwmotoren. Even bleef hij stilstaan en luisterde naar de wind. Hij had het gevoel dat hij bij de laatste open plek was aangekomen.


  Toen liep hij ernaartoe: een laatste, honderd meter lange zigzagroute tussen de bomen door over een pad dat onzichtbaar was voor alle anderen die in dit bos kwamen.


  Hij kwam bij de open plek. Onder aan de helling voor hem, op ongeveer twintig meter afstand, lag de snelweg waar hij was afgezet, alleen lag dit deel op Amerikaans grondgebied. In tegenstelling tot Nagib was de snelweg wel langs de douane gegaan.


  Nagib keek nog eens op zijn horloge. Het was tijd: zeven voor half zes.


  Hij keek naar links. Daar kwam een oude Ford stationwagon aanrijden richting Canada. De lichtstralen van de koplampen sneden door de ijskoude mist. Nagib was verteld dat hij moest uitzien naar zo’n auto, dus hij stapte tussen de bomen vandaan en zwaaide.


  De chauffeur deed de koplampen even uit en toen weer aan. Dat was het teken dat alles veilig was. Toen deed hij de lampen nog eens uit, knipperde twee keer en versnelde.


  Nagib rende naar de weg toe. Aan de andere kant van de snelweg vertraagde de Ford, ging op de rechterbaan rijden en sloeg af. Hij reed naar een diepe greppel tussen de banen naar het noorden en die naar het zuiden in, maakte een bocht van 180 graden en reed toen de baan op die in zuidelijke richting liep.


  De auto kwam tot stilstand op de plek waar Nagib naast de weg stond te wachten. Hij huiverde, maar ondanks de kou glimlachte hij van achter zijn ruige baard. In de auto leunde de chauffeur naar rechts om het portier aan de passagierskant van slot te doen. Nagib opende het portier en stapte in. Het interieur van de auto rook naar zweet, tabak en luchtverfrisser.


  De chauffeur keek in zijn achteruitkijkspiegel en gaf gas. Het leek erop dat alles goed was gegaan.


  ‘Heb je problemen gehad?’ vroeg de chauffeur na een tijdje in het Arabisch; Nagib hoorde aan zijn accent dat hij een Egyptenaar was.


  ‘Nee,’ antwoordde hij.


  Er ging een minuut voorbij. De auto reed zo snel als de bevroren snelweg toeliet.


  ‘Mooi,’ zei de chauffeur toen. Een paar kilometer verder voegde hij eraan toe: ‘We gaan eerst naar Brooklyn in New York. Daar krijg je een wapen, geld en kleding. Weet je al wat je opdracht is?’


  ‘Ik weet wat ik moet doen,’ zei Nagib, ‘maar niet wie of waar.’


  De chauffeur grijnsde. ‘Dat zul je snel te weten komen,’ zei hij. Hij gooide een pakje Marlboro naar zijn passagier. ‘Er zit eten in de tas op de achterbank. We moeten zeven uur rijden. Maak het je maar gemakkelijk.’


  Nagib knikte. Hij haalde een bij een benzinestation gekochte sandwich en een pakje vruchtensap uit de tas achter zich. Het grootste deel van de rit zwegen de twee mannen. Onderweg gingen er een heleboel gedachten door Nagibs hoofd, maar het grootste deel van de tijd dacht hij aan zijn vrouw en twee kleine kinderen die nog in het Midden-Oosten waren. In Damascus. Dat was een deel van zijn missie en dat was het ironische ervan. Als Nagib slaagde, was het zijn laatste missie. Hij zou veel geld krijgen; cash. Zijn contactpersonen zouden hem snel het land uit halen en hem naar Londen brengen. Na een jaar, als het stof zou zijn opgetrokken, zou zijn gezin naar Groot-Brittannië gesmokkeld worden om zich met hem te verenigen.


  Het was allemaal zo logisch.


  Nagib sliep de helft van de reis. Hij was al ver gevorderd met zijn speciale opdracht en hij lag nog steeds op schema.
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  Het was zeventien minuten over acht de volgende morgen.


  Alex’ mobiele telefoon piepte.


  Ze stond op de ijskoude parkeerplaats bij het kantoor van FinCEN; het was een open plaats waar de koude wind uit de richting van de Potomacrivier doorheen suisde als een Russische zeis. Haar mobiele telefoon maakte een irritant geluid, wat betekende dat ze een sms had ontvangen.


  Haar baas, Mike Gamburian, was er die ochtend al vroeg bij: ‘Alex – kom direct naar mijn kantoor. MG.’ Ze schreef terug: ‘OK.’


  Zeventien minuten later liep Alex door de gang naar het kantoor van haar baas. Meestal stond Mikes deur halfopen en Alex wist niet of dat nu een goed teken was of juist niet. De tussenin-stand van de deur. Was het een metafoor? Een voorteken? Of een teken dat het gebouw was scheefgezakt?


  Toen ze naar het kantoor liep, was ze echter niet in de stemming voor dit soort filosofieën.


  Ze duwde de deur met haar voet open.


  Daar zat Gamburian, achterover geleund achter zijn bureau.


  ‘Aha,’ zei hij.


  ‘Je wilde me spreken?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat klopt. Kom binnen en ga zitten,’ zei hij.


  ‘Krijg ik er spijt van?’


  ‘Misschien,’ zei hij. Gamburian zat voor de foto’s van het honkbalstadion in Boston, die daar al sinds 2004 hingen. Alex ging in de leren stoel voor het bureau zitten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Alex.


  ‘Wie is de onfatsoenlijkste persoon die je ooit hebt ontmoet?’ vroeg hij. ‘Op mij na, natuurlijk.’


  ‘Het is moeilijk om er maar eentje te noemen,’ zei Alex. ‘Ik heb de afgelopen jaren een lange lijst aangelegd.’


  ‘Noem er eens een,’ zei hij.


  Ze zei de naam van een voormalig Amerikaanse president voor wie Gamburian had gewerkt. Gamburian lachte.


  ‘Denk dichterbij,’ zei hij. ‘Denk aan je meest recente ervaringen.’


  ‘Ik denk dat je Joeri Federov bedoelt,’ zei ze toen.


  ‘Heel goed, je Russisch-Oekraïense gangster. Raad eens waar hij op dit moment is?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Geen idee,’ zei ze. ‘Na twee zware doses van hem dacht ik dat hij voorgoed uit mijn leven was verdwenen.’


  ‘Dat was heel naïef van je,’ zei Gamburian. ‘Hij is in New York.’


  Alex keek haar baas met grote ogen aan. ‘Is hij de VS weer binnengekomen?’


  ‘Yep. Ik denk dat je mijn bezorgdheid kunt delen als ik je vertel dat hij hier twee dagen geleden met een directe vlucht vanuit Zwitserland is aangekomen.’


  ‘Zeker,’ zei ze. ‘Waarom is hij hier?’


  ‘Dat zouden wij ook graag willen weten,’ zei Gamburian.


  ‘Staan er geen opsporingsbevelen meer open?’ vroeg ze. ‘Zoekt de belastingdienst hem niet meer? Er zijn toch een stuk of vijf dagvaardingen in het noordoosten van het land? Er zijn toch allerlei zaken die zijn toeristische bezoek kunnen tegenhouden?’


  ‘O, er was een hoop van die rotzooi,’ zei Gamburian. ‘Opsporingsbevelen, dagvaardingen, tenlasteleggingen. Dat alles, plus tientallen oude vijanden die zijn kop eraf zouden willen schieten. Dagelijkse kost voor een misdadiger in zijn werkgebied. Maar tegenwoordig staat hij op goede voet met de Amerikaanse overheid en die lokale zaken zijn ook afgeblazen. Die tien miljoen die hij nog aan belasting moest betalen, is hem kwijtgescholden als dank voor zijn hulp in Spanje, en met de rest is het net zo gegaan. Weet je dat niet meer?’


  ‘Is dat allemaal al geregeld?’


  ‘Twee weken geleden is alles ongedaan gemaakt. Hij is even schoon als moeder Teresa, behalve dan dat hij het voordeel heeft dat hij nog leeft. Wat denk je daarvan?’


  ‘Dat laat maar weer zien hoe handig het is als je de juiste mensen kent.’


  ‘Precies. En zodra hij van alles af is, stapt hij direct op het vliegtuig van Genève naar New York. Eerste klas natuurlijk. Dan heb ik het over zijn vlucht, niet over de persoon zelf. Persoonlijk vind ik hem maar een – ’


  ‘Ik weet hoe je over hem denkt, Mike,’ zei Alex. Ze dacht even na en zei toen: ‘Het verbaast me dat hij naar Amerika is gekomen.’


  ‘Dat verbaast ons ook.’


  ‘Tien miljoen dollar was trouwens nogal een “vergoeding” voor zijn medewerking,’ zei ze.


  ‘Jij hebt geholpen de overeenkomst te sluiten.’


  ‘Het was niet mijn idee, het was mijn opdracht. Dat is niet hetzelfde.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen om te maken,’ zei Gamburian. ‘Amerika heeft waar voor zijn geld gekregen en de lokale rechters wilden maar al te graag meedoen. Ze wisten toch al dat ze hem nooit te pakken konden krijgen. En hoeveel meer had het gekost als ze de Amerikaanse ambassade in Madrid opnieuw hadden moeten opbouwen? Vijftig miljoen? Honderd? En dan heb ik het nog niet eens over de mensen die zouden zijn omgekomen. Bovendien weet jij net zo goed als ik dat hij die tien miljoen nooit zou hebben betaald. Dat geld hadden we dus eigenlijk toch niet gehad. Federov werkte gratis, en hij wist het niet eens.’


  ‘Zo zou je het kunnen zien.’


  ‘Zo moet je het ook zien,’ zei Gamburian. ‘Maar desondanks zijn we geïnteresseerd in zijn huidige activiteiten. Waarom bezoekt hij de VS? Vast niet voor een vrouw.’


  ‘Hij heeft vrouwen in heel Europa. Hij hoeft echt niet naar Amerika te vliegen voor een afspraakje.’


  ‘En hoe zit het met zijn vrienden en familie?’


  Alex wist al wat hij bedoelde. ‘Voor zover ik weet, heeft hij aan familie alleen twee dochters in Canada, die hem haten. En vrienden? Dat zijn waarschijnlijk de mensen die hem willen vermoorden.’


  ‘Misschien kun jij erachter komen.’


  ‘Waarachter?’ vroeg Alex.


  ‘De reden van zijn bezoek.’


  ‘Hoe moet ik dat doen?’


  ‘Je kunt het hem vragen.’


  Alex lachte. ‘Ja, hoor, ik zal hem opbellen en zeggen: “Dag, Joeri, met Alex. Ben je alleen? Zal ik langskomen voor een avond die je je nog lang zult herinneren?”’


  ‘Nou ja, niet op die manier. Of… misschien juist wel op die manier. Als het maar voldoende informatie oplevert.’


  ‘Kom op, Mike. Waar zie je me voor aan?’ vroeg ze. ‘Ben ik een expert op het gebied van Oekraïense gangsters, gespecialiseerd in dit geval?’


  ‘Eigenlijk wel, ja,’ zei Gamburian. ‘Luister, Alex. We kunnen hem laten schaduwen door teams van de FBI en het ministerie van Financiën; we kunnen hem afluisteren; we kunnen de politie van New York vragen hem in de gaten te houden… of we kunnen jou naar New York sturen en je een paar dagen in een leuk hotelletje zetten. Dan kun jij contact met hem opnemen, een beetje flirten en zien wat je kunt ontdekken. Het is wel duidelijk dat hij om de een of andere reden uit vrije wil meer informatie aan jou geeft, zeker als hij een paar drankjes opheeft, dan onze surveillanceteams ooit zullen ontdekken.’


  Alex deed haar armen over elkaar. ‘Hmmm…’


  ‘Hij verblijft in het Waldorf-Astoriahotel aan Park Avenue, samen met nog wat stinkend rijk Europees tuig.’


  ‘Ik weet wat je van plan bent, Mike,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk weet je dat. Ligt er iets interessanters op je bureau? Je hoeft geen antwoord te geven. Luister. Waarom zou je niet naar New York gaan om hem te spreken?’


  ‘Wordt hij al in de gaten gehouden?’ vroeg ze.


  ‘Ik zei toch net dat dat tijdverspilling zou zijn?’


  ‘Ja, dat zei je wel, maar de FBI doet niet anders dan tijd verspillen. Geef eens antwoord.’


  ‘De mensen van de FBI stelden wel voor hem te schaduwen, maar ik heb hen ervan overtuigd dat het geen goed idee was. Federov zou hen direct doorhebben. Zoals je al zei, zou het tijdverspilling zijn. Ik heb gezegd dat ze het niet moesten doen.’


  ‘Reist hij alleen?’ vroeg Alex. ‘Of zijn er andere mensen bij hem?’


  ‘Federov is alleen het land binnengekomen,’ zei Gamburian. ‘Dat is alles wat we weten.’


  Alex dacht er een paar seconden over na, waarbij ze het saaie werk dat op haar bureau lag te wachten niet vergat.


  ‘Goed dan,’ antwoordde ze toen. ‘Ik ben gek op New York.’


  ‘Prachtig,’ zei Gamburian. ‘Ik ben blij dat je dat zegt. Dat is de andere zaak waarover ik met je wilde praten. New York.’


  ‘Wat is daarmee? New York is een geweldige stad.’


  ‘FinCEN opent daar een kantoor,’ zei Gamburian. ‘We gaan een aantal ervaren mensen uit Washington overplaatsen naar die grote stad.’ Hij wachtte een paar seconden en vroeg toen: ‘Interesse?’


  ‘In een overplaatsing naar New York?’


  ‘Precies,’ zei hij.


  Alex voelde een golf emoties, waaronder de onrust over haar leven in Washington. Ja, het was rustig. Ja, het was gemakkelijk, maar dag na dag waren er te veel herinneringen aan haar leven van een jaar eerder, voordat haar verloofde, Robert, in Kiev was gestorven. Ze moest nog elke dag haar best doen om niet die kleine dingen te vermijden die haar herinnerden aan hoe het was geweest en hoe het had kunnen zijn.


  Ze wist dat ze in Madrid was gebleven en de zaak van de Piëta van Malta had aangenomen om niet naar huis te hoeven gaan. En toen ze uiteindelijk was thuisgekomen, merkte ze dat ze behoefte had aan actie; ze had zaken nodig waarbij ze in beweging bleef.


  Toen zei ze: ‘Ik zou nog naar Venezuela gaan.’


  ‘Weet je al wanneer?’


  ‘Nog niet. Ik denk binnen een paar weken.’


  ‘Hoe heet die man, die filantroop, die je had gestuurd?’


  ‘Joseph Collins.’


  ‘We kunnen wel rekening houden met die reis,’ zei Gamburian. ‘Wanneer weet je meer?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kan meneer Collins in New York opzoeken en vragen wat hij van plan is.’


  ‘Zoals ik al zei, zal de gevestigde macht je, gezien je diensten en je opofferingen van het afgelopen jaar, de mogelijkheid geven Venezuela in je schema in te plannen,’ zei Gamburian.


  ‘In dat geval ben ik wel geïnteresseerd,’ zei ze.


  ‘De grote bazen hier zien jou wel zitten als de op twee na hoogste baas, misschien wel de op een na hoogste,’ zei hij. ‘De hoogste baan gaat naar iemand die wat ouder is en meer ervaring heeft in het ministerie van Financiën. Maar nummer twee of drie… Dan zou je een van de belangrijkste onderzoekers zijn. Die posities vragen om jeugd en energie, iemand die naar buiten wil gaan en de wereld wil opschudden waar dat nodig is. Het soort acties waarvan jij in Kiev, Genève, Parijs en Madrid hebt laten zien dat je het kunt, en waar je lijken hebt achtergelaten.’ Hij was even stil en vervolgde toen: ‘De leeftijd is een moeilijk punt. In deze kantoren zoeken ze naar evenwicht. Grijze haren en wijsheid, gecombineerd met jeugd en ijver. Ze zoeken een combinatie van die twee. Hoe oud ben je ook al weer? Zeventien?’


  ‘Op 24 december word ik dertig.’


  ‘O, dertig. Stokoud dus,’ zei hij.


  ‘Dus ik zou ook nog een enorme promotie krijgen?’ vroeg ze.


  ‘Ongetwijfeld,’ zei Gamburian. ‘Een hogere titel, een hoger salaris, meer verantwoordelijkheden, en misschien ook meer persoonlijk risico. De arbeidsovereenkomst zou op de eerste dag van het jaar ingaan en de kantoren liggen in het gebied rond Wall Street. Er is geen betere plaats om je bezig te houden met financiële misdaden. Je kunt gewoon uit je raam kijken als je vastzit met een zaak. O, en mij is ook verteld dat je veel werk zult moeten doen in Centraal- en Zuid-Amerika, dus je moet vloeiend Spaans spreken. Niet alleen vloeiend, maar zo goed dat het lijkt alsof je een hoogopgeleide native speaker bent. Wat het ministerie van Buitenlandse Zaken een “vijf uit vijf” noemt. Dat is jou op het lijf geschreven.’


  ‘Inderdaad,’ knikte ze.


  Gamburian leunde voorover en schreef een telefoonnummer op. ‘Dit nummer moet je bellen om een afspraak te maken voor een sollicitatiegesprek. Denk er maar over na,’ zei hij.


  Alex pakte het papiertje aan en stopte het in haar zak. ‘Dank je wel, Mike,’ zei ze. ‘Ik heb al een beslissing genomen.’
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  Vijf uur later kwam de auto met Nagib en zijn chauffeur aan in New York. Ze reden niet naar Manhattan, de stad van de wolkenkrabbers en de betere toeristische wijken, maar naar een wijk in Brooklyn, die Prospect Heights heet.


  Prospect Heights ligt naast Prospect Park, tussen Park Slope en Crown Heights in. Het wordt omgeven door de beste culturele instituten in Brooklyn – het Brooklyn Museum, het grootste filiaal van de openbare bibliotheek, de botanische tuin en het conservatorium. Het is een meertalig gebied met de typisch New Yorkse mengelmoes van mensen uit het Caraïbische gebied, Afrika en het Midden-Oosten. Op elk blok heerst een andere sfeer: het ene is afgebrand en heeft planken voor de ramen en graffiti op de muren, en het volgende bestaat uit pas gerenoveerde appartementen met glazen liften en daktuinen.


  Nagibs auto stopte bij een gebouw met drie verdiepingen aan Lincoln Place. De chauffeur liep met hem mee naar een appartement op de tweede verdieping, waar een man woonde die Hassan heette. Hassan omhelsde Nagib met tranen in zijn ogen. Hij was Nagibs oom en hij was zeven jaar geleden ook illegaal het land in gekomen. De oom had nu een nieuwe identiteit en een nieuw paspoort. Hij was getrouwd met een Amerikaanse vrouw, die oorspronkelijk uit Libanon kwam, en was daardoor legaal in Amerika. Nu had hij een klein winkeltje en een kleine groep samenzweerders. Het huis van de oom lag halverwege Nagibs reis. Hassan gaf hem een lunch en schone kleding om mee te nemen. Uit een kluis onder de vloer van een kast haalde hij ook een Chinees pistool met geluiddemper. Die gaf hij ook aan Nagib. Toen liepen ze naar de kelder van het gebouw, waar zandzakken bij de betonnen muren stonden. Hassan had er een geïmproviseerde schietbaan van gemaakt. De man die Nagib tot hier toe had begeleid, knikte naar Nagib en de reiziger nam een paar minuten de tijd om met zijn nieuwe wapen te oefenen.


  Toen verscheen een andere chauffeur met een andere auto, een Taurus uit 1990 met veel deuken en een New Yorks nummerbord. Nagib stapte in en maakte kennis met de chauffeur, die zei dat hij Rashaad heette. Hij had een donkere huid en leek Amerikaanser dan de vorige chauffeur. Hij sprak Arabisch met een Saoedisch accent en om die reden had Nagib direct een hekel aan hem.


  Een paar minuten later reden ze op een snelweg die door een lange tunnel liep. Toen reden ze langs olieraffinaderijen in het noorden van New Jersey, nog steeds in zuidelijke richting. Om half drie ’s middags reden ze door Philadelphia en twee uur later door Baltimore. Nagib sprak niet veel tijdens dit deel van de reis en Rashaad nog minder.


  Halverwege de rit stak Nagib zijn hand in zijn zak. Tussen het opgevouwen Amerikaanse geld zat een foto van zijn vrouw, een knappe vrouw van 24 jaar met een groene hoofddoek om.


  De chauffeur keek ernaar en zei toen in het Arabisch: ‘Doe hem weg. Je mag zoiets niet bij je hebben. Ik zou hem moeten afpakken en verbranden.’


  ‘Als je ook maar probeert hem aan te raken, breek ik eerst je pols,’ zei Nagib, ‘en dan je nek.’


  Rashaad begon woedend te schelden, maar deed niets. Toen besloot Nagib verstandig te zijn en hij stopte de foto weg. Hij dacht aan een oud Arabisch gezegde: mijn broer en ik zijn tegen mijn neef, maar mijn neef en ik zijn tegen de christen.


  Hij sprak het gezegde hardop uit, maar de Saoediër keek met een boos gezicht naar de weg voor zich. Nagib vond de man niet aardig, maar het was niet nodig een extra vijand te maken.


  Zwijgend reden ze verder.


  Er was weinig om over te praten of om grapjes over te maken, maar ze hadden allebei veel om over na te denken en veel te plannen.


   


  




  Acht


   


   


   


   


  Later die dag, toen Alex de zaak-Medina aan het afsluiten was, belde ze een van haar favoriete hotels in New York, het Gothamhotel aan West 55 Street, tussen Fifth Avenue en Sixth Avenue. Ze boekte een kamer voor de volgende dag.


  Daarna belde ze naar de contactpersoon van FinCEN in New York en regelde een sollicitatiegesprek voor twee dagen later. De kantoren van FinCEN stonden in het financiële district, vlak bij Ground Zero. Ze maakte een afspraak om tien uur ’s morgens.


  Toen belde ze Joseph Collins, de weldoener en de man die haar meer had geleerd dan wie dan ook. Ze sprak met hem af voor de volgende middag om twee uur. Hij nodigde haar uit in zijn kantoor op de hoek van Fifth Avenue en 84th Street.


  Op de computer in haar kantoor boekte ze via internet een ticket bij Amtrak. Alex vond het altijd gemakkelijker om met de trein te reizen vanuit Washington. Bovendien was het nog sneller ook.


  Ze keek op haar horloge. Als ze op tijd weg zou gaan, zoals Mike had voorgesteld, kon ze die avond nog naar de sportschool en had ze daarna nog voldoende tijd om in te pakken.


  Deze avond zou ze basketbal spelen met haar vrienden van de YMCA. Dat had ze voor elke woensdag in haar agenda gezet. Alex genoot van de aanwezigheid van een groep goede vrienden en ze had veel plezier in het spel. Deze avond had ze extra behoefte aan bekende gezichten. Ze werd gek van het eentonige werk achter haar bureau. Bovendien stelde ze het telefoongesprek met Federov uit. Ze wist zelf niet waarom. Misschien was het omdat er te veel mis kon gaan.


  De gedachte aan haar reis naar New York gaf haar echter de moed om het toch te doen. Eerst bellen, dacht ze in zichzelf, en dan ga ik weg.


  Haar laatste telefoongesprek van die dag was dus naar het Waldorf-Astoriahotel in New York. Alex vroeg naar een gast met de naam Joeri Federov. Ze vroeg zich af of hij onder zijn echte naam had ingecheckt en was enigszins verbaasd toen bleek dat hij dat inderdaad had gedaan.


  ‘Kunt u mij doorverbinden met zijn suite?’ vroeg ze.


  Haar hart begon sneller te kloppen. Ze was zich bewust van Federovs gevoelens voor haar. Ze herinnerde zichzelf aan het feit dat hij een opdracht was. Hij was gevaarlijk en moest voorzichtig behandeld worden. Soms vroeg ze zich af of hij iets goeds in zich had en ze was tot de conclusie gekomen dat als ze goed keek, dat inderdaad zo bleek te zijn.


  Het was niet veel, maar wel iets.


  Toen dacht ze weer aan de laatste keer dat ze hem had gezien, op een donkere nacht in het noorden van Italië, waar hij net een man had laten doodschieten omdat die hem had bedrogen. Soms moest ze zichzelf dwingen realistisch na te denken over de mensen met wie ze werkte.


  Er klonk zachte klassieke muziek terwijl Alex wachtte op de verbinding. Het was ongelooflijk hoeveel geld mensen uitgaven aan dit hotel, dacht Alex niet voor de eerste keer. Hoeveel zou het Federov kosten om in een suite van het Waldorf-Astoriahotel te verblijven? Vijftienhonderd dollar per nacht? Tweeduizend? Honderd dollar per uur? Twee dollar per minuut?


  Nou ja, als je zulke enorme bakken geld had gestolen, kon je het je ook veroorloven enorme bakken geld uit te geven, zolang je maar iets overhield. Ze herinnerde zich hoe hard haar moeder in de jaren ’80 had gewerkt voor vijfhonderd dollar per week. Zij dacht dat ze rijk was. Hoewel Alex in haar werk probeerde financiële misdaad te bestrijden, was de financiële ongelijkheid in deze wereld soms onwerkelijk voor haar.


  De telefoon in Federovs suite ging twee keer over. Toen nam hij op. Zijn stem klonk nors.


  ‘Hallo?’


  Alex werd zenuwachtig en zei: ‘Hallo, Joeri.’


  Het was even stil en toen vroeg hij: ‘Met wie spreek ik?’


  ‘Dit is je favoriete Amerikaanse vrouw, of in elk geval een van je favorieten.’


  Toen veranderde zijn toon. ‘Alex?’


  ‘Precies,’ zei ze.


  ‘Ongelooflijk! Geweldig!’ zei hij. ‘Wat zijn je spionnen efficiënt! Ik ben hier nog niet eens lang genoeg om mijn koffers uit te pakken.’


  Op de achtergrond klonk een elektronisch gesprek in het Russisch, waarschijnlijk keek hij via internet televisie. Het was verwarrend voor haar om in de ene taal te spreken en een andere taal te horen.


  ‘Wees maar blij dat je hier lang genoeg kunt blijven om uit te pakken,’ zei ze, alsof ze niet beter wist.


  Hij lachte. ‘Dat heb ik aan jou te danken.’


  ‘Nee, dat heb je aan mijn bazen te danken,’ zei ze.


  ‘Ik hoop dat je in New York bent.’


  ‘Nee, nog niet, maar ik kom morgenavond in New York aan. Zullen we dan samen wat drinken en bijpraten?’


  Ze schaamde zich een beetje voor haar flirtende toon, maar toen realiseerde ze zich dat ze allebei wisten dat het een spel was en dat ze allebei wisten hoe het gespeeld moest worden.


  Hij ging verder in het Russisch. ‘Met jou? Ik zal gekoelde champagne op mijn kamer bestellen, of wodka en beloegakaviaar.’


  Ze lachte. ‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen.’


  ‘Maar laten we ook geen tijd verspillen,’ antwoordde hij. ‘Ik ben zo blij je stem te horen en ik zou het geweldig vinden je weer te zien.’ Hij was even stil. ‘Hoewel ik weet dat je voor zaken belt en niet voor plezier of romantiek. Heb ik dat goed geraden?’


  ‘Heel goed,’ zei ze.


  ‘Dan komen de wodka en de verleiding later wel,’ zei hij. ‘Misschien de volgende dag. Wat denk je daarvan?’


  ‘Ik denk dat je nog steeds een dromer bent,’ zei ze.


  ‘Hé,’ zei hij toen lachend. ‘Luister, Alex LaDucova. Ik ga morgenavond met een vriend dineren. We gaan naar een Italiaanse maffiabuurt in Manhattan. Hoe heet het daar ook al weer?’


  ‘Little Italy?’ vroeg ze.


  ‘Ja, dat is het. Als je naar het Waldorfhotel komt, kunnen we samen wat drinken en kun je meegaan naar het diner.’


  ‘Wie is die vriend? Een vrouw of een gangster of allebei?’


  ‘Geen van beiden,’ zei hij. ‘Het is een zakenpartner uit New York. Ik weet zeker dat hij het leuk zou vinden je te ontmoeten. Ik ben blij dat je belt.’


  Alex pakte een pen van haar bureau. ‘Goed,’ zei ze. ‘Wat denk je hiervan: half zeven aan de bar van het hotel aan Peacock Alley?’


  ‘Draag sexy kleding,’ zei hij. ‘Ik wil met je pronken.’


  ‘En jij moet een pak aan,’ zei ze. ‘Ik ga niet uit met mannen die zich niet netjes weten te kleden.’


  ‘Au,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei ze een beetje geamuseerd, met een beetje afschuw en heel erg geïntrigeerd. Ze hing op, zuchtte en vroeg zich af waar het lot haar deze keer zou brengen.


  Anderhalf uur later was ze bij de YMCA, waar ze basketbal speelde. Haar vriend Ben zat ook in haar team. Ze speelden twee keer twaalf minuten en wonnen met 37-32.


  Nadat ze nog even met gewichten had getraind, reed ze weer naar huis. Ze zag twee mensen in een gedeukte Taurus voor haar huis zitten, maar besteedde er niet veel aandacht aan. Dat was niets bijzonders in een stad. Ze wilde niet paranoïde worden.


  Ze parkeerde haar auto onder het gebouw en omdat ze behoefte had aan frisse lucht, liep ze de parkeergarage uit aan de straatkant en liep ze over de stoep naar de voordeur.


   


  




  Negen


   


   


   


   


  Ze zaten zwijgend in de oude Taurus, Nagib op de passagiersstoel en zijn Saoedi-Arabische contactpersoon, Rashaad, achter het stuur. Op Nagibs schoot lag een krant met daaronder het Chinese pistool met de geluiddemper erop. Ze leken wel twee militaire scherpschutters. De Saoediër was de verkenner, de man die het doelwit zou identificeren, Nagib was de man die betaald werd om het schot te lossen. Rashaad was echter ook gewapend.


  Het serienummer was van Nagibs pistool afgevijld en het wapen was nog nooit eerder gebruikt. Nagib wachtte vol opwinding op het schot. Hij had al eerder mensen geëxecuteerd in Egypte, Jordanië en Duitsland. Twee keer waren Israëlische informanten het doelwit en een keer een Amerikaanse zakenman. Nagib was dan niet de slimste man op aarde, maar hij was wel succesvol. Hij was enkel en alleen voor deze opdracht het land binnen gesmokkeld.


  Voor Nagibs zieke geest was er niets zo mooi als dit: in een hinderlaag liggen wachten op een vrouw. Het was heel opwindend. Hij voelde zijn oergevoelens opkomen. Nagib was een eenvoudige schurk die genoot van de eenvoudige pleziertjes en overwinningen van het leven: eten en drinken, roken en vechten, seks, geweld en moord. Daarom stelde hij geen vragen, zeker niet als hij werd betaald voor iets wat hij leuk vond. Hij wilde alleen maar de klus afmaken.


  Het werd tien uur. Toen half elf. Toen kwart voor elf. Uit de luidsprekers van de autoradio klonken zachte stemmen die harde politieke boodschappen verkondigden. Nagib concentreerde zich echter alleen op de straat en de stoep buiten de auto. Hij keek heen en weer en wachtte geduldig af. Naast hem deed Rashaad precies hetzelfde.


  Vanaf de plaats waar ze geparkeerd stonden, konden ze de ingang van Calvert Arms goed zien. Nagib keek naar de mensen die het gebouw in- en uitliepen en hij mocht hen geen van allen. Zelfs het gebouw beviel hem niet. Dit was het soort gebouwen waarin rustige, nette en hoogopgeleide mensen als Alex LaDuca en haar buurman, de dikke, chagrijnige meneer Thomas, woonden. Zij woonden hier tussen de weduwen, gepensioneerden en schijnbaar zorgeloze studenten – hoofdzakelijk vrouwelijke.


  De studenten – Nagib zuchtte toen hij aan hen dacht. Als hij niet bezig was met een missie, zou hij achter hen aan zitten; de vrouwen tussen de twintig en tweeëntwintig jaar. Terwijl hij zat te wachten, schonk hij die meisjes extra aandacht. Hij keek hen na vanaf het moment dat ze het gebouw verlieten tot ze om de hoek van 21st Street verdwenen.


  Ze zagen er goed uit. Ze leken ook op zijn doelwit.


  Nagib at een appel terwijl hij wachtte. Ook had hij een klein doosje rozijnen. Rashaad had hem verteld dat zijn doelwit een jonge knappe vrouw was die hier gewoonlijk tussen negen uur ’s avonds en middernacht langskwam en snel naar Calvert Arms liep. Nou ja, had hij tegen zichzelf gezegd terwijl hij met toegeknepen ogen rondkeek, zodra hij de kans had, zou hij haar als een grote kat bespringen. Hij zou het pistool tegen haar hoofd zetten en haar dwingen mee te komen. Als hij zijn hand niet snel genoeg voor haar mond kon krijgen, zou hij een injectienaald in haar steken en haar naar de auto slepen. De injectiespuit zat al in zijn zak. Hij genoot van het idee dat hij haar zou vastbinden en in de kofferbak leggen. Daar fantaseerde hij al over. Zijn opdracht was haar levend naar zijn opdrachtgever te brengen als dat mogelijk was, maar ze hadden hem ook gewaarschuwd dat hij maar één kans had. Als hij de ontvoering zou verknoeien, zou ze daarna alerter zijn en dan zou niemand haar meer van de straat kunnen plukken. Daarom was het voor zijn opdrachtgevers ook goed als hij haar in Calvert Avenue zou moeten vermoorden. Ze hoopten echter dat hij haar levend te pakken zou krijgen, want dan konden de opdrachtgevers met haar praten, de waarheid uit haar martelen, alles te weten komen wat zij wist, en haar dan aan hem teruggeven zodat hij haar zou kunnen opruimen.


  Plotseling stootte Rashaad hem aan. Ze zagen een vrouw om de hoek van de straat komen. Nagib pakte een kleine verrekijker. Hij stelde hem scherp en zag een mooie, slanke vrouw met een sporttas aankomen. Ze droeg een strakke spijkerbroek en een lichtblauwe jas. Ze was erg knap. Haar donkere haar was nat. Ze zag eruit alsof ze net in de sportschool een douche had genomen en onderweg was naar huis.


  Zij was het! Nagibs ademhaling werd wat zwaarder. Niets was zo opwindend als een vrouw besluipen. Zijn hand ging naar het wapen op zijn schoot en bleef daar rusteloos liggen.


  Ze was nog vijftien meter bij het gebouw vandaan.


  ‘Is zij het?’ vroeg Nagib in het Arabisch.


  ‘Ik weet het niet zeker,’ zei Rashaad.


  ‘Waarom niet? Hoeveel kansen hebben we?’


  ‘Geduld,’ zei Rashaad.


  Nagibs hand ging naar het portier. Hij moest naar buiten om haar beter te kunnen zien. Toen, terwijl hij de deur opende, zag hij iets anders. Er verschenen koplampen achter hem; een grote Amerikaanse auto was de hoek om gekomen en reed nu langzaam door de straat. Nagib had een zesde zintuig als het ging om auto’s die met die snelheid reden.


  Toen zag Rashaad het ook. ‘Politie!’ zei hij.


  Nagib deed het portier weer dicht en voelde zijn hart tekeergaan. Hij keek via de zijspiegel naar de auto. Er zaten verschillende lampen boven op de auto.


  De politie van het district Columbia.


  Nagib stopte het pistool onder zijn jas.


  Hij leunde achterover en zag Rashaad hetzelfde doen.


  De politieauto kwam tot stilstand aan de linkerkant van de auto. Nagib keek om en zag twee agenten, een bruine man op de passagiersstoel en een blanke vrouw achter het stuur. Ze keken naar hem. Langzaam ging zijn hand naar zijn pistool, maar de politieauto stond zo dat zijn eigen auto niet kon wegrijden.


  Nagib glimlachte breed naar de agenten en zijn hand ging bij zijn wapen vandaan. Hij hield zijn lege handen omhoog en haalde zijn schouders op. Toen pakte hij de half opgegeten appel en liet hun die zien.


  ‘Etenstijd,’ zei hij.


  ‘Ja,’ zei de mannelijke agent, die het raampje open had gedraaid. ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat doen jullie hier?’ riep de vrouw van achter het stuur.


  Rashaad gaf antwoord. ‘Mijn neef werkt in dat gebouw,’ zei hij, wijzend op een huis. ‘We geven hem om middernacht een lift naar huis.’


  ‘Ik heb jullie hier nog nooit eerder gezien,’ zei de mannelijke agent.


  Nagibs zweterige hand ging weer naar het wapen en hij klikte de beveiliging eraf. Dit ging de verkeerde kant op.


  ‘De auto van mijn neef is kapot,’ zei Rashaad. ‘Hij kan niet naar huis. Daarom moeten we op hem wachten.’


  De agenten glimlachten niet terug. Ze staarden alleen maar naar de twee Arabische mannen. Nagibs handen gingen nog heviger zweten en hielden het pistool stevig vast.


  De mannelijke agent knikte naar zijn partner. Toen gaf de vrouw gas en de auto reed verder. Ze waren in de zwakke smoes getrapt.


  Nagib wachtte even en zuchtte van opluchting. Toen keek hij weer naar Calvert Arms. De straat was nu leeg en de vrouw was verdwenen.


  De twee mannen ontspanden zich en er gingen een paar minuten voorbij.


  ‘Dank je wel,’ zei Nagib toen.


  ‘We zijn neven geworden,’ zei Rashaad.


  ‘We moeten het gebouw in,’ zei Nagib.


  Rashaad knikte. ‘Misschien morgen. Nu moeten we vertrekken. Ik wil hier weg zijn als de agenten terugkomen.’


  Daar was Nagib het mee eens en even later reed de auto weg.


   


  




  Tien


   


   


   


   


  De volgende morgen zat Alex op haar plaats bij het raam aan de rechterkant van de trein naar New York, een reis die drie uur zou duren. Ze had bewust voor deze plek gekozen. Ze droeg haar Baby Glock namelijk aan haar rechterheup en op deze plek zouden haar medepassagiers hem minder snel zien. Terwijl de trein in noordelijke richting denderde, keek Alex naar de steden aan de oostkust van de Verenigde Staten, die langs haar heen rolden: Baltimore, Wilmington, Philadelphia, Trenton en Newark. Het waren oude steden die wel antiek en ouderwets leken – oud voor Noord-Amerikaanse begrippen.


  Alex dacht aan Venezuela. Eerder dat jaar was ze daar geweest om een probleem te onderzoeken voor Joseph Collins, de man die financiële steun gaf aan een groep zendelingen in een afgelegen dorpje, Barranco Lajoya. Hun werk werd gesaboteerd door buitenstaanders. Alex was een paar weken in het dorp geweest tot een onbekende gewapende groep het dorp aanviel, veel van de bewoners vermoordde, het dorp verwoestte en de overlevenden wegjoeg. Niemand wist wat de reden voor de aanval was en Alex bleef erover piekeren.


  Ze dwong zichzelf niet meer aan Barranco Lajoya te denken, maar aan haar overplaatsing naar New York, een veel aangenamere verandering. Ze had al besloten dat het in zakelijk en persoonlijk opzicht een goede stap was: een nieuwe plaats, een nieuw hoofdstuk. Nieuwe mensen, nieuwe uitdagingen. Het was eigenlijk een heel nieuw leven.


  De trein kwam om precies half twaalf ’s morgens aan. Ze had alleen een kleine plunjezak bij zich en die hing ze over haar schouder. Ze droeg stevige wandelschoenen. New York, Parijs en Londen waren haar favoriete steden om in rond te wandelen en de sfeer op te snuiven. Daarom besloot ze te voet van Penn Station naar het Gothamhotel te gaan. Daar checkte ze in en pakte haar tas uit.


  Om twee uur ging ze weer lopend op pad. Het was fris buiten, maar ze genoot van de beweging en droeg de juiste schoenen voor een stevige wandeling van drie kilometer door de stad, over een pad door Central Park, waar de bomen hun bladeren al hadden verloren. Terwijl ze langsliep, zag Alex dat er nog een paar winkels waren ingericht met spullen voor Thanksgiving, hoewel de meeste al bezig waren met de kerst. De gedachte aan de feestdagen bezorgde haar een bitterzoet gevoel – de afwezigheid van een familie, het verlies van een verloofde. Nou ja, ze moest maar blijven lopen, volhouden en er niet te lang bij blijven stilstaan.


  Ongeveer drie kwartier later arriveerde ze bij het huis van Joseph Collins: een luxe appartementencomplex op de hoek van Fifth Avenue en 95th Street. Daar moest hij het doen met een half vrijstaand huis van twintig miljoen dollar – naar de laatste schattingen van de waarde van onroerend goed in Manhattan.


  In het gebouw hadden verschillende Rockefellers en een paar Kennedy’s gewoond. William Randolph Hearst had er ooit een hele verdieping gekocht voor zijn maîtresse en Winston Churchill had er twee maanden met een paar vrienden gewoond nadat hij aan het eind van de jaren ’40 de verkiezingen had verloren. Nog steeds woonden er belangrijke mensen uit de financiële en industriële sector van New York.


  Het gebouw was ontworpen door de beroemde New Yorkse architect Rosario Candela, een productieve ontwerper van prachtige appartementengebouwen in Manhattan uit de periode tussen de twee wereldoorlogen. Met de gepolijste granieten ingang, compleet met drie portieren in donkergroene uniformen, was het een van de meest luxueuze appartementencomplexen in Manhattan. De gevel was voorzien van een laag kalksteen en de versieringen waren pure art deco. Op een stuk graniet stond het adres gegraveerd in grote, versierde letters: 1240 PARK AVENUE.


  Binnen was de hal nog precies zoals Alex die zich herinnerde: donker, luxe en groot, met een comfortabel zitgedeelte en hoogpolig tapijt op de marmeren vloeren. Zelfs de lift die Alex naar de verdieping bracht waar Joseph Collins woonde, ademde een sfeer van oud geld. De liftbediende droeg witte handschoenen en Alex vroeg zich even af of ze in een tijdmachine was gestapt.


  Om drie uur zat Alex op haar gemak op een leren stoel voor Collins’ bureau. Hoewel duidelijk aan hem te zien was dat hij al een dagje ouder werd, was Joseph Collins zijn elegantie en charme nog niet verloren. Hij was 67 jaar oud en leefde in vrede met zichzelf en met de wereld om zich heen. Hij zat in een pak met stropdas achter zijn bureau en sprak liefdevol over zijn zoon Christopher, die zendingswerk deed in Argentinië.


  ‘Het laatste nieuws uit Venezuela is niet zo slecht,’ vertelde hij. ‘Het land waar Barranco Lajoya lag, is niet bewoond. Alle overlevenden zijn naar een ander dorp verhuisd. Het ligt wat lager op de berg, vlak bij de vallei. Ik heb foto’s gezien en men heeft me verteld dat het een prachtig gebied is.’


  ‘Zijn er plannen om het dorp weer op te bouwen?’ vroeg Alex.


  ‘Ik denk het niet,’ zei hij. ‘De mensen uit het dorp – ik denk dat het er ongeveer vierhonderd zijn – hebben zich al aardig aangepast aan hun nieuwe omgeving. Ik heb hun nieuwe huizen gegeven. Het is niet veel, maar wel functioneel. Vreemd genoeg heeft de overheid ons niet tegengehouden toen we er gingen bouwen, hoewel die vreselijke onruststoker Chavez nog steeds aan de macht is. Ik weet het, ik weet het, zij bekritiseren ons ook als Yankee-imperialisten terwijl ze onze liefdadigheid maar al te graag aannemen. Het zou echter goed zijn als het leger een oogje in het zeil houdt bij de mensen van Barranco Lajoya in hun nieuwe omgeving.’


  ‘Heeft het nieuwe dorp dezelfde naam?’ vroeg ze.


  ‘Ja, de mensen vormen de geest van een dorp, dus waarom niet?’ vroeg hij. Hij was even stil en zei toen: ‘Ik denk dat je, als je vrij kunt krijgen van je andere werk, er vroeg in de lente wel naartoe zult kunnen gaan. Misschien zelfs al in februari, dan is het er nog niet zo heet.’


  ‘Dat kan inderdaad,’ zei ze. ‘Als er niets verandert.’


  ‘Als God het wil,’ zei hij.


  Daar was Alex het helemaal mee eens.


  ‘Ik moet wel zeggen,’ zei ze, ‘dat ik ook in New York ben voor een sollicitatiegesprek.’


  ‘Wil je weg bij het ministerie van Financiën?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Nee, helemaal niet,’ zei Alex. ‘FinCEN opent een nieuw kantoor in New York. Ze hebben me een promotie aangeboden, die ook inhoudt dat ik overgeplaatst zou worden. Ik heb morgen een gesprek.’


  ‘Ik weet zeker dat ze je zullen vragen hier te komen werken,’ zei hij.


  ‘En ik weet ook zeker dat er voor elke vacature wel vijftig kandidaten staan te wachten die aan alle eisen voldoen,’ zei Alex.


  Collins snoof. ‘Natuurlijk. Jij en de 49 mensen die de baan na jou zouden krijgen.’


  ‘Het is aardig van u om dat te zeggen,’ zei ze.


  ‘Misschien,’ zei hij, ‘en nu wil ik nog een keer aardig voor je zijn. Mijn zoon heeft me gevraagd op zijn appartement te passen zolang hij het land uit is. Chris zal nog vier maanden wegblijven vanwege onvoorziene omstandigheden. Als je je hier op je gemak voelt aan 21st Street, of als je op korte termijn een plek nodig hebt… Je hoeft het maar te zeggen, al is het een uur van tevoren. Lady Dora zal je binnenlaten en je de sleutel geven. Hotels zijn zo vreselijk onpersoonlijk, vind je niet? Ik denk dat je het aan 21st Street veel beter naar je zin zult hebben.’


  ‘Dat is zeker waar, en dank u wel,’ zei Alex. ‘Ik had gelijk: u bent altijd erg aardig voor me.’


   


  




  Elf


   


   


   


   


  Die avond zat Alex aan Peacock Alley in het Waldorf-Astoriahotel. Ze had een tafel voor twee gekozen waarvandaan ze de mooie lobby voor zich goed kon zien, evenals de chique bar en het restaurant achter haar.


  Ze keek naar de ingang, op zoek naar Federov. Achter haar zat de bar vol rijke New Yorkers en toeristen, hoofdzakelijk buitenlanders, die genoten van een drankje na het werk of voor hun diner of theaterbezoek. Er kwam direct een ober naar haar toe, maar ze zei dat ze wachtte op een heer – hoewel dat woord misschien niet toepasselijk was – en pas wilde bestellen als hij er was. De ober glimlachte, liep weg en kwam terug met een schaaltje zoutjes. Alex keek nog eens de lobby in. Geen Federov. Ze pakte haar telefoon en keek of ze nog onbeantwoorde oproepen had. Er waren er twee. Ze belde de mensen terug en keek toen op haar horloge. Twee minuten over half zeven. Ze keek nog eens de lobby door.


  Ze zag Joeri Federov voordat hij haar zag.


  Er moest iets met hem gebeurd zijn; hij zag er verwilderd uit en hij leek jaren ouder dan de laatste keer dat ze hem had gezien. Hij had niet meer de typerende zelfverzekerde houding die ze had gezien in Oekraïne, Zwitserland, Italië en Frankrijk. Terwijl hij door de lobby liep, zag Alex dat hij nog wel de charme van een slechterik had, als zoiets bestond. Toch zag hij er vermoeid en bezorgd uit.


  Toen zag hij haar. Zijn gezichtsuitdrukking veranderde en ergens in hem verscheen de zon achter de wolken vandaan.


  Met een glimlach liep Federov op haar toe. ‘Aha,’ zei hij. ‘De mooiste vrouw ter wereld.’ Hij gaf Alex een hand.


  ‘Hallo, Joeri,’ zei ze.


  Hij trok haar naar zich toe en omhelsde haar kort. Alex verzette zich niet.


  ‘Wat is dit leuk,’ zei hij vriendelijk terwijl hij zijn grote lichaam op de stoel naast die van Alex liet zakken. Om de een of andere reden moest ze weer denken aan de avond in februari in de nachtclub in Kiev: Joeri op zijn eigen terrein in volle macho-glorie en zij in een mini-jurkje, proberend informatie van hem los te krijgen terwijl ze langzaam dronken werd. Dat was nog eens een dag werken…


  Federov draaide zich om en gebaarde naar de ober.


  ‘Je moet hun specialiteit proberen,’ zei Federov tegen Alex. ‘Dat is een drankje dat ze de Peacock noemen.’


  ‘Is die vernoemd naar de sjah van Iran?’ vroeg ze met een glimlach. ‘Dit hotel zou hem wel bevallen. Als ik het me goed herinner, verbleef hij hier trouwens regelmatig.’


  Federov lachte. ‘Het hele gebouw stinkt naar Iraniërs,’ zei hij. ‘Dat zijn walgelijke mensen.’


  ‘Wat is het voor drankje?’ vroeg ze. ‘De Peacock – wat zit daar in?’


  ‘Er zit wodka in,’ zei hij. ‘Cranberrywodka met abrikozencognac en een zure sterkedrank. De wodka is Russisch.’


  ‘Het klinkt dodelijk,’ zei ze.


  ‘Dat is het ook. Russen zijn dodelijk. Dat weet je. Daarom bestel ik het ook. Ik heb er gisteravond drie op.’


  ‘En je leeft nog,’ zei ze.


  ‘Nou, nog maar net.’


  De ober kwam aanlopen.


  ‘Ik zal je advies opvolgen,’ zei Alex, ‘maar ik weet zeker dat eentje voor mij genoeg is.’


  ‘Twee Peacocks,’ zei Federov tegen de ober. ‘Doe mij maar een dubbele.’


  De ober knikte en liep weg.


  Toen wendde Federov zich weer tot Alex en glimlachte. Nu ze hem van dichtbij zag, zag ze dat hij inderdaad slanker was dan ze zich herinnerde. Ze wist niet zeker of het betekende dat hij gezond was en veel beweging kreeg, of dat het iets onheilspellends betekende. In haar hoofd bladerde ze door zijn dossier en ze probeerde zich te herinneren hoe oud hij was. Hij moest 48 of 49 jaar zijn. Geen slechte leeftijd voor een man.


  Even zwegen ze allebei.


  ‘Zo,’ zei Alex om de ongemakkelijke stilte te doorbreken, ‘ik wilde maar beginnen met de standaardvragen. Ben je legaal in de Verenigde Staten?’


  Hij lachte. ‘Natuurlijk,’ zei hij. ‘Nu ik geen strafblad meer heb, wil ik geen wetten overtreden.’


  ‘Dat met die belasting,’ zei ze. ‘Ik heb gehoord dat dat is opgelost. Is het helemaal opgelost?’


  Federov knikte. ‘Helemaal.’


  ‘Probeer in de toekomst uit de problemen te blijven,’ zei ze.


  Hij maakte een afwerend gebaar. ‘De toekomst – wat is dat?’ vroeg hij. ‘Ik ben met pensioen en ik geniet van de tijd die ik nog heb en het geld dat ik heb verzameld. Ik verdien geen geld meer. Ik probeer alleen de paar miljoen die ik bezit in het oog te houden. Bovendien weet je dat ik hier legaal ben. Jij werkt voor de overheid met al je computers en dossiers. Je weet dat ik een visum heb en je weet zelfs waar ik verblijf zonder dat ik je dat heb verteld.’


  ‘Touché,’ zei ze.


  ‘Ik hoopte al dat je contact met me zou opnemen, maar ik wist niet zeker of je dat zou doen.’


  ‘Nu weet je het,’ zei ze.


  ‘Ja, ik weet het, maar ik vermoed dat je hier bent voor zaken, niet voor je plezier. Trouwens, bedankt.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Ik lijk niet geschaduwd te worden en dat waardeer ik.’


  ‘Dat klopt wel, maar het was niet mijn besluit,’ zei ze. ‘Ik heb niet zo veel macht.’


  ‘Je hebt heel veel macht,’ zei hij. ‘Net als opium.’


  Ze wilde boos worden, maar moest lachen. ‘Dat zou ik niet weten,’ zei ze.


  ‘Opium is niet goed, hè?’ vroeg hij. ‘Het eet de hersenen op en vernietigt ze. Ik heb het geprobeerd, maar ik kan het niemand aanraden.’


  ‘Wat kun je wel aanraden?’ vroeg ze.


  ‘Wodka,’ zei hij. Alsof hij erop had gewacht, verscheen de ober met de drankjes, geserveerd in de herkenbare glazen van het hotel – in de vorm van een mooie vrouw. De ober zette de gewone voor Alex neer en de dubbele voor Federov. Federov haalde met een snelle beweging een biljet van vijftig dollar tevoorschijn. Hij gaf het aan de ober en weigerde het wisselgeld.


  De ober knikte dankbaar.


  Federov hield zijn glas omhoog en schakelde over op Russisch.


  ‘Za tvajó zdaróvje,’ zei hij. Op je gezondheid.


  ‘En op die van jou, Joeri,’ zei Alex terwijl ze haar glas oppakte en ermee tegen dat van hem tikte. ‘Za tvajó zdaróvje.’


  Ze nam een slokje terwijl Federov de helft van zijn glas in een teug leegdronk. Hij zette het glas neer, keek Alex aan en grijnsde.


  ‘Zo,’ zei hij, gevolgd door een van de onlogische opmerkingen die ze van hem verwachtte: ‘Waarom trouw je niet met me?’


  Ze lachte en schudde haar hoofd. ‘Houd je daar nou nooit over op?’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg hij. ‘Ik heb de perfecte vrouw gevonden, dus ik doe mijn best om haar te krijgen. Wat kan ik voor je doen nu ik in New York ben? Mag ik een jacht voor je kopen of zal ik je meenemen op dat van mij voor een maand of zes?’


  Zijn geflirt was zo belachelijk dat ze het niet eens serieus nam. ‘Geef je het dan nooit op?’


  ‘Blijkbaar niet,’ zei hij. ‘Het leven kan veranderen.’


  ‘Heb je wel eens dat gezegde gehoord over de kansen die een sneeuwbal in de hel heeft?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei hij nadenkend, ‘en nu je zo filosofisch en geraffineerd bezig bent, moet ik zeggen dat ik denk dat een sneeuwbal best een kansje heeft als hij in de hel terechtkomt.’


  ‘De kans dat de sneeuwbal het overleeft, is honderd keer groter dan de kans dat ik met je trouw,’ zei ze.


  ‘Dank je wel! Dat is heel bemoedigend.’


  ‘Bemoedigend?!’


  ‘Ja. Dit is de eerste keer dat je toegeeft dat ik misschien wel een klein kansje maak. Dat vind ik bemoedigend.’


  Met een overdreven gebaar pakte hij haar hand, trok hem naar zijn lippen en kuste hem. Dit waren handen die ongewapende mannen hadden doodgeschoten en andere mannen en vrouwen in elkaar hadden geslagen. Soms vroeg Alex zich af hoe ze hiermee kon doorgaan.


  Federov dronk zijn glas leeg.


  ‘Veel vrouwen zouden direct ja zeggen als ik een aanzoek deed,’ zei hij.


  ‘Ik ben niet veel vrouwen,’ antwoordde Alex.


  ‘Nee, maar jij bent wel de vrouw die me betovert en opwindt. Waarom denk je er niet over na?’


  ‘Natuurlijk. Zullen we in de tussentijd ergens anders over praten?’


  ‘Zoals wat?’


  ‘Waarom ben je in New York?’ vroeg ze.


  ‘Ben je hier om dat uit te zoeken?’


  ‘Nu je het vraagt: ja. Dat is het inderdaad. Mijn bazen van het ministerie van Financiën hebben me hiernaartoe gestuurd om daar achter te komen.’


  ‘Aha.’


  ‘Waarom vertel je het me niet zodat we het zakelijke gedeelte van de avond kunnen afsluiten?’


  ‘Ik ben hier om een aantal doktoren te bezoeken,’ zei Federov. ‘Specialisten. Ik heb wat gezondheidsproblemen.’


  ‘Ik hoop dat het niet ernstig is,’ zei ze.


  ‘Amerikaanse doktoren zijn de beste die er zijn, dus ik vertrouw op hen.’


  ‘Ik weet zeker dat de medische wereld blij is dat te horen. Is dat de enige reden voor je bezoek?’


  ‘Als je me vraagt of ik hier voor zaken ben,’ zei Federov, ‘is het antwoord nee. En waarom zou ik nu tegen je liegen? Ik heb geld verdiend, ik woon niet meer in Oekraïne of Rusland, dus ik zeg nog eens: ik heb mijn winst meegenomen en ben weggelopen. Is dat zo moeilijk?’


  ‘Misschien,’ zei ze.


  ‘Bovendien heb ik hier een paar vrienden,’ zei hij nonchalant, ‘dus ik bezoek hen, we eten en drinken samen en ik bemoei me met mijn eigen zaken.’


  ‘Hoe lang blijf je hier?’ vroeg ze.


  ‘Speel geen spelletjes met me, Alex LaDucova,’ zei hij lachend en hij gebaarde naar de ober dat hij nog een drankje wilde. ‘Ik weet zeker dat je mijn vluchtschema al hebt gekregen. Ik ben hier voor tien dagen en dat weet je.’


  Ze glimlachte. ‘Ik zei niet dat ik dat niet wist.’


  ‘Waarom vroeg je het dan?’


  ‘Omdat ik benieuwd was of je me de waarheid zou vertellen.’


  Federov stak een van zijn grote handen op. ‘Ik herhaal: waarom zou ik tegen je liegen? Jij hebt alle macht hier, ik niet.’


  De ober bracht Federov een tweede dubbele Peacock. Alex was nog niet eens op de helft van die van haar.


  ‘Deze Peacocks zijn net als vrouwenborsten,’ zei Federov. ‘Een is niet genoeg en drie is te veel.’


  ‘Je zei net dat je er gisteren drie op had.’


  ‘Ja, ik ben een viezerik en het was te veel. Vanavond ben ik een heer, want ik ben in het gezelschap van een dame.’


  ‘Vertel me eens over die vriend van je.’


  ‘Ah, de vriend met wie ik straks ga eten,’ zei Federov. ‘Ik ben blij dat je meekomt. Dat komt mooi uit. Jij bent hoogopgeleid. Hoe noem jij zoiets? Een gelukkig toeval?’


  ‘Precies.’


  ‘Is er nog een ander motief?’


  ‘Misschien wel,’ zei hij.


  ‘Waarom vertel je het me niet? Of is dit een van die dingen die ik zelf moet ontdekken?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Hij heet Paul Guarneri. Hij is een voormalig zakenpartner van me in New York. Om zeven uur ontmoeten we hem in Little Italy.’


  ‘Welk soort zaken deden jullie met elkaar?’ vroeg Alex, plotseling op haar hoede.


  ‘Dat kun je hem straks zelf vragen. Ik kan je al wel vertellen dat Pauls familie “connecties” heeft in New York, maar zijn zaken zijn nu volledig legaal. Zoals veel mensen in zijn positie heeft hij vrienden aan beide kanten van de wet.’


  ‘Bedankt voor de waarschuwing.’


  ‘Ik heb gezegd dat je zou komen en hij ziet ernaar uit je te ontmoeten.’


  ‘Ik ga niet uit met dat soort mannen, Joeri. Dat weet je.’


  ‘Hij is op een heel andere manier geïnteresseerd,’ zei hij. ‘Kom maar mee, je zult er geen spijt van krijgen.’


  Alex dacht er even goed over na. Toen besloot ze mee te gaan en zodra ze terug was in Washington een compleet verslag te schrijven. Als Guarneri connecties had, kon het haar dan schaden als ze hem ontmoette? In haar werk als onderzoeker had ze geleerd dat kleine feitjes die ze op dit soort avonden oppikte, soms van grote waarde bleken te zijn.


  ‘Goed, dat is prima,’ zei ze. ‘Ik zie ernaar uit die gangstervriend van je te ontmoeten.’


  Hij lachte nog eens. Alex nipte van haar drankje. De Peacock leek wel raketbrandstof en Alex stond op de startbaan. Toen ze weer naar Federov keek, zag ze dat hij haar nadenkend aankeek, alsof hij nog iets wilde zeggen.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  Federovs hand ging naar Alex toe. Ze wist niet wat hij van plan was, maar bleef stil zitten. Zijn hand ging onder haar kin naar de kraag van haar blouse en ze verzette zich niet. Toen pakte hij de ketting die voor haar was gemaakt door een meisje in Venezuela. Hij keek er bedachtzaam naar.


  ‘Je draagt hem nog steeds,’ merkte hij op.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Daarvoor droeg je altijd een gouden kruisje. Dat was ik bijna vergeten. Dat had je om toen we elkaar voor het eerst ontmoetten.’


  Ze wilde hem herinneren aan wat er was gebeurd, maar dat deed hij voor haar.


  ‘Maar dat kleine kruisje ben je in Kiev verloren,’ zei hij, ‘samen met de man op wie je verliefd was.’


  ‘Dat klopt,’ zei ze.


  ‘Het leven is vreemd,’ zei hij.


  ‘Soms wel, ja. Vreemd en wreed.’


  Federov haalde zijn hand weg en veranderde van onderwerp.


  ‘Ik heb in mijn leven veel gezondigd. Ik heb mensen pijn gedaan en ik heb andere dingen gedaan waar ik spijt van heb,’ zei hij. ‘Kiev, Moskou, New York.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Soms denk ik dat ik schoon schip moet maken, net als met de belasting. Wat zegt jouw godsdienst daarover?’


  ‘Waarover?’


  ‘Over vergeving vragen.’


  ‘Van God of van iemand anders?’


  ‘Van jou bijvoorbeeld.’


  ‘Als je iets slechts hebt gedaan – en ik weet dat je veel slechte dingen hebt gedaan – zou ik me meer zorgen maken om God dan om mij,’ zei ze.


  ‘En als ik jou belangrijker vind dan God?’


  ‘Dan zou ik zeggen dat je eens moet nadenken over je prioriteiten,’ zei ze. ‘Waar wil je naartoe met deze vragen?’


  Hij haalde zijn schouders op.


  ‘Ik vraag maar,’ zei hij met een ernstig gezicht, alsof hij plotseling iets had bedacht wat erg pijnlijk voor hem was.


  Hij keek op zijn horloge.


  ‘Laten we een taxi nemen,’ zei hij. ‘We moeten naar het centrum en het verkeer is daar een ramp.’


  ‘Ik ben klaar om te gaan,’ zei Alex.


  Federov haalde nog een biljet van vijftig dollar tevoorschijn. Hij gebaarde naar de ober dat ze weggingen en legde de vijftig dollar op de tafel. Alex vermoedde dat de ober het jammer zou vinden als Federov wegging. Ze dronken hun glas leeg en toen Alex opstond, was ze een beetje duizelig. Toen ze door de lobby liepen, pakte Federov haar hand om haar naar de uitgang aan Park Avenue te leiden. Alex verzette zich niet, zelfs niet toen hij even zacht in haar hand kneep.


   


  




  Twaalf


   


   


   


   


  Joeri en Alex stapten uit de taxi voor een restaurant aan Carmine Street in Little Italy, dat Il Vagabondo heette. Buiten viel een zachte, koude miezerregen. Dat was gebruikelijk in Manhattan in november.


  Als de restaurantcritici in New York de categorie ‘meest sinistere restaurant’ zouden invoeren, zou Il Vagabondo zeker in de prijzen vallen. Voor de deur stonden drie lange, zwarte limousines. Toen Joeri en Alex naar binnen gingen, zag Alex een stel mannen met diepliggende ogen aan de bar staan. Ze hielden de ingang in de gaten en observeerden iedereen die binnenkwam. Er waren alleen mannen, net als in de wachtkamer van een uroloog.


  De ogen van de mannen aan de bar schoten wantrouwend van Federov naar Alex en terug. Alex wist maar al te goed wat ze deden: zien wie er binnenkwam, de vrouw bekijken en de man in de gaten houden. Zoeken waar de problemen zich kunnen aandienen en die onder controle houden. Hier en daar hoorde Alex mensen over Federov praten. Ze vroeg zich af hoeveel mensen van de FBI hier waren en of er afluisterapparatuur was geplaatst. Waarschijnlijk wel.


  Het restaurant was ingericht met een dure Italiaans-Amerikaanse mengelmoes, een stijl die Robert vaak ‘vroeg-Al Capone’ noemde. Er waren muurschilderingen van Sicilië en naast de ingang stonden nagemaakte Romeinse pilaren. Het enige wat ontbrak, waren de Vesuvius en een gesigneerde foto van Sinatra. In deze omgeving moest wel goed Italiaans eten worden geserveerd.


  Ze werden begroet door de hoofdkelner in een zwart colbert. Hij heette Mario en was een kennis van Federov. Mario bracht hen naar een tafel waar een man zat te wachten en schoof Alex’ stoel voor haar aan toen ze ging zitten.


  Joeri stelde Alex voor aan zijn vriend Paul Guarneri.


  ‘Dit is mijn vriendin, Alex LaDuca, van het ministerie van Financiën,’ zei Federov tegen Guarneri. ‘Alex, ik heb Paul al veel over je verteld.’


  ‘Alleen de goede dingen, hoop ik,’ zei ze beleefd.


  ‘Altijd,’ zei Federov.


  Guarneri was ongeveer vijftig jaar, donker en knap, met wat grijze haren aan de slapen. Hij had een sterk gezicht, wat sommigen een Siciliaans gezicht zouden noemen. Alex zag echter dat er nog iets anders in vermengd was. Zelf had ze Italiaans en Mexicaans bloed, en ze lette altijd op deze dingen.


  ‘Gewoonlijk ben ik niet blij als ik iemand van Financiën ontmoet,’ zei Guarneri even beleefd als Alex. ‘Misschien wordt vanavond een uitzondering.’


  ‘Ik ben hier niet voor zaken,’ zei Alex.


  ‘Dat geldt voor ons alle drie,’ zei Guarneri. ‘Ik geloof dat het een “controleer-je-wapen-voor-je-binnenkomt”-avond is.’


  ‘Echt?’ vroeg Alex. ‘Ik heb het mijne niet gecontroleerd.’


  Guarneri lachte. ‘Wat heb je voor wapen?’ vroeg hij.


  ‘Als alles goed gaat, zal niemand daar achter komen.’


  Zelfs zittend leek Guarneri groot en sterk. Bovendien kwam hij intelligent over.


  Alex wist het altijd als ze een man ontmoette die geïnteresseerd was. Dat merkte ze aan de manier waarop hij naar haar keek, zijn lichaamstaal en de toon in zijn stem. Ze merkte dat ook aan Guarneri, net als die eerste avond in Kiev met Federov.


  ‘Zie je?’ vroeg Federov. ‘Ik zei toch dat Alex mijn soort wijf was.’


  ‘Let op je woorden, Joeri,’ zei ze.


  Ze voelde niets voor deze nieuwe kennis. Als ze klaar was voor een relatie, zou ze nooit voor een van deze twee mannen kiezen. Dan zou ze eerder denken aan haar oude sportvriend Ben, of misschien aan Peter Chang, met wie ze in Madrid had samengewerkt. Toch was Guarneri een aantrekkelijke man. Hoewel hij zeker twintig jaar ouder was, sprak hij haar, tot haar grote verbazing, wel aan.


  ‘Ben je in de stad op bezoek?’ vroeg Guarneri.


  ‘Ik woon in Washington,’ zei ze. ‘Het ministerie heeft me naar New York gestuurd om Joeri in de gaten te houden. Dat verbaast me niet, want de Amerikaanse overheid schijnt me te zien als zijn babysitter.’


  ‘Ha! Zo’n babysitter kunnen we allemaal wel gebruiken,’ zei Guarneri.


  ‘En u, meneer Guarneri?’ vroeg ze. ‘Joeri zei al dat u hier woont.’


  ‘Ik heb een huis in Brooklyn Heights,’ zei hij, ‘en ik heet Paul. Mag ik je Alex noemen?’


  ‘Prima,’ zei ze. ‘Een huis in Brooklyn? Dat is niet slecht.’


  ‘Zeker niet,’ zei Guarneri. ‘Ik heb het een jaar geleden gekocht toen de huizenprijzen laag waren. Nu heb ik genoeg ruimte voor de kinderen.’


  ‘Ben je getrouwd?’


  ‘Gescheiden. Ik heb twee dochters, van twaalf en vijftien jaar. Dat zijn mijn engeltjes. Ik heb ook een zoon van acht. Dat is mijn duiveltje.’


  ‘Juist,’ zei ze.


  ‘Ik ben opgegroeid in Long Island,’ vertelde hij toen. ‘Glen Cove. Ken je dat?’


  ‘Ik weet waar het is. Ik ben aan de westkust geboren, maar ver daarvandaan.’


  Guarneri vertelde dat hij zijn hele volwassen leven in New York had gewoond. In Glen Cove was hij naar een rooms-katholieke school gegaan die, zoals hij het omschreef, geleid werd door de stoerste nonnen van de wereld. Daarna was hij naar de Cornell-universiteit gegaan, waar hij een diploma techniek haalde terwijl hij vier jaar lang zes maanden per jaar doodvroor.


  ‘Mijn pa heeft veel geld verdiend,’ zei hij. ‘Niet alles op een legale manier, maar hij had het wel. Daarom kon ik naar een goede school gaan. Ik probeer hetzelfde te doen voor mijn kinderen.’


  ‘Dat zal je wel een hoop geld kosten,’ zei Alex.


  ‘Zeker. Ongeveer vijftig duizend dollar per jaar. Ze gaan alle drie naar particuliere scholen in New York.’


  ‘Ik heb wel eens gehoord dat je voor die prijs ooit een huis kon kopen,’ zei Alex.


  ‘Tegenwoordig kun je er nog niet eens een rechter voor omkopen,’ voegde Federov eraan toe.


  ‘En je vader? Werkt hij nog steeds of is hij met pensioen?’ vroeg Alex zonder aandacht te besteden aan Federov.


  ‘Geen van beide. Hij is dood. Iemand heeft hem doodgeschoten.’


  Alex was even stil en vroeg toen: ‘Is dat pas gebeurd?’


  ‘Mijn vader is doodgeschoten toen hij in het zuiden van Philadelphia naar zijn auto liep,’ vertelde Guarneri. ‘Dat was op eerste paasdag, 1973.’


  ‘Wat erg,’ zei ze.


  ‘Ja, het is erg,’ zei Guarneri, ‘maar het is al lang geleden.’


  ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik het vraag, maar is er iemand veroordeeld voor die moord?’ vroeg Alex. Ze zag Federov van haar naar Guarneri kijken.


  ‘Doe niet zo gek,’ zei Guarneri. ‘Natuurlijk niet. Luister, hij had banden met de georganiseerde misdaad. Hij deed wat hij deed, en hij nam risico’s. Ik hield van hem omdat hij mijn vader was en hij was goed voor mij, maar ik zal niet beweren dat hij een goed man was. Ik weet niet of hij een goed mens was, maar hij liet mij en mijn moeder niet in armoede achter.’


  Een ober in een traditionele witte jas bracht een fles wijn en liet die aan Guarneri zien. Waarschijnlijk had hij hem besteld voordat zijn gasten waren aangekomen. Alex zag dat het een stevige Toscaanse rode wijn was.


  Guarneri knikte. De ober maakte de fles open en schonk een glas in voor Guarneri, die nog eens knikte. Toen schonk de ober ook in voor Alex en Federov.


  ‘Mijn vader bezat verschillende gebouwen in New York en Long Island. Ik hoefde me dus nooit bezig te houden met de zaakjes waarin hij betrokken was geweest. Ik hoefde alleen de gebouwen te onderhouden, de huisbaas te spelen en ervoor te zorgen dat de papieren in orde waren. Ik haalde een masterdiploma aan St. John’s University, maar in de eerste twee maanden in de praktijk leerde ik meer dan in de twee jaar durende opleiding vastgoedrecht.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei Alex en ze nam een slok van de heerlijke wijn.


  Even later verscheen de ober om hun bestelling op te nemen. Alex, Federov en Guarneri praatten over koetjes en kalfjes tot na het eten en een tweede fles wijn, toen Guarneri eindelijk het onderwerp aansneed waar hij al een tijd op wachtte.


  ‘Ik wil je mening vragen,’ zei hij tegen Alex. ‘Mag ik vragen wat jouw mening is over de relatie tussen de Verenigde Staten en een bepaald land in Centraal-Amerika?’


  ‘Ga je gang, Paul,’ zei ze. ‘Over welk land heb je het?’


  ‘Cuba,’ zei hij.


  Alex was verbaasd toen ze dat hoorde.


  ‘Ik ben geen expert en ik ben er nooit geweest, dus mijn mening is niet veel waard.’


  ‘Ik ben er geboren,’ zei hij. ‘In Cuba. Mi madre fue cubana.’


  ‘¿Verdad?’ vroeg ze. ‘¿Y habla bien el español?’


  Hij lachte. ‘Claro que si!’ antwoordde hij.


  Ze spraken even met elkaar in het Spaans, dat Guarneri even goed sprak als Alex. Na een tijdje gingen ze voor Federov weer Engels praten.


  ‘Wat denk je dat er zal gebeuren met de bezittingen die vijftig jaar geleden zijn achtergelaten?’ vroeg Guarneri. ‘Of die door de revolutionaire overheid in beslag zijn genomen?’


  ‘Welk soort bezittingen bedoel je?’ vroeg ze. ‘Land? Bankrekeningen? Onroerend goed?’


  ‘Alles,’ zei Guarneri. ‘Ik bedoel het hypothetisch. Wat zou er met alle bezittingen moeten gebeuren?’


  ‘Kun je dat niet beter aan een jurist vragen?’


  ‘Paul wil graag jouw mening weten,’ zei Federov. ‘Ik heb hem verteld hoe intelligent je bent. Jij weet hoe je overheid te werk gaat en je weet hoe dat in de rest van de wereld wordt gedaan. Bovendien kun je je redden in bijna elke taal.’


  ‘Goed, luister,’ zei ze. ‘Laten we praten als vrienden. Onofficieel.’


  ‘Dat is goed,’ zei Guarneri.


  ‘Als het gaat om eigendom in Cuba dat ooit van Amerikanen was…’ zei ze. ‘Om vast te stellen wie de eigenaar is, zou er een nieuw verdrag moeten worden opgesteld. Dat zou door het nieuwe regime gedaan kunnen worden en dat betekent dat het pas jaren na het overlijden van Fidel Castro en waarschijnlijk Raoul Castro kan gebeuren.’


  ‘Ik wil liever niet zo lang wachten,’ zei hij.


  ‘Wat je wilt en wat er echt gebeurt, zijn twee verschillende dingen,’ zei Alex.


  ‘Kun jij legaal naar Cuba toe?’ vroeg hij. ‘Via je contacten bij justitie?’


  ‘Ik?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja, jij,’ knikte hij.


  ‘Daar heb ik nooit over nagedacht,’ zei ze. ‘Bovendien zou de Cubaanse overheid me niet toelaten, om dezelfde reden als die waarom de Amerikaanse overheid me zou willen sturen. Dat klinkt niet bepaald veelbelovend.’


  ‘Zou je ooit met mij samen naar Cuba kunnen gaan?’ vroeg hij.


  Alex keek hem weer verbaasd aan. ‘Wat?’ vroeg ze.


  Hij herhaalde zijn vraag en vertelde toen: ‘Ik probeer de bezittingen die mijn vader een halve eeuw geleden heeft moeten achterlaten terug te krijgen.’


  ‘Van wie waren die bezittingen?’


  ‘Dat zal ik je later vertellen.’


  ‘En van wie zijn ze het nu?’ vroeg Alex.


  ‘Van niemand,’ zei Guarneri, ‘want niemand heeft ze nog kunnen vinden.’


  Alex dacht er even over na en vroeg toen: ‘Liggen ze ergens verborgen?’


  ‘Ik denk dat ze inderdaad nog ergens verborgen liggen, ja,’ antwoordde Guarneri.


  Alex dacht weer even na en in die tijd kwam de ober aanlopen. Ze bestelden koffie. Alex vroeg een espresso als tegenwicht voor de raketbrandstof die ze in het Waldorfhotel had gedronken en de glazen wijn die ze hier had gekregen.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik ga ervan uit dat je het hebt over bezittingen die volgens jou van jou zouden zijn geweest als de revolutie van Castro nooit had plaatsgevonden.’


  ‘Dat klopt,’ zei Guarneri.


  ‘Nou ja,’ zei ze, ‘ik heb altijd te maken met internationale financiële problemen: mensen die de overheid bedriegen, overheden die mensen bedriegen… Daarom kan ik er wel iets over zeggen, maar ik ben bang dat het je niet gaat bevallen. In het Cuba na Castro is het teruggeven van bezittingen het meest controversiële onderwerp waar de nieuwe overheid mee te maken krijgt. Als we ervan uitgaan dat de nieuwe overheid democratisch of ook maar een beetje socialistisch is, zal iedereen moeten begrijpen dat veel Cubanen niet bepaald staan te springen om hun nationale bezittingen in handen te zien komen van mensen als jij.’


  ‘Wat hebben ze dan tegen me?’


  ‘Ik denk dat je dat wel weet.’


  ‘Vertel het me toch maar.’


  ‘Jij en de andere voormalige Cubanen leven al tientallen jaren een gemakkelijk leventje in Miami, New York of Los Angeles. De Cubanen hebben Castro doorstaan en dat idiote Amerikaanse embargo dat het eiland nog armer maakte en ervoor zorgde dat er maar weinig voedsel en medicijnen waren.’


  ‘Ik dacht dat jij voor de Amerikaanse overheid werkte,’ zei hij.


  ‘Dat is zo, maar dat betekent niet dat ik het persoonlijk eens ben met alles wat de overheid doet. Veel van het Amerikaanse beleid is gewoonweg dom. Of pure politiek. Of slecht uitgevoerd. Het Cubaanse embargo is een combinatie van alle drie.’


  ‘Je bent niet bang om je mening te vertellen, hè? Dat bevalt me wel,’ zei Guarneri.


  ‘Nu vind je het misschien wel leuk, maar je zou wel eens van gedachten kunnen veranderen,’ zei ze. ‘Laten we het weer over jou hebben. Ik denk dat je familie banden heeft met het vorige regime, dat van Batista, die nog erger was dan Castro.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  ‘Je moet het niet verkeerd opvatten,’ zei Alex, ‘maar het is duidelijk aan je te zien. Kijk maar eens naar de plaats waar we eten. Ik heb het idee dat we op de filmset van The Sopranos zijn.’


  Guarneri keek haar even met een kille blik aan. Toen schudde hij zijn hoofd en begon te lachen.


  ‘Zie je?’ vroeg Federov aan zijn vriend. ‘Ik heb je gewaarschuwd.’


  Alex was echter geïnteresseerd.


  ‘Goed, ik zal je nog wat meer vertellen, Alex,’ zei Guarneri. ‘Mijn vader was mede-eigenaar van een racebaan en een casino vlak bij Havanna. Hij bezat ook een paar stripclubs. Toen Fidel Castro het land overnam, moest mijn vader Cuba snel verlaten. Op dat moment had hij een heleboel geld. Een half miljoen dollar. Maar het was in kleine coupures. Het waren briefjes van vijftig, twintig, tien en vijf dollar. Dat kon hij natuurlijk niet meenemen naar het vliegveld. De politie of de gewapende soldaten van Castro zouden het hem hebben afgenomen.’


  Guarneri was even stil en voegde er toen aan toe: ‘Daarom heeft hij het begraven.’


  ‘Heeft hij het begraven?’


  Guarneri knikte.


  ‘Dus dat bedoelde je toen je het had over “bezittingen”.’


  ‘Ja.’


  ‘Verborgen?’


  ‘Ja.’


  ‘En jij weet waar?’


  ‘Ik denk het te weten,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik, als ik terug kon gaan naar Cuba, het geld zou weten te vinden.’


  ‘Je zei: “terug”,’ merkte Alex op. ‘Ben je er eerder geweest?’


  ‘Ik ben in 1955 in Havanna geboren,’ zei Guarneri. ‘Mijn moeder was de maîtresse van mijn vader. Ze was danseres in een van zijn clubs.’


  Guarneri dacht even na. Toen pakte hij zijn portemonnee en haalde er twee foto’s uit. Op de ene stond zijn moeder, een langbenige showgirl uit een casino, die in een rij danseressen stond. Guarneri zei dat dat in 1957 was. Op de andere foto stond hij zelf met zijn moeder. Het was een vervaagde kleurenfoto van Long Island in 1966.


  ‘Dus je moeder heeft Cuba ook verlaten?’ vroeg Alex.


  ‘Ze mocht in 1961 vertrekken,’ vertelde Paul Guarneri. ‘Mijn vader had hier een vrouw en een gezin, maar hij deed wat goed was voor mij en mijn moeder: hij smokkelde ons over de grens. Ik weet het nog heel goed. Mijn moeder kwam me midden in de nacht halen. Ze sloeg een deken om me heen en nam me mee naar een auto. Ze zei dat het tijd was om te vertrekken en dat we niets konden meenemen. We reden zonder lichten naar een plek waar een boot lag. Met die boot voeren we naar een watervliegtuig, dat ons naar Florida bracht. Ik heb gehoord dat we 120 kilometer op honderd meter hoogte hebben gevlogen. Ik heb de hele reis geslapen. Toen ik de volgende morgen wakker werd, zaten we in een appartement in Key West. Toen kwam de Amerikaanse invasie in de Varkensbaai, bij Playa Giron. Daarna werd het moeilijker om iemand uit Cuba te halen. Er gingen jaren voorbij. Mijn vader maakte zich altijd zorgen om die centen die in de Cubaanse aarde lagen te rotten. Hij werd echter doodgeschoten voordat hij de kans kreeg terug te gaan naar Cuba.’


  ‘Er zijn toch wel pogingen gedaan om die “verloren bezittingen” terug te krijgen?’ vroeg Alex.


  ‘Jawel, maar niet door mij,’ zei Guarneri.


  ‘Door wie dan?’ vroeg Alex; Guarneri keek naar Federov.


  ‘Ik ben twee keer op het eiland geweest,’ zei Federov. ‘Ik heb een Oekraïens paspoort en ik kan komen en gaan wanneer ik wil. Het was echter voor niets.’


  Alex keek weer naar Guarneri. ‘Gezien het feit dat veel van de rijkdom op het eiland uit de tijd voor Castro is verzameld door vrienden van een onderdrukkende overheid met banden met Amerikaanse gangsters,’ zei Alex terwijl ze hem recht in zijn ogen keek, ‘verwacht ik dat je niet erg populair bent in Cuba.’


  ‘Dus jij denkt dat ik niets kan terugkrijgen? Geen geld en ook geen andere bezittingen?’


  De koffie werd gebracht, samen met een schaaltje snoepjes. De espresso was heet. Alex nam voorzichtig een slokje en voelde haar lichaam reageren op de cafeïne. Waarschijnlijk zou ze die nacht geen oog dichtdoen.


  Alex wachtte tot de ober weg was en zei toen: ‘Eigenlijk niet. Het punt is dat de teruggave van eigendommen de beslissing is van de nieuwe Cubaanse overheid, die de regels zo kan maken als het haar uitkomt.’


  Federov grijnsde.


  ‘Is er in het verleden niet iets vergelijkbaars gebeurd?’ vroeg Guarneri. ‘Is er een eerdere zaak geweest waarin bezittingen zijn teruggegeven aan de rechtmatige eigenaar?’


  ‘Ik herinner me dat toen Oost- en West-Duitsland herenigd werden, de teruggave van eigendommen heeft geleid tot veel claims die elkaar tegenspraken; dat was het geval in de Duitse rechtbanken, maar ook in Zwitserland, Tsjechië en Oostenrijk. Luister, Paul. Stel je voor dat een suikerrietplantage vroeg in de jaren ’60 is genationaliseerd en de eigenaren zijn gevlucht naar Miami. Nu zijn er waarschijnlijk een stuk of tien erfgenamen die ruziemaken over de manier waarop het eigendom moet worden verdeeld. Er zullen van over de hele wereld familieleden komen opdraven, achterneven van wie je nog nooit hebt gehoord, die zeggen dat zij recht hebben op een deel van het geld. En dan moet de Cubaanse rechtbank het bezit toewijzen aan een buitenlander. Het is waarschijnlijker dat het wordt toegewezen aan mensen die het grootste deel van hun leven op het eiland hebben gewoond, om de reden die ik al heb genoemd.’


  Het gesprek stopte even toen de rekening kwam. Guarneri betaalde. Hij haalde wat geld tevoorschijn en legde het op de tafel. Op de hele avond had Alex haar kennissen ongeveer vijfhonderd dollar zien betalen.


  ‘Dus wat jij zegt, Alex,’ zei Guarneri uiteindelijk, ‘is dat het beter voor mij zou zijn om naar Cuba te gaan, mijn eigendom te pakken en weer weg te gaan.’


  ‘Als het gaat om een berg geld, ja. Dat zou kunnen werken,’ zei Alex, ‘maar misschien ook niet. Misschien schiet de lokale politie je dood. Misschien zul je ontdekken dat de poen al vijftig jaar geleden is weggehaald. Het is niet bepaald een pretje om tien jaar in een Cubaanse gevangenis te zitten als je bezoek niet helemaal verloopt zoals je had gehoopt. Denk daar wel aan.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei hij, maar de toon waarop hij het zei, maakte duidelijk dat er meer was.


  ‘Wilde je nog iets zeggen?’ vroeg Alex.


  De twee mannen keken elkaar aan.


  ‘Ik wilde je iets vragen,’ zei Guarneri toen.


  ‘Wat wil je vragen?’


  ‘Ik ga naar Cuba, maar dan heb ik een vrouw nodig die zich kan voordoen als mijn vrouw of een volwassen dochter. Ik heb een vrouw nodig die verstand heeft van politiek, die intelligent is en het hoofd koel kan houden in een gevaarlijke situatie. Bovendien moet ze vloeiend Spaans spreken. Ik weet heel goed hoe riskant een dergelijke reis zou zijn.’ Hij wachtte even voor hij zei: ‘Joeri zei dat jij geschikt zou zijn.’


  Alex keek van de een naar de ander en lachte.


  ‘Jullie twee,’ zei ze, ‘zijn heel charmant en helemaal gek.’


  ‘Ga je met me mee?’ vroeg Guarneri.


  ‘Nee. Absoluut niet. Daar hoef ik geen seconde over na te denken.’


  ‘Een vrouw die weet hoe ze met een wapen moet omgaan, zou heel handig zijn,’ zei Guarneri.


  ‘Vraag hier maar eens rond,’ zei ze. ‘Ik weet zeker dat er iemand is die je in contact kan brengen met een soort Lara Croft.’


  ‘Ik herhaal: Joeri zei dat jij geschikt zou zijn.’


  ‘Joeri heeft veel slechte ideeën, Paul. Dit is helemaal zijn stijl.’


  ‘Denk er eens over na,’ zei Guarneri. ‘Op een dag zul je mijn aanbod misschien willen overwegen.’


  ‘Het antwoord is nee,’ zei ze. ‘Ik ben gevleid, maar je zult iemand anders moeten vinden. Mijn antwoord verandert nooit.’


  Federov snoof. ‘Weet je nog wat ik eerder tegen je heb gezegd?’ vroeg hij. ‘Zeg nooit nooit.’


   


  




  Dertien


   


   


   


   


  Een halfuur na middernacht kreeg Nagib, in zijn auto aan de drukke Calvert Street, een goed idee. Hij haalde een scherpe schroevendraaier uit het handschoenenkastje en stak die onder zijn riem. Toen zei hij tegen Rashaad: ‘Wacht hier op me, ik ben zo terug.’


  Nagib stapte uit de auto en liep rustig om het gebouw heen. Calvert Arms nam het halve blok in beslag aan deze kant van de straat en om de hoek was de ingang van de parkeergarage.


  Nagib liep twintig minuten lang heen en weer, waarbij hij oplette of hij de nieuwsgierige agenten zag die hem de nacht daarvoor hadden ondervraagd. Hij bleef lopen tot hij een auto voor de ingang van de parkeergarage zag staan. Het was bijna een uur ’s morgens. De chauffeur gebruikte een afstandsbediening en de grote metalen garagedeur ging open om de auto binnen te laten.


  Op dat moment liep Nagib naar de deur toe. Toen die bijna dicht was, schoot Nagib zo stil en zo glad als een aal naar binnen. Kijk eens aan! Hij was in het gebouw en de chauffeur die hem zonder het te weten had binnengelaten, was al naar de lagere verdieping gereden om zijn auto te parkeren.


  Perfect!


  Nagib keek langs alle muren, maar zag geen beveiligingscamera’s. Dat was heel mooi. Hij zocht een hoekje van de parkeergarage, ging op zijn hurken tussen de auto’s zitten en wachtte tot hij zeker wist dat hij alleen was. Voor alle zekerheid had hij zijn pistool bij zich.


  Er kwam niemand langs en niemand zag hem. Alle auto’s bleven stil staan. Terwijl Nagib wachtte, haalde hij een paar latex handschoentjes uit zijn zak en trok die aan.


  Pas om kwart voor twee stond hij weer op. Toen liep hij tussen de auto’s door die in de hoek stonden en zag dat er verschillende bedekt waren met vuil en stof. Het was duidelijk dat deze nooit werden gebruikt. Als hij iets uit deze auto’s weghaalde, en hij deed het netjes, zou het zeker twee weken duren voor iemand het merkte. Te oordelen aan de laag stof op sommige voertuigen, zou het nog wel langer kunnen duren.


  Hij ging van de ene naar de andere auto, bleef laag en luisterde goed of hij iemand hoorde. Hij keek verschillende auto’s in tot hij vond wat hij zocht in een oude Mercedes-Benz die in een van de hoeken van de laagste verdieping van de garage stond. Hij wist veel van Benzen omdat hij eerder in zijn leven automonteur was geweest. Hij had gewerkt aan oude Mercedes dieselmotoren – de nu ouderwetse 230, 240 en 300 kwamen in die tijd veel voor. Dit exemplaar moest uit 1980 stammen, een 300D, een betrouwbaar, oud, Germaans werkpaard.


  Dit was dus te mooi om waar te zijn. Aan het stof op de voorruit van de Benz en de banden die al lang niet meer waren opgepompt, was duidelijk te zien dat deze zilverblauwe hengst niet veel beweging kreeg. Nagib keek naar het dashboard, naast het registratienummer om te zien of er een alarm op de auto zat. Hij zag er geen. Allah was goed voor Nagib, dacht hij. De auto was net een uitnodiging.


  Nagib duwde de scherpe schroevendraaier in de piepkleine opening naast het portier aan de bestuurderskant. Hij wrikte met de schroevendraaier parallel aan de onderste rand van het raam tot hij een opening had van anderhalve centimeter.


  Met één hand haalde hij een sliert plastic met een lus aan het einde uit zijn zak en hij stak die door de smalle opening. Hij liet de lus om het slot vallen. Toen trok hij hem aan. Daarna trok hij naar de zijkant en naar boven. Nagib moest zijn vingers door de opening van het portier wurmen om op de juiste manier aan de plastic strip te kunnen trekken, maar uiteindelijk klikte het slot open. De auto was van slot!


  Nagib haalde de schroevendraaier uit de opening en opende het portier.


  Toen ging hij zitten. Van de zonneklep haalde hij wat hij van buiten had gezien: de afstandsbediening van de garagedeur. Er lag ook wat geld tussen de stoelen. Nagib nam er een deel van mee, maar niet alles. Als hij alles meenam, zou de eigenaar zien dat er in zijn auto was ingebroken, en dat wilde hij voorkomen.


  Uit nieuwsgierigheid doorzocht hij het handschoenenkastje en keek hij naar de autopapieren die daar in zaten. De auto was van een vrouw die in het gebouw woonde. De naam zei Nagib niets, maar hij keek door de andere papieren, met een oog op de rest van de garage voor het geval hij werd gestoord door de een of andere bemoeial.


  Hij vond wat brieven en foto’s. De eigenares van de auto heette Helen Jacobus en ze was een gepensioneerde lerares. Goed. Een oudere vrouw, die ook nog weduwe bleek te zijn. Nagib onthield haar naam. Misschien kwam dat nog wel van pas. Hij stal een deel van de post, net genoeg om een paar adressen te hebben voor het geval hij een identiteit moest stelen of weer wilde inbreken. Er lagen ook een briefje van twintig dollar en twee vijfjes. Geld voor noodgevallen. Hij kon de verleiding niet weerstaan en nam dat ook mee.


  De vrouw woonde in appartement nummer 303. Als iemand hem vroeg waarom hij in het gebouw was, of in de buurt, kon hij direct een naam noemen en tijd rekken om weg te komen.


  Helen was niet de vrouw die hij moest vermoorden. Die eer had een jongere vrouw die problemen veroorzaakte. Helen zou echter zonder het te weten meewerken.


  Nagib stopte alle spullen die hij in de auto had verzameld in zijn zakken en deed de portieren van binnenuit op slot. Toen deed hij het portier dicht. De schade die hij tijdens de inbraak aan het portier en aan de rand er omheen had toegebracht, was bijna niet te zien. Pas als iemand van dichtbij keek, zou hij het opmerken. Maar, dacht Nagib, tegen die tijd ben ik al lang klaar met de missie in Calvert Arms.


  Hij trok zijn handschoentjes uit. Daarna liep hij terug naar de garagedeur op straatniveau. Hij drukte op de knop van zijn afstandsbediening en de deur ging voor hem open.


  Dit was geweldig! Nu had hij toegang tot het hele gebouw, wanneer hij maar wilde. Hij had veel meer bereikt dan hij had gedaan als hij dagenlang in zijn auto was blijven zitten.


  Hij was blij met zichzelf en met zijn vorderingen van die avond. Hij liep terug naar de oude Taurus waar Rashaad zat te wachten.


  ‘Morgen,’ zei Nagib, ‘morgen pak ik haar.’


  Toen gaven ze hun wacht voor die avond op. Hun dag was een groot succes geweest.


   


  




  Veertien


   


   


   


   


  Om negen uur de volgende morgen checkte Alex uit in het Gothamhotel en stapte ze in Lexington Avenue op de metro naar Wall Street. Het kantorengebouw waarin ze haar sollicitatiegesprek zou hebben, was een van de nieuwe overheidsgebouwen aan Liberty Place.


  Ze nam de lift naar de vijfenzestigste verdieping en werd daar ondervraagd door twee vertegenwoordigers van het ministerie van Financiën, eerst in het Engels en toen, omdat het bij haar functie hoorde, in het Spaans.


  De baan was ongeveer gelijk aan de functie die ze nu had, alleen zou ze afdelingschef worden. Het grootste deel van het werk tegen misdaad en fraude zou in Centraal- en Zuid-Amerika plaatsvinden. Gezien haar ervaring op dat gebied was ze een goede kandidaat voor deze baan, hoewel er op dit moment in het hele land geen andere vrouwen waren met zo’n hoge functie. Alex zou de eerste zijn, en dat idee sprak haar wel aan. Men vertelde haar dat ze ook de jongste zou zijn, en Alex voelde zich vereerd.


  Een deel van haar taken zou ook in het werkveld zijn: lokale onderzoeken en veel reizen. Het zou wel eens gevaarlijk kunnen worden. Op bepaalde momenten zou ze samenwerken met de lokale politie en justitie in bijvoorbeeld Colombia, Argentinië, Costa Rica en Chili. Voor haar persoonlijke veiligheid zou ze altijd een wapen moeten dragen. Haar tegenstanders zouden heel ongure mensen zijn. Alex merkte op dat dat niet vreemd voor haar was en dat ze altijd al een wapen bij zich had. Ze kende het klappen van de zweep.


  De baan klonk aantrekkelijk en afschuwelijk tegelijk. Een deel van haar was dichter en filosoof. Dat deel wilde naar een dorp als Barranco Lajoya gaan en vrede en beschaving brengen bij mensen die dat nooit hadden gekend. Het andere deel van haar persoonlijkheid was de rechtvaardige strijder, de vrouw die oerwoudkleding aantrok of door een ruig stadscentrum reed, een vrouw die een wapen kon dragen, dat kon gebruiken en de slechteriken van de wereld opjagen.


  Vaak wist ze niet welke kant van haar persoonlijkheid overwon. Als er te veel geweld en actie was, verlangde ze naar rust. Als alles te rustig werd, zoals nu, verlangde ze weer naar actie.


  Het sollicitatiegesprek was zeer diepgaand en duurde twee uur. Na afloop voelde Alex zich er echter wel tevreden over. In de metro naar Pennsylvania Station, waar ze de volgende metro naar Washington zou nemen, realiseerde ze zich ook dat de overheid vast tientallen mannen en vrouwen met de juiste opleiding en ervaring zou ondervragen in het kantoor van FinCEN in New York. Ze bedacht dat ze, ondanks de mening van Joseph Collins, slechts een van de velen was. Niemand wist of een persoonlijke voorkeur of connectie een andere sollicitant zou bevoordelen.


  Nou ja, zei ze tegen zichzelf, het is prima. Als ze me de baan aanbieden, neem ik hem aan, en zo niet, dan zal er wel iets anders op mijn pad komen. Het heeft geen zin om me daar druk over te maken.


  De sneltrein naar Washington vertrok precies op tijd. Tijdens de reis concentreerde Alex zich op het boek dat ze aan het lezen was en ’s avonds ging ze nog even naar de sportschool om twintig baantjes te zwemmen om de spanning van de reis kwijt te raken.


  Om tien uur ’s avonds was ze weer thuis in Calvert Arms.


   


  




  Vijftien


   


   


   


   


  Net na elf uur, terwijl de Saoediër in de vluchtauto op straat wachtte, liep Nagib naar de vijfde verdieping van Calvert Arms. In de lange gang lag dik tapijt, waardoor zijn voetstappen bijna onhoorbaar waren. Hij had zijn trui over de onderkant van zijn gezicht getrokken en droeg een muts tot vlak boven zijn ogen.


  De rijke Amerikanen die in dit gebouw woonden, hadden waarschijnlijk allemaal kijkgaatjes in de deur. Misschien kon de een of andere bemoeial niet slapen en keek hij of er iets op de gang gebeurde, of misschien zat er een meisje op haar vriendje te wachten. Of, zoals eerder was gebeurd, er stapte een nachtbraker zijn deur uit om het vuilnis weg te brengen of een sigaretje te gaan roken. Amerikanen waren onvoorspelbaar. Het was een chaotisch, hypocriet volkje in een chaotische, hypocriete maatschappij. Dat was een van de redenen waarom hij hen haatte. Toch moest hij hier zijn voor zijn opdracht. Hij zou zijn missie afmaken, zijn geld innen en naar Londen gaan om daar herenigd te worden met zijn gezin.


  Nagib had een pistool onder zijn trui verborgen. Het zat onder aan zijn rug, met de beveiliging erop. Hij wist dat als iemand uit een van die vervelende kijkgaatjes zou kijken en een man met een pistool zag lopen, hij of zij zonder aarzelen de politie erbij zou halen. Misschien zou de politie daadwerkelijk langskomen en dan kwam Nagibs operatie in gevaar. Hij was tenslotte illegaal in Amerika. Ze zouden zijn achtergrond natrekken en wie wist waar hij dan zou belanden? Daarom was het beter om zich niet in de kaart te laten kijken tot hij klaar was om toe te slaan.


  Hij vond het appartement dat hij zocht. Hij had geluk: de deur naar appartement 506 zat op de hoek van de gang. In die hoek kon hij zich verbergen zonder dat iemand hem door het kijkgaatje in de deur zou zien.


  Nagib dook weg in de schaduw en keek om zich heen. Er scheen geen licht onder de deur van nummer 505 door. Ook onder de deur van nummer 506 door zag Nagib geen licht. Er klonken ook geen muziek, stemmen of voetstappen. Het enige geluid was het zachte geruis van het verkeer buiten.


  Nagib kwam weer overeind. Hij stak een hand achter zijn rug en pakte zijn pistool. Hij vroeg zich af hoe zwaar het zou zijn om de deur in te trappen. Als de jonge vrouw die hij wilde vermoorden niet alleen was, maar in het gezelschap van een man, zou hij misschien ook een wapen hebben en al schietend de woning uit komen.


  Nagib wist ook niet hoe de appartementen er vanbinnen uitzagen. Hij hoopte dat zijn slachtoffer rustig naar buiten kwam, want dan kon hij zijn pistool tegen haar hoofd houden en haar met één beweging afmaken.


  Hij wist echter dat hij niet moest rekenen op dit soort geluk.


  De deurknoppen van appartement 506 en 505 zagen er stevig uit. Het gebouw was misschien vijftig jaar oud, maar de sloten waren veel nieuwer.


  Nagib had in Egypte een keer een man vermoord van wie de deur met een stevige schouder ingebeukt kon worden. In München was hij eens het appartement van een afvallige Iraniër binnengegaan als lid van het executieteam. Het slachtoffer had meubels tegen de deur geschoven, maar de sloten hadden het al begeven toen Nagib en zijn team er nog maar naar keken – bij wijze van spreken.


  Hij hoopte dat hier hetzelfde zou gebeuren.


  Met zijn ene hand pakte hij de deurknop van 506 stevig beet en draaide. Met zijn andere hand hield hij het pistool, met de beveiliging eraf, omhoog. Hij kneep in de deurknop en draaide zo hard hij kon. Hij draaide met al zijn kracht en wachtte op het knappende geluid dat zou klinken als muziek uit de hemel, een teken van God. Hij kneep nog eens en draaide zo hard dat hij de bloedvaten in de zijkant van zijn nek voelde kloppen.


  Hij wachtte op de knap, maar die kwam niet.


  Nagib werd woedend. Het was niet gelukt het slot kapot te breken!


  Hij liet de deurknop los.


  Nagib deed een stap achteruit en keek om zich heen. De kust was nog steeds veilig.


  Toen stak hij zijn hand in zijn mouw, waar hij een metalen staafje in de stof had verstopt. Hij haalde het tevoorschijn, ging op zijn hurken zitten en begon het slot open te peuteren. Als hij maar een of twee van de tuimelaars van het slot kon bewegen, zou het genoeg zijn.


  Terwijl hij werkte, begon hij te zweten. Gelukkig bleef het stil in de gang. Nagib deed een paar minuten lang zijn best om het slot te forceren. Het was zo stil dat hij het tikken en schrapen binnen in het slot kon horen. Er klonken een paar zachte klikgeluidjes, twee of misschien drie. Dat was een goed teken.


  Hij stond op en probeerde de deurknop nog eens.


  Hij draaide met alle kracht die hij in zijn hand had. Toen dat niet lukte, stopte hij het pistool weer onder zijn riem en probeerde het met twee handen.


  Nog steeds niet. Het slot gaf geen millimeter mee. Nagib zuchtte, schold nog eens in zichzelf en zette toen een stap achteruit.


  Plotseling ging er twintig meter achter hem een deur open. Nagib hoorde muziek en de stemmen van twee mannen en twee vrouwen die lachten en luid met elkaar praatten. Het klonk als het einde van een feestje.


  Toen klonken er nog meer stemmen.


  Nagib draaide zich om zodat hij met zijn rug naar de feestgangers toe stond. Hij liep bij hen vandaan met zijn hoofd gebogen zodat niemand zijn gezicht zou zien, en een hand op het pistool voor het geval dat toch gebeurde.


  Hij kwam bij de deur naar de nooduitgang. Die duwde hij open en hij dook het trappenhuis in. Toen snelde hij naar beneden. Hij wist zeker dat niemand hem had gezien, maar hij wist niet zeker of hij die nacht nog terug zou gaan.


  Twee minuten later stond Nagib weer beneden in de garage. Hij hoorde zijn eigen voetstappen terwijl hij naar de deur liep. Daar aangekomen gebruikte hij zijn afstandsbediening om de deur te openen en hij liep naar buiten.


  Zijn handlanger zat in de auto met draaiende motor te wachten. Het portier aan de passagierskant was van slot en Nagib stapte snel in. Zijn partner keek hem aan maar kon niet van zijn gezicht aflezen of hij iemand had gedood of niet.


  ‘Ik kan het appartement niet in,’ zei Nagib. ‘De volgende keer dat we haar op straat zien, leggen we haar daar om.’


  Rashaad bleef even met een ernstig gezicht doodstil zitten.


  ‘Ze is vanavond thuis,’ zei hij toen zacht. ‘Ik heb haar naar binnen zien gaan.’


  Nagib haalde diep adem.


  ‘Het is stil op straat, want het regent,’ zei Rashaad. ‘Dit is een perfecte avond.’


  Nagib ging achterover in zijn stoel zitten en zei: ‘Goed. We wachten even en dan ga ik weer naar binnen.’


   


  




  Zestien


   


   


   


   


  Alex was net van plan een douche te nemen, haar pyjama aan te trekken en naar bed te gaan toen de bel ging. Ze keek verbaasd op. Gewoonlijk kwamen er geen onverwachte bezoekers en zeker niet op dit tijdstip. Haar vrienden zouden nooit onverwacht op de stoep staan.


  Ze keek op haar horloge. Het was al een paar minuten over elf. Wie zou er in de gang staan?


  Ze vroeg zich af of het misschien een noodgeval was. Misschien was er een probleem in het gebouw.


  Alex stond op en liep naar de deur. Ze overwoog even haar wapen mee te nemen. Met een baan als die van haar kon je niet voorzichtig genoeg zijn. Ze besloot het echter niet te doen, misschien wel uit luiheid.


  Toen ze bij de deur kwam, keek ze door het kijkgaatje en haalde opgelucht adem. Het was haar buurman, meneer Thomas, de oudere heer die ze liefdevol ‘Don Tomás’ noemde. Hij was een gepensioneerde diplomaat en een goede vriend van haar.


  Naast hem stond een jonge vrouw. Ze was misschien een derde van zijn leeftijd.


  Alex grijnsde. Misschien wilde die oude snoeper wel een fles champagne van haar lenen. Toen keek ze weer ernstig, maakte het slot open en opende de deur.


  Voor Alex iets kon zeggen, hield Don Tomás een vinger voor zijn lippen om aan te geven dat ze stil moest zijn. Toen fluisterde hij: ‘Goedenavond, Alex. Ik hoop dat ik je niet stoor.’ Zijn stem klonk serieus en Alex wist direct dat ze geen geluid moest maken. Ze schudde alleen haar hoofd. Nee, hij stoorde haar niet.


  ‘Ik heb wat nieuwe muziek gedownload,’ zei hij zacht, op samenzweerderige toon. ‘Ik vroeg me af of je het leuk zou vinden om naar mijn appartement te komen om het te horen. Misschien zit er wel iets bij wat je leuk vindt. Ik kan je wat van mijn gebrande cd’s lenen als je ze wilt rippen.’


  Alex wilde iets terugzeggen, maar Don Tomás hield zijn vinger voor haar mond. Op hetzelfde moment hield de jonge vrouw een notitieboekje voor haar.


  Alex keek ernaar en haar hart sloeg een slag over. Op de eerste bladzijde van het notitieboekje stond geschreven: ‘Ik heb voor de CIA gewerkt. Ik heb ooit afluisterapparatuur in je appartement geplaatst. Ik denk dat die er nog steeds zit.’


  Alex’ blik ging van het notitieboekje naar de ogen van het meisje, dat angstig en opgejaagd keek, als een hert in het jachtseizoen. Haar gezicht kwam Alex bekend voor. Het duurde een paar seconden voor Alex haar herkende als Janet, het nichtje van Don Tomás. Alex had haar wel eens in het gebouw zien lopen en was zelfs een keer aan haar voorgesteld.


  Janet sloeg de bladzijde van het notitieboekje om en liet Alex een tweede bericht zien.


  ‘Ik werkte voor Michael Cerny. We moeten praten.’


  Alex keek verbaasd weer naar het meisje en ze zag dat ze nu nog banger keek dan daarvoor.


  Alex gebaarde dat ze even moest wachten. Toen liep ze haar appartement weer in, pakte haar pistool en maakte die aan de riem van haar spijkerbroek vast. Ze liep terug naar de deur en volgde haar buurman naar zijn appartement aan de andere kant van de gang.


  Terwijl ze door de gang liep, zag Alex geen andere mensen. Het was er zo stil als het graf, hoewel de geur van aangebrand eten in de gang hing.


  ‘Mevrouw Rothman die wat verderop woont, is helemaal gek geworden,’ verklaarde Don Tomás. ‘Die arme oude vrouw laat steeds haar eten aanbranden. Ze stopt dingen in de broodrooster en vergeet ze. Op een dag brandt het hele gebouw nog eens af door een van haar uienbagels.’


  Ze liepen het appartement van Don Tomás in en deden de deur achter zich dicht.


   


  




  Zeventien


   


   


   


   


  Alex was al een hele tijd niet meer in dit appartement geweest. De laatste keer was die gezellige brunch met Robert, een jaar geleden. De herinneringen deden haar pijn en even had ze moeite niet aan hem te denken. Don Tomás deed een tweede grendel op de deur. Alex keek ernaar. Hij was nog niet lang geleden aangebracht; een sterke grendel met een metalen plaat eronder die het bijna onmogelijk maakte de deur in te trappen.


  ‘Ik heb mijn persoonlijke veiligheidsmaatregelen genomen,’ gromde Don Tomás. ‘Heb je niet gehoord dat er pas bij een van die blauwharige oude dames beneden is ingebroken?’


  ‘Nee, dat wist ik niet,’ zei Alex.


  ‘Ze zei in elk geval dat dat was gebeurd,’ zei hij. ‘Wie weet? Ze is zo doof als een kwartel en zo seniel als ik over een paar jaar zal zijn. Nu zal iemand toch een hele minuut nodig hebben om in te breken, in plaats van de tien seconden die het eerder had geduurd. Je moet maar eens overwegen hetzelfde te doen.’


  ‘Bedankt voor de tip,’ antwoordde Alex.


  ‘O, ik weet het, ik ben een ruziezoekende oude sok,’ mopperde de gepensioneerde diplomaat, ‘maar mijn nicht woont op dit moment bij me. Tegenwoordig weet je niet meer wie er in de gang rondloopt, en die idioot van een portier zit alleen maar naar Popstars te kijken.’


  Don Tomás was een negentiende-eeuwse man die gevangenzat in de kleine, alledaagse verschrikkingen van de eenentwintigste eeuw. En dat was precies wat Alex zo leuk aan hem vond.


  ‘Hoe dan ook,’ vervolgde de man terwijl hij moeizaam naar de woonkamer liep, ‘het gaat nu niet om mij, maar om mijn nicht. Kennen jullie elkaar?’


  De twee jonge vrouwen keken elkaar aan.


  ‘Alex, dit is Janet. Janet, dit is Alex,’ zei Don Tomás. ‘Zo, nu zijn jullie oude vriendinnen.’


  ‘Ik denk dat we elkaar wel eens in de lift hebben gezien,’ zei Alex.


  ‘Nou, ik ben blij dat de lift toen niet in de kelder is gevallen,’ zei Don Tomás. ‘Zelf neem ik liever de trap. Ik zou het liefst met drie treden tegelijk naar boven lopen, maar dan zou ik halverwege een hartaanval krijgen. Hoe dan ook, de trap is gezonder.’


  ‘Gezonder,’ zei Alex terwijl ze naar de kleine bar en indrukwekkende collectie sigaren in een glazen humidor liep. Janet liep voor hen uit naar de woonkamer en zakte doodmoe op de bank neer.


  Aan de muren hingen nog steeds opvallende kunstwerken. De meeste ervan waren originele art-decostukken uit de jaren ’20 en ’30. Het waren hoofdzakelijk gestileerde afbeeldingen van mooie vrouwen, onder andere van de Franse kunstenares Tamara de Lempicka. Daarnaast had Don Tomás, in een vreemd contrast met de andere werken, een antieke foto van een renpaard aan de muur hangen. Don Tomás vertelde dat het paard dezelfde naam had als hij en dat hij de foto cadeau had gekregen voor zijn vijfenvijftigste verjaardag.


  ‘Mijn over-over-overgrootvader was een kapitein in de cavalerie, ten tijde van de burgeroorlog,’ legde Don Tomás uit. ‘De mannen die onder hem stonden en die hij niet de dood in heeft gejaagd, schijnen nogal gek op hem te zijn geweest na de oorlog. Daarom hebben ze een renpaard naar hem vernoemd.’


  ‘Dat blijkt,’ zei Alex terwijl ze de foto bekeek.


  ‘Het was een ruin,’ zei Janet.


  ‘Helemaal niet!’ zei Don Tomás. ‘Bovendien was het een heel goede knol. Hij won de race van Preakness in 1875 en later hebben ze hem voor de fok gebruikt.’


  ‘Dat was voor mijn tijd,’ zei Alex.


  ‘Het was ook iets voor mijn tijd,’ zei Don Tomás. ‘Toch wel. Ik kan eerlijk zeggen dat ik dichter bij de zestig ben dan bij de honderd. Wil je trouwens iets drinken? Ik heb een nieuwe fles dertig jaar oude Malt Balvenie, nu we het toch over leeftijd hebben.’


  ‘Ik lust wel een glaasje,’ zei Alex. ‘Hoe kom je aan een dertig jaar oude Balvenie?’


  ‘Ach, ik heb mijn bronnen,’ zei Don Tomás terwijl hij wat van de drank in een wiskeyglas schonk. ‘Bovendien gaat het niet om waar ik het vandaan heb, maar om wat ik ervoor heb betaald. Vijfhonderd dollar.’ Hij schonk een flink glas voor zichzelf in en vroeg toen: ‘Janet, kan ik iets voor jou inschenken? Of blijf je liever bij die kankerverwekkende light frisdranken? Of misschien een biertje?’


  Janet had al een flesje Budweiser uit de koelkast gehaald en ging nu op een stoel tegenover de bank zitten. Terwijl Don Tomás en Alex genoten van de complexe smaak van de Caledonia, nam Janet een flinke teug bier uit het flesje. Na twee flinke slokken begon Janet een verhaal te vertellen dat minstens even complex was als de Caledonia.


  ‘Goed,’ zei ze tegen Alex. ‘Er is een heleboel wat je moet weten.’


  ‘Vertel het maar,’ zei Alex.


  Janet vertelde dat ze op de middelbare school een knap maar sullig meisje was geweest, dat een kei was met computers en andere elektronica.


  ‘Mijn rechter hersenhelft was zo groot dat we er wel eens grapjes over maakten dat ik op een dag uit balans zou raken en omvallen,’ zei ze.


  Ze had tienen gehaald voor informatica, natuurkunde en wiskunde en daardoor had ze een beurs gekregen om aan de technische universiteit van Georgia te gaan studeren, hoewel haar eigenlijke interesse in muziek en componeren lag, vooral bij heavy metal. Ze bleef een jaar extra in Savannah, haalde een masterdiploma in informatica en reisde toen achter haar vriendje aan naar Washington.


  De verkering ging uit en haar eerste paar baantjes waren ook geen succes. Toen vond ze in de krant een paar advertenties van organisaties waar technisch personeel werd gevraagd. Van het een kwam het ander en al snel zat ze ’s avonds in een klein, stinkend kantoortje in Alexandria in Virginia. Toen werd ze getraind in het gebruik van surveillanceapparatuur en ze leerde die snel en efficiënt in een appartement te plaatsen.


  Weer volgden een paar ontwikkelingen elkaar op. Janet werkte samen met een paar verschillende mensen en plaatste afluisterapparatuur voor een lokaal politiekorps.


  ‘Ik werd al snel erg goed,’ zei Janet. ‘De meeste mensen met wie ik samenwerkte, plaatsten afluisterapparatuur in auto’s, kantoren, huizen en appartementen. Het waren altijd teams van een man en een vrouw. De mannen deden het domme inbraakwerk en stonden op wacht. De vrouwen waren degenen die de risico’s namen, de huizen in gingen en de elektronische oortjes plaatsten. Dat scheen gewoon de beste manier te zijn.’ Ze was even stil en voegde er toen aan toe: ‘Ik heb wel eens apparatuur geplaatst in een golftas terwijl de eigenaar stond te putten.’


  ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg Alex.


  ‘Ik en een ander meisje hebben iemand betaald om met ons te gaan golfen op het moment waarop ons doelwit er was. Het andere meisje droeg nooit een bh. Zij leidde de mannen af met haar strakke T-shirt en haar korte broek terwijl ik een zendertje in de tas stopte.’


  ‘Goed gedaan,’ zei Alex.


  Het bedrijf waar Janet voor werkte, was een van die bedrijven die alleen op papier bestaan, vertelde ze. Het was een particuliere aannemer, maar het was wel duidelijk wie de echte baas was: Langley in Virginia.


  Uiteindelijk kreeg ze een nieuwe partner, Carlos. Eerst waren ze alleen op het werk partners en later ook daarbuiten.


  Op dat moment greep Don Tomás in zodat zijn nichtje niet nog eens het moeilijkste deel van haar verleden zou hoeven vertellen: de manier waarop Carlos was omgekomen door een autobom in Cairo. Hij vertelde het zo kort mogelijk en vertelde Alex dat ze hun voormalige baas, Michael Cerny, in Cairo hadden gezien.


  ‘Mijn Carlos was alles voor me,’ zei Janet.


  ‘Wat erg voor je,’ zei Alex. ‘Ik weet heel goed hoe je je voelt.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei Janet. ‘Zoals ik al zei, weet ik wie je bent. Jij wist alleen niet wie ik was.’


  ‘Daar komt nu verandering in,’ zei Alex.


  ‘Carlos en ik hebben veel met elkaar gepraat,’ zei Janet. ‘We werkten tenslotte samen. We ontdekten dat we allebei eens naar het Midden-Oosten wilden gaan om de piramiden, het Heilige Land en Jeruzalem te zien. Ik had niemand die met me mee wilde, en hij ook niet. We hadden allebei nog vakantiedagen over. We spaarden een tijdje en toen konden we gaan. Een alleenstaande vrouw die in haar eentje reist in dat deel van de wereld kan niet voorzichtig genoeg zijn, hè? Ik wilde niet in een harem terechtkomen of zoiets. Ik bedoel: het is veiliger als je een man bij je hebt.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Alex. ‘Echt waar. De laatste keer dat ik in Noord-Afrika was, is de hele delegatie bijna vermoord. Ik ga daar voorlopig liever niet meer naartoe.’


  ‘Begrijpelijk,’ knikte Don Tomás. ‘Waar was je precies in Noord-Afrika?’


  ‘In Lagos in Nigeria.’


  ‘Aha. Dat is een van de vreselijkste plaatsen op de wereld. In die regio is het voor geen enkele Amerikaanse veilig,’ merkte Don Tomás op met zijn gebruikelijke cynische charme die was gebaseerd op een kwart eeuw ervaring in de diplomatieke wereld. ‘En zeker geen jonge vrouw.’


  Alex wendde zich weer tot Janet. ‘Er is een ding dat ik niet begrijp. Ik heb in Parijs met Michael Cerny gewerkt. De laatste keer dat ik hem zag, lag hij voorover in zijn autostoel, onder het bloed, met een gebroken voorruit en een hele lading kogels in het glas.’


  ‘Hij leeft,’ zei Janet. ‘Ik weet honderd procent zeker dat hij leeft en dat ik hem heb gezien.’


  Nadat ze twee dagen in New York was geweest, Paul Guarneri had ontmoet, tijd had doorgebracht met Joeri Federov en een sollicitatiegesprek had gehad, klonk Janets bewering als een verknipte aflevering van Twilight Zone. Alex kreeg een vreemd gevoel in haar buik en ze wist niet precies of het nervositeit, angst of gewoon ongeloof was.


  ‘Waarom vertel je me niet wat je me echt wilde vertellen, Janet?’ vroeg Alex.


  Janet vertelde Alex over wat er was gebeurd in Egypte, hoe ze vanuit het hotel naar het Royale waren gegaan, de plek met de krakende vloeren, stinkende sigarettenrook, namaakluxe dranken en de Cerny-lookalike met zijn twee vrienden van wie er een Victor heette.


  Daarna vertelde ze wat er op het toilet was gebeurd, de twee vredige dagen waarin ze het gebeuren hadden besproken en toen de bom die Carlos het leven had gekost.


  Toen Janet klaar was met haar verhaal, was Alex even stil. In die tijd ging Janet nog een biertje halen. Even was het stil, op het geluid van de koelkast en de dop die van de fles werd gehaald na.


  Alex keek naar Don Tomás en fluisterde: ‘Als er afluisterapparatuur in mijn appartement is geplaatst, hoe weet je dan zeker dat dat bij jou niet zo is?’


  ‘Dat heeft Janet gecontroleerd,’ antwoordde Don Tomás. ‘Ze heeft wat apparatuur geleend van haar voormalige werkgevers.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Alex.


  Janet kwam terug en ging weer zitten.


  ‘De bom die in Egypte ontplofte,’ zei Alex zacht tegen Janet, ‘denk je dat hij voor jullie allebei was bedoeld?’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Janet.


  ‘Kan Carlos niet het enige doelwit zijn geweest?’


  ‘We waren de hele tijd bij elkaar. Als Carlos hier vijanden had, waarom zouden ze hem dan helemaal naar Cairo volgen? Het ging om wat hij had gezien, wat wij hadden gezien, in Cairo. In het Royale.’


  ‘Heeft de politie in Cairo je iets kunnen vertellen over de bom?’


  ‘Nee. We werden behandeld als een stelletje domme jonge Amerikanen die problemen over zichzelf afriepen. Ze beschuldigden ons van drugsdealen en dat soort dingen. Ik was bang. Heel erg bang. Ik heb het land zo snel mogelijk verlaten.’


  ‘Janet belde me vanuit Cairo,’ zei Don Tomás. ‘Ik heb geregeld dat iemand van het consulaat haar op het politiebureau bezocht. Anders zat ze daar misschien nu nog.’


  ‘Wat gebeurde er toen je terugkwam in Amerika?’ vroeg Alex.


  ‘De mensen voor wie ik werkte, hebben me urenlang ondervraagd,’ vertelde Janet. ‘Zelfs op de avond na de herdenkingsdienst voor Carlos. Ik heb hun alles verteld wat ik wist. Ik heb hen ook verteld wat ik dacht, maar ze zeiden dat ik gek was. Ze zeiden dat ze nog nooit zoiets waanzinnigs hadden gehoord als de mededeling dat Michael Cerny nog zou leven.’


  ‘Dat was ook mijn eerste reactie,’ zei Alex, ‘maar dat is ook een heel vreemde aanpak van hen.’


  ‘Dat dacht ik ook,’ zei Janet boos.


  Alex dacht even na over dit vreemde verhaal en zei toen: ‘Ik begrijp het niet helemaal. Door wie werd je ondervraagd?’


  ‘Door de CIA,’ zei ze.


  ‘De CIA?’


  ‘Dat was uiteindelijk toch onze werkgever.’


  ‘Heb je namen?’


  Janet noemde een paar namen. Nu was Alex geïntrigeerd en ze keek of ze pen en papier zag. Don Tomás haalde dat voor haar.


  ‘Ze behandelden me alsof ik hysterisch was,’ zei Janet. ‘Het was alsof ze iets in hun schild voerden, als je begrijpt wat ik bedoel. Hoe langer de verhoren doorgingen, hoe sterker ze me probeerden te vertellen dat ik ongelijk had, dat het onmogelijk was dat ik Michael Cerny zou hebben gezien. Eerst behandelden ze me als een kind. “Werkelijk, Janet,” zeiden ze, “je moet geen dingen gaan verzinnen.” En: “Luister, je komt in de problemen als je in heel Washington dit soort verhalen gaat ophangen. De mensen zullen denken dat je gek bent geworden.” Ik weet welke psychologische spelletjes er worden gespeeld. Ze probeerden me te laten geloven dat ik me had vergist. Ik was natuurlijk getraumatiseerd en kwetsbaar. Daarom probeerden ze mijn hoofd in te komen en wat te schuiven met mijn mentale meubels. Na een paar dagen begon de toon te veranderen. Er kwam een ander team ondervragers. De leider van het team probeerde me te intimideren. Hij was heel bedreigend. Hij vertelde me dat Michael Cerny in een familiegraf in Muncie in Indiana was begraven en dat zijn vrouw, die een flink weduwenpensioen kreeg, daar in de buurt was gaan wonen. Hij vertelde me dat ik duidelijk gespannen was door de dood van mijn verloofde, maar dat dat niets veranderde. Als ik dit soort verhalen bleef vertellen, zouden ze een beroep doen op een van de psychiatrische regels en me laten opsluiten. “Voor je eigen bestwil,” zei hij. Hij suggereerde dat hij me terug wilde sturen naar Egypte en de lokale politie het laten afhandelen. Toen ik zei dat hij dat niet kon doen, lachte hij en zei dat hij alles kon doen wat hij wilde. De Patriot Act, Nationale Veiligheid. Op dat moment dacht ik echt dat ik gek werd. Hij beweerde op een moment zelfs dat hij een zielenknijper was en dat hij me direct naar een inrichting kon sturen en vervolgens naar Egypte. Onzin! De man was geen psychiater, dat was heel duidelijk. Ik ben wel eens naar psychiaters geweest, en die leken in de verste verte niet op deze kerel.’


  ‘Hoe heette die ondervrager?’ vroeg Alex.


  ‘Evans,’ zei Janet. ‘Dat was de naam die hij noemde. John Evans. Maar met die mensen weet je het nooit. Het is vast een schuilnaam.’


  ‘En de anderen? Hoe heetten de eerdere ondervragers?’


  ‘De eerste noemde zichzelf Fisher,’ zei ze. ‘Meneer Fisher… Dat was een grove rotzak. De eerste was echter niet zo slecht als de mensen die hem opvolgden, maar waarschijnlijk gebruikte geen van hen zijn eigen naam.’


  ‘Zouden al die namen vals zijn?’ vroeg Don Tomás.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ zei Alex met een zucht. ‘Zo werken die rotzakken. De whisky is trouwens heerlijk.’


  ‘Ik ben blij dat je hem lekker vindt.’


  ‘Hij is elke cent waard.’


  ‘Laten we niet de hele fles leegdrinken,’ zei Don Tomás. ‘Het is altijd lekker om iets over te houden voor bij het ontbijt.’


  ‘Ze bleven vragen of ik Cerny met eigen ogen had gezien,’ ging Janet verder, ‘en of ik hem uit een line-up zou herkennen.’


  ‘En wat heb jij toen gezegd, Janet?’ vroeg Alex.


  ‘Ik heb gezegd dat ik hem wel zou herkennen.’


  Alex probeerde nog steeds alles te begrijpen toen Janet overging op een ander onderwerp. ‘Ik wil je graag laten zien waar de afluisterapparatuur zit,’ zei ze. ‘In jouw appartement, bedoel ik. Ik herinner me nog dat we die plaatsten. Heb je het ooit ontdekt?’


  ‘Nee. Ik had geen idee dat er iets was. Hoe weet je zo zeker dat het er nog is?’


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Janet.


  ‘Je moet je wel realiseren dat ik het afgelopen jaar een paar maanden lang niet in Washington ben geweest,’ zei Alex.


  ‘Dat weet ik,’ zei Janet. ‘Ik weet alles over je.’


  Alex voelde zich verontwaardigd. Ten eerste omdat ze was afgeluisterd door de mensen voor wie ze werkte, en ten tweede omdat de nicht van Don Tomás alles wist over Alex, en Alex niets over haar. Ten derde omdat de apparatuur er nog steeds zat.


  ‘Waarom denk je dat het nooit is verwijderd?’ vroeg Alex.


  ‘Omdat ze gewoonlijk hetzelfde team terugsturen om de spullen weg te halen,’ zei Janet. ‘Die opdracht hebben we nooit gekregen. Nu meneer Cerny is verdwenen, met pensioen gegaan of gestorven, of wat er dan ook met hem is gebeurd, zijn de missies echter in de war geraakt en overlappen ze elkaar. Maar ze hadden…’ Haar stem viel even weg, maar al snel ging ze verder: ‘Ze hadden Carlos en mij toch kunnen sturen om de zenders weg te halen, maar dat hebben ze nooit gedaan. Ik hoor wel eens dingen van andere teams waarmee we samenwerken. We mogen er natuurlijk niet over praten en eigenlijk mogen we niet eens weten wie de andere teams zijn, maar dat doen we wel. De meesten van ons kennen elkaar. De bazen zijn onzorgvuldig. De hele operatie is onzorgvuldig. En we praten allemaal met elkaar. We dekken elkaar, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik begrijp precies wat je bedoelt,’ zei Alex. Ze dacht even na. ‘Als de apparatuur er nog steeds is, zou die dan nog werken?’


  ‘O, zeker. Die werkt nog. De informatie gaat ergens naartoe. Ik weet niet waar, maar het wordt waarschijnlijk ergens opgeslagen. Misschien via de computer. Ze kunnen ergens de opnames omzetten in schrift, en waarschijnlijk wordt het elke dag gelezen. Gewoon voor de lol.’


  ‘Voor de lol,’ zei Alex knikkend.


  ‘Je weet toch hoe dat gaat?’ vroeg Janet. ‘Het is altijd interessant om te weten te komen wie er bij wie in de slaapkamer is terwijl hij daar niet hoort. Je weet nooit wie je op die manier te pakken krijgt.’


  ‘En dat alles op kosten van de belastingbetaler,’ zei Don Tomás. ‘Trouwens, het spijt me, Alex.’


  ‘Nee, nee. Ik ben blij dat je me erop wijst.’


  ‘Ik hoorde het pas twee dagen geleden,’ zei hij. ‘Ik heb gisteren al aangeklopt.’


  ‘Toen was ik in New York.’


  ‘Zoals je ziet, is Janet doodsbang.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alex.


  ‘Ik ben steeds bij vrienden geweest,’ zei Janet. ‘Ik durf niet naar mijn werk te gaan. Ik blijf nooit langer dan drie dagen op dezelfde plaats en ga niet naar de winkels waar ik gewoonlijk naartoe ga. Ze hebben me vijf dagen lang ondervraagd. Het leek wel of ik in Guantánamo Bay zat. Ik had er geen advocaat en ik had niet het gevoel dat ik kon gaan wanneer ik dat wilde. Ze bleven volhouden dat ik me had vergist. Het was alsof ze wilden dat ik van gedachten veranderde. Waarom zouden ze dat doen als ze niets in hun schild voeren of als ik niets had ontdekt?’


  ‘Ik zou het niet weten,’ zei Alex.


  ‘Op de derde dag maakte ik een fout. Ik zei iets over de foto die ik had genomen.’


  ‘Welke foto?’ vroeg Alex.


  ‘Toen Carlos naar de man die we in de bar hadden gezien toe ging om te kijken, nam ik een foto. Ik was moe van de ondervragingen en ik had het niet moeten zeggen, maar ik werd onder druk gezet. Ze vroegen of ik de foto nog had. Ik dacht dat ze me met rust zouden laten als ik het toegaf. Daarom zei ik dat ik hem nog had, dat hij nog op mijn camera stond. Ze vroegen of ik hem op mijn laptop had gedownload of hem had afgedrukt en ik zei dat het niet zo was.’


  ‘En toen?’ vroeg Alex.


  ‘Toen hebben ze ingebroken in mijn appartement. Ze hebben mijn camera gestolen. Toen ik thuiskwam, zag ik dat hij er niet meer was, en toen ik mijn laptop aanzette, bleek de harde schijf leeg. Het is toch ongelooflijk dat ze die hebben gewist?’


  ‘Dat is het zeker,’ zei Alex gemeend.


  ‘De volgende twee dagen werd dat het belangrijkste onderwerp. Ze bleven maar doorgaan. “Janet,” zeiden ze, “waar zijn de kopieën? We weten dat je de foto hebt gekopieerd. Waar zijn ze?”’


  ‘Maar als Cerny dood was, zoals zij beweerden,’ vroeg Alex, ‘waarom zou die foto dan zo belangrijk zijn?’


  ‘Dat is precies wat ik dacht,’ zei ze. ‘Ik heb ook tegen hen gezegd dat het zinloos was om zich zo te concentreren op die foto als ze zo zeker waren van Cerny’s dood. Maar dat beviel hun helemaal niet. Ze haalden er nog een andere man bij, een grote vent met een slecht kapsel, die uit zijn mond stonk. Wat een gangster was dat! Hij zat daar maar met zijn armen over elkaar naar me te kijken. Hij zei niets. Toen vroeg ik of ik het recht had om een advocaat in de arm te nemen.’


  ‘Dat had je.’


  ‘Zij zeiden van niet. Ze zeiden dat ze me wekenlang konden vasthouden en dat ik maar beter de waarheid kon vertellen. Ze hebben me zo uitgeput dat ik in tranen ben uitgebarsten.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Alex. Ze keek naar Don Tomás en weer naar zijn nichtje. ‘Ik wil je nog twee dingen vragen,’ zei ze toen.


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Je werkte voor meneer Cerny, en je kent me doordat je in het gebouw bent geweest om afluisterapparatuur te plaatsen.’


  ‘Hm-hm.’


  ‘Maar hoe wist je dat ik ook voor meneer Cerny werkte?’ vroeg ze. ‘Ik had gewoon iemand kunnen zijn die hij wilde afluisteren.’


  ‘Ik heb het zelf beredeneerd,’ zei Janet schouderophalend. ‘Na die chaos in Kiev in februari heb ik je een paar keer op het nieuws gezien. Toen ik je op televisie zag, herkende ik je van hier. Ik herkende je naam omdat ze altijd de naam vertelden van degene die afgeluisterd moet worden, zodat we het juiste huis konden vinden. Carlos en ik hebben dus de zaak in Kiev gevolgd. Sinds dat moment weet ik wie je bent. Bovendien hadden we een baas die Pete heet. Pete praatte te veel terwijl hij de opdrachten gaf. We kwamen achter de naam van zijn baas. Pete had alle dossiers die vertrouwelijk zouden moeten zijn op zijn kantoor liggen. Ze lagen gewoon op zijn bureau! Carlos en ik zagen dus namen. De opdracht om apparatuur in jouw appartement te plaatsen was eigenlijk niet voor ons, maar Pete wist dat ik regelmatig in het gebouw kwam. Toen vertelde hij me het onzinverhaal dat jij een waardeloze werkneemster was en dat je baas je wilde afluisteren om iets te weten te komen over je sociale leven of zoiets. Ik heb toen zelf het optelsommetje gemaakt. Dat was nog voor het gebeuren in Kiev.’


  ‘Mijn baas? Mike Gamburian?’


  ‘Nee, nee. Meneer Cerny wilde je in de gaten houden.’


  ‘Cerny?’


  ‘Ja, Cerny. Dat zei Pete.’


  ‘Juist,’ zei Alex, maar ze begreep er niets meer van. Alle gebeurtenissen en informatie zweefden als een mist om haar heen, maar ze kon er geen touw aan vast knopen. Er kwamen allerlei vragen in haar op, maar ze kon er geen enkel antwoord op geven.


  Had Cerny haar in de gaten gehouden om persoonlijke redenen of om zakelijke? En als het een zakelijke reden was, wie had hem dan de opdracht daartoe gegeven? Was het de Amerikaanse inlichtingendienst of iets verder weg van huis?


  Alex probeerde die vraag te beantwoorden door hem binnenstebuiten te keren en te analyseren.


  ‘Toen alles een week geleden mis ging,’ onderbrak Don Tomás haar gedachtegang, ‘zei ik tegen Janet dat ze hier kon blijven. Ik wilde echter wel weten welke problemen ze precies had. Toen kwam dit alles boven water.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alex. Ze dronk haar glas leeg en zette het op tafel.


  ‘Wil je er nog een?’ vroeg Don Tomás.


  ‘Misschien een andere keer,’ zei Alex. ‘Ik wil helder blijven.’


  ‘Vind je het goed als ik het wel doe?’ vroeg Don Tomás.


  ‘Als je nog een drankje neemt of als je helder blijft?’


  ‘Hopelijk beide,’ zei Don Tomás terwijl hij opstond, ‘maar misschien alleen het drankje.’


  Alex keek Janet weer aan. ‘Heb je hen weten te overtuigen over die foto? Geloofden ze dat je geen kopieën hebt gemaakt?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Nou ja, ik denk van wel.’


  Het was even stil.


  ‘Als ik je ga helpen en hopelijk beschermen,’ zei Alex toen, ‘moet je wel heel eerlijk tegen me zijn. Dat begrijp je toch wel?’


  Janet keek haar vragend aan.


  ‘Ik denk dat je een verstandige vrouw bent,’ zei Alex. ‘Ik denk dat je de foto wel ergens op hebt gezet om hem te bewaren.’


  Janet was weer even stil.


  ‘Ik denk dat je, laat ik het zo zeggen: hen een stapje voor bent,’ vervolgde Alex toen. ‘Dat hoef je niet hardop te zeggen. Knik maar als ik gelijk heb.’


  Er gingen een paar seconden voorbij. Toen knikte Janet.


  ‘Waar is hij?’ vroeg Alex. ‘Op het internet?’


  Janet trok een grimas en haalde een nieuwe iPod uit haar rugzak. Ze zette hem aan en zocht de foto op. Toen gaf ze de iPod aan Alex.


  Alex keek naar het apparaatje en zag op de display van vijf bij zeven centimeter een foto van het Royale in Cairo. De gezichten waren te klein om met het blote oog te herkennen. De iPod had een zogenaamd groot scherm, maar dat was alleen groot als de kijker een muis was. Alex zag een fotootje van twee mannen die met het gezicht naar de camera toe stonden, en een man – de Cerny-lookalike – die met zijn rug naar de camera stond.


  Alex keek weer op en vroeg: ‘Is er iemand die weet dat je dit hebt?’ vroeg ze.


  ‘Alleen jij en mijn oom.’


  ‘Ik wil hier een kopie van hebben,’ zei Alex.


  ‘Wees alsjeblieft voorzichtig,’ smeekte Janet.


  ‘Ik ga dit niet door een inlichtingensysteem of een computer op mijn werk halen. Als Mike Cerny nog leeft, kan dat een groot gevaar opleveren. Ik wil hem alleen op mijn eigen iPod hebben. Oké? Zeg alsjeblieft ja.’


  Janet keek naar Don Tomás, die knikte.


  ‘Goed,’ zei ze toen tegen Alex.


  ‘Er zijn wat mensen van wie ik weet dat ik hen kan vertrouwen. Ze werken niet voor het ministerie van Financiën of de CIA. Ze zijn niet eens Amerikaans. Misschien kunnen ze me helpen – misschien kunnen ze jou helpen – zonder persoonlijk een onderzoek in te stellen. Als er iets aan de hand is, is dat misschien de weg die we moeten volgen.’


  Janet beefde toen ze zei: ‘Doe maar wat jij goed acht.’


  Alex knikte en zei: ‘Laten we eerst naar mijn appartement gaan om te kijken of de afluisterapparatuur er nog is. Als dat zo is, moeten we die laten zitten. Het is beter als niemand weet dat ik ervan op de hoogte ben.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei Don Tomás.


  ‘Laten we maar eens gaan kijken,’ zei Alex.


  ‘Zal ik meegaan of hier blijven?’ vroeg de gepensioneerde diplomaat.


  Alex knipoogde naar hem en zei: ‘Ga lekker mee. We moeten niets zeggen, maar alleen kijken.’


  Ze liepen de gang in, waar geen andere mensen waren. Toen liepen ze naar Alex’ appartement en deden de deur achter zich dicht.


   


  Twee minuten later kwam Nagib via de diensttrap uit de garage. Hij liep met het pistool onder zijn jas door de gang. Hij kwam bij de deuren van appartementen 505 en 506. Hij bleef voor de deur staan. Nagib luisterde en wachtte. Toen hoorde hij in de verte een alarm afgaan.


   


  




  Achttien


   


   


   


   


  Janet had een geheugen als een olifant als het ging om de apparatuur die ze had geplaatst. Ze herinnerde zich precies welk apparaat ze in welke kamer had geplaatst en wat de problemen waren geweest op die plekken. Ze liep achter Alex aan het appartement in en liep toen voor haar uit.


  In dit geval was het gemakkelijk geweest. Janet kroop op handen en knieën naar de salontafel die voor de bank stond. Alex volgde haar voorbeeld, maar Don Tomás bleef staan en keek toe.


  Janet stak een hand onder de salontafel en wees met haar wijsvinger. Alex deed haar hoofd wat naar beneden zodat ze de onderkant van de tafel kon zien. Janet wees naar het zendertje dat nog precies op de plek zat waar ze het maanden eerder had geplaatst.


  Janet keek zwijgend naar Alex. Zij knikte; niet boos maar begripvol. Toen stond Janet op en liep naar de slaapkamer. Zwijgend wees Janet Alex de zender die onder de plank aan het hoofdeinde van het bed zat.


  Alex knikte. Ze lieten de apparatuur zitten en liepen terug naar het appartement van Don Tomás. Verderop in de gang hoorden ze het brandalarm van mevrouw Rothman afgaan. Pas toen ze weer binnen waren en de deur achter zich hadden dichtgedaan, spraken ze weer.


  ‘Die dove kwartel hoort haar eigen brandalarm niet eens,’ mompelde Don Tomás. ‘Het is toch niet te geloven?’


  Maar Janet dacht nog steeds aan de elektronische afluisterapparatuur.


  ‘Het spijt me,’ zei Janet tegen Alex. ‘Ik deed gewoon mijn werk. Het was niet persoonlijk.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Alex. ‘Ik vergeef het je. Je deed inderdaad niets anders dan je werk.’ Ze was even stil en voegde er toen aan toe: ‘Net als ik.’


  ‘O, en er is nog iets,’ zei Janet. ‘Ik heb het tegen mijn ondervragers gezegd, maar zij lachten me uit en zeiden dat het onmogelijk was. Ik wil toch dat je het weet.’


  Alex luisterde.


  ‘Die drie mannen in dat café in Cairo,’ zei Janet. ‘Carlos kwam dicht bij hen en hij kon hen horen, maar hij verstond niet wat ze zeiden. Op dat moment herkende hij de taal die ze spraken niet, maar later realiseerde hij zich welke taal het was.’


  ‘In welke taal spraken ze?’ vroeg Alex.


  ‘Russisch,’ zei Janet. ‘De dag voordat hij stierf, zei Carlos dat hij zeker wist dat ze Russisch spraken.’


  Een paar minuten later stond Alex weer bij de deur. Ze stapte de gang in en sloot de deur achter haar.


  Ergens in de gang klonk een geluid. Alex draaide zich om, keek in alle richtingen, maar zag niets.


  Ze ging haar eigen appartement in. Het was al na een uur ’s morgens.


  Alex wist al dat ze de komende dag last zou hebben van slaapgebrek en zou rondlopen als een soort zombie.


   


  Vijf verdiepingen lager waren Nagib en Rashaad verwikkeld in een verhitte discussie. Iemand op de vijfde verdieping had een brandalarm laten afgaan. Om de hoek van waar Nagib had gestaan, waren deuren geopend en waren er mensen de gang in gestapt. Omdat hij bang was dat iemand hem zou zien, had Nagib zich omgedraaid en was hij weggelopen.


  Rashaad was woedend. Hoe langer het duurde voor de klus geklaard was, des te groter werd de kans dat er iets zou misgaan. Weer vertrokken ze zonder hun klus af te maken.


   


  




  Negentien


   


   


   


   


  Aan het eind van de volgende ochtend kwam Alex bij de deur van Mike Gamburian aan en zag dat die halfopen stond. Ze klopte.


  Gamburian keek op van zijn bureau en zei: ‘Hé, Alex. Wat is er?’ ‘Heb je even?’


  ‘Voor jou altijd. Ik heb wel twee, drie of misschien zelfs vierenhalve minuut voor je.’


  Er lagen drie vertrouwelijke dossiers op het bureau. Dat zag Alex aan de stevige rode mappen. Gamburian sloeg ze alle drie dicht toen Alex de deur sloot en ging zitten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg hij.


  ‘Twee avonden geleden heb ik Joeri Federov in New York gesproken,’ zei ze, ‘maar dat wist je natuurlijk al.’


  ‘Natuurlijk. Hoe is het met onze goede vriend Joeri?’


  ‘Hij heeft betere dagen gekend. Ik weet het niet zeker, maar ik denk dat hij ernstige gezondheidsproblemen heeft.’


  ‘Bij dat soort mensen houdt een gezondheidsprobleem in dat iemand hem probeert dood te schieten.’


  ‘Ja, dat weet ik,’ zei ze. ‘We hebben wat gedronken in de bar van het hotel en we hebben gegeten in een Italiaans restaurant aan Mulberry Street.’


  ‘Nou, nou! Wat een New Yorkse gangsteravond heb jij gehad,’ zei hij.


  ‘Niet te weinig,’ zei Alex. ‘En Federov heeft me voorgesteld aan een vriend.’


  ‘Nu wordt het interessant,’ zei Gamburian. ‘Is het iemand die interessant zou kunnen zijn voor ons?’


  ‘Dat kan altijd. Wat weet jij over de maffia in Cuba, Mike?’ vroeg Alex.


  ‘Nu of in het verleden?’


  ‘Dat maakt niet uit,’ antwoordde Alex. ‘Net als iedereen heb ik The Godfather II gezien, maar verder is het van voor mijn tijd. Ik neem aan dat we wel dossiers hebben.’


  ‘Karrenvrachten. Je zult er nog spijt van krijgen dat je dit hebt gevraagd. Als je de belangrijkste dingen wilt zien, heb je wel speciale toestemming nodig, maar die kan ik wel voor je regelen als je geïnteresseerd bent.’


  ‘Ik ben geïnteresseerd.’


  ‘Dan zal ik proberen vandaag nog toestemming voor je te krijgen om alle dossiers in te zien.’


  ‘Mooi. Ik zou de naam van die vriend ook graag natrekken,’ zei Alex. ‘Hij heet Paul Guarneri. Zegt dat jou iets?’


  ‘Ik ken de naam alleen als die van de patriarch van de zeventiende-eeuwse Italiaanse familie vioolbouwers. Van de huidige generatie weet ik niets. Er zijn er te veel. Bovendien is het niet mijn afdeling.’


  ‘Paul Guarneri kwam op mij niet echt over als een maffiabaas,’ zei Alex. ‘Zo zag hij er in elk geval niet uit, maar zijn vader was het wel. Aan de andere kant: waarom trekt hij op met Federov als hij geen schurk is? Het enige wat Federov ooit met gewone zakenlieden heeft gedaan, is hen afpersen.’


  ‘Waar heb je hem precies ontmoet?’ vroeg Gamburian.


  ‘In een restaurant dat Il Vagabondo heet, in Lower Manhattan. Ik heb later wat rondgevraagd, en het staat bekend als een plaats waar maffiosi komen. Dat heb ik overigens al gemerkt toen ik er was.’


  ‘Dus als werkneemster van de FBI moet je je gevoeld hebben als – vergeef me de metafoor – een mug in een nudistenkamp.’


  ‘Best wel,’ zei Alex. ‘Ik heb me echter op Guarneri geconcentreerd. Hij zei dat zijn familie uit Cuba komt. Zijn vader was een Italiaan, maar hij trouwde met een danseres uit een van de grote hotelcasino’s. Ik denk dat hij grote plannen heeft om bepaalde bezittingen terug te halen, waaronder een lading geld die ergens verborgen ligt. Klinkt dat logisch?’


  Gamburian lachte. ‘Een beetje wel,’ zei hij. ‘Zodra Castro tussen zes plankjes ligt, zullen alle maffiafamilies proberen hun bezittingen terug te krijgen. En wie weet wat ze nog meer van plan zijn. Kun je met hem in contact blijven?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alex. ‘Dat zou ik zelfs wel leuk vinden.’


  ‘Nou, je bent aan hem voorgesteld, dus het zou verstandig zijn om het contact in stand te houden. Je weet nooit wanneer iets kleins kan leiden tot iets groots. De zaak die later bekend kwam te staan als de “French Connection” begon toen twee agenten een nachtclub in liepen en een paar bendeleden zagen zitten. “Son of Sam” werd aangehouden naar aanleiding van een parkeerbon. Je kunt de zaak van je leven behandelen onder het genot van een pizza in Brooklyn.’


  ‘Het was saltimbocca, en het was in Lower Manhattan, maar ik begrijp wat je bedoelt.’


  ‘Over Lower Manhattan gesproken: hoe is het gesprek gegaan? Je sollicitatiegesprek, bedoel ik.’


  ‘Prima,’ zei ze.


  ‘Dus je vertrekt naar New York?’


  ‘Laten we maar afwachten of ze me iets aanbieden,’ zei ze.


  ‘Ach, natuurlijk doen ze dat! New York pikt altijd de beste werknemers uit Washington in. Daar zijn we wel aan gewend.’


  ‘Dank je, Mike,’ zei Alex. ‘Dat zal ik als een compliment opvatten.’


  ‘Zo was het ook bedoeld.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. Alex stond op en liep naar de deur. Ze opende hem en draaide zich toen om.


  ‘Trouwens,’ zei ze, ‘heb je nog iets gehoord van de weduwe en de familie van Mike Cerny?’


  Gamburian keek haar verbaasd aan. ‘Niet veel,’ zei hij. ‘Ik heb gehoord dat ze zijn verhuisd naar het Midwesten. Meer weet ik niet.’


  ‘Krijgt ze haar weduwepensioen en dat soort uitkeringen?’ vroeg Alex.


  ‘Waarom zou ze die niet krijgen?’


  Alex haalde haar schouders op. ‘Waren jij en Cerny goed bevriend? Kende je hem goed?’


  ‘Niemand kende Cerny goed,’ zei Gamburian. ‘Hij was een raadsel voor iedereen die met hem samenwerkte.’ Gamburian zette zijn bril goed op zijn neus en vroeg: ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik was gewoon benieuwd,’ zei ze. ‘Ik zal later terugkomen voor de dossiers.’


  ‘Geniet ervan. Bestel er maar een pizza bij.’


  Gamburian zette zijn vertrouwelijke dossiers rechtop neer en ging weer aan het werk terwijl Alex’ voetstappen in de gang wegstierven.


   


  Die avond na zes uur zat Alex achter haar bureau. Ze leunde achterover in haar stoel en keek naar haar twee computers. Ze had alles gelezen wat ze had gekregen over Paul Guarneri en zijn vader Vito Guarneri. De dossiers waren interessant, maar op dit moment dacht ze alleen maar aan Michael Cerny.


  Het was één ding dat Janet zei hem te hebben gezien, vlak voordat Carlos door een autobom om het leven kwam. Dat kon nog te wijten zijn aan toeval of een overactieve fantasie. Maar waarom had Alex geen verslag gekregen als een geloofwaardig persoon iemand had gezien die er precies zo uitzag als Cerny? Alex had een belangrijke rol gespeeld in de missie die Cerny fataal was geworden – als dat inderdaad zo was. Ze had geïnformeerd moeten worden.


  Was het nalatigheid? Misschien.


  Had niemand haar ingelicht omdat ze voor de FBI en het ministerie van Financiën werkte, en niet voor de CIA?


  Mogelijk.


  Maar het sloeg nergens op.


  Ze boog zich een beetje voorover naar haar laptop, die beter beveiligd was dan de desktop computers. Ze toetste haar beveiligingscode in, en toen haar tweede. Beide werden geaccepteerd.


  Haar handen begonnen licht te trillen. Als ze Michael Cerny opzocht in de dossiers, was het alsof ze haar persoonlijke verlies in Kiev opnieuw beleefde, met al het verdriet dat ze nadien had gehad. Het was nog geen jaar geleden. Was ze er wel klaar voor om er weer mee te worden geconfronteerd?


  Ze haalde diep adem en tikte haar toegangscode in voor de beveiligde website over het bezoek aan Kiev. Een pop-upscherm verscheen en vroeg haar naam. Ze tikte hem in. Alex herinnerde zich hoe ze in de pijnlijke eerste weken na de catastrofe in Kiev dezelfde reis had gemaakt, en dat ze op blokkades was gestuit. Ze werd gespannen. Het venster accepteerde haar naam, maar haar identificatiecode moest ze twee keer intoetsen. Toen was ze terug in HUMINT, de persoonlijke inlichtingen, die leidde naar de informatie over het presidentiële bezoek aan Kiev. Ze kon de dossiers openen. Tot nu toe ging het goed.


  Het was pijnlijk voor haar om alle informatie weer te lezen, maar in tegenstelling tot de vorige keer waren de dossiers niet aangepast. Ze leken compleet en kloppend.


  Oké, zei ze tegen zichzelf. Misschien kan ik via deze weg een dossier over Michael Cerny vinden. Misschien. Voorover geleund zette ze de aanval in. Ze zocht op namen, waaronder die van haarzelf, Robert en mensen van de ambassade, die bij de aanslag waren omgekomen. Ze vond alle namen die ze zocht.


  Toen zocht ze naar Michael Cerny. Net als de vorige keer vond ze hem niet. Ze probeerde zich te herinneren wat ze over hem wist.


  Schuilnamen. Codenamen. Cerny had meer namen dan andere mannen onderbroeken hadden. Welke waren dat? Alex vocht met haar geheugen. Een deel van haar wilde het zich herinneren, maar een ander deel van haar wilde het liever niet.


  Wijn. Een van de namen klonk als een Duitse witte wijn.


  Gewürtztraminer.


  Garfunkle. Gerstmann. Of was het Gerstman? Officieel was ‘Gerstman’ haar baas in de tijd voordat ze naar Kiev ging.


  Ze tikte de drie namen in.


  Cerny, Gerstman en Gerstmann.


  Niets. Het systeem gooide haar eruit en nu was ze weer waar ze begonnen was.


  Alex zuchtte. Het was niet vreemd dat het systeem haar tegenwerkte. Wat ze zocht, behoorde niet tot haar taken. Het systeem moest mensen die op het internet aan het vissen waren tegenhouden.


  Alex begon overnieuw. Ze tikte haar codes in en zocht het informatiesysteem weer op. Tegenwoordig had ze een hogere rang dan ze in de donkere dagen van afgelopen maart had gehad, dus misschien mocht ze ook wat verder gaan.


  Misschien. Misschien ook niet. Dat was de binaire regel van het leven: misschien wel, misschien niet. Hij houdt van me, hij houdt niet van me.


  Ze dacht even na en er kwamen alleen maar meer vragen in haar hoofd op. Waar was ze tegenaan gelopen? Hoe was het mogelijk dat Janet Michael Cerny had gezien?


  De logica speelde spelletjes met haar.


  Michael Cerny is dood! Je hebt zijn lichaam in de auto gezien in die stille straat in Parijs. Je bent op zijn begrafenis geweest, net als op die van Robert. Je kunt zijn grafsteen bezoeken als je dat wilt, of je kunt gaan dineren met zijn weduwe en de vaderloze kinderen gedag zeggen.


  Op haar ene schouder zat een engel, en op de andere een duivel, en in haar hoofd zat wantrouwen.


  Ja, hij was dood, en die nare CIA speelde altijd onofficiële spelletjes als deze!


  Alex’ vingers bewogen steeds sneller over het toetsenbord terwijl ze probeerde het Amerikaanse inlichtingensysteem te slim af te zijn. Ze was een beetje eigenwijs; ze vond zichzelf eigenlijk slimmer dan de mensen die deze vreselijke programma’s hadden geschreven. Ze wist zeker dat ze hun beveiliging kon breken.


  Alex vroeg zich af waarom er afluisterapparatuur was geplaatst in haar appartement. Was dat een onderdeel geweest van een eerdere operatie of van iets wat nog steeds doorging? Het was een beledigende inbreuk op haar privacy. Niemand anders dan Alex zelf had iets te maken met wat er in haar appartement gebeurde. Waar ging dit allemaal naartoe? Alex zag zichzelf weer in Kiev staan met Robert op de avond waarop hij stierf. Ze zag zichzelf samen met Robert op de laatste avond die ze samen in Amerika hadden doorgebracht als een verloofd stel. Ze zag zichzelf…


  Alex was weer aangekomen in het donkerste gedeelte van haar ziel. Ze herbeleefde de gebeurtenissen van afgelopen februari en maart, de tijd waarin ze zelfmoord wilde plegen, tot Ben haar op een avond op andere gedachten bracht. Alex dankte God voor Ben. Als ze de verhalen van anderen hoorde, zou ze verliefd op hem moeten zijn. Als ze een beschermengel had, was hij het.


  Alex keek weer naar haar beeldscherm, dat even flikkerde. Toen kwam er weer een vijandige boodschap op het scherm.


  TOEGANG GEWEIGERD.


  Het liefst had ze de computer een klap verkocht. Ergens stond informatie over Michael Cerny en ze wist dat ze die niet zou kunnen vinden zonder ervoor te vechten.


  Woedend stond ze op. Ze sloeg haar armen over elkaar en staarde naar het beeldscherm. Ze wilde nog niet naar huis gaan, maar de frustratie was te hoog opgelopen om hier te blijven.


  Er is dus wel iets! Er is iets aan de hand, anders had ik wel toegang gekregen tot de dossiers! Wat is er zo geheimzinnig en zo belangrijk dat andere mensen het wel weten en ik niet, terwijl mijn verloofde is vermoord en ik het zelf maar net heb overleefd?


  Ze stormde naar de deur van haar kantoor, rukte die open en met een geschrokken gil die in de hele gang te horen was, liep ze zo hard tegen Mike Gamburian aan dat hij een paar passen achteruit moest zetten om niet om te vallen.


  ‘Mike!’ zei ze. ‘Sorry, je liet me schrikken.’


  ‘Excuses,’ zei hij. Hij wreef over zijn scheenbeen. ‘Wat een geweld.’


  ‘Sorry.’


  ‘Ik wilde je net spreken,’ zei hij met een knikje in de richting van haar kantoor.


  Alex begreep de hint. Ze liepen het kantoor in en Gamburian deed de deur achter zich dicht.


  ‘Waar ben je mee bezig?’


  ‘Waarom vraag je dat?’


  ‘Tien minuten geleden is mijn telefoon bijna ontploft. Ik werd gebeld door ene William Quintero van de CIA. Ken je hem?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee.’


  ‘Nou, hij kent jou wel.’


  ‘Hoe kan dat?’


  ‘Waar was je naar op zoek?’ vroeg Gamburian met een gebaar naar haar computer. ‘De afgelopen vijftien minuten. Zocht je naar de dossiers over Guarneri?’


  ‘Ja, en daar had ik geen problemen mee,’ zei Alex. ‘Toen zocht ik Michael Cerny op, maar ik werd geblokkeerd.’


  ‘Oh-oh.’


  ‘Wat, oh-oh?’ vroeg ze.


  ‘Je bent niet alleen maar geblokkeerd,’ zei Gamburian. ‘Je hebt zojuist een persoonlijke uitnodiging gewonnen om morgenochtend naar Langley te komen en uit te leggen waarom je toegang wilde tot die informatie. Ze hebben mij gebeld omdat ik jouw baas ben.’


  ‘Wat is er dan aan de hand met Cerny?’


  ‘Alex, als ik het wist, zou ik het je vertellen. Echt waar. Dit is wat ik weet: ten eerste ben je uitgenodigd om morgenochtend naar Langley te komen om persoonlijk het dossier in te zien bij de CIA. Morgenochtend om negen uur ben je dus daar en niet hier.’


  ‘En ten tweede?’ vroeg ze.


  ‘Mij is gevraagd je schema op deze afdeling leeg te maken zodat je op reis kunt gaan.’


  ‘Naar Venezuela?’


  ‘Was het maar waar,’ zei hij. ‘De andere kant op, Alex. Uit het boze telefoongesprek van daarnet heb ik opgemaakt dat je naar Egypte gaat.’


   


  




  Twintig


   


   


   


   


  Victor, een van de Russen die Janet en Carlos die avond in het Royale hadden gezien, zat op zijn gemak te eten in een café in Oud Cairo toen de mannen in politie-uniformen hem kwamen zoeken. De groep van acht agenten ging om hem heen staan. Hoewel hij ongerust was, reageerde Victor heel kalm en vroeg de agenten in het Arabisch wat hij voor hen kon doen.


  De leider van de groep, degene met de strepen van een kapitein op zijn mouw, antwoordde even kalm: ‘We hebben een paar vragen, meneer. Mag ik eerst uw identiteitsbewijs zien?’


  Victor zuchtte. Hij wist dat hij de lokale politie maar moest verdragen als hij de zaken wilde afhandelen, vooral als het ging om deze straatpatrouilles van agenten met een lage rang. Het was georganiseerde afpersing, maar zo werkte dat nu eenmaal in dit deel van de wereld. Victor wist dus zeker dat dit niet meer was dan een toneelspel om geld van hem te krijgen. Nou ja, zei hij tegen zichzelf, dit zijn de kosten van het zakendoen. Zijn bazen in Rusland betaalden hem goed voor zijn werk. Hij had dus geen andere keuze dan te accepteren wat deze schurken van plan waren.


  Victor haalde zijn Russische paspoort tevoorschijn en gaf dat aan de agent, die het aandachtig bekeek en toen teruggaf.


  ‘Mag ik u even onder vier ogen spreken?’ vroeg de agent.


  Met zijn ogen duidde hij een gang aan die leidde naar een steeg achter het restaurant.


  Daar werd Victor niet blij van. Hij was nog niet eens klaar met eten. Die Egyptenaren konden zo vervelend zijn!


  Victor stond op en volgde de leider van de agenten. Ze liepen naar een donkere steeg met een dak van tralies. Voor alle zekerheid nam Victor een mes van de tafel mee.


  ‘Goed, kapitein,’ zei Victor toen ze buiten stonden. ‘Laten we er niet omheen draaien. Wat willen u en uw mannen van mij?’


  De kapitein keek naar het mes in de hand van de Rus en hij schudde zijn hoofd. ‘Alstublieft,’ zei hij. ‘Dat is echt niet nodig.’ Hij stak zijn hand uit en verwachtte dat Victor zijn wapen overdroeg.


  Victor dacht even na. Toen stak hij het mes met het lemmet naar voren alsof hij nog niet wist wat hij zou doen. Even overwoog hij het in de handpalm van de agent te steken, maar hij besloot dat niet te doen en gaf het mes aan hem.


  De man in het uniform pakte het met een glimlach aan en zei: ‘Bedankt voor uw medewerking, meneer.’


  ‘Goed dan,’ zei Victor. ‘Dan kunt u me nu misschien vertellen wat u wilt.’


  Even gebeurde er helemaal niets. Toen realiseerde Victor zich dat de politieagenten alle deuren in de steeg hadden geblokkeerd zodat niemand hun ontmoeting zou kunnen zien. De deuren naar de restaurants waren gesloten en de gordijnen waren dichtgetrokken door de mannen in politie-uniformen. Op dat moment voelde Victor een golf van angst, maar het was te laat.


  Van achter hem werd een wurgtouw over zijn hoofd gegooid. Twee mannen grepen hem bij zijn armen vast. Ze hielden zijn bovenlichaam vast toen hij zich begon te verzetten. Iemand anders sloeg hem met een houten hamer in zijn gezicht, waardoor zijn neus brak, en een ander propte een rubberen bal in zijn mond zodat hij niet kon schreeuwen of ademhalen. Achter hem werd het wurgtouw met een ruk strakgetrokken.


  Victor verzette zich met alle kracht die hij in zijn grote, gespierde lichaam had, maar de man achter hem was een professional. Het smalle touw ging als een scheermes door het vlees van Victors dikke nek en sneed alle grote bloedvaten door. Victor leefde nog lang genoeg om de vreselijke pijnscheut te voelen, en de fontein van bloed die uit de schotwond in zijn borst kwam.


  Hij klauwde met zijn vingers op de plek van het koord, vechtend voor zijn leven. Hij wilde schelden en tieren, maar de woorden kwamen niet uit zijn keel.


  Toen werd zijn lichaam langzaam slap. Hij stopte met schoppen en slaan. Eerst voelde Victor een vreselijke pijn, toen werd alles zwart om hem heen.


  De lus werd nog een halve minuut om zijn nek vastgehouden zodat men zeker wist dat hij dood was. Toen liet het doodseskader het lichaam achter tussen het puin in de steeg.


  De echte politie van Cairo, die niet half zo effectief was als de groep die zich had voorgedaan als agenten, zou het lijk de volgende morgen vinden. Een onopvallend busje zou hem naar het mortuarium brengen.


   


  




  Eenentwintig


   


   


   


   


  Janet bleef binnen in het appartement van haar oom, die een dagje weg was met oude vrienden van het ministerie van Buitenlandse Zaken. Met het uur werd ze rustelozer en depressiever. Ze maakte een lunch voor zichzelf klaar, maar kon niet veel door haar keel krijgen. Ze keek naar Oprah, CNN en een herhaling van de wedstrijd van de Washington Bullets van de afgelopen avond. Ze hield niet eens van basketbal. Ze keek naar alles wat op de televisie kwam, maar zag eigenlijk niets.


  Ze bladerde door een tijdschrift, deed een dutje en bekeek de bibliotheek van haar oom, die boeken bevatte in zeven verschillende talen, waaronder Grieks en Latijn. Ze vroeg zich af waarom die oude bok zijn laatste jaren doorbracht met dit soort rotzooi terwijl hij ook uit kon gaan en rijke weduwen versieren.


  Ze keek naar de kunstwerken aan de muur; een reeks kille maar sensuele kubistische portretten van vrouwen uit de jaren ’30. Ze vond het maar vreemd, net als veel andere dingen waar haar oom van hield, hoewel de popdiva Madonna ook een aantal originele De Lempicka’s had. Tja, als Madonna iets deed, was het cool, en als haar oom hetzelfde deed, was hij excentriek.


  Janet realiseerde zich echter heel goed dat zijn appartement haar veilige toevluchtsoord was. Voor zover ze wist, was niemand ervan op de hoogte dat ze hier was. Op dit moment vocht ze dan ook niet tegen de angst, maar tegen de verveling.


  Alex kwam om half acht thuis. Janets oom was er op dat moment nog niet. Alex moest de mistroostige stemming van haar protegee hebben opgemerkt, want ze belde haar vriend Ben en nodigde hem uit samen met haar en Janet te gaan eten. Ben was bezig met een rechtenstudie en zei dat hij wel een pauze verdiende.


  Na een lange, deprimerende dag was Janet dankbaar voor een beetje gezelschap.


   


  Alex trok een spijkerbroek aan en een wijde trui waaronder ze haar Glock gemakkelijk kon verbergen. Tegenwoordig ging ze nergens naartoe zonder haar pistool. Ze was eraan gehecht geraakt, zoals iemand gehecht raakt aan een lievelingsarmband.


  Drie kwartier later zaten Alex, Janet en Ben samen in een café om de hoek van Calvert Arms. Ze bestelden ieder een biertje en een hamburger. Alex was nog steeds een beetje beduusd van alle dossiers die ze had doorgelezen. Bovendien was er nu de kans dat ze naar het Midden-Oosten zou worden gestuurd.


  Ze vroeg zich af wie er voor Janet zou zorgen als zij weg was. Misschien wilde Ben wel een beetje op haar passen, maar het was niet haar bedoeling hen aan elkaar te koppelen. Aan de andere kant vertrouwde Alex ook niet echt op haar eigen kracht en toen ze er nog eens dieper over nadacht, wist ze dat ze niemand van de CIA kende die ze kon vertrouwen. Op dit moment niet.


  Ze vroeg zich af of Janet voor zichzelf kon zorgen. Was haar achtervolgingswaanzin realistisch of ingebeeld? Kon ze een tijdje uit de stad verdwijnen en bij haar ouders gaan wonen? Maar als er echt slechte mensen achter haar aan zaten, zouden ze haar daar dan niet zoeken?


  Nee, ze moest realistisch nadenken. Zelfs als Janet iets had ontdekt over Michael Cerny, zou het onwaarschijnlijk zijn dat er mensen achter haar aan zaten. Alex probeerde het te relativeren terwijl zij, Ben en Janet bier dronken en op de hamburgers wachtten, maar het onheilspellende gevoel ging niet weg. Het was duidelijk dat Alex zich door op de naam van Cerny te zoeken, in een wespennest had gestoken.


  Hun eten werd gebracht en ze genoten van de hamburgers. Janet voelde zich duidelijk beter nu ze uit het huis was en onder de mensen. Alex probeerde niet aan haar reis naar het Midden-Oosten te denken, maar toen vroeg Ben haar waar haar volgende reis naartoe zou gaan.


  Janet keek Alex vragend aan. Alex klopte haar onder de tafel op haar been om te zeggen: ‘Vraag nu maar niet verder. Ik zal het later uitleggen.’


  Ben wist wat er met Janet was gebeurd en probeerde te voorkomen dat de sfeer te somber werd door grapjes te maken en scènes uit oude horrorfilms uit de jaren ’40 en ’50 over mummies na te spelen. Daarmee maakte hij Janet en Alex aan het lachen.


  ‘O, er is ook nog dat oude nummer van Steve Martin,’ zei hij. ‘Het heet King Tut; kennen jullie die? Een liedje met een dansje erbij. Zoek het maar eens op YouTube op als je het nog nooit hebt gezien.’


  ‘Hoe ging het ook al weer?’ vroeg Alex. ‘When I die, don’t want nothing fancy, but, gimme a royal sendoff like they gave to old King Tut.’


  Ben lachte. ‘Zoiets,’ zei hij. ‘Ik geloof dat Steve Martin voor dat nummer een groep achtergrondzangers had die Toot Uncommons heette.’


  Ze lachten nog harder en naarmate de tweede en derde Pabst opgingen, werd de stemming steeds flauwer.


  ‘Wat denk je hiervan?’ vroeg Alex terwijl ze haar armen in de vreemde houding hield van de oude tekeningen in de piramiden. ‘Waar komt dit vandaan?’ Ze begon te zingen: ‘All the swell paintings on the tombs.’


  De andere twee lachten zich slap om haar versie van Walk like an Egyptian.


  ‘They do some silly dance, don’t you know…’


  Ze rolde met haar ogen en deed haar beste imitatie van Susanna Hoffs van de Bangles. De mensen aan de andere tafel applaudisseerden.


  ‘Tjonge,’ zei Janet. ‘Herinner je je die clip van Walk like an Egyptian, waarin iedereen zo gek liep?’


  ‘Ik was nog een klein meisje,’ zei Alex.


  ‘Ik zat in de brugklas,’ zei Ben. ‘Ik was verliefd op alle vier de Bangles. Dat ben ik eigenlijk nog steeds.’ Hij lachte. ‘Ik had vanavond een fez moeten dragen.’


  Ze gingen nog even door over Egypte, van Nefertiti tot Nasser. Ben deed zijn eigen imitatie van Walk like an Egyptian en de vrouwen lachten tot de tranen over hun wangen liepen.


  ‘Toen ik in Egypte was, liep iedereen gewoon,’ zei Janet met een bittere glimlach. ‘Tot Carlos’ auto werd opgeblazen.’


  ‘Ik liep ook gewoon, tot ik in Irak op een bermbom stuitte,’ zei Ben. Hij tikte op zijn prothese. ‘Maar als ik niet had gerevalideerd op het basketbalveld, had ik Alex nooit ontmoet.’


  ‘En ik had geen normaal leven geleid als ik Ben niet had ontmoet,’ zei Alex. ‘God werkt op zijn eigen, onbegrijpbare manier.’


  Later op die avond liepen ze door een dunne nevel terug naar Calvert Arms. Ben bracht de dames naar huis en zij voelden zich alsof ze de afgelopen avond een paar demonen waren kwijtgeraakt. Twee uur bier en lachen met vrienden maakt de wereld een stuk minder eng. Janet voelde zich beter nu ze buiten het appartement was geweest zonder dat er iets was gebeurd en Alex maakte zich wat minder zorgen over haar mogelijke reis naar het Midden-Oosten.


  Ze moest eerst nog zien dat de reis daadwerkelijk doorging.


  Ondanks alles keek Alex goed om zich heen. Ze zag geen gevaar, maar hield de auto’s in de straat toch goed in de gaten. De auto die haar de laatste tijd was opgevallen, een versleten oude Taurus, stond er die avond niet. Misschien was het een goed teken. Potentiële stalkers waren meestal slechts hersenspinsels.


  Zonder problemen kwamen ze bij de ingang van het gebouw waar Alex woonde en Ben nam afscheid.


  Janet en Alex liepen naar binnen.


  ‘Wat een leuke kerel is Ben,’ zei Janet. ‘Hij komt over als een heel goede vent.’


  ‘Dat is hij ook.’


  ‘Je hebt het met hem getroffen.’


  ‘Hij is gewoon een vriend van me,’ antwoordde Alex. ‘Niet meer dan dat.’


  ‘Dus hij is beschikbaar?’ vroeg Janet.


  ‘Niet voor jou,’ zei Alex met een lachje. ‘Misschien wil ik hem op een dag toch nog voor mezelf houden.’


  ‘Ik begrijp het. Toch heb je het met hem getroffen,’ zei Janet.


  Alex wist niet precies waarom ze zich ongemakkelijk voelde door de vraag of Ben beschikbaar was. ‘Ik weet het niet,’ zei ze. ‘Ik denk dat hij wel beschikbaar is. Ik weet dat hij werkt, de meeste avonden op school zit voor zijn rechtenstudie en twee of drie avonden per week naar de sportschool gaat.’


  ‘Zo, zo.’


  ‘Ik denk niet dat hij veel tijd overheeft om uit te gaan.’


  Even bleven de twee jonge vrouwen in de gang staan. Alex voelde zich niet op haar gemak omdat ze het over persoonlijke zaken hadden.


  ‘Is er iets wat je moet doen?’ vroeg Alex.


  ‘Zoals wat?’ vroeg Janet.


  ‘Moet je boodschappen doen?’ vroeg Alex. ‘Heb je genoeg in voorraad?’


  ‘Ik zou wel naar de supermarkt willen,’ zei Janet.


  Het klonk als een redelijk verzoek, maar het was al elf uur geweest.


  ‘Een paar blokken verderop is een minimarkt,’ zei Alex. ‘Is dat goed?’


  ‘Ja, dat is prima.’


  Alex pakte haar autosleutels en wees naar de trap naar de garage. ‘Laten we dan maar gaan,’ zei ze.


  De auto reed de garage uit. De mist had intussen plaatsgemaakt voor regen en Alex zette de ruitenwissers aan. Terwijl Alex wegreed, merkte ze niet op dat er vijftien meter achter haar een andere auto toevallig ook begon te rijden.


   


  




  Tweeëntwintig


   


   


   


   


  Alex reed acht straten verder en zag een lege parkeerplaats voor de kleine 7-Eleven supermarkt. Het was een klein plekje, maar Alex wist dat ze haar auto er wel in zou krijgen.


  Janet voelde zich plotseling heel vrolijk en sprong uit de auto voor Alex klaar was met inparkeren.


  ‘Ik ga vast spullen verzamelen,’ zei ze. ‘Ik zie je zo.’


  Alex wilde tegensputteren, maar Janet deed weer haar Walk like an Egyptian-beweging, gevolgd door iets wat leek op de Tut-strut van Steve Martin.


  Mede dankzij het bier dat ze hadden gedronken, lachten ze allebei. Voor Alex kon zeggen dat Janet moest wachten, liep die al door de automatische glazen deuren de winkel in.


  Alex parkeerde de auto. Toen zag ze via haar achteruitkijkspiegel, langs de ruitenwisser die de dikke regendruppels van de ruit veegde, een auto stoppen op de ‘verboden te parkeren’-plaats vlak bij de ingang van de winkel. Ze zag een man uit de auto stappen, op de voet gevolgd door de chauffeur. Het waren twee grote mannen in zwarte spijkerbroeken en zwarte truien met capuchons. De eerste man, die een jas over zijn trui droeg, wierp een blik in Alex’ richting en liep toen snel de winkel in. De tweede man kwam vlak achter hem aan. Alex voelde een schok door haar lichaam gaan. Dit was niet goed! Er was iets onheilspellends aan hun kleding, hun manier van lopen en de manier waarop ze vlak na Janet de minimarkt in gingen.


  Ze droegen wijde kleding. Wat hadden ze te verbergen?


  Alex probeerde snel na te denken en alle informatie te verwerken. Ze had de koplampen van de auto in haar achteruitkijkspiegel gezien vanaf het moment waarop ze de parkeergarage verlieten. Onder gewone omstandigheden had ze dat helemaal niet verdacht gevonden, maar dit waren geen gewone omstandigheden. Er was ook iets aan de snelle, steelse bewegingen van de eerste man, wat Alex niet beviel.


  Ze stond voor driekwart in de parkeerplaats toen ze wist wie hij was. Hij was de man die ze in een geparkeerde auto had zien zitten in de straat voor Calvert Arms. Alex was boos op zichzelf omdat ze Janet uit het oog was verloren, hoewel het maar een paar seconden was.


  Toen herkende Alex ook de Taurus. Die had ergens gestaan en ze had het niet gezien!


  Ze was woedend op zichzelf.


  Alex rukte de sleutel uit het contact en smeet de deur open. Ze werd verblind door een aankomende auto, die naar haar toeterde en haar nat spetterde toen hij haar nog maar net ontweek. Alex sprong opzij en hoorde de chauffeur schelden.


  Alex maakte een gebaar dat even onbeleefd was als de woorden van de chauffeur waren. Ze draaide zich om en rende naar de winkel. Ze pakte haar wapen vast, maar hield het verborgen onder haar kleren.


  De portieren van de verdachte auto waren niet op slot, maar er zat niemand in de auto. O, Heer, bescherm me, bad Alex in stilte. De wielen stonden naar buiten gedraaid en de chauffeur had een meter afstand tussen zijn eigen auto en die ervoor vrij gelaten – de standaardmanier om een vluchtauto te parkeren. Dit was niet de eerste keer dat Alex het zag, en het zou ook niet de laatste keer zijn.


  Ze wist ook wat het betekende: Problemen met een hoofdletter P. Alex stormde de winkel in en keek om zich heen.


  Janet was nergens te bekennen.


  De twee mannen ook niet.


  Ze keek in de eerste gang, toen in de tweede. Toen ze de derde gang in rende, botste ze tegen een vrouw met een winkelwagentje op. Ze rende de hoek om en zag Janet staan.


  ‘Hé, Janet!’ riep ze.


  Janet draaide zich om en glimlachte. Ze had een winkelmandje aan haar arm en had daar al het een en ander in gestopt.


  Alex gebaarde met haar hand en siste: ‘Kom hier! We moeten hier weg. Nu!’


  ‘Maar we zijn er nog maar net!’


  ‘Nu!’ riep Alex.


  Ze probeerde met gebaren duidelijk te maken dat er gevaar was. Snel liep ze naar Janet toe. Voor alle zekerheid haalde ze haar Glock uit de holster en hield die zo onopvallend mogelijk tegen haar zij. Het laatste dat ze wilde, was een schietpartij in een supermarkt.


  Janet begon weer iets te zeggen. ‘Maar…’


  ‘Kom op, we gaan!’ beval Alex. Ze liep naar Janet toe, pakte haar bij haar pols en trok haar mee.


  Janet verzette zich. ‘Wat heeft dit –’


  ‘Ze zijn hier! De mensen die achter je aan zitten!’ zei Alex.


  Janet schrok en zei een paar lelijke woorden.


  ‘Kom op!’ zei Alex. ‘We moeten gaan.’


  Janet liet haar mandje op de grond vallen en de twee vrouwen liepen in de richting van de deur. Toen verscheen een van de twee mannen voor hen in het gangpad. Hij bleef staan en keek naar de twee vrouwen.


  Alex bevroor en Janet volgde haar voorbeeld.


  De man stond op een paar meter afstand, met een grijns op zijn gezicht en zijn handen in een positie die duidelijk maakte dat hij een wapen onder zijn jas had.


  Alex keek achter zich. Ze voelde instinctief aan dat er iemand achter haar stond. Nu zag ze de tweede man tien meter achter zich aan de andere kant van het gangpad staan.


  ‘Geef Janet aan ons,’ zei de man voor Alex.


  ‘Ik dacht het niet!’ zei Alex. Ze drukte haar Glock tegen haar been aan zodat de mannen hem niet zouden zien. Het was beter als ze dachten dat ze ongewapend was.


  ‘Wil je dan dat ik jullie allebei vermoord?’ vroeg de man. Hij had een accent. Het klonk alsof hij uit het Midden-Oosten kwam.


  ‘Ik zou jullie hetzelfde moeten vragen,’ zei Alex. Met haar vrije hand haalde ze haar identiteitsbewijs uit haar zak. ‘Ik werk bij de FBI. Ga uit de weg en verdwijn uit de winkel!’


  De man spuugde naar haar. Het belandde een meter voor Alex op de grond. Ze wist dat het was bedoeld om haar af te leiden, maar ze trapte er niet in.


  Toen werd het een gekkenhuis.


  De man voor Alex haalde met twee handen een automatisch pistool tevoorschijn en richtte het op Alex en Janet. Achter zich hoorde Alex de tweede man snel dekking zoeken. Alex duwde Janet met een arm op de grond en dook zelf ook naar beneden. Gelukkig had Alex snelle reflexen en een wapen in haar hand. Waardevolle bespaarde seconden konden iemands leven tientallen jaren rekken.


  Alex’ rechterhand ging al schietend naar boven. Er klonk een oorverdovende knal en toen nog een. Haar hersenen werkten moeiteloos en ze reageerde bijna automatisch, alsof het gevaar voor haar en Janet haar gedachten verhelderde.


  De schutter schoot in het wilde weg, maar Alex’ eerste schot raakte hem in zijn schouder. De man wankelde achteruit en er verscheen een dieprode vlek op zijn jas. Zijn eigen pistool ging door de kracht van het schot nog eens af. Vijf of zes kogels schoten tegen de grond, de schappen en het plafond.


  Alex’ tweede schot had de rechterarm van de schutter geraakt, aan de binnenkant van de elleboog. De mouw vertoonde al snel een grote rode vlek. Het pistool schoot uit de hand van de man en viel op de grond waar het al draaiend verder schoof.


  De man gaf een schreeuw, die gevolgd werd door een lange, monotone reeks grove scheldwoorden. Uit zijn mouw kwamen bloed en botsplinters op de plek waar de stof was gescheurd door Alex’ kogel.


  De chaos werd nog verergerd doordat ergens anders in de winkel een alarm afging dat klonk als een brandalarm. Alex hoorde in de andere paden mensen schreeuwen en in paniek wegrennen.


  Janet lag achter Alex. Alex wist dat het gevaar nog lang niet geweken was. De man die ze had verwond strompelde naar voren. Met zijn linkerhand greep hij naar zijn wapen terwijl hij allemaal spullen van de onderste schappen sloeg. Toen verloor hij zijn evenwicht en viel op zijn knieën. Zijn borstkas ging zwaar op en neer en de man zwoer beide vrouwen te doden als hij bij zijn wapen kwam.


  Achter hem verscheen zijn partner met een wapen in de hand. Hij liep voorovergebogen en probeerde zijn wapen op de twee vrouwelijke slachtoffers te richten.


  Alex stak de hand met haar Glock weer uit voor de tweede man de tijd had om te richten.


  ‘FBI! Handen omhoog!’ schreeuwde ze.


  De man richtte.


  Alex schoot drie keer. Op hetzelfde moment vuurde de schutter een regen van kogels op haar af.


  Alex hoorde Janet achter zich schreeuwen. Ze voelde en hoorde dat twee kogels met harde knallen in de grond naast haar insloegen. Een andere raakte het schap boven haar hoofd, waardoor flessen shampoo en haarlak in het rond vlogen. Haar eigen schoten raakten hun doel echter wel.


  De tweede schutter wankelde. Alex had hem boven in zijn borst geraakt, niet levensbedreigend, maar ernstig genoeg om hem tegen te houden.


  De man hield zijn wapen in zijn linkerhand en had nog eens kunnen schieten. In plaats daarvan pakte hij echter met zijn rechterhand zijn partner vast en probeerde die overeind te trekken.


  Alex schreeuwde nog eens: ‘Handen omhoog! FBI! Handen omhoog!’


  De schutter deed zijn handen niet omhoog, maar schoot ook niet. De gevallen man probeerde op te staan. Als hij zijn pistool had willen pakken, had Alex hem doodgeschoten. De tweede man trok de eerste echter overeind. Daarbij stootten ze het overgebleven schap vol snoep om. Ze snelden wankelend naar de deur. Daarbij botsten ze tegen de andere mensen op die in paniek probeerden te vluchten.


  Alex draaide zich snel om en keek naar Janet, die op de grond lag met haar handen voor haar gezicht. Alex zag geen bloed. Ze waren geen van beide geraakt.


  ‘Gaat het?’ vroeg Alex.


  Janet knikte; ze was doodsbang. Ze had tranen in haar ogen en zag lijkbleek.


  Alex besloot de aanvallers achterna te gaan.


  ‘Blijf hier!’ zei ze.


  Alex sprong overeind en rende door het pad. Met haar vrije hand liet ze haar identiteitsbewijs van de FBI aan de ketting om haar nek vallen. Er lagen klanten te kermen op de grond en overal lagen spullen die uit de schappen waren gevallen. Alex rende ertussendoor en sprong eroverheen.


  De caissières zaten achter hun toonbank verstopt. De spullen op de grond bemoeilijkten het lopen, maar Alex deed haar best om zo snel mogelijk achter de schutters aan te rennen. Even struikelde ze en ze viel bijna. Toen kwam ze bij de uitgang en rende naar buiten. De ernstig gewonde man lag op de achterbank van de auto en de tweede man nam snel plaats op de bestuurdersstoel. Hij reed niet onmiddellijk weg maar bleef stil zitten.


  Hij wachtte op haar en hield zijn pistool op haar gericht.


  Weer was Alex hem te snel af. Ze liet zich op de stoep vallen en rolde naar rechts, waardoor ze bijna parallel aan de auto kwam te liggen. De kogels raakten de muur en de ramen van de winkel.


  Achter Alex versplinterde een hele glazen wand. De schutter dook naar beneden achter het portier. Alex voelde iets in haar linkerschouder snijden en dacht dat ze was geraakt door een stuk glas. Het voelde alsof er een gloeiend mes in haar schouder werd gestoken.


  Het portier van de vluchtauto sloeg dicht. Toen kwam de motor brullend tot leven en het voertuig schoot achteruit.


  De regen kwam nu met bakken tegelijk naar beneden. De schutter achter het stuur vuurde nog een laatste schot af op Alex, dwars door de ruit, die explodeerde. De kogel schoot een halve meter boven Alex’ schouder langs. Als hij wat lager was geweest, had ze het niet overleefd.


  In de verte klonken al politiesirenes.


  De banden van de vluchtauto slipten. Toen vloog de auto vooruit en reed tegen de auto ervoor. Omdat er niets in de weg stond, schoot Alex twee kogels af op de rechterband van de auto, maar ze miste. Toen schoot ze nog twee keer naar de auto en probeerde de chauffeur te raken.


  Weer miste ze. Haar wapen gleed uit haar hand en viel op de stoep.


  Toen zag ze tot haar grote afgrijzen dat het achterportier van de auto openging. De man die ze had verwond, met bloed op zijn gezicht en borst en met haat en pijn in zijn ogen, richtte een ander automatisch pistool op haar en maakte zich klaar om haar te doden.


  Hij was maar drie meter bij haar vandaan en het portier stond wijdopen. De man strompelde de auto uit en probeerde op een been te staan, maar de bewegingen van de auto brachten hem uit zijn evenwicht. Hij moest zijn verkeerde hand gebruiken om te schieten, maar de auto bewoog weer en toen hij schoot, vlogen de kogels ruim over haar hoofd.


  Alex graaide naar haar Glock. Ze kreeg hem te pakken en schoot de laatste drie van de tien kogels uit het magazijn op de man af. Ze raakten hem midden in zijn borst. Met een wilde draai viel hij tegen de auto aan. Toen het voertuig zwenkte, draaide en slipte, werd het lichaam van de man van de auto afgegooid. Nu zat hij op een knie. Hij was nog niet dood en probeerde zijn wapen weer te richten.


  Alex wist dat ze geen kogels meer had. Ze krabbelde overeind, rende naar voren en gaf de man een enorme trap tegen zijn hoofd. Ze raakte met haar voet de onderkant van zijn gezicht, alsof ze een rugbybal wegtrapte.


  De schutter viel voorover. De auto zwaaide nog eens heen en weer en schoot de straat op, waarbij het achterportier open- en toen weer dichtviel door de bewegingen van de auto. Het voertuig verdween in de straat en schoot met piepende banden de hoek om.


  Een paar seconden later hoorde Alex een harde knal. Toen hoorde ze de politiesirenes dichterbij komen en ze keek naar het levenloze lichaam van de man die ze had doodgeschoten. Ze pakte zijn wapen van de stoep om het te beschermen.


  Ze probeerde medeleven te voelen, maar dat lukte haar niet. Ze voelde zich alleen maar misselijk. Misselijk en verbaasd om het feit dat ze nog leefde.


  Alex stond hijgend op de stoep en voelde pijn in haar knie. Toen ze naar beneden keek, zag ze dat haar knie en de spijkerstof van haar broek rood waren van het bloed. Even schrok ze, maar al snel zag ze dat het niet meer was dan een schaafwond van de val op straat. Toen voelde ze de diepere, warmere pijn in haar linkerschouder. Ze stopte het wapen weer in de holster.


  Er verscheen een groep politiewagens met flitsende zwaailichten en een paar geüniformeerde agenten sprongen met getrokken wapen uit de auto’s.


  In een reflex pakte ze haar identiteitsbewijs van de FBI en ze hield dat zo dat men het gemakkelijk kon zien. Ze was geschrokken, maar ze leefde nog en ook Janet was wel geschrokken, maar ongedeerd.


  Toen de politieauto’s met hun rood met witte zwaailichten om haar heen kwamen staan, wist Alex echter al dat deze nacht even lang zou zijn als hij gewelddadig was geweest. Ze keek naar haar linkerarm en zag dat haar mouw vanaf haar schouder donkerrood was gekleurd. Er moest een stuk glas van het gebroken raam in zitten, maar dat zag ze niet. In plaats daarvan zag ze een kleiner gat, een gat dat was gemaakt door een kogel. Toen ze zich realiseerde dat ze door een kogel was geraakt, begonnen haar knieën te knikken.


  Twee agenten, een man en een vrouw, kwamen naast haar staan, samen met Janet.


  Een van de agenten sloeg een arm om haar heen.


  ‘We laten een ambulance voor je komen,’ zei ze, ‘of wil je in een politiewagen gebracht worden?’


  ‘Waar heeft u het over? Waar naartoe?’


  Alex werd duizelig en haar lichaam werd langzaam gevoelloos.


  ‘Naar het ziekenhuis,’ zei de mannelijke agent.


  Waarom? dacht Alex, maar ze zei het niet hardop. Toch moest de uitdrukking op haar gezicht voldoende duidelijk zijn geweest.


  ‘Je bent geraakt door een kogel.’


   


  




  Drieëntwintig


   


   


   


   


  ‘Je hebt geluk gehad,’ zei de arts zacht terwijl hij het verband inspecteerde. ‘Dat weet ik,’ zei Alex.


  De arts, dokter Christiashanti, was een lange, tengere man met kort donker haar; een kritische sikh van in de veertig met een tulband, een blauwe stropdas en een spierwitte doktersjas. Hij werkte op de eerstehulpafdeling toen de politie Alex en Janet binnenbracht. Janet had Ben gebeld en hij was direct naar het ziekenhuis gekomen. Janet en Ben stonden nu zwijgend achter in de kamer terwijl de arts zijn patiënt behandelde. Alex zat met haar rug naar haar vrienden toe.


  Het was bijna twee uur ’s morgens en Alex zat rechtop op de rand van een bed in het medisch centrum van de George Washington Universiteit. Ze had haar spijkerbroek nog aan maar daarboven alleen haar losgemaakte bh en een ziekenhuisjas. Op dit moment had ze de ziekenhuisjas maar half aan en hetzelfde gold voor de bh. De linkerkant van haar bovenlichaam was onbedekt terwijl de arts zorgvuldig maar kritisch het verband om haar schotwond inspecteerde. Er stond ook een zuster bij.


  ‘Au,’ zei Alex zacht.


  ‘Het had veel erger kunnen zijn,’ zei de arts.


  Dokter Christiashanti was een vriendelijke, intelligente en rustige man met een zwaar Indiaas accent.


  ‘Als de kogel je tien centimeter lager had geraakt, had hij een groot bloedvat onder je arm beschadigd,’ zei hij. ‘Nog wat lager en hij had je hart geraakt. Wat naar rechts en hij had je in je gezicht geraakt. Wat zal ik zeggen? Je komt weg met een wond van een paar centimeter in de buitenste spierlaag. God wilde niet dat je doodging.’


  ‘Blijkbaar niet, nee,’ zei Alex.


  ‘Waarom droeg je geen kogelwerend vest?’ vroeg hij op berispende toon.


  ‘Dat had mijn arm niet beschermd. Bovendien was ik niet in dienst,’ antwoordde Alex.


  ‘Je hebt een wapen getrokken, dus was je in dienst. De kogel had even gemakkelijk je hart kunnen raken.’


  ‘Wat had ik dan moeten doen? Naar huis gaan om me te verkleden en dan terugkomen?’


  ‘Wat ik wil zeggen,’ hield hij vol, ‘is dat ik me zorgen maak. Je hebt geluk gehad. Je kunt je aankleden.’


  Alex trok de ziekenhuisjas uit en maakte haar bh weer vast.


  Haar arm deed pijn bij het bewegen, hoewel de verdoving nog niet was uitgewerkt. Ze keek om naar haar vrienden. Ben was naar de winkel gegaan die bij het ziekenhuis hoorde en de hele nacht open was, en had daar een trui voor haar gekocht. Die gooide hij nu naar haar toe. Ze voelde zich ongemakkelijk bij hem nu ze slechts een bh en wat verband droeg, hoewel ze op het strand vaak minder gekleed was.


  De trui was een opzichtig rood-wit-blauw geval dat alleen toeristen droegen, maar hij paste en Alex was al blij dat ze nog leefde. Daarom trok ze hem dankbaar aan.


  ‘Schaak je wel eens?’ vroeg dokter Christiashanti.


  ‘Dat heb ik in geen jaren meer gedaan,’ zei ze. ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Mijn vader was een grootmeester. Hij zei altijd: “Aan het eind van het spel gaan de koning en de pion in hetzelfde doosje.” Mijn advies is: wees voorzichtiger.’


  ‘Juist,’ zei ze.


  ‘Ben je niet overtuigd?’


  Alex stond op. Ze had een dof, pijnlijk gevoel in haar arm als ze hem bewoog. Haar hoofd bonkte als een soort tegenwicht. Ze had ook verband om haar knie en blauwe plekken op haar hele lichaam.


  Als ze geen zware pijnstillers had gekregen, had de wond aan haar arm nog veel meer pijn gedaan. Ze had een recept meegekregen voor nog meer van deze medicijnen en antibiotica om een mogelijke infectie tegen te gaan.


  ‘Ja, ik ben wel overtuigd,’ zei ze. ‘Dank u wel voor uw zorgen en voor de behandeling. Ik hoop dat uw vader geen wapen hoeft te dragen om te overleven en dat hij een lang leven heeft.’


  Ben liep naar voren en Janet stond op.


  ‘Hij is 92 jaar oud en woont in Bombay,’ zei de dokter. ‘Hij heeft vijftig jaar in het Indiase leger gezeten en is als generaal met pensioen gegaan.’


  ‘Wat goed van hem,’ zei Alex.


  ‘Het was Gods zegen,’ antwoordde de dokter.


   


  




  Vierentwintig


   


   


   


   


  Midden in de nacht had Alex Mike Gamburian vanuit het ziekenhuis gebeld om hem te vertellen wat er was gebeurd. Om vijf uur ’s morgens kwam ze thuis, samen met Janet, die in haar appartement bleef slapen. Ze deden de deur zorgvuldig op slot.


  Het grootste deel van de volgende morgen brachten Alex en Janet door op het politiebureau, waar ze vertelden wat er was gebeurd en wat ze hadden gezien. Er waren verschillende getuigen uit de minimarkt, die Alex’ verhaal bevestigden.


  Het verhaal werd uitgebreid verteld op het lokale nieuws, maar zonder dat Alex’ naam werd genoemd. In de media werd gemeld dat een vrouwelijke FBI-agent die buiten dienst was, had ingegrepen bij een overval en dat er een ‘Western-achtig’ vuurgevecht was ontstaan. De dood van de schutter was gerechtvaardigd. Meer dan gerechtvaardigd zelfs, hoewel de kijkers hun hoofd schudden en zich afvroegen hoe dit had kunnen gebeuren in een van de betere buurten van de stad. Ondertussen wist Alex al wat er zou gebeuren: de eerste dag zou er veel woede en ophef zijn, de tweede dag zou het wat afnemen en langzaam maar zeker zouden andere verhalen ervoor zorgen dat de schietpartij werd vergeten.


  Voor Alex was het echter nog niet afgelopen, zeker niet nu ze een lang litteken op haar arm had, met 22 hechtingen.


  Alex zou de rest van de ochtend nodig hebben om de lokale politie te helpen met haar onderzoek, dus haar afspraak met de CIA werd een dag uitgesteld. De twee mannen die gedood waren, moesten nog officieel geïdentificeerd worden, maar het was al duidelijk dat ze illegaal in de Verenigde Staten waren. Hun wapens werden getraceerd tot Harper’s Ferry in West Virginia, een wapenverkoper die valse identiteitsbewijzen accepteerde.


   


  Laat in de middag liep Alex weg; ze ging in een van de achterste banken van haar kerk, St. John’s Episcopical Church, aan Lafayette Square zitten. De vier muren van het gebouw gaven haar troost als ze dat nodig had – een eiland van rust.


  Ze dacht aan zichzelf. Vaak hadden mensen haar gezien als te perfect: ze sprak veel talen, ze wist veel over literatuur, ze was goed in sport, ze zag er goed uit en haar carrière had een hoge vlucht genomen. Er was echter ook een andere kant: haar vader was gestorven voor ze tien jaar oud was en haar moeder toen ze twintig was, haar verloofde was een tragische dood gestorven en nu had ze een litteken op haar arm waardoor ze zich pijnlijk bewust was van haar eigen sterfelijkheid.


  Maar konden anderen die problemen binnen in haar wel zien?


  Soms voelde ze zich kwetsbaar en eenzaam. Steeds vaker vond ze troost in alcohol en voelde ze zich aangetrokken tot mannen die waarschijnlijk opgesloten moesten worden. Ze had een heel goede vriend, Ben, maar die had ze alleen omdat ze op een avond zelfmoord had willen plegen.


  Waar ging het allemaal naartoe? Zittend in de kerkbank stelde ze vragen aan zichzelf en aan God, en ze wachtte op een antwoord.


  Alex wist dat er in elk mensenleven momenten zijn waarop men de keuze heeft tussen doorgaan of zich terugtrekken, het pad volgen of een zijweg nemen. Als tiener op een kostschool in Connecticut had ze voor het eerst de gedichten van Robert Frost gelezen, en ze was altijd gefascineerd geweest door een specifiek gedicht over een pad dat door het bos loopt. Toen het pad zich splitste, bleef de dichter staan om te beslissen welk pad hij moest nemen. Hij kon niet zien waar de paden hem zouden brengen. Hij had gekozen het pad te nemen waar de minste mensen hadden gelopen, en die keuze was heel belangrijk geweest.


  Op welk pad stond ze nu? Op het juiste pad? Zou ze over twintig, dertig of vijftig jaar kunnen terugkijken op haar leven en weten dat ze het goede had gedaan, dat ze de normen en waarden van haar geloof had bewaard en een goed en vroom mens was geweest?


  Ze vroeg het zich af. Meer en meer trokken projecten als die in Venezuela haar aan: de kans om zich in te zetten tegen armoede, ziekte en analfabetisme. Toch moest ze voor haar werk een wapen dragen, onderzoeken verrichten en de onschuldigen beschermen. Ze wist dat ze uiteindelijk niet zou worden wat ze wilde zijn, maar wat haar baan en haar missies van haar hadden gemaakt.


  Paste haar pad bij wie ze was en wie ze wilde zijn? Ze was James Bond niet, of George Smiley. Ze was geen Jason Bourne. Ze was zelfs Jessica Fletcher uit Murder, She Wrote niet.


  Bovendien was ze niet een van die boeven van de CIA die altijd verder gingen, ongeacht hun orders. Soms dacht ze gewoon te veel na. Nu was zo’n moment.


  Ze luisterde naar het geraas van het verkeer buiten op straat.


  Een van de kosters kwam langslopen en knikte vriendelijk naar haar. Alex knikte terug.


  In haar hoofd maakte ze de gebeurtenissen van de afgelopen avond nog eens mee tot in de vreselijke details. Steeds weer zag ze de schutter die ze had doodgeschoten toen hij vanaf de achterbank van de auto een wapen op haar richtte en ze wist niet eens zeker welk van zijn schoten haar had geraakt. Ze wist wel dat ze hier niet had gezeten als ze haar eigen wapen niet zo snel had gebruikt, maar dat betekende niet dat ze niet getraumatiseerd was.


  Nu realiseerde ze zich dat ze dood had kunnen zijn. Haar eigen sterfelijkheid drong plotseling tot haar door. Ze huiverde. Was haar geloof sterker geworden, of begon ze het te verliezen?


  Ze wist het niet zeker.


  Nu moest ze weer denken aan de gebeurtenissen van eerder dat jaar, de ramp in Kiev. Daarna kwam het onderzoek van de vermiste Piëta van Malta in Madrid.


  Waarom had God haar dat alles aangedaan?


  Was ze wel sterk genoeg om dit aan te kunnen?


  Ze wist het niet zeker.


  Ze keek naar haar identiteitsbewijs en de penning van de FBI.


  Moest ze die houden of weggooien?


  Moest ze vooruit lopen of teruggaan? Of moest ze een ander pad inslaan dat door het bos liep, naar een onbekende bestemming?


  Was er wel iemand die dit soort vragen kon beantwoorden?


  Ze staarde voor zich uit, naar het altaar en het glas-in-lood erachter. Ze zag het echter niet, maar richtte zich op haar innerlijke wereld. Ze was zich bewust van haar eigen ademhaling, kalm en gelijkmatig. Ze was zich ook bewust van een bijzondere stilte, een soort trance die haar overweldigde.


  Ze had weer iemand vermoord en daar had ze het erg moeilijk mee.


  Alex sloot haar ogen.


  Uit een oude gewoonte pakte ze de stenen hanger die aan een gouden kettinkje om haar nek hing; de hanger die het gouden kruisje had vervangen dat ze vanaf haar kindertijd had gedragen. Ze pakte de hanger tussen haar duim en wijsvinger vast. Hij voelde warm aan, troostend. Alex raakte het besef van tijd kwijt. Het was alsof ze met haar ene voet in de concrete wereld stond en met de andere in de spirituele.


  Toen klonk er een geluid, het geluid van een deur die dichtsloeg. Alex deed haar ogen open en zag een koster bezig met schoonmaken in het deel van de kerk waar een zijdeur naar de consistoriekamer en de ruimte voor het koor leidde.


  Ze was nog steeds getraumatiseerd, maar ze voelde zich alsof ze een stapje verder was gekomen in de verwerking. Ze voelde zich beter. Er was iets veranderd. Voor de eerste keer sinds de afgelopen avond genoot ze van haar innerlijke rust, een vredig gevoel.


  Er was geen lichtflits, geen engelenkoor en geen dramatische openbaring geweest, maar toen ze haar ogen weer opende, voelde ze zich alsof God zichzelf om haar heen had geslagen en haar had gerustgesteld. Ze kon leven met wat er was gebeurd en ze wist dat ze de juiste keuzes had gemaakt.


  De vraag die een paar minuten geleden nog zo verwarrend was geweest, leek nu zo eenvoudig. Ze had gehandeld naar haar geloof en naar haar normen en waarden. Ze had zichzelf en iemand die ze moest beschermen verdedigd. Ze had gedaan wat ze moest doen onder deze omstandigheden, hoe vervelend en gewelddadig het ook was geweest.


  Goed dan, zei ze tegen zichzelf. Natuurlijk zou ze vooruit lopen.


  Ze begon te denken aan Egypte.


   


  




  Vijfentwintig


   


   


   


   


  Donderdagmorgen om 8:35 uur kwam Alex in haar auto aan bij het hoofdkantoor van de CIA in Langley in Virginia. Ze werd door een zwijgzame jonge assistent naar een kleine vergaderruimte op de derde verdieping aan de westkant gebracht. Daar stond een ovale tafel met twaalf lege stoelen. De kale, raamloze wanden waren lichtgroen geverfd en er hingen foto’s van ambassades in verschillende landen. Daarnaast stond een Amerikaanse vlag in een standaard.


  Terwijl Alex wachtte, bekeek ze de vlag uit verveling en zag dat er een klein wit label aan zat. Made in China. Typisch.


  Ze zat nog maar een paar minuten aan de tafel te wachten toen de deur werd opengetrokken en drie mannen de ruimte in kwamen. Alle drie droegen ze een donker pak met een identiteitsbewijs in een plastic houder.


  Toen ze hen zag, wist ze weer dat ze een gruwelijke hekel had aan de meeste mensen van de CIA: ze hadden het vaak bij het verkeerde eind, maar twijfelden nooit aan zichzelf. Ze werden niet gewaardeerd, dacht Alex, maar wel gewantrouwd.


  ‘Agent Alexandra LaDuca,’ zei de leider terwijl hij een hand uitstak. ‘Ik ben William Quintero, adjunctdirecteur, afdeling Midden-Oosten. Dit zijn mijn collega’s die ook bij deze zaak betrokken zijn.’


  Hij stelde de twee anderen voor. Het waren Ronald Strauss, het hoofd van de technische ondersteuning in Egypte, Syrië en Jordanië, en Miller Harris, wiens officiële titel deed vermoeden dat hij aan het hoofd stond van politieke vertegenwoordigers en operaties in hetzelfde gebied.


  Alex schudde de drie mannen de hand en ze gingen alle vier zitten. De drie mannen zaten tegenover Alex aan de tafel, met Quintero in het midden.


  ‘Nou, Alex,’ begon Quintero, ‘wat een incident was dat, zeg. Hoe gaat het nu met je?’


  ‘Prima.’


  ‘En met je arm?’


  ‘Het is niet anders,’ zei ze.


  ‘Je bent een taaie,’ zei Harris bewonderend.


  ‘Vandaag ben ik een taaie mopperpot en een zeurkous,’ zei Alex. ‘Waarom ben ik hier?’


  Quintero keek haar indringend aan. ‘Ben je toe aan een nieuwe opdracht?’ vroeg hij. Hij wachtte niet op haar antwoord en voegde eraan toe: ‘Dit sluit aan bij het werk dat je al hebt gedaan, dus het is niet helemaal nieuw voor je.’


  ‘Ik ben er toch?’ vroeg ze.


  ‘Ben je ook blij hier te zijn?’ vroeg hij.


  ‘Dat moet nog blijken,’ zei ze.


  ‘Voel je je mentaal weer gezond?’


  ‘Zo gezond als wie dan ook in deze kamer,’ zei ze. ‘Wat dacht u daarvan?’


  Het was even stil, toen lachten de drie mannen.


  ‘Ons werk is heel vreemd,’ zei ze. ‘Bij elke opdracht krijg je te maken met stress.’


  ‘Ja, maar bij de ene klus wat meer dan bij de andere,’ antwoordde Quintero.


  ‘Het gaat prima met me,’ zei Alex. ‘Vertel me maar eens waarom ik hier ben.’


  Het was weer even stil en toen zei Quintero zacht: ‘Goed dan. We zijn hier om te praten over je voormalige baas, Michael Cerny.’


  ‘Hij was nooit officieel mijn baas,’ corrigeerde Alex. ‘Ik ben door mijn eigen baas, Mike Gamburian, gevraagd met hem samen te werken bij een operatie. De operatie had geen naam, maar het draaide om Joeri Federov. Kiev. U heeft de dossiers voor u liggen, dus u weet er alles van.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Quintero.


  Links van hem had Harris een dossier opengeslagen en hij keek onder het lezen van tijd tot tijd even op. Rechts van Quintero zat Strauss als bevroren op zijn stoel met zijn gemanicuurde hand op hetzelfde dossier voor zich.


  ‘Maar onlangs heb je vragen gesteld over Michael Cerny.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Zou je ons willen vertellen waarom?’


  ‘Nieuwsgierigheid,’ zei Alex.


  ‘Nieuwsgierigheid?’ vroeg Quintero. ‘Was het niet specifieker?’


  ‘Zoals wat?’


  Quintero leunde achterover in zijn stoel. ‘Verdenking misschien?’ vroeg hij. ‘Een voorgevoel? Een gerucht dat je ergens hebt opgepikt?’


  Ze reageerde wat agressiever. Ze wilde niet liegen, maar het was beter om Janet erbuiten te laten. ‘Ik heb met meneer Cerny samengewerkt in een operatie die me van Oekraïne naar Frankrijk heeft gebracht en waarschijnlijk te maken had met een bloedbad in Zuid-Amerika,’ zei ze. ‘Verschillende mensen zijn daarbij omgekomen, waaronder mijn verloofde. Het is niet vreemd dat ik nog een laatste keer de dossiers wilde bekijken van de mensen die bij die zaak betrokken waren. Daarom heb ik geprobeerd toegang te krijgen tot de dossiers.’


  ‘Met welk doel, als de operatie al voorbij is?’ vroeg Quintero.


  ‘Die vraag heb ik zojuist beantwoord,’ zei ze. ‘Die operatie heeft mijn leven veranderd. Bovendien heeft Mike Gamburian me gevraagd nog eens contact op te nemen met meneer Federov. Het is niet vreemd dat ik de dossiers wilde inzien.’


  Quintero luisterde zwijgend.


  ‘Om eerlijk te zijn,’ vervolgde Alex, ‘vind ik het niet leuk dat ik geen toegang heb tot die dossiers. Ik overweeg ontslag te nemen. Er zijn veel andere dingen die ik liever doe dan mijn leven op het spel zetten zonder steun en terugkoppeling van bovenaf.’ Ze zag aan hun gezichten dat ze haar smoesje geloofden. Ze sprak beleefd en rustig toen ze zei: ‘Ik weet zeker dat u het begrijpt.’


  Drie paar ogen keken haar indringend aan.


  ‘Natuurlijk,’ zei Quintero. ‘Laten we niet op de zaken vooruitlopen.’


  ‘Ik peins er niet over,’ zei Alex wat minder beleefd. ‘U weet even goed als ik dat operaties evolueren. Ze zijn nooit helemaal afgelopen. Om persoonlijke redenen zou ik deze echter graag afsluiten.’


  Quintero snoof. ‘Dat zouden we allemaal wel willen,’ zei hij.


  Hij opende het dossier voor zich en gaf Alex een aantal vellen papier.


  ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar ik moet je dit geven.’


  Het waren vertrouwelijkheidsverklaringen. Alex had daar al eerder mee te maken gekregen. Ze zou betrokken raken bij een operatie van de CIA, of ze dat nu wilde of niet. Misschien was het een nieuwe operatie, maar het kon ook een lopende zaak zijn.


  Ze keek naar de documenten en vroeg: ‘Dat is de gebruikelijke zooi, hè?’


  ‘Ja, het is de gebruikelijke… zooi,’ knikte Quintero.


  Alex tekende het en gaf de documenten terug over de tafel.


  ‘Uitstekend,’ zei Quintero. Hij pakte de documenten aan, controleerde of Alex op de juiste plekken had getekend en stopte de papieren toen terug in het dossier.


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Als je zoekt naar een persoonlijke afsluiting van de zaak, ben je aan het verkeerde adres.’


  ‘Wat betekent dat?’ vroeg Alex.


  ‘Michael Cerny leeft nog,’ zei Quintero.


  ‘Hoe is dat mogelijk?’


  ‘Hij is neergeschoten in Parijs,’ vertelde Quintero. ‘Dat heb je goed gezien. Hij is geraakt toen hij in een auto zat. Onze mensen hebben hem naar een privékliniek gebracht. Daar realiseerden we ons – of misschien heeft Michael het voorgesteld! – dat we een prachtige kans hadden. We zouden Michael doodverklaren, een in een lokaal mortuarium gekocht lijk naar Amerika laten verschepen en dat daar begraven. Dan zouden we Mike een nieuwe identiteit geven. Op die manier zou hij de beste dekmantel hebben die bestaat.’


  ‘Briljant,’ zei Alex met een scherp randje in haar stem. ‘En waar ging dit plan van de genieën mis?’


  ‘Waarom denk je dat het is misgegaan?’


  ‘Als alles gladjes was verlopen, had ik hier niet gezeten,’ zei ze. Ze keek de drie mannen om de beurt aan en zei toen: ‘Dat weten we alle vier, en ik heb een litteken op mijn linkerarm dat getuigt van mijn gelijk.’


  ‘Alex, heeft niemand je ooit verteld dat je soms te slim bent en misschien een beetje te sarcastisch?’


  ‘Dat hoor ik regelmatig. Ik zeg het ook wel eens tegen mezelf. Mijn arm doet pijn en ik zweef nog steeds door de Vicodin, dus ik wil antwoorden.’


  Ze zag dat Harris wegkeek en probeerde niet te lachen.


  Quintero keek naar de vertrouwelijkheidsverklaringen en controleerde die nog eens. ‘Je hebt alles getekend, hè?’


  ‘Nee, ik heb er vliegtuigjes van gevouwen. Natuurlijk heb ik alles getekend.’


  Harris keek naar de papieren en knikte naar Quintero.


  ‘Michael heeft de operatie zelf laten ontsporen,’ zei Quintero. ‘Niet door alles wat hij nadien heeft gedaan. Niet direct. Maar door wat hij onlangs heeft gedaan.’


  ‘En dat is?’


  ‘We zijn bezig met een spionagezaak in een rechtbank in Philadelphia,’ zei Quintero. ‘Een militair technicus is in Amerika voor de rechter verschenen op verdenking van het doorgeven van geheime informatie aan Israël. Een man met de naam Solomon Isaacman wordt verdacht van het verkopen van Amerikaanse militaire geheimen – waaronder informatie over kernwapens, gevechtsvliegtuigen en raketten – aan Israël in de jaren tussen 2003 en 2007. Hij wordt beschuldigd van vier gevallen van samenzwering met als doel spionage, waaronder het doorgeven van documenten over nationale defensie, en het optreden als tussenpersoon voor Israël.’


  ‘Zit hij in hechtenis?’


  ‘Hij is vrijgelaten nadat er een borgsom van 300.000 dollar is betaald. Ook is hem zijn paspoort afgenomen.’


  ‘Ik heb niets in de kranten gelezen over deze zaak.’


  ‘Tot nu toe wordt het ook geheimgehouden vanwege de gevoeligheid van de zaak, maar de CIA is van mening dat Isaacman tussen 2003 en 2007 verschillende geheime documenten over nationale beveiliging heeft geleend uit het onderzoekscentrum, en die heeft meegenomen naar zijn huis in New Jersey, waar hij ze aan iemand van de Israëlische ambassade heeft overgedragen om in de kelder te worden gefotografeerd. Hij heeft documenten meegenomen over de aangepaste ontwerpen voor de F-15 vliegtuigen en verschillende over kernwapens. Alles is officieel geheime informatie. De documenten bevatten informatie over de wapensystemen die worden gebruikt door de F-15 gevechtsvliegtuigen die de Verenigde Staten aan andere landen heeft verkocht.’


  ‘Aan welke andere landen zijn ze verkocht?’


  ‘De aangepaste F-15’s zijn verkocht aan Israël, Japan, Saoedi-Arabië, Singapore en Zuid-Korea.’


  ‘Wat heeft dit alles te maken met Michael Cerny?’ vroeg Alex.


  ‘Dat zal ik je vertellen,’ zei Quintero terwijl hij een ander dossier opende. ‘Isaacmans contactpersoon was iemand die in de Verenigde Staten werkte onder de naam “Ambidextrous”. Kijk hier eens naar.’


  Quintero schoof een aantal surveillancefoto’s over de tafel naar Alex. De foto’s waren genomen in wegrestaurants aan de snelwegen van New Jersey. Hij wees Isaacman aan op de foto’s. Bij Isaacman stond een man die de FBI had geïdentificeerd als ‘Ambidextrous’.


  ‘Herken je hem?’ vroeg Quintero.


  Alex keek goed naar de foto. De man leek een jongere versie van Michael Cerny, van niet lang voordat zij hem had leren ken-nen.


  ‘Ik herken hem wel,’ zei Alex, ‘maar ik begrijp het niet. Werkte Cerny voor de CIA of niet?’


  ‘We hebben Cerny lange tijd als buitenstaander ingehuurd,’ vertelde Quintero. ‘Hij is in de jaren ’90 uit Tsjechië gehaald. In eerdere generaties zou hij waarschijnlijk een marxist zijn geweest en waarschijnlijk een spion van de KGB. In zijn tijd was er echter geen plaats waar een jonge communist naartoe kon gaan, dus koos hij voor het kapitalisme. Dat was een slimme zet. Nou ja, je hebt met hem gewerkt, dus je weet het wel. Hij had niets te verkopen, dus heeft hij zijn geld verdiend met mensen bespioneren. Zijn moeder was lerares aan de universiteit van Praag en zijn vader werkte in een haven aan de Donau en haatte hoogopgeleide mensen. Het was een onofficieel huwelijk en een woelige relatie, dat kun je je wel voorstellen. De zoon van een toegewijd lerares en een anti-intellectueel. Wat vind je daarvan? Daar moest die jonge man wel iets aan hebben overgehouden.’


  ‘Ik denk dat ik daar wel voorbeelden van heb gezien,’ zei Alex.


  ‘In de eerste jaren dat hij voor ons werkte, leek hij altijd een zak vol interessante informatie bij zich te hebben. Hij heeft heel lang heel goed werk verricht. Hij bracht ons waardevolle roddels van ambassades van Ankara tot Amsterdam. Hij leek overal voelsprieten te hebben. Daarom kochten we veel van zijn handelswaar. We stuurden hem naar de FBI om nog eens nagetrokken te worden en hij kwam ook door hun inspectie heen. Hij was betrokken bij verschillende vuile zaken, maar nooit iets wat tegen de Verenigde Staten was gericht. Daarom was hij schoon voor ons doel. Dit moet je niet verkeerd begrijpen, maar hij was precies het soort man dat we nodig hadden.’


  ‘Ik begrijp precies wat u bedoelt,’ zei Alex, ‘en ik ben het helemaal met u eens.’


  ‘Hoe dan ook, Cerny groeide uiteindelijk uit zijn functie. Hij wilde solo gaan. Hij bood aan operaties tegen specifieke doelen te leiden. Soms bracht hij een doelwit aan en vertelde hij ons waarom we dat doel moesten raken. Hij werd duur, maar hij was wel goed. Net als Federov.’


  ‘Ik neem aan dat Federov een doelwit is dat hij aan u heeft voorgelegd,’ zei Alex, ‘en niet andersom.’


  ‘Daar kan ik echt niets over zeggen.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei ze. ‘Dat betekent waarschijnlijk dat ik het bij het juiste eind heb.’


  ‘Moet ik nog eens zeggen dat je te slim bent?’


  ‘Als u erop staat.’


  Even leek Quintero niet op zijn gemak met haar aanname.


  ‘Je moet jezelf niet op het verkeerde been zetten,’ zei hij. ‘We hadden geen reden om te denken dat er kwaad bloed was tussen Federov en Cerny.’


  ‘Hoe lang had u toen met hem gewerkt?’ vroeg ze.


  Quintero keek even naar zijn dossiers alsof hij zichzelf ergens aan wilde herinneren.


  ‘Vijftien jaar. Bovendien was Federov veroordeeld door de Amerikaanse rechtbank,’ zei Quintero. ‘Hij was schuldig aan veel meer dan waarvoor we hem hebben veroordeeld. Hij had belasting ontdoken en was de overheid miljoenen schuldig. Bovendien was hij betrokken bij geweld in Oekraïne waardoor Amerikaanse levens en belangen op het spel waren komen te staan. Hij bezat bordelen en valse goede doelen, en hij was gearresteerd voor het aanvallen van familieleden en politieagenten. Je hoeft niet voor hem op te komen, Alex.’


  ‘Dat doe ik ook niet. Ik wil alleen zeggen –’


  ‘Cerny was een padvinder vergeleken met Federov. Cerny wilde een operatie leiden waardoor Federov uitgeschakeld zou worden. Misschien was Cerny niet de loyaalste ridder in ons leger, maar vergeleken met Federov stelde hij niets voor. Dat wisten we honderd procent zeker.’


  ‘En misschien is dat de reden waarom de CIA aan een herorganisatie toe is,’ zei Alex.


  Quintero zuchtte. Toen opende hij zijn dossier nog eens, zijn trukendoos. Hij haalde nog een paar foto’s tevoorschijn. Deze waren recenter dan de vorige en in kleur.


  ‘Toen Isaacman werd gearresteerd, verloren we het contact met Cerny,’ vertelde Quintero. ‘Waarschijnlijk was hij bang dat hij ook vervolgd zou worden. Misschien had hij wel gelijk, maar misschien hadden we hem ook laten lopen als Isaacman de schuld op zich had willen nemen. Dat zullen we nooit weten. Maar toen dook Cerny op in een ander onderzoek. Eerst was hij in Beiroet, toen in Tel Aviv, toen in Cairo. Hij had contact met Russen. Die man kon maar niet bij Russen uit de buurt blijven.’


  Quintero legde nog meer foto’s neer, een mooie serie uit de steden die hij had genoemd. Op de foto’s stond Michael Cerny weer, samen met de mannen van wie Quintero vertelde dat ze Russen waren met de namen Victor en Boris. Beide mannen droegen een westers pak zonder stropdas. Ze hadden allebei een gangsterachtig uiterlijk en Boris was de grootste van de twee. Elke keer dat ze met Cerny waren gezien, leken ze ergens over te onderhandelen.


  ‘Onze theorie is dat Cerny een mandje met koekjes heeft meegenomen om die te verkopen,’ zei Quintero, ‘en dat de Russen zijn klanten zijn. We hebben een paar berichten onderschept. Hij reist heen en weer tussen Cairo en een andere plaats in het Midden-Oosten. Zijn codenaam “Ambidextrous” is een zelfingenomen verwijzing naar zijn eigen mogelijkheden.’


  ‘Ambidextrous,’ herhaalde Alex. ‘Dubbelhartig. Geweldig.’


  ‘Waarschijnlijk heeft hij de informatie op een aantal memorysticks staan, en ongetwijfeld heeft hij er ook nog een kopie van voor zichzelf. Hij zal verkopen aan de hoogste bieder, maar hij begint bij de Russen omdat hij die kent. We weten allemaal dat de Russen proberen hun kernwapenarsenaal uit te breiden, dus zij zullen voor in de rij staan om de informatie die Cerny heeft gestolen te kopen.’ Quintero wachtte even en voegde er toen aan toe: ‘Er is echter nog een zorgwekkend feit: Cerny’s Russen hebben banden met de Mossad.’


  ‘De Israëlische inlichtingendienst?’ vroeg Alex verbaasd.


  ‘Daar lijkt het op dit moment wel op,’ zei Quintero. Toen schoof hij nog een ander dossier naar haar toe.


  ‘Blijf hier maar zitten en lees dit door,’ zei hij. ‘Ondertussen zal ik koffie halen. Wil jij ook?’


  ‘Nee, dank u.’


  Ze pakte de dossiers aan.


  ‘Over een half uur ben ik terug,’ zei hij. ‘In de tussentijd kun jij de achtergrondinformatie doornemen.’


  Quintero liep weg en Alex verbrak het zegel van de dossiers en begon te lezen.


   


  




  Zesentwintig


   


   


   


   


  Alex begon haar reis door de dossiers over Michael Cerny, die William Quintero voor haar had geselecteerd. Het waren achttien zaken waaraan Cerny had gewerkt; zijn volledige onderzoeksdossiers van de CIA. Cerny had ze allemaal op freelancebasis aan de CIA geleverd.


  Alex keek naar het papierwerk van de eerste zaak.


   


  Onderwerp: Lester Chamberlain, heeft gewerkt voor de CIA, maar is momenteel een laaggeplaatste werknemer van de Amerikaanse ambassade in Wenen. Chamberlain had een Canadese vrouw die Verna heette en die niet erg trouw was. Verna had een korte affaire met de zoon van een Russische diplomaat tijdens Chamberlains uiteindelijke betrekking in Wenen. Was het een val?


   


  Alex sloot het dossier en pakte het volgende.


   


  Onderwerp: James Thomas Barlow, ministerie van Financiën, te Boston (2001-2007). Barlow was benaderd door de manager van een klassiek Hongaars muziekkwartet en bood geld aan om de belasting te ontduiken. Barlow nam contante sommen aan van 1.500 en 2.500 dollar. De Hongaren hadden banden met de politieke tak van de regerende partij in Hongarije.


  Oplossing: Barlow gearresteerd en ontslagen bij het ministerie. Onderzoek van de belastingdienst nog gaande. (9/2009)


   


  Alex bladerde het dossier door, maar vond niets belangrijks. Ze werkte het ene na het andere dossier door. Cerny’s onderzoeken waren van gemiddeld niveau, het soort informatie dat de CIA kon kopen voor het geval het later in een zaak van belang zou kunnen zijn. Alex zocht naar een soort patroon.


  Ze las verder tot na vier uur en stopte alleen om een ijskoffie te halen. Ze werkte verschillende andere zaken door. Cerny’s werk leek goed, maar pas bij zijn voorlaatste zaak voor de CIA zag Alex iets wat haar interesseerde. Het was de zaak waar de man die ze kende als Michael Cerny bij betrokken was geweest vlak voor hij haar naar Kiev stuurde. Het dossier was nog niet zo lang geleden aan de verzameling van de CIA toegevoegd en was verkregen via de Britse inlichtingendienst.


   


  Onderwerp: Scotland Yard onderzoekt dood miljardair spion.


  Het lichaam van een mysterieuze Egyptische miljardair is gevonden onder aan zijn flat in Mayfair, een paar weken nadat hij was beschuldigd van spionage voor de Mossad. Zijn dood wordt onderzocht door een nieuw team van agenten van Scotland Yard.


  De dood van dokter Ishraf Kerwidi wordt nu onderzocht door het uitstekende specialistische misdaaddirectoraat van Scotland Yard. Dokter Kerwidi, 62, is een chemisch ingenieur, zakenman en voormalig adviseur van president Sadat, en hij stierf op 13 december 2008 nadat hij van het balkon van zijn grote flat in het centrum van Londen was gevallen. Hij werd door bronnen binnen de inlichtingendienst omschreven als de beroemdste spion in het Midden-Oosten. Kerwidi had nauw samengewerkt met beveiligingsinstellingen als MI6, de CIA, de Mossad en de KGB.


  Een getuige had tegen Scotland Yard gezegd dat hij kort na Kerwidi’s dood ‘twee grote mannen met Slavisch uiterlijk’, beide in pak, over de balustrade van een balkon op de tiende verdieping had zien kijken naar het lichaam dat, recht onder het balkon, op de stoep lag.


  Verschillende getuigen hadden aan Scotland Yard verteld dat ze de mannen een paar seconden na Ishraf Kerwidi’s dood hadden gezien.


  ‘Ik zag twee mannen op een balkon staan,’ zei een Britse vrouw. ‘Ze deden niets. Ze keken alleen maar. Ik vond hun rust heel verdacht. Een Indiase vrouw stond in de tuin te schreeuwen. Mensen renden heen en weer om te helpen of te bellen, maar deze mannen stonden gewoon te kijken. Ze leken tevreden. Toen draaiden ze zich om en liepen weg.’


  Familieleden waren kritisch over het politieonderzoek naar de dood van Ishraf Kerwidi. De schoenen die hij op de dag van zijn dood had gedragen, waren verdwenen uit de inventaris van Scotland Yard. De schoenen waren belangrijk omdat Ishraf Kerwidi in een bloempot moest zijn gaan staan en over de airconditioner geklommen voor hij over de een meter hoge balustrade had kunnen springen. Als hij dat had gedaan, zou er bijvoorbeeld aarde van de bloempotten of verf aan zijn schoenen moeten zitten.


  Ishraf Kerwidi’s been was verminkt in een vorige aanslag op zijn leven (zie CIA Ishraf Kerwidi/23-5-04; aanslag op leven door autobom). Zijn weduwe houdt vol dat haar man niet eens in bad kon stappen zonder hulp. Ze vertelde ook aan Scotland Yard dat haar man haar drie keer had verteld dat iemand hem wilde vermoorden. Agenten van het specialistische misdaaddirectoraat zijn naar Rome en Genève geweest om andere mogelijke getuigen te spreken.


  De politie sluit zelfmoord niet uit. Ishraf Kerwidi had hartproblemen. Na de executie van Sadat in 1981 is hij naar Groot-Brittannië verhuisd. Toch houden Israëlische bronnen vol dat hij is vermoord door de Egyptische inlichtingendienst omdat hij een sleutelfiguur was in de aanloop van de Jom Kippoeroorlog in 1973, aan de kant van de Joden. Egyptische bronnen stellen dat hij door de Mossad is vermoord omdat hij van plan was een boek te schrijven waarin hij Israëlische geheimen wilde onthullen.


  Het onderzoek wordt uitgevoerd door Rolland Fitzgerald van het specialistische misdaaddirectoraat.


  Oplossing: afgelopen maand zou een onderzoek zijn gestart, maar dat is uitgesteld vanwege lopende onderzoeken.


  Een woordvoerster van de politie geeft toe dat de schoenen die het slachtoffer droeg op de dag waarop hij overleed, zijn verdwenen, maar weigerde in te gaan op de klachten van de familie.


  ‘De reden waarom het onderzoek is overgedragen aan het specia-listische misdaaddirectoraat is de complexiteit van de zaak en het feit dat het volgt op een herziening van zijn dossier in januari,’ zei ze.


   


  De deur ging open. William Quintero kwam binnen en ging zitten. Hij wachtte een paar minuten tot Alex klaar was met het lezen van het laatste dossier. Ze noteerde de naam van de inspecteur van Scotland Yard die de zaak behandelde. Toen keek ze op, sloeg het dossier dicht en gaf het terug.


  ‘Goed, wat wilt u van mij?’ vroeg Alex.


  ‘We moeten Michael Cerny te pakken krijgen voor hij informatie kan doorspelen aan de Russen.’


  ‘Hoe weet u dat hij dat niet al heeft gedaan?’


  ‘Dat weten we niet, maar we vermoeden dat hij de transactie nog niet heeft voltooid, anders zouden hij en de Russen niet meer in Egypte zijn.’


  ‘Waarom duurt het zo lang?’


  Quintero haalde zijn schouders op. ‘Ik denk dat Cerny en Moskou nog onderhandelen over de prijs. Zodra ze het eens zijn, komt er waarschijnlijk een overdracht van contant geld, en een van uiterst geheime informatie.’


  ‘Waarom doen ze het niet elektronisch?’ vroeg Alex. ‘Is dat tegenwoordig niet gebruikelijk?’


  ‘Niet op dit niveau,’ zei Quintero. ‘Dan zouden er sporen achterblijven op het internet. Het klinkt misschien vreemd, maar het is veiliger te handelen met contant geld en memorysticks. We gaan ervan uit dat Cerny daarmee bezig is.’


  ‘Weet u het niet zeker?’


  ‘We denken het zeker te weten,’ zei Quintero. ‘Deze zaak heeft zelfs de directeur van de CIA bereikt.’


  ‘Dan moet de informatie die hij wil verkopen wel heel erg interessant zijn,’ zei Alex.


  ‘Dat moet wel,’ knikte hij. ‘Vragen?’


  ‘Tientallen.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Waarom ik?’ vroeg Alex. ‘Als Cerny hier voor de CIA heeft gewerkt, moet hij ook een baas hebben gehad. Een leidingge-vende. Er moeten mensen zijn die dichter bij hem staan en die hem kunnen opsporen. Hij moet met iemand hebben samengewerkt.’


  ‘Hij heeft niet lang geleden met jou samengewerkt,’ zei Quintero, haar vraag ontwijkend.


  ‘Ik wil niet muggenziften,’ zei ze, ‘maar ik was zijn ondergeschikte. Wie was zijn baas?’


  ‘Voor geen van beide operaties had hij een baas,’ zei Quintero. ‘Het is heel waarschijnlijk dat jij hem het beste kent.’


  ‘Deze organisatie kan zo onzorgvuldig zijn! Uiteindelijk hebben jullie een vrouw nodig om vanaf de bovenste verdieping jullie rommel op te ruimen.’


  ‘Ik herhaal,’ zei Quintero met een zucht, ‘dat ik hier ben om te helpen met dat opruimen. Net als jij. Geen van de mensen die hiermee te maken hebben, werkt nog voor de CIA. Ze zitten op dit moment allemaal te vissen in Florida. Dat is nog eens een beloning voor het verspillen van miljoenen belastingdollars.’


  ‘Typisch,’ zei Alex.


  ‘Ik kan niet zeggen dat ik het niet met je eens ben,’ zei Quintero. ‘Luister, dat is de reden waarom we jou hebben gevraagd met ons samen te werken. Jij bent een van de weinige mensen die Michael Cerny hebben ontmoet. Cerny is naar ons toe gekomen toen we maatregelen wilden nemen tegen Joeri Federov. Hij was een bijzondere consultant die veel ervaring had met Oekraïne. Hij leek het risico waard te zijn.’ Hij was even stil en zei toen: ‘Over Federov gesproken – ik heb gehoord dat je contact met hem hebt gehad.’


  ‘Dat klopt. Hij is in New York voor de een of andere medische behandeling,’ zei Alex. ‘Ik weet niet zeker of hij ons op dit moment erg behulpzaam kan zijn.’


  ‘Maar dat betekent niet dat je het niet kunt vragen, toch?’ vroeg Quintero.


  Alex dacht er even over na en zei toen: ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Mooi,’ zei hij op een toon die duidelijk aangaf dat het gesprek voorbij was. Hij stond op en vroeg: ‘Wil je met ons samenwerken? Neem je deze missie aan?’


  ‘Ik wil wel samenwerken,’ zei Alex, ‘maar alleen op voorwaarde dat ik mijn eigen beslissingen mag nemen als ik in het veld ben.’


  ‘Je gaat samenwerken met een team in Cairo,’ zei hij. ‘We hebben een van onze beste mensen op het gebied van het Midden-Oosten ter plekke. Hij heet Bissinger en je zult hem op de ambassade ontmoeten. Hij zal je in contact brengen met je contactpersoon in het veld. Die contactpersoon staat alleen bekend onder zijn codenaam. Dat is alles wat ik je hier kan vertellen. Als je in Cairo bent, zul je uitgebreid worden ingelicht. Je krijgt echter de vrijheid waar je net om vroeg. Je hebt het verdiend en je hebt al eerder laten zien dat je je vrijheid op een goede manier gebruikt.’


  ‘Dan doe ik mee. Misschien is het tegen beter weten in.’


  ‘Dit hele bedrijf draait op mensen die tegen beter weten in handelen. Misschien moeten we de CIA omdopen in het TBWIB, het Tegen-Beter-Weten-In-Bureau.’


  ‘Hoe zit het met mijn paspoort, identiteitsbewijzen en wapens?’ vroeg Alex.


  ‘Voor je hier vertrekt, moet je ons een naam en geboortedatum vertellen die je gemakkelijk kunt onthouden. Binnen twaalf uur hebben wij dan nieuwe identiteitspapieren voor je. Laat hier ook wat nieuwe foto’s maken. Morgen kun je alles ophalen. Je wapen krijg je op de ambassade in Cairo. Ik heb gehoord dat ze een uitgebreide verzameling hebben.’


  ‘Geweldig,’ zei ze droog.


  ‘Weet je al een naam?’ vroeg hij. ‘Voor je nieuwe paspoort, bedoel ik.’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Verras me maar.’


  ‘Echt?’ vroeg hij. Nu had zij hem verrast.


  ‘Als we zelf codenamen verzinnen, stoppen we daar vaak onbewust een verwijzing naar onze echte identiteit in,’ zei ze. ‘Als iemand anders een naam en identiteit voor me uitkiest, moet ik hem onthouden, maar dan verklapt het in elk geval niets.’


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Hoe is het met je arm?’


  ‘Hij zit nog steeds aan me vast.’


  ‘Mooi. Houden zo.’ Hij liep naar de deur en Alex liep met hem mee.


  ‘Er is nog iets wat je moet zien,’ zei hij. ‘Loop maar even mee.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Naar een speciale televisie-uitzending,’ zei hij. ‘Buitenlandse televisie. Een speciale show met daarin een van jouw favorieten.’


   


  




  Zevenentwintig


   


   


   


   


  Alex en William Quintero liepen door een stille gang met aan beide kanten gesloten deuren; er waren er een paar met namen erop, maar de meeste met alleen een nummer. Quintero praatte zacht.


  ‘Wat weet je over Vladimir Poetin?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet dat hij de voormalige Russische president is en dat hij nog steeds de baas is in het land,’ antwoordde ze. ‘Hij is een soort neo-Stalin van deze tijd.’


  ‘Dat is een redelijke omschrijving van Vladimir Poetin, ja,’ zei Quintero.


  ‘Tja, ik spreek Russisch en ik lees kranten,’ zei Alex. ‘Ik weet dus meer dan de doorsnee Amerikaan, maar minder dan jullie experts. Of misschien weet ik wel meer dan jullie experts als ze een slechte dag hebben. Wat zegt u daarvan?’


  ‘Redelijk,’ zei Quintero. ‘Je krijgt een tien voor zelfverzekerdheid.’


  ‘Sorry,’ zei ze.


  ‘Dat is niet nodig. Het bevalt me wel. Rusland en de oude Sovjet-Unie zijn mijn gebied,’ zei Quintero. ‘Ik spreek de taal redelijk, maar perfect is het nooit geworden. Ik lees het beter dan ik het ooit zal spreken of verstaan. Ik heb het als volwassene geleerd, maar jij waarschijnlijk eerder.’


  ‘Kostschool, universiteit en een werk-leerprogramma in Moskou,’ zei ze.


  ‘Heb je vriendjes gehad in Moskou toen je daar studeerde?’


  ‘Misschien.’


  ‘Kijk eens aan,’ zei hij. ‘In je dossier staat dat je niet alleen goed bent met talen, maar ook met mensen.’


  ‘Het dossier vleit me, of het is smaad.’


  ‘En jij bent goed in het ontwijken van vragen. Oké, broeder Poetin is een van de dominante figuren van deze tijd,’ zei Quintero terwijl ze verder door de gang liepen. ‘Hij heeft in het jaar 2000 een bankroet, uiteenvallend Rusland aangepakt en hersteld tot het weer een wereldmacht was. Dat is niet niks. Of je hem nu mag of niet – en net als de meeste Amerikanen mag ik hem niet – Poetin is briljant, slim, vulgair, soms charmant, waarschijnlijk een psychopaat en hoogstwaarschijnlijk de koelbloedigste misdadiger ter wereld sinds Stalin en Hitler. Bovendien is hij geliefd onder zijn landgenoten. Daarom blijft hij aan de macht tot we het geluk hebben dat de een of andere Slavische gangster hem doodschiet. Maarre… dat heb ik niet gezegd, hè?’


  ‘Niet tegen mij,’ zei ze.


  ‘Dank je wel. De leegte in Rusland trekt machtige mensen aan. Een leider die niet sterk genoeg is, wordt binnen een paar maanden vervangen door een dictator. Net als in het Midden-Oosten. Hoe kun je democratie verwachten in een land waar ze dat nooit hebben gekend?’


  Alex liet de vraag in de lucht hangen zonder hem te beantwoorden. Ze wist ook niet wat ze erop moest zeggen.


  Quintero stopte voor de deur die hij zocht en deed hem van slot door zijn identiteitspasje door een gleuf te halen. De lichten gingen automatisch aan toen hij met Alex de kleine kamer in liep. Er hing een groot scherm aan de muur en er stond een tiental stoelen. Alex wist niet wat Quintero haar wilde laten zien, maar het zou op een groot scherm verschijnen.


  ‘Je zult binnenkort weer met Russen te maken krijgen,’ zei hij. ‘Ik zal je de juiste achtergronddossiers geven. Elektronisch. Zet ze op je laptop, maar zorg ervoor dat ze beveiligd zijn. Goed?’


  ‘Doe ik.’


  ‘Ga zitten,’ zei hij. ‘Waar je wilt.’


  Ze deed wat hij had gezegd.


  ‘Ik heb helaas geen popcorn,’ zei Quintero toen hij naar het bedieningspaneel liep.


  ‘Ik red het wel zonder.’


  Quintero drukte op een paar knopjes. De lichten dimden en op het scherm verschenen gecodeerde beelden van wat ze gingen zien. Toen kwam Quintero op de stoel naast die van Alex zitten met de afstandsbediening in zijn hand.


  ‘Dit is van de Russische televisie. December 2005. Zeg het maar als je het al eens hebt gezien.’


  Nu verschenen er beelden op televisie. De kleuren waren vervaagd als bij een slechte videoband. Er was een lege vergaderruimte te zien.


  ‘Dit is wat er gebeurt,’ zei Quintero. ‘Vladimir Poetin verschijnt op televisie in uitzendingen die bedoeld zijn voor Russischtalige mensen over de hele wereld. Op die manier herinnert hij de mensen eraan wie de baas is. Hij dus.’


  Op het scherm zag Alex verschillende mannen aankomen en aan tafel gaan zitten. Het waren vijf mannen, alle vijf in pak. Alex zag vage gezichten, maar herkende niemand.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Wat het ook is, het is nieuw voor mij,’ zei ze.


  ‘Het is redelijk nieuw voor ons allemaal,’ zei Quintero. ‘Deze verschijningen op de Russische televisie komen dagelijks voor,’ vertelde hij toen. ‘Poetin vergadert in belangrijk uitziende vergaderruimtes, maar de ruimtes bestaan helemaal niet. Het zijn filmsets die op verschillende locaties in het hele land worden gebouwd van overheidsgeld. Poetin kan dus altijd een namaakvergadering houden, waar hij ook is.’


  ‘Wanneer was dit?’


  ‘Op 12 december, 2005. We herkenden deze vergaderruimte. De set, bedoel ik. Het is opgenomen in Novo-Ogarjovo.’


  ‘Novo-Ogarjovo?’ vroeg ze. ‘Dat ken ik niet.’


  ‘Het is Poetins optrekje net buiten Moskou,’ legde Quintero uit. ‘Zie je die kerstboom? Dat is een mooi huiselijk tintje, vind je niet? De zogenaamde vergaderruimte is een filmset in Poetins huis.’


  Alex had de kerstboom al gezien. ‘Werkelijk, ik schiet helemaal vol,’ zei ze. ‘Wat ontroerend mooi. Ik weet zeker dat er ook koekjes worden gebakken.’


  ‘Ja, vast wel,’ zei hij. ‘Waarschijnlijk bakt hij ze van zijn vijanden.’


  Op het scherm zaten de vijf mannen aan een tafel en Poetin kwam de ruimte binnen – of hij liep de set op – en alle vijf sprongen overeind. Poetin ging zitten en de camera zoomde in op hem. De president sprak het Russische volk toe. Quintero zweeg en Alex probeerde het Russisch te verstaan. Al snel begreep ze waarom Quintero haar dit wilde laten zien.


  Poetin sprak in het Russisch over de verhoudingen tussen Rusland en Oekraïne. Op dit moment had hij het over iets wat ooit een enorme internationale rel was geweest, namelijk de pijpleidingen die aardgas van Oekraïne naar West-Europa vervoerden, maar eigendom waren van de Russen.


  Alex dacht terug aan de recente politieke gebeurtenissen in Europa en herinnerde zich dat het probleem was begonnen in de tijd van de zogenaamde Oranjerevolutie, toen grote groepen mensen de straat op gingen om te strijden voor een eerlijke democratie in Oekraïne. Deze gebeurtenissen hadden drie jaar voor haar noodlottige reis naar Kiev plaatsgevonden, maar ze hadden ook de grondslag gelegd voor het rampzalige presidentiële bezoek aan de stad.


  Poetin sprak verder in het Russisch met een zwaar accent. Hij had brede schouders onder zijn donkere pak, was zelfverzekerd en had een dreigende blik in zijn ogen. Hij was groot, breed, kalend en zo intimiderend als een grote, valse tijger.


  ‘Ik weet zeker dat de overeenkomst met betrekking tot het ingewikkelde probleem van de aardgassector een positief effect zal hebben op de verhoudingen tussen Rusland en Oekraïne,’ vervolgde Poetin in het Russisch.


  Alex verstond hem, maar het was voor de CIA ondertiteld. Alex vond de ondertiteling echter niet precies genoeg, dus luisterde ze naar wat de man zei.


  ‘Het is belangrijk dat het berekenen van Europese gasprijzen door Rusland wordt erkend als eerlijk voor alle vrije mensen,’ zei Poetin, ‘maar de verhoudingen tussen Oekraïne en Rusland nemen nieuwe vormen aan en daardoor komt er meer transparantie in het verkopen van Russisch en Oekraïens aardgas. Dat is goed voor alle vrije mensen.’


  ‘Vrije mensen,’ herhaalde Alex. ‘Dat moet een grap zijn.’


  De camera zoomde uit. Niet iedereen die naar de originele uitzending had gekeken was vrij, en de overeenkomst die Poetin noemde, was zo transparant als een sneeuwstorm in Siberië. Een van de mannen die om de tafel heen stonden – en die in de Russische en Engelse ondertiteling werden geïdentificeerd – was Aleksei Miller, de directeur van Gazprom, het gasbedrijf van de staat. Een van de anderen was Viktor Christenko, de Russische minister van Energie. Daarnaast werden twee mannen geïdentificeerd als leden van Poetins politieke team. De camera ging naar de vijfde man.


  Plotseling drukte Quintero een knop in.


  Het beeld stond stil bij de vijfde man aan de vergadertafel en Alex schrok.


  ‘Herken je iemand?’ vroeg Quintero.


  ‘Zeker,’ zei ze zacht. ‘Ik herkende hem direct. Joeri Federov.’


  ‘Het is bekend dat Poetin vaak vergezeld wordt door gangsters. Hij is zelf een gangster. Toch is het zelfs voor een grote crimineel als Joeri Federov heel wat om op een in scène gezette vergadering met Poetin aanwezig te zijn. Jij was niet uitgenodigd voor dit gesprek en ik ook niet. De president van de Verenigde Staten was niet uitgenodigd. De paus was er niet, Brad en Angelina waren er niet en de kerstman was er niet. Maar Federov was er en Poetin wilde dat hij in beeld kwam. Waarom? Er moet een reden voor zijn geweest en jouw Federov moet heel wat invloed hebben gehad om daar aan tafel te komen zitten.’


  ‘Ja, dat moet wel,’ zei Alex verbijsterd. ‘Waarom heeft niemand me dit eerder laten zien? Voor de reis naar Kiev bijvoorbeeld.’


  ‘Dat komt door de tijd die nodig is om het materiaal te sorteren en te vertalen,’ zei Quintero. ‘Deze beelden zijn al twee jaar in ons bezit, maar zijn slechts drie weken geleden door de analyse gekomen. Een van onze in Rusland wonende meiden heeft het doorgewerkt en de namen van alle mensen erbij gezet. Toen ik wist dat je zou komen, heb ik Federovs naam nagetrokken en toen ik de nieuwe beelden zag, dacht ik dat die wel interessant voor je konden zijn.’


  ‘Daar had u gelijk in. Dank u wel.’


  ‘De volgende keer dat je Joeri Federov ziet,’ zei Quintero, ‘kun je hem misschien vragen hoe hij zover is gekomen dat hij het brood mocht breken aan de hoogste tafel.’


  ‘Juist niet,’ zei Alex nadenkend. ‘Ik heb veel tijd doorgebracht met Federov, maar hij heeft nooit gezegd dat hij Poetin had ontmoet, laat staan dat hij hem kende. Verbaast het u niet dat hij dat nooit heeft gezegd?’


  ‘Gezien het feit dat hij altijd probeert je in bed te krijgen, ja,’ zei Quintero. ‘Alle vrouwen worden aangetrokken door macht. Het verbaast me inderdaad dat hij het nooit heeft genoemd.’


  ‘Er moet een reden zijn waarom hij niet wilde dat ik het wist,’ zei ze. ‘Dat is heel interessant. Als ik bij hem ben, zal ik ervoor zorgen dat ik er niet over begin… tot het juiste moment.’


  Quintero liet de band verder gaan. Hij was bijna aan het eind en de camera zoomde in op Poetin, die ernstig, met een blik als een cobra, in de camera keek. Hij maakte zijn toespraak af en keek vreugdeloos in de camera. Toen verscheen er een harde, kille glimlach op zijn gezicht. Het was geen vrolijke glimlach, maar die van een huisbaas die eindelijk een lastige oude weduwe uit zijn huis zet.


  ‘S Rozdestvom Khristovym i S nastupayusèim Novym Godom!’ besloot de Russische president van achter zijn sinistere grijns.


  Dat was het einde van het fragment. Het scherm ging uit en de lichten gingen weer aan.


  ‘Wat zei hij daar aan het eind?’ vroeg Quintero. ‘Het klonk onheilspellend, maar ik verstond hem niet.’


  ‘Hij wenste ons een prettig kerstfeest en een gelukkig nieuwjaar,’ zei Alex. ‘Uit Poetins mond klinkt het echter als een doodsbedreiging.’


   


  




  Achtentwintig


   


   


   


   


  Voordat ze uit Langley vertrok, ging Alex naar een man die Thomas Meachum heette. Hij was van de technische afdeling en was verantwoordelijk voor haar reisdocumenten. Meachum nam haar mee naar een ruimte waar nieuwe foto’s werden gemaakt voor haar paspoort en rijbewijs. Zoals gewoonlijk veranderde Alex haar kapsel voor elke foto. De technische afdeling had ook een aantal blouses en T-shirts zodat ze op elke foto iets anders kon aantrekken. Op de foto die op haar rijbewijs zou komen, droeg ze een zomers topje en op die voor haar paspoort een zakelijk uitziende blauwe blouse met colbert. Ze deed ook haar ketting af. Aan de ketting hing de hanger met het kruis erop, die ze in Venezuela had gekocht.


  Toen ze later naar huis ging, dacht ze er nog eens goed over na en thuis legde ze het in haar sieradenkistje. Als ze dit unieke sieraad zou dragen, zou ze er misschien aan herkend kunnen worden. Ze besloot het niet te dragen zolang ze aan deze zaak werkte.


   


  De volgende morgen plande Alex haar reis naar Cairo. Ze had het liefst een directe vlucht gekozen, maar in plaats daarvan boekte ze een vlucht van Air Canada van Washington naar Toronto. Daar vandaan vond ze een paar vluchten met een tussenstop in Rome. Ze vertelde niemand waarom ze speciaal die route koos. Ze mocht van de CIA business class reizen, in plaats van de vreselijke economy class, die tegenwoordig een soort veevervoer was geworden.


  Ze liep naar buiten en ging naar een kiosk waar ze voor vijftig dollar aan telefoonkaarten kocht. Toen liep ze een paar straten verder naar een café waar ze nog nooit was geweest. Voor de veiligheid ging ze naar een telefooncel om Joseph Collins in New York te bellen. Zo wist ze zeker dat niemand het telefoontje kon traceren of haar gesprek zou afluisteren. Ze vertelde hem dat haar bezoek aan Venezuela helaas uitgesteld moest worden tot het begin van het volgende jaar. Daar had Collins geen problemen mee. Ze vroeg hem ook of ze bij wijze van gunst een goede vriendin in het appartement aan 21st Street mocht laten verblijven.


  ‘Wie is die vriendin?’ vroeg hij.


  ‘Een meisje dat wat problemen heeft met slechte mensen,’ zei Alex. ‘Ze heeft een plaats nodig om uit het zicht te blijven.’


  ‘Nou, zoals ik al zei, is mijn zoon nog een paar maanden in het buitenland,’ zei Collins, ‘dus moet het kunnen.’


  Toen belde ze Don Tomás en vroeg Janet direct haar spullen te pakken. Alex legde uit dat ze voor onbepaalde tijd weg zou zijn, maar dat er een veiligere plek voor haar was.


  Daarna belde ze de laatste persoon. Dat zou haar telefoonkaart wel leegmaken. Ze belde namelijk naar Rome om te regelen dat ze de avond die ze in de Italiaanse hoofdstad zou doorbrengen, niet alleen hoefde te eten.


  Alex ging met Janet naar de bank, waar ze genoeg geld van haar rekening haalde voor een maand. ’s Middags kocht Alex een nieuwe mobiele telefoon en betaalde contant voor de eerste drie maanden. Ze gaf de telefoon aan Janet.


  Later op de dag stapten Alex en Janet achter in haar auto; ze hielden zich zo laag mogelijk zodat men hen niet kon zien. Don Tomás reed hen naar Union Station in Washington, waar ze de trein naar New York namen. Op het station ging Alex naar een slotenmaker om de sleutels van Christopher Collins’ appartement te laten namaken. Toen namen ze een taxi naar 21st Street. Alex bracht Janet naar het appartement en stelde haar later voor aan Lady Dora Rose, de excentrieke eigenares van het gebouw. Alex vertelde Lady Dora dat Janet uit een andere stad kwam en dat ze was gevlucht voor haar agressieve man. Het was niet helemaal gelogen. Toen belde Alex met haar eigen mobiele telefoon Joeri Federov op. Toen hij opnam, was hij net op weg naar een van zijn artsen. Hij klonk aangenaam verrast bij het horen van Alex’ stem.


  ‘Ik ben in de stad,’ zei Alex.


  ‘In New York?’


  ‘Bestaat er een andere stad?’ grapte ze. ‘Het lijkt erop dat ik word overgeplaatst naar New York.’


  ‘Aha! Ik ben jaloers op je. Je zult al snel een knappe, rijke man tegenkomen die met je wil trouwen. Ik ben jaloers op hem omdat hij zo’n bijzondere vrouw krijgt.’


  ‘Dat zal nog wel even duren,’ zei Alex, die maar in zijn verhaal meeging. ‘Ik ben in de stad met een vriendin en ik heb binnenkort je hulp nodig. Ik zal ook iets voor je terug doen.’


  ‘Zeg het maar.’


  Ze vroeg hem of haar vriendin hem zo snel mogelijk kon spreken, en of Paul Guarneri daar ook bij kon zijn.


  ‘Zou het vanavond kunnen?’ vroeg Federov.


  ‘Dat zou geweldig zijn.’


  ‘Paul en ik hebben twee kaartjes voor de ijshockeywedstrijd in Madison Square Garden,’ zei Federov. ‘De New York Rangers tegen Chicago. Er zijn verschillende Russische spelers bij.’


  ‘Na de wedstrijd dan maar?’ vroeg ze.


  ‘Onzin. Jullie gaan met ons mee.’


  ‘Je zei dat je twee kaartjes had. Zijn die wedstrijden niet lang van tevoren uitverkocht?’


  ‘Ik heb vrienden,’ zei Federov. ‘En Paul ook. Heb je een wapen bij je? Waar moet het heen met dit land? Ze hebben in Amerika tegenwoordig metaaldetectors bij sportevenementen.’


  ‘Ja, ik heb een wapen, en ik heb een overheidsvergunning.’


  ‘Dan zal het wel goed zijn. Paul heeft een vergunning uit New York. Ik loop echter weerloos rond. Ik voel me naakt zonder wapen. Wat denk je daarvan?’


  ‘Niet veel,’ zei Alex.


  ‘Draag sexy kleding,’ zei hij, ‘over het wapen. We ontmoeten elkaar bij de ingang aan Seventh Avenue, goed?’


  ‘Prima.’


  De twee tickets werden er al snel vier. Federov had kaarten op de derde rij achter de bank van de Rangers, in het gedeelte waar de plaatsen 1.500 dollar kostten. Janet was nog nooit naar een professionele ijshockeywedstrijd geweest, zeker niet in het ‘betere’ deel met twee gangsters. De Rangers wonnen met 4-2 in een onvergetelijke wedstrijd waarin veertig minuten lang werd gevochten om penalty’s. Een van de Russische sterren scoorde twee keer en bleef overeind in een gevecht. Federov ging uit zijn dak, als een kind, en Janet en Alex genoten van de ervaring.


  Na de wedstrijd stond Guarneri’s chauffeur, een jonge man die Anthony heette, in een lange Cadillac op de hoek van Seventh Avenue en 33rd Street op hen te wachten. Ze stapten allemaal in de auto, die daarna in zuidelijke richting over Seventh Street reed en toen in oostelijke richting over de Brooklyn Bridge.


  Twintig minuten later kwamen ze bij een klein Italiaans restaurant in Red Hook, dat Margherita’s heette. De keuken was op dat moment gesloten voor het gewone publiek, maar er werd een uitzondering gemaakt voor de bijzondere klanten. Guarneri’s auto en zijn chauffeur wachtten buiten, naast een brandkraan, met draaiende motor.


  De eigenares van de zaak, Margherita zelf, kwam aanlopen en begroette Paul Guarneri met een omhelzing. Ze was een kleine, dwergachtige vrouw met de vorm van een fles Chianti. Ze had grijs haar en was helemaal weg van Paul. Ze liet zich ontvallen dat ze hem al kende sinds hij klein was en moest toen snel weg.


  Onder het genot van kalfsvlees en lichte rode Siciliaanse wijn kwam Alex uiteindelijk op het onderwerp dat ze wilde bespreken.


  ‘Nu en in de toekomst zal ik jullie allebei waarschijnlijk wel eens een gunst doen,’ zei Alex tegen beide mannen. ‘Ik hoop dat een van jullie mij een gunst wil doen terwijl mijn vriendin Janet in New York is. Ik moet namelijk een paar weken weg.’


  Federov en Guarneri luisterden aandachtig naar haar.


  ‘Zoals jullie misschien weten, is Janet haar echte naam, maar haar achternaam hoeven jullie niet te weten tenzij zij ervoor kiest jullie meer te vertellen. Ik heb haar dat afgeraden voor haar eigen veiligheid. Ze zit in de problemen en heeft iemand nodig die voor haar zorgt. Dat zou ik graag zelf doen, maar haar situatie is zo kwetsbaar dat ik geen tijd heb om zelf iets te bedenken. Ik moet over een paar dagen namelijk voor mijn werk naar het Midden-Oosten.’


  ‘Dus je wilt dat we haar in de gaten houden?’ vroeg Federov.


  ‘Ja. Ik hoop dat jullie haar voor mij willen bewaken,’ zei Alex. ‘Ervoor zorgen dat haar niets overkomt. Er zijn mensen die haar kwaad willen doen en ze heeft een bodyguard nodig. Minimaal een, misschien meer.’


  ‘Ik denk dat ik wel iets kan regelen,’ zei Federov, ‘maar in deze stad heb ik geen macht. Ik woon hier niet en ik ken de juiste mensen niet. Bovendien zal ik binnenkort naar Zwitserland vertrekken.’


  Guarneri begon echter te lachen en vertelde dat hij een paar jonge mannen in zijn organisatie had die gespecialiseerd waren in dit soort werk.


  ‘Je mannen moeten haar niet alleen beschermen, maar ook respectvol met haar omgaan,’ zei Alex. ‘Het moeten getrouwde mannen zijn met gezinnen, die niet van plan zijn een relatie met haar aan te knopen.’


  ‘Ik ken goede mensen,’ zei hij. ‘Ze weten heel goed hoe ze privé en werk gescheiden moeten houden. Ze kunnen een tijd met haar afspreken waarop ze elke dag naar buiten gaat en dan zullen zij met haar meegaan. Misschien tussen twaalf en drie uur. Als ze het wil, kan ze ’s avonds uitgaan. Ze kunnen ook haar appartement inspecteren als ze weer binnenkomt om haar ervan te verzekeren dat ze niet wordt opgewacht.’


  ‘Ze moeten wapens hebben,’ zei Alex.


  ‘Dat spreekt voor zich.’


  Federov keek naar Janet en toen weer naar Alex. Hij glimlachte en vroeg: ‘Wat heeft een leuke jonge vrouw als jij gedaan om zo diep in de problemen te raken?’


  ‘Ze heeft iets gezien. Of ze denkt iets gezien te hebben. Dat is alles wat ik je op dit moment kan vertellen.’


  ‘Je werkt voor een veiligheidsinstantie van de overheid,’ zei Guarneri, die probeerde iets meer los te krijgen. ‘Ik zal graag bescherming voor haar regelen, maar waarom kan de overheid dat niet doen?’


  ‘In dit geval,’ zei Alex, de mannen vleiend, ‘vertrouw ik jullie meer dan de overheid.’


  Guarneri’s mond ging een stukje open en Alex zag zijn dure, witte tanden. ‘Waarom vertrouw je mij?’


  ‘Ik vertrouw je, Paul, omdat je mijn hulp hebt gevraagd in de kwestie in Cuba. Ik wil je onofficieel advies geven en misschien zelfs met je meegaan naar het eiland. Dat kun je nergens anders kopen of krijgen.’


  Ze was even stil en aan zijn verrukte uitdrukking zag ze dat ze de juiste snaar had geraakt.


  ‘Ik herhaal dat ik een bepaalde professionele ethiek heb. Ik zal je niet vertellen hoe je de wet moet overtreden en ik weiger je te vertellen hoe je hem moet ontwijken, maar ik kan je wel helpen te krijgen wat je wilt binnen de wet. Dat heeft een extra voordeel voor je omdat je de winst niet zult hoeven verbergen.’


  Guarneri knikte tevreden. Op hetzelfde moment zag Alex een geamuseerde blik in Federovs ogen. Janet grijnsde onschuldig.


  Toen zei Guarneri: ‘Goed dan. Afgesproken.’ Hij pakte zijn glas op en ze klonken.


  Na het eten liepen ze twee aan twee naar de hoek, Janet en Alex voorop, op een paar passen afstand gevolgd door Federov en Guarneri.


  ‘Ik ben nog nooit bij zulke gevaarlijke mannen geweest,’ mompelde Janet, ‘terwijl ik me zo veilig voelde.’


  ‘Laat het maar over je heen komen,’ zei Alex, ‘maar raak er niet aan gewend. Ik hoop dat je veilig zult zijn als ik mijn doel bereik in Egypte.’


  Anthony, de chauffeur, sprong uit de auto toen hij de jonge vrouwen zag aankomen. Hij opende de portieren en liet het viertal instappen. Zij maakten het zich gemakkelijk achterin terwijl Anthony hen naar Alex’ appartement bracht. Daar stapten de vrouwen uit.


  Federov stapte ook uit en kwam bij de twee vrouwen op straat staan. Guarneri bleef in de auto zitten. Federov omhelsde Janet als een nieuwe vriendin. Alex pakte zijn hand en omhelsde hem snel. Toen draaide ze zich om en wilde weglopen.


  Federov hield haar arm echter vast. Hij trok Alex naar zich toe en omsloot haar in zijn sterke armen. Hij trok haar dicht tegen zich aan en drukte zijn lippen op die van haar in een lange, krachtige zoen. Eerst probeerde Alex zich te verzetten, maar toen voelde ze een trilling in haar binnenste. Ze wist niet waarom en ze wist dat ze dit niet zou moeten voelen, maar haar verdediging smolt en ze beantwoordde zijn zoen. Ze liet hem zijn gang gaan tot hij haar een paar seconden later losliet.


  ‘Ik zie je snel weer,’ zei hij tegen de verbijsterde Alex.


  Alex had even de tijd nodig om tot zichzelf te komen en zei toen: ‘Ja, we zien elkaar snel. Goedenacht, Joeri. En bedankt.’


  Janet en Alex liepen naar de ingang van het gebouw. De limousine bleef staan tot de vrouwen veilig en wel binnen waren.


  ‘Ik krijg het idee dat die grote Russische gangster je wel aardig vindt,’ zei Janet terwijl ze naar boven liepen.


  ‘Hij vindt me te aardig,’ zei Alex.


  ‘Is dat leuk of vervelend?’ vroeg Janet.


  ‘Beide.’


   


  Alex bleef die avond in New York in het appartement aan 21st Street. De volgende morgen ging ze naar een kleine anglicaanse kerk, een waar ze graag kwam, vlak bij Gramercy Park, om te mediteren en te bidden. Ze vond altijd rust in kerken.


  Toen ze terugkwam bij het appartement zag ze dat er een Lexus vlak bij de ingang van het gebouw stond.


  Alex wist dat de chauffeur haar nakeek. Het was een ruige kerel van rond de dertig met een typisch New Yorks gezicht.


  Ze vroeg zich af of hij gewoon een geïnteresseerde man was of onheilspellend. Dat deed haar weer denken aan de surveillanceauto die ze bij haar appartement in Washington had gezien.


  Toen het raampje van de Lexus omlaag ging, legde Alex in een reflex een hand op haar wapen. De man glimlachte echter vriendelijk naar haar en liet haar zijn lege handen zien. Hij had goede bedoelingen. Ze liep behoedzaam naar de auto toe.


  ‘Ben jij Alex?’ vroeg hij.


  ‘Dat hangt ervan af wie het wil weten,’ antwoordde ze.


  ‘Ik ben Calo,’ zei de man met een zwaar Brooklyns accent. ‘Ik werk voor meneer Guarneri.’


  ‘Aha. Dan ben ik Alex.’ Ze schudden elkaar de hand. ‘Sta je op wacht?’


  ‘Yep,’ zei hij met een grijns. ‘Dat is me opgedragen. Mooie dag, vind je niet?’


  ‘Prachtig,’ zei ze.


  ‘Maak je maar geen zorgen over je vriendin. Ik heb mijn gereedschap bij me, zie je?’


  Hij deed zijn jas open en liet Alex een automatisch negenmillimeter pistool zien dat hij in een schouderholster droeg. Het wapen had een enorme zilveren behulzing. Het leek wel een kanon.


  ‘Als je maar niet in de problemen komt met de New Yorkse politie,’ zei Alex.


  Hij lachte. ‘Maak je daar maar geen zorgen over,’ zei hij. Hij stak zijn hand in zijn binnenzak en haalde een penning tevoorschijn. ‘Ik ben agent,’ zei hij. ‘Ik klus wat bij als beveiliger en bodyguard.’


  ‘Prachtig,’ zei ze weer. ‘Kijk goed uit.’


  ‘Jij ook.’


   


  Alex ging met de trein terug naar Washington, waar ze vroeg in de avond aankwam. De volgende morgen ging ze weer naar Langley, waar ze Thomas Meachum, de technische man, opnieuw ontmoette. Meachum haalde een aantal nieuwe documenten uit een dossier, allemaal met Alex’ foto erop. Het eerste was een vals Canadees paspoort met de naam Josephine Marie LeSage erop. Er stond in dat het in 2008 was uitgegeven en er stonden verschillende stempels in uit Engeland en Ierland.


  Alex bekeek het goed en begon haar naam en geboortedatum uit haar hoofd te leren, evenals haar zogenaamde levensverhaal. Voor deze reis was ze een Canadese lerares op een universiteit, een alleenstaande vrouw die op sabbatical was en de bezienswaardigheden van Cairo en de Nijl wilde bezichtigen.


  ‘Komt dit overeen met de Canadese dossiers?’ vroeg ze. ‘Voor het geval dat zich een probleem voordoet.’


  ‘Canada is een bevriend land, dus: ja,’ zei hij. ‘Gewoonlijk doen ze dat wel.’


  ‘Dank je wel voor de bemoediging,’ zei ze.


  Alex bekeek het paspoort en glimlachte toen ze de foto zag die de dag ervoor was gemaakt. Niet slecht. Ze was vijftien maanden ouder geworden en was geboren in Ottawa. Haar nieuwe leven begon vorm te krijgen.


  Alex bekeek de verdere inhoud van de envelop. Er was een rijbewijs uit Ontario, twee creditcards en een pinpas van de Bank of Toronto, alles op naam van Josephine.


  ‘Ik denk dat ik mezelf kortweg “Jo” laat noemen,’ zei Alex.


  ‘Wat jij wilt, Jo,’ zei Meachum.


  Hij gaf haar een aantal pennen en Alex tekende elk document met een andere pen. Toen gebruikte Meachum zijn ervaren handen om de documenten wat ouder te laten lijken.


  ‘Met welk paspoort verlaat ik de Verenigde Staten?’ vroeg Alex.


  ‘Je vertrekt met je Amerikaanse paspoort,’ zei hij. ‘Ik heb je reisplan nog eens bekeken en je instructies zijn een beetje ingewikkeld. Eerst moet je met je Amerikaanse paspoort naar Toronto vliegen. Je krijgt een beveiligde envelop mee. Nadat je langs de Canadese douane bent gekomen, zul je op het vliegveld in Toronto iemand van ons consulaat ontmoeten. Hij zal je aanspreken en zichzelf voorstellen als Ken, die in Detroit werkt. Dan stop je het Amerikaanse paspoort in de envelop en die geef je aan hem.’ Meachum liet haar een envelop zien van tien bij vijftien centimeter. ‘Hij zal door een diplomatieke koerier naar ons worden teruggebracht. Vanaf dat moment ben je Josephine, een lief meisje uit het midwesten van Canada.’


  ‘Hup, Canada,’ zei ze.


  ‘Je komt al aardig in je rol. We hebben alles geregeld met Alitalia, dus je kunt daar inchecken als Canadese.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze.


   


  Die middag pakte ze haar koffers en kocht een paar reisgidsjes over Egypte, en een woordenboek. Ze ging ook nog even langs haar huisarts om naar de wond op haar arm te laten kijken. Hij leek goed te genezen. De dokter vernieuwde het verband. Er zou geen blijvende schade zijn, maar wel een litteken. Die avond speelde ze basketbal en at ze met Ben in een restaurant aan de andere kant van de straat.


  De volgende morgen stond ze op Dulles International voor haar vlucht naar Toronto.


  Op het internationale vliegveld van Toronto ontmoette ze Ken. Ze gaf hem haar Amerikaanse paspoort en ze doodde de tijd in een café, waar ze wat las en net iets te veel wijn dronk terwijl ze op haar volgende vlucht wachtte.


  De tien uur durende vlucht ging over de Atlantische Oceaan, over West-Europa en dan naar Rome, waar ze de volgende morgen zou aankomen. Ze had een kleine suite geboekt in het Hasslerhotel, een chique kamer op kosten van de Amerikaanse belastingbetaler. Het hotel lag boven aan de Spaanse Trappen in het hart van de eeuwige stad.


  Nadat ze langs de douane was gekomen, nam Alex een taxi die haar even voor twaalf uur ’s middags voor het hotel afzette.


  Gelukkig kon ze vroeg inchecken. Ze nam een douche en ging op bed liggen in de hoop een dutje te kunnen doen.


   


  




  Negenentwintig


   


   


   


   


  Een paar uur later werd ze wakker en keek ze op de klok naast haar bed. Het was bijna zes uur. Even wist ze niet of het zes uur ’s morgens was of ’s middags. Of waar ze was.


  Toen kwam alles langzaam weer terug. Het was avond en ze had last van een jetlag. Ze stond op en zette het koffiezetapparaat in het keukentje van haar suite aan.


  Met een kop koffie in haar hand ging ze bij het raam zitten. Het uitzicht vanuit het Hasslerhotel was lichtblauw en mistig geel van de avond. Van achter het raam zag Alex de stad donkerder en levendiger worden terwijl de nacht viel.


  Om zeven uur ging ze naar het restaurant van het hotel. Het was vroeg naar Italiaanse maatstaven, maar de man die haar gezelschap zou houden, Gian Antonio Rizzo, had zich aangepast aan Alex’ dagritme.


  Carlo, de keurig nette ober, begroette haar bij de ingang van het restaurant. Ze gaf Rizzo’s naam op. Carlo maakte een kleine buiging en begeleidde haar naar een gereserveerde tafel die was gedekt voor drie personen.


  Ze ging zitten en even later verscheen Gian Antonio Rizzo. Hij glimlachte en strekte zijn armen naar haar uit. Hij zag er parmantig uit in zijn lichtbruine pak dat het wapen dat hij altijd aan zijn heup droeg bijna perfect verborg.


  ‘Kijk eens aan,’ zei hij in het Engels.


  Ze stond op en liet zich omhelzen. Toen kuste hij haar op beide wangen en ging zitten. ‘Zo,’ zei hij toen Alex ook was gaan zitten. ‘Dit hotel is meestal wel goed genoeg voor mij, en voor jou?’


  Dit hotel was een van de beste, meest luxueuze hotels in Rome, dus ze nam zijn vraag met een korreltje zout.


  ‘Het is geweldig,’ zei ze.


  ‘Ben je er eerder geweest?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nog nooit.’


  ‘En je bent hier maar voor één nacht?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dat is jammer,’ zei hij. ‘Ik heb een formule. Een berekening. Gian Antonio’s Theorie om een onvergetelijke indruk te maken op het hotel waarin je verblijft.’


  ‘Kogelgaten achterlaten in de muur van je kamer?’ vroeg ze. ‘Of een lijk onder je bed verstoppen?’


  ‘Heel grappig,’ zei hij, ‘maar dat was niet bepaald wat ik bedoelde. Dit is wat je moet doen: je boekt voor een week. Op de eerste dag bestel je een ontbijt. Daarbij vertel je heel precies wat je wilt hebben en hoe laat. Zeg hun welke soort jam of mosterd je wilt en welke soort koffie of thee. Vraag hun ook om een krant, bijvoorbeeld de beste lokale kranten zoals Le Monde als je in Frankrijk bent, of Il Messassero of Il Corriero della Serra in Italië, samen met een Amerikaanse, The Herald Tribune. Vraag niet om USA Today, dat wordt alleen door de Amerikaanse boeren gelezen.’


  ‘Ik lees het nieuws op het internet,’ zei ze. ‘Ik bezoek elke dag drie of vier sites.’


  ‘Natuurlijk doe je dat. Dat doen we allemaal. Doe niet zo gek. Je hoeft de kranten ook niet te lezen; je hoeft ze alleen te bestellen.’


  ‘Goed,’ zei ze lachend.


  ‘Geef elke portier tien euro als je aankomt. Zoek uit hoe de manager van de roomservice heet, en de conciërge en de mensen achter de balie, en geef hun elk twintig euro als je aankomt en als je vertrekt. Ga minstens twee keer naar de sauna. Jij bent een vrouw, dus zorg ervoor dat je in elk geval een keer midden op de dag in een kort rokje met laarzen eronder wordt gezien. In jouw geval ga je minstens een keer zwemmen zodat het personeel je mooie figuur kan zien. Ga eten of iets drinken met minimaal drie verschillende mannen. Bestel altijd dezelfde cocktail en laat het hotel restaurants voor je boeken. Als je dan een jaar later terugkomt, herkennen ze je.’


  Alex moest hard lachen en zei toen: ‘Gian Antonio, ik zou niet weten wat ik moest doen als ik jou niet had als gids in mijn leven.’


  ‘Ach,’ zei hij bescheiden, ‘waarschijnlijk zou je het wel overleven. Er zijn mensen die het moeten stellen zonder mij en zij overleven het ook… Alleen niet zo lang of niet zo goed.’


  ‘Wie is de derde persoon?’ vroeg ze, wijzend op de nog lege plek aan de tafel. ‘Wie komt ons vergezellen?’


  ‘Ah,’ zei hij, ‘het is goed dat je dat vraagt. Een jongedame. Een vriendin van me, een heel goede vriendin. Ze heeft stage gelopen bij de politie. Nu studeert ze kunst, maar misschien wil ze werk zoeken in de forensische wetenschappen. Ik heb haar onder mijn vleugels genomen.’


  ‘Wat een bofferd,’ zei Alex.


  ‘Ja, dat meisje heeft geluk gehad,’ zei Rizzo met gespeelde ijdelheid – of Alex dacht dat het gespeeld was. ‘Mij kennen is beter dan drie jaar universiteit. Ik denk dat de magie te vergelijken is met piano leren spelen van Mozart.’


  Alex lachte en Rizzo glimlachte naar haar.


  ‘Maar,’ vervolgde hij toen, ‘ze is jong, dus wie weet? Zelfs zij weet niet wat ze wil. Ze heet Mimi.’


  ‘Net als in La Bohème van Puccini,’ zei Alex, die haar beste Italiaanse troef uitspeelde en doorging op het onderwerp muziek.


  ‘Zoals in La Bohème, ja,’ zei Rizzo knikkend. ‘Je moet nog eens naar Rome komen, dan neem ik je mee naar de opera. Het beste operagebouw staat hier in Rome. Vergeleken bij de Italianen,’ zei hij zo bescheiden als hij kon, ‘zingen de Fransen, de Engelsen en de Duitsers als tweederangs kanaries. En de Amerikanen zingen helemaal niet.’


  ‘Dat zou ik graag een keer met jou doen,’ zei ze.


  ‘Zingen als een kanarie?’


  ‘Nee, naar de opera gaan in Rome,’ zei ze. ‘Ik heb alleen geen idee hoeveel je tegenwoordig moet betalen voor goede plaatsen in het operagebouw van Rome.’


  ‘O, ik betaal nooit,’ zei hij. Hij kreeg een ondeugende blik in zijn ogen toen hij over de menukaart heen naar haar keek. ‘De kaartjes kosten niets als je het goed speelt. Het gaat allemaal om wie je kent. En deze Mimi, mijn Mimi, is veel gezonder en fitter dan de Mimi die in de vijfde akte van Puccini aan mezzosopranenziekte overlijdt. En daar ben ik blij om. Jij ziet er trouwens ook gezond en fit uit,’ zei hij terwijl hij naar haar gezicht en haar blote schouders keek.


  ‘Ik ben in vorm, lichamelijk en geestelijk,’ zei ze. ‘Ik vind het jammer dat ik maar één avond in Rome heb, maar ik moet morgen doorreizen naar Cairo.’


  ‘Cairo?’ vroeg hij met een ernstig, bedachtzaam gezicht. ‘Cairo zeg je…’


  ‘Ben je daar wel eens geweest?’ vroeg ze.


  ‘Heel vaak.’ Hij was even stil en zei toen: ‘Officieel en onofficieel. Het is de lawaaierigste stad die ik ooit heb gezien, en ik heb al heel wat steden bezocht.’


  ‘Lawaaierig?’


  ‘De herrie op straat is oorverdovend,’ zei hij. ‘Neem maar oordopjes mee.’


  ‘Sorry, die heb ik niet.’


  ‘Koop er dan een paar in de winkel in het hotel. Je zult er geen spijt van krijgen. Later zul je me ervoor bedanken.’


  ‘Ik zal er aan denken,’ zei ze.


  ‘Wat ga je doen in Cairo?’ vroeg hij met licht toegeknepen ogen. ‘Zeg nu niet dat je vloeiend Arabisch hebt geleerd in de paar weken dat ik je niet heb gezien, en dat je een eenvrouwsoperatie gaat uitvoeren tegen de jihad.’


  Ze lachte en zei: ‘Zeker niet. Om eerlijk te zijn: het ruikt meer naar Russen dan naar iets anders.’


  ‘Aha, op dat gebied ben je een expert geworden, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Ik begrijp het en ik kan niet zeggen dat je geen gelijk hebt. Dus je hebt een leerling,’ zei Alex, duidend op de lege plaats aan de tafel.


  ‘Dat zou je kunnen zeggen,’ zei hij. ‘Het is een geweldige meid. Ik geniet ervan.’


  ‘Is het meer dan zakelijk?’ vroeg ze.


  ‘Dat zou je kunnen zeggen,’ zei Rizzo weer.


  ‘En we kunnen nog steeds vrijuit spreken als ze komt?’ vroeg Alex.


  ‘Zeker.’


  ‘Dat vroeg ik omdat we wat zakelijke dingen moeten bespreken.’


  ‘Dat verwachtte ik al,’ zei Rizzo. ‘Daarom heb ik Mimi gevraagd om half acht te komen. Ik hoop dat je het niet erg vindt.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Alex. ‘Dat is perfect.’


  Er kwam een ober aan om de bestelling van hun aperitief op te nemen. Alex was niet in de stemming om veel alcohol te drinken, maar liet zich door Rizzo overhalen een prosecco te drinken, die erg lekker bleek te zijn. Toen stapte Alex over op de zakelijke onderwerpen.


  ‘Een van de positieve kanten van de operatie waar we in Madrid aan hebben gewerkt,’ begon ze, ‘was het feit dat ik voor de eerste keer de mogelijkheid had persoonlijk contact te hebben met de Europese inlichtingendiensten. Ik had ook een goede relatie opgebouwd met een agent die voor de Chinese inlichtingendienst, de Guojia Anquan Bu, werkte.’


  ‘Dat weet ik nog,’ zei Rizzo.


  ‘Twee dagen geleden zag ik in Langley een dossier over een Egyptische meesterspion die in Londen uit een raam was gevallen. Het was een van de zaken waarin men zich afvraagt of hij is gesprongen of gedwongen.’


  ‘Hoe heette die man?’


  ‘Dokter Ishraf Kerwidi,’ zei ze. ‘Hij had banden met verschillende inlichtingendiensten.’


  ‘Ik weet wie het is en ik ken deze zaak,’ zei Rizzo.


  ‘Toen ik het verslag las, kwam de naam van een van de onderzoekers me bekend voor,’ zei ze. ‘Rolland Fitzgerald.’


  Rizzo knikte en zei: ‘Ja, dat was de jonge Engelsman van Scotland Yard. Plezierige kerel. Hij heeft in Madrid niet veel bijgedragen, maar ik mocht hem wel.’


  ‘Kun je contact met hem opnemen?’ vroeg ze. ‘Kun je hem vragen wat hij ervan vindt? Ik kan je toegang geven tot het beveiligde internetdossier. Kun je kijken of hij meer informatie heeft?’


  ‘Wil je zelf geen contact met hem opnemen?’


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Meneer Fitzgerald zal misschien liever extra informatie geven aan een andere Europese inlichtingendienst dan aan een Amerikaanse. Bovendien ben ik onderweg naar Cairo en ik wil zo weinig mogelijk sporen achterlaten.’


  Rizzo staarde even nadenkend naar zijn handen. Toen keek hij haar weer aan. ‘Je wilt zeker dat ik extra informatie aan jou doorspeel zonder dat iemand weet dat ik het aan je doorspeel?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Elk klein detail kan belangrijk zijn, maar ik wil ook geen aandacht op mezelf vestigen door te vragen naar een belangrijke spionagezaak die te maken heeft met Egypte.’


  ‘Dus Fitzgerald mag niet weten waar het onderzoek vandaan komt en wie de informatie uiteindelijk krijgt?’


  ‘Dat klopt,’ zei ze. ‘Het is niet dat ik Fitzgerald niet vertrouw, maar je kunt nooit weten wie zijn contactpersonen zijn. Als jij ernaar vraagt, zal hij er niets achter zoeken, want dokter Kerwidi heeft in Rome gewoond. Als een Amerikaan vragen gaat stellen, zal hij misschien achterdochtig worden.’


  ‘Ik zal contact met hem opnemen,’ zei Rizzo. ‘Stuur mij de informatie die je hebt en geef me twee of drie dagen om het te regelen. Is dat goed?’


  ‘Ja, dat is geweldig. Je bent een engel,’ zei ze.


  ‘Of een demon,’ antwoordde hij, ‘als ik een verzoek als dit krijg. Is er nog iets wat je wilt bespreken voordat Mimi komt? Wat dan ook?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Jij bent Europees, je werkt voor de politie en je doet hetzelfde soort werk als ik. Ben jij wel eens in Rusland geweest?’


  ‘De afgelopen vijf jaar ben ik er drie keer geweest. Twee keer op missie en een keer voor de begrafenis van een vriend die onder mysterieuze omstandigheden is overleden. Dat zegt wel iets.’


  ‘Wat weet je over Vladimir Poetin? En over Rusland onder Poetin?’


  ‘Naast de dingen die iedereen weet?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  Rizzo kreeg even een afwezige blik in zijn ogen. Toen werd zijn gezicht ernstig. ‘Ik kan wel vertellen wat de Europese politie en justitie weet en waarover wordt gesproken,’ zei hij. ‘Ik kan je wel een paar vertrouwelijke zaken vertellen.’


  ‘Dat zou een mooi begin zijn,’ zei ze.


  ‘Ik sprak pas een van mijn contactpersonen van Scotland Yard,’ begon Rizzo. ‘Hij vertelde me dat de Britten hebben gevraagd om de uitlevering van Andrei Loegovoj door Rusland. Hij is door de Britten beschuldigd van de vergiftiging van de voormalige agent Alexander Litvinenko. Litvinenko werkte voor de KGB en hij was een van de belangrijkste tegenstanders van de Russische president Vladimir Poetin. De mensen die hem probeerden te vermoorden, gebruikten een radioactief goedje dat polonium-210 heet. Ze braken in in zijn huis en verstopten het gif daar, waardoor hij langzaam maar zeker werd vergiftigd door radioactieve straling. Negentig procent van het polonium-210 komt uit een enkele fabriek in Rusland. Scotland Yard heeft niet alleen in Litvinenko’s huis in Groot-Brittannië sporen van polonium-210 gevonden, maar ook in Hamburg, op locaties die werden bezocht door Loegovojs collega, Dmitri Kovtun, op de dag voordat Kovtun en Loegovoj in Londen een vergadering met Litvinenko hadden. De theorie is dat Kovtun en Loegovoj de chemicaliën uit Rusland hebben gesmokkeld en in Litvinenko’s huis hebben geplaatst. Deze zaak was echter zo smerig omdat ongeveer tweehonderd andere mensen in contact zijn gekomen met het polonium-210. Deze Russische gangsters zijn net als de Colombiaanse drugsbendes die een vliegtuig met honderd passagiers aan boord opblazen om hun ene doelwit te vermoorden.’


  ‘Pablo Escobar,’ zei ze.


  ‘Precies. Een mensenleven betekent niets voor beesten als hij. Het enige waar zij om geven is terreur, dood en de kans om hun zin te krijgen.’


  ‘Is er een kans dat de zaak ooit wordt opgelost?’ vroeg Alex.


  ‘Die kans is heel klein. De Russen en de Britten kunnen het maar niet eens worden. De Russen zeggen dat Litvinenko’s moordenaar waarschijnlijk gezocht moet worden in de groepen Russische afvalligen en bannelingen in Londen. Dat is natuurlijk onzin. Iets als dit kan niet gebeuren zonder de toestemming van Poetin.’


  Alex keek weg van de tafel waaraan zij en Rizzo zaten en zag dat aan de tafel naast die van hen een gebraden eend werd gesneden voor een man en vrouw met een Chinees uiterlijk.


  ‘Vorig jaar kwam er uit Frankrijk ook een verhaal,’ ging Rizzo op ernstige toon verder. ‘De bekende Russische mensenrechten-advocaat, Karina Moskalenko, vond kwik in haar auto. Moskalenko had de Russische overheid voor de internationale rechtbank gedaagd voor overtredingen van de mensenrechten. Ze werkt nu vanuit Frankrijk, vanuit Straatsburg, denk ik, omdat de Russen haar willen royeren en haar werk in Moskou vernietigen. Voordat de autoriteiten het gif vonden, had Moskalenko geklaagd over gezondheidsproblemen. Komt dat je bekend voor?’


  ‘Het is hetzelfde als de eerste zaak die je noemde,’ zei ze.


  ‘Precies. Bovendien was Litvinenko ooit cliënt van Moskalenko. Is dat niet interessant?’


  ‘Dat is heel interessant,’ zei Alex. ‘De tijd dat de Russen probeerden een levend mens uit Rome te smokkelen in de kofferbak van een auto en dat ze een Bulgaarse opstandeling in Londen doodstaken met de vergiftigde punt van een paraplu ligt nog niet zo ver achter ons.’


  ‘Helemaal niet,’ zei Rizzo, die het op een vreemde manier wel grappig leek te vinden. ‘Dezelfde hond, maar nieuwe kunstjes. Waar is James Bond als we hem nodig hebben? From Russia with love. We zouden een modern vervolg kunnen maken en dat From Russia with polonium noemen. Ik vind die nieuwe James Bond trouwens helemaal niets. Daniel Craig. Hij zet James Bond neer als een moordlustige boef. Hij gedraagt zich als een uitsmijter in een Corsicaans maffiacafé. Maar wie ben ik? Het enige wat ik over films weet, is dat ik het niet leuk meer vind om ernaartoe te gaan.’


  Mimi was er nog steeds niet en dat kwam goed uit. Een knappe jonge serveerster kwam zwijgend aanlopen en schonk hun nog een prosecco in. Rizzo glimlachte bewonderend naar haar en wendde zich toen weer tot Alex om verder te praten over politiek, moord en doodslag.


  ‘Moskalenko was een belangrijk doelwit,’ zei hij. ‘Ze had voor het Europese Hof voor de Rechten van de Mens in Straatsburg dertig zaken over mensenrechten gewonnen van de Russische overheid. Haar kantoor en haar assistenten zijn nog wel honderd zaken aan het voorbereiden. Moskalenko vertegenwoordigde de voormalige oliemiljardair Michail Chodorkovski, die door Poetin in de gevangenis was gezet, en de voormalig wereldkampioen schaken, Garri Kasparov, die nu de leider is van een beweging tegen Poetin in Rusland. Moskalenko vertegenwoordigde ook een vrouw die Anna Politkovskaja heette. Ze was journaliste tot ze twee jaar geleden werd doodgeschoten toen ze haar huis in Moskou in wilde gaan. Moskalenko werd vergiftigd toen ze van plan was naar Moskou te gaan om deel te nemen aan de verhoren voor de zaak van de moord op Politkovskaja. Opvallend, vind je niet? Als Poetins mensen op die manier achter haar aan zijn gegaan, zullen ze jou en mij zonder aarzelen ook aanpakken. En waar komt het vandaan? Het komt van bovenaf. Van Poetin en zijn gangstervriendjes die de baas zijn in het land.’


  ‘Hoe ver gaat hun macht?’ vroeg Alex.


  ‘Er zijn geen grenzen,’ zei Rizzo. ‘Ze kunnen jou te pakken nemen terwijl je slaapt, zelfs in Amerika. In Europa kunnen ze straffeloos hun gang gaan. Rome, Parijs, Londen. Wie kan hen tegenhouden? Poetins moordenaars zijn sluw en snel en ze trekken zich direct terug in de criminele Russische onderwereld en zijn terug in Rusland voor de West-Europese wet hen kan grijpen. Om eerlijk te zijn,’ zei hij, en hij was een paar seconden stil voor hij vervolgde: ‘Als ik het zou kunnen, als het nodig was, zou ik mijn eigen wapen gebruiken om een van hen uit te schakelen voordat hij kon verdwijnen onder de bescherming van advocaten en diplomatiek.’


  Er werd een mandje met warm brood gebracht en Alex concentreerde zich daarop. Alles wat ze hoorde, was zorgwekkend, maar ze luisterde goed naar Rizzo en probeerde alles in zich op te nemen.


  ‘Luister,’ zei Rizzo. ‘Politkovskaja’s moordenaar heeft sterke politieke afkeer opgewekt en men zag haar dood als een schaamteloze politieke moord. Politkovskaja was een van de meest vertrouwde journalisten op het gebied van Tsjetsjenië. Ze had banden met gematigde Tsjetsjenen en schreef vernietigende artikelen over de manier waarop Poetin omging met de afscheidingscrisis. Politkovskaja had al verschillende aanslagen overleefd: iemand had geprobeerd haar te vergiftigen toen ze een stuk wilde schrijven over de aanval en het bloedbad van Beslan in 2004. Daarom was haar begrafenis een krachtig protest tegen de wreedheid van het Russische beleid. Ze is begraven op de Trojekoerovskoje-begraafplaats in Moskou. Voor de begrafenis liepen tweeduizend Russen die tegen Poetin en voor de democratie waren langs haar kist om haar de laatste eer te bewijzen. Er waren ook lager geplaatste Russische staatsfunctionarissen aanwezig. Uiteindelijk werden er een paar verdachten opgepakt, maar de jury weigerde hen te veroordelen.’


  ‘Dus politie en justitie zijn weer nutteloos,’ zei Alex.


  ‘Helemaal. De moordenaars die door Poetin worden gestuurd, kunnen doen wat ze willen. Niemand in Rusland of Europa of het Midden-Oosten is daar verbaasd over. Misschien wel verdrietig, maar niet verbaasd. Luister, deze maand is de gedenkdag van de moord op Dmitri Cholodov. Cholodov was een onderzoeksjournalist die werd vermoord terwijl hij corruptie in het Russische leger onderzocht. Er werd een bom geplaatst in zijn attachékoffer. De rechtzaak liep uit op vrijspraak. Een kolonel die van de moord werd beschuldigd, kreeg een schadevergoeding voor zijn gedwongen pensioen en voorarrest. Met andere woorden: hij werd beloond en onderscheiden door de overheid van Poetin. Cholodovs vrienden klagen, maar er gebeurt niets. Het moorden gaat ongestraft verder, net als duizenden andere misdaden onder Poetin en Stalin.’


  Aan de andere tafel knalde een kurk met de subtiliteit die alleen wordt gevonden in een vijfsterrenrestaurant.


  ‘Mijn laatste voorbeeld is van vijf jaar geleden,’ zei Rizzo. ‘Toen overleed zijn kennis, Joeri Sjtsjekotsjiklin, onder verdachte omstandigheden. Hij was lid van de Doema, het Russische parlement. Hij is ook vergiftigd. Poetins mensen zijn dol op het toedienen van gif bij mensen die ze uit de weg willen ruimen, omdat die dan een langzame, pijnlijke, gruwelijke dood sterven. Officieel is Sjtsjekotsjiklin overleden aan een allergie, maar het lichaam is gecremeerd voordat er een onafhankelijke sectie kon worden gepleegd.’


  Even leek Rizzo aan andere voorbeelden te denken, maar hij koos ervoor die nu niet allemaal op te halen.


  ‘De Russische gangsters die het land nu in hun macht hebben, hebben een vernietigend effect op de beschaving,’ zei hij. ‘Ze kunnen niet verslagen worden omdat wij worden tegengehouden door de democratie. Duizenden misdaden worden gepleegd en nooit opgelost. Weet je, mijn ooms werkten in de autofabrieken in het noorden van Italië, en zij waren communisten. In die tijd was dat dom, maar hun domheid was begrijpelijk. Ze verafgoodden Lenin en Stalin en die rotzak Chroesjtsjov. Mijn ooms waren arbeiders en ze waren tegen de fascisten hier in Italië. Ik hield van mijn ooms, maar ik werd gedwongen te luisteren naar de uitspraken van die oude rooie rakkers. Ik herinner me dat Stalin ooit zei: “Man weg, probleem weg.” Begrijp je wat hij daarmee bedoelde?’


  ‘Dat je een probleem oplost door iemand te elimineren,’ zei Alex.


  ‘Je bent niet alleen intelligent, maar je begrijpt ook de basisvormen van het menselijke gedrag,’ zei Rizzo. ‘Ik weet niet of dat goed is of slecht, Alexandra LaDuca, maar het is wat het is. En je hebt gelijk. Stalin had het over het vermoorden van mensen die problemen veroorzaken, om het probleem kwijt te raken. Poetin werkt op precies dezelfde manier. In een tekst van een geschiedenisboek dat door de overheid is uitgegeven voor middelbare scholen, staat dat Stalin iemand was die “terreur gebruikte als een pragmatische sanctie voor het oplossen van sociale en economische problemen”. Begrijp je dat? De Russische maatschappij onder Poetin ziet het doden van individuen als een vorm van sociaal management. Zou je dat “goddeloos neo-stalinisme” noemen? Ik wel.’


  ‘Poetin is Stalins discipel, zoals Johannes, Marcus en Paulus discipelen waren van Jezus. Nou,’ zei hij terwijl zijn blik even weg schoot, ‘heb ik je vraag beantwoord?’


  ‘Meer dan dat,’ zei Alex. ‘Dank je wel.’


  ‘Mooi! Daar is Mimi.’


  Er verscheen een glimlach op Rizzo’s gezicht en Alex zag al snel naar wie hij zo verlekkerd keek.


  Een jonge vrouw van rond de twintig was binnengekomen. Ze had een kort, trendy kapsel dat in felle kleuren was geverfd. Er zaten blauwe, groene en gele strepen in die Alex deden denken aan een Japans schoolmeisje of een Japanse manga. Ze was slank en elegant en ze droeg een strakke rode minirok. De ogen van de meeste mannen volgden haar door de ruimte terwijl Carlo, de hoofdkelner, haar naar haar plaats bracht.


  Rizzo omhelsde haar en kuste haar op beide wangen. Toen stelde hij haar voor aan Alex. Mimi giechelde en flirtte openlijk met Rizzo, die haar stoel voor haar vasthield toen ze ging zitten. Rizzo was geen twee keer zo oud als zij… hij was bijna drie keer zo oud.


  ‘Nou,’ zei Rizzo, ‘waar waren we gebleven?’


  Rusland en Poetin werden onder het eten verder niet besproken.


  Alex genoot van het diner met haar oude vriend en zijn nieuwe vriendin. Nadat Mimi was aangeschoven, spraken ze verder in het Italiaans, hoewel Mimi ook uitstekend Engels sprak. Alex voelde instinctief aan dat de jonge vrouw aardig en betrouwbaar was. Mimi leek een gemengde achtergrond te hebben en ze leek in meerdere opzichten op Alex. Alex vertelde hun over haar missie in Egypte. Ze vroeg zich af of ze met hen zou kunnen samenwerken. Mimi zou een aanwinst kunnen zijn. Je kon nooit weten.


  Rizzo en Mimi luisterden aandachtig toen Alex hun vertelde over Cairo en onderbraken haar af en toe om iets te vragen. Rizzo gaf haar advies over het omgaan met Arabieren en Russen, maar dat waren hoofdzakelijk zijn typische, waardevolle uitspraken zoals een glimlachend: ‘Het zijn moordenaars. Je kunt er niet één vertrouwen.’


  Aan het einde van de avond stond Rizzo erop de rekening te betalen. Hij gaf een gulle fooi en demonstreerde zijn vingervlugheid, of zijn kleptomanie, door een blauw met witte porseleinen asbak in zijn zak te stoppen, voor de ogen van zijn vriend Carlo, die met zijn ogen rolde en probeerde niet te lachen.


  Later, in de lobby van het hotel, gaf Rizzo de asbak aan Mimi als een aandenken aan de avond. Ze maakte een ingewikkeld woordgrapje over haar ervaringen met Rizzo’s vingervlugheid. Misschien hadden ze alle drie wat te veel gedronken, want ze barstten gezamenlijk in lachen uit.


  Daarna liep Rizzo met de twee vrouwen, die samen nog niet zo oud waren als hij, naar de lift die naar Alex’ suite ging. Hij hield Alex’ hand vast en zijn andere arm lag om Mimi’s middel.


  Hij gaf Alex een kus op beide wangen en wenste haar welterusten. Toen draaide hij zich om en liep naar zijn auto terwijl Alex met de lift naar de vijfde verdieping ging.
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  De volgende morgen ging Alex weer met de lift naar beneden, naar de lobby. Daar checkte ze uit en ze wilde net vragen om een taxi toen ze een hand op haar arm voelde.


  ‘Alex, mijn lieve schat,’ klonk een gladde Italiaanse stem.


  Ze schrok en draaide zich om. Het was Gian Antonio Rizzo. Hij had zich geschoren en een ander pak aangetrokken – even onberispelijk als dat van de vorige avond – en zag er fris en vrolijk uit.


  ‘Wat doe jij hier?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben niet weg geweest. Ik heb hier de hele nacht gestaan.’


  ‘Je maakt een grapje.’


  ‘Ja, dat klopt. Natuurlijk ben ik naar huis gegaan, maar nu ben ik er weer. Ik zal je naar het vliegveld brengen,’ zei hij.


  ‘Dat is aardig van je, maar het is niet nodig,’ zei ze.


  ‘Natuurlijk niet, maar de dingen in het leven die niet nodig zijn, en die men uit eigen wil doet, zijn vaak de fijnste. Daarom sta ik erop,’ zei hij. ‘Ik heb tegenwoordig veel vrije tijd, of ik wek in elk geval die indruk. Kom. Sinds het moment waarop we elkaar ontmoetten, heb ik gewacht tot ik je mijn auto kon laten zien.’


  Hij pakte haar tas op.


  ‘Wat zeggen ze in Amerika ook al weer? “Pimp my ride.” Nou, je moet maar eens kijken naar de auto die ik vandaag voor jou heb gepimpt.’


  Bij de ingang stond een groepje mensen om een spierwitte Maserati GranTurismo uit 2009. Dat was Rizzo’s wagen.


  Hij hield het portier voor haar open en ze ging zitten op het koele leer, wat maakte dat ze het betreurde dat ze Italië al zo snel moest verlaten. Rizzo liep om de auto heen en stapte ook in. Een dure Maserati was een stuk beter dan een Fiattaxi. Een paar minuten later waren ze op de snelweg, op weg naar het Leonardo da Vinci-Fumicinovliegveld. De rit voelde als een vlucht op een vliegend tapijt. In deze wagen zou ze elke dag wel willen rijden.


  ‘Hoe kan een politieagent zich zo’n prachtige auto veroorloven?’ vroeg Alex zich hardop in het Italiaans af.


  Rizzo lachte. ‘Op dezelfde manier als die waarop hij zich een mooie vrouw kan veroorloven,’ zei hij. ‘Come se dici in Inglese? Waar een wil is, is een weg.’


  ‘Dat zal wel waar zijn,’ zei Alex.


  Bijna beschermend, als een grote broer of een oom, liet Rizzo nog een andere kant van zichzelf zien. Met zijn eigen beveiligingspas van het gepensioneerde lid van de brigade omocido in Rome begeleidde hij Alex tot aan haar gate. Toen, voordat ze op het vliegtuig naar Cairo stapte, nam hij haar mee tot ze op veilige afstand van de andere reizigers waren. Hij pakte haar hand en zei nadrukkelijk: ‘Alex, ik moet je vertellen dat je niet met gewone criminelen te maken krijgt. Je zult te maken krijgen met spionage. Dit is gevaarlijk, corrupt en vuil. Het is geen spelletje. Er is altijd een kans dat de operatie verkeerd afloopt en je carrière binnen tien seconden naar de maan is. Er is nog minder tijd voor nodig om jou te verminken of te doden. In de Tweede Wereldoorlog – de tijd van mijn vader en mijn opa – wisten we wat ons doel was: het uitschakelen van de nazi’s en de fascisten. In de dagen van de koude oorlog hadden we een duidelijke vijand, een duidelijk doelwit: de Russen en de communisten.’


  Rizzo trok zijn ogen halfdicht en sprak zacht en duidelijk.


  ‘Tegenwoordig zijn de legers vaak onzichtbaar tot ze aanvallen,’ zei hij. ‘Onze landsgrenzen hebben niets te betekenen. Arabieren vliegen in vliegtuigen tegen de prachtige skyline van New York aan en als reactie daarop vallen Amerikaanse gevechtstoestellen aan op trouwerijen in Pakistan. Er zijn geen helden, alleen slechteriken. Het is moeilijk gemotiveerd te blijven als je doel vaag is, mijn lieve Alex. Ik maak me zorgen om jouw “avontuur”.’


  Hij schudde zijn hoofd en ze zag tranen opkomen in zijn kille, bruine ogen, zoals ze zouden doen bij Mimi’s dood in La Bohème.


  Rizzo sloeg zijn sterke armen om Alex heen en knuffelde haar zo hard dat ze van de grond getild werd. Toen zette hij haar weer neer.


  ‘Met wie krijg je in Cairo te maken?’ vroeg hij. ‘Arabieren en Russen, hè?’


  ‘Waarschijnlijk.’


  ‘Als de hel morgenochtend leeg zou lopen, zouden we ontdekken dat hij vol zit met Arabieren en Russen,’ gromde Rizzo. ‘Dit is niet goed voor jou.’


  ‘Ik red me wel,’ zei ze. ‘Echt waar! Ik red me wel.’


  ‘Laat me met je meegaan,’ zei hij. ‘Ik kan morgen vertrekken.’


  ‘Dat kan niet,’ zei ze. ‘Ik heb heel specifieke orders van de CIA gekregen over de manier waarop dit gedaan moet worden. Er is een team in Cairo dat – ’


  ‘Ik vertrouw dat team in Cairo niet,’ zei hij, ‘en dat moet jij ook niet doen.’


  Door de luidsprekers klonk een laatste oproep voor de passagiers van vlucht 34 van Rome naar Cairo.


  ‘Ik moet gaan, Gian Antonio,’ zei ze.


  ‘Va bene,’ zei hij. ‘Ik zal contact opnemen met Rolland Fitzgerald, maar ik weet hoe die dingen gaan. Een man houdt alle kaarten in handen tot het eerste schot wordt gelost. Dan komt er een chaos. Als het een chaos wordt, mag je mensen die je vertrouwt om hulp vragen. Dat zijn de regels. Ik sta voor je klaar. Ik ben je ridder, je voorvechter als je die nodig hebt.’ Hij was even stil en zei toen: ‘Ik wil niet dat je iets overkomt.’


  Hij hield haar zo lang mogelijk vast en liet haar toen los in een wereld waarvan hij wist dat hij wreed en berekenend was. Vlak voor de gate draaide Alex zich om. Ze zwaaide en glimlachte naar hem. Ze wist dat hij nog keek en zag dat hij er verdrietig en bezorgd uitzag.


  Toen stapte ze in het volgende vliegtuig van Alitalia.


  Ze zat op stoel 5-H van de businessclass, bij het raam. Terwijl ze in zuidelijke richting vlogen, had ze een prachtig uitzicht over Rome en Napels. Haar ogen volgden de ruige kustlijn van Corsica en Sicilië en de laars van Italië in de Middellandse Zee terwijl het toestel in zuidoostelijke richting draaide. De geografie was niet veranderd sinds de tijd van Christus en plotseling voelde ze een verfrissende opwinding toen ze het zag.


  Ze keek gefascineerd uit het raam naar de Middellandse Zee. Eindelijk was ze op het laatste deel van haar reis naar Egypte.
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  Binnen twee uur zag ze voor het eerst in haar leven met eigen ogen het landschap van het noorden van Afrika. Ze herkende de contouren van de Nijldelta waar de rivier in de zee uitmondde. Ver weg in het oosten zag ze het oude land waar 150 jaar geleden het Suezkanaal was aangelegd. Daarachter zag ze nog vaag het Arabische schiereiland en de Rode Zee, het land van de bijbelverhalen die ze in haar jeugd had gehoord.


  Het grootste deel van de vlucht was Alex bezig geweest met de dossiers op haar laptop en het Arabische woordenboek. Nu leunde ze achterover. Ze voelde een vreemde emotie die samenging met een beladen herinnering.


  Toen Alex een tiener was, was ze een te goede leerling voor haar eigen schoolsysteem geweest. Van het een kwam het ander en ze was met een volledige beurs naar een particuliere kostschool in Connecticut gegaan, waar ze kon uitblinken in alle vakken, vooral de talen. De zomer na haar eerste jaar had ze een stage gewonnen in Frankrijk, en ze was naïef en belust op reis gegaan. Haar angst had ze diep vanbinnen verborgen.


  Ze was wel eerder weg geweest van huis, maar nog nooit zo ver weg, nog nooit op een ander continent en nog nooit in zo’n andere cultuur. Bovendien was het Frans dat ze op school leerde één ding, maar het spreken met de Fransen was heel anders.


  Ze was van New York naar Parijs gevlogen. Haar eerste nacht in Parijs was veilig verlopen. Ze had zich van tevoren ingeschre-ven in een studentenwoning in Parijs, waar nog meer Amerikanen verbleven. De volgende dag was echter heel anders geweest. Ze was met een trein naar het hart van Frankrijk gegaan, een alleenstaand meisje van zeventien jaar met een volle tas met kleding, 350 dollar en een creditcard met een limiet van vijfhonderd dollar.


  Ze was bang en voelde zich kwetsbaar en verloren. Ze vroeg zich af waarom ze dit deed, of dit wel echt was wat ze wilde en of het niet gemakkelijker en leuker was geweest om de hele zomer in het huis van haar moeder in Californië door te brengen.


  In de trein raakte Alex aan de praat met een oudere Franse vrouw, oud genoeg om zich de wereldoorlog van vijftig jaar geleden te herinneren, zei ze. Haar man was in Duinkerken om het leven gekomen. De oude vrouw was vriendelijk voor haar en gaf haar zelfs wat fruit uit haar mand. Ze stapten allebei uit op Saint Etienne en namen afscheid. Alex en de oude vrouw, die Marie-Claire heette, omhelsden elkaar. Marie-Claire voelde benig en kwetsbaar aan en toen Alex haar losliet, was ze even bang dat ze zou omvallen. Ze herinnerde Alex op een griezelige manier aan haar eigen overleden grootmoeder.


  Alex moest te voet een lokale jeugdherberg zien te vinden om daar te overnachten. De volgende morgen zou een andere trein haar naar de Camargue brengen, waar haar werk op haar wachtte.


  Ze liep door een aantal enge straten op zoek naar de jeugdherberg. Twee keer ging ze de verkeerde kant op en moest ze aan voorbijgangers vragen haar te helpen. Vroeg in de avond kwam ze bij de herberg aan, maar het was geen fijne plaats. De muren brokkelden hier en daar af, het linoleum op de vloer was versleten en er hing een oude, muffe geur in de donkere gangen. Bovendien was haar kamer dubbel geboekt en was er dus geen plaats voor haar. Er was niet eens een extra bed in de grote slaapzaal. Het personeel was niet bepaald behulpzaam en om het nog erger te maken, deden de telefoons het niet.


  De tranen prikten in haar ogen. Als de treinen nog hadden gereden, had ze zich misschien omgedraaid, was ze teruggegaan naar Parijs, naar New York en naar huis in Californië. Wie kon het een bange tiener kwalijk nemen als ze naar huis wilde?


  Ze zat in de lobby en probeerde te beslissen wat ze moest doen. Een paar minuten later kwam er een jonge man naast haar zitten. Hij was slank en had een lichtbruine huid. Hij vroeg haar in het Frans waar ze vandaan kwam.


  ‘Ik ben Amerikaan,’ zei ze ook in het Frans. ‘Ik kom uit Californië.’


  ‘Ik ben René,’ zei hij. ‘Ik ben Frans, maar van oorsprong Tunesisch.’


  Hij glimlachte en probeerde Engels met haar te praten, maar dat was zo slecht dat ze maar weer overgingen op het Frans. Hij vertelde dat hij achttien jaar oud was en zichzelf computertechnologie had bijgebracht. Toen was hij aangenomen in l’armee de l’air, de Franse luchtmacht, vertelde hij trots. Dit was zijn laatste vrije avond. De volgende morgen zou hij een trein nemen naar Nantes in het westen van Frankrijk voor een zes weken durende opleiding. Hij hoopte meer van de wereld te kunnen zien en gestationeerd te worden op een exotische plaats als Polynesië of Martinique, waar de Fransen legerbases hadden. Hij voegde eraan toe dat hij er ook altijd van had gedroomd Amerika te bezoeken.


  Alex ging met hem eten. Ze aten soep met brood en kaas in de cafetaria van de jeugdherberg. Ze wilde graag weten of de eigenaars van de herberg al een plaats voor haar hadden gevonden, maar terwijl ze met René praatte, ging ze zich steeds meer zorgen maken.


  Wat moest ze doen? Ondanks de vriendelijkheid van de oude dame in de trein en de aardige René, had ze voor het eerst in haar leven heimwee. Ze voelde zich afgesloten van alles wat ze kende. In haar maag zat een knoop die maar niet los wilde gaan.


  Na het avondeten kwam er een andere man achter de balie staan. Hij vertelde Alex dat de telefoons het weer deden en dat hij iedereen had gebeld, ook lokale inwoners die misschien iemand voor een nacht konden huisvesten. Het was echter het begin van de zomer en binnen een straal van honderdvijftig kilometer was er geen vrij bed te vinden. Er was ook geen manier waarop een alleenstaand meisje in haar eentje ergens anders naartoe kon gaan. Bovendien was het tegen de regels om in de hal van de herberg of op het kantoor te slapen.


  Het was nog niet helemaal donker. In de zomer in het zuiden van Frankrijk bleef het tot tien uur licht. Alex liep de jeugdherberg uit, ging op de straat staan en bedacht wat ze moest doen. Toen zag ze aan de andere kant van de weg een kleine rooms-katholieke kerk staan. De buitenkant was wit met afbladderende groene verf op de voordeur.


  Alex liep ernaartoe en probeerde de deur open te maken, maar hij was op slot. Toen ze zich omdraaide, schrok ze van René, die achter haar stond.


  ‘Ik heb gehoord wat er is gebeurd,’ zei hij. ‘Je kunt vanavond wel in mijn kamer slapen.’


  Ze kon haar oren niet geloven. ‘Dat is aardig van je,’ zei ze. Ze spraken in het Frans en voor de eerste keer in haar leven wist ze zich niet goed uit te drukken. ‘Maar je gaat het leger in. Ik kan je kamer niet nemen op de laatste nacht.’


  ‘Ik wil dat je dat wel doet,’ zei hij.


  ‘Waar ga jij dan naartoe?’


  ‘Ik heb een rugzak. Ik kan in het park slapen. Tussen de zwervers,’ zei hij met een glimlach. ‘Tussen les clochards. Dat zal een avontuur zijn. Als de politie me niet arresteert, ben ik voor zonsopgang vertrokken.’


  ‘Nee, nee,’ zei ze. ‘Je moet voor mij geen risico’s nemen.’


  ‘Laat me je dan stiekem meenemen naar mijn kamer, dan slapen we daar samen,’ zei hij.


  Haar gezicht moest boekdelen hebben gesproken, want hij zag dat ze dankbaar, maar ook wantrouwend was.


  ‘Ik moet zeggen dat er slechts één bed is,’ probeerde hij haar gerust te stellen. ‘Het is heel klein en er is geen ruimte op de grond, maar ik zal me gedragen als een heer.’


  Ze keek hem aan en dacht: soms nemen engelen de vreemdste vormen aan.


  ‘Goed,’ zei ze toen.


  Ze liepen terug naar de herberg. Een vriend leidde de man achter de balie af en Alex rende door de gang naar Renés kamer. De man achter de balie zag haar niet, of hij wilde haar niet zien.


  De deur van Renés kamer was niet op slot en de kamer was leeg. Een tijdje later kwam René zelf ook aan. Hij deed de deur achter zich op slot. De kamer was klein. Misschien tweeënhalf bij drie meter. Zoals René had omschreven, stond er een bed en een nachtkastje in de kamer, maar was er nauwelijks genoeg ruimte voor twee mensen om te staan, en al helemaal niet om samen te gaan liggen.


  De gemeenschappelijke badkamer was op de gang. Ze gingen daar om de beurt naartoe om zich te verkleden. Om elf uur deden ze wat ongemakkelijk het licht uit en gingen liggen. Alex lag tussen de muur en Renés lichaam in. Om haar nek droeg ze het gouden kruisje dat haar vader haar een paar jaar eerder had gegeven, en dat ze later in Kiev zou verliezen. Ze wist dat René het had gezien, maar hij zei er niets over.


  Het was even stil en plotseling begonnen ze te lachen om de belachelijke situatie. Toen begonnen ze te praten over hun huis en hun familie. Ze ontdekten dat ze allebei enig kind waren en opgevoed waren door één ouder. René was opgevoed door zijn strenge vader, die in een fabriek werkte. Zijn moeder had de familie verlaten toen hij vijf jaar oud was. René was opgevoed als moslim, maar was zijn geloof verloren, misschien door de strengheid van zijn vader.


  ‘Wat zou je vader zeggen als hij wist dat je in bed lag met een Amerikaans meisje?’ vroeg Alex.


  ‘Oooh!’ zei René. Hij lachte en wees naar zijn achterste. Toen zwaaide hij met zijn vinger om aan te geven dat hij niet eens wilde nadenken over wat er dan zou gebeuren. Hij kreunde bij het idee aan de klappen die hij zou krijgen.


  ‘Maar mijn vader en ik zijn het over veel dingen oneens,’ zei hij. ‘Dat is een van de redenen waarom ik wegga om naar de armée de l’air te gaan. Het betekent niet dat ik niet van hem houd of dat ik geen respect voor hem heb. Het betekent alleen dat we het niet met elkaar eens zijn.’


  Nadat ze een uur hadden liggen praten, werden ze moe. Alex leerde René een paar woorden en zinnen in het Engels. Hello, how are you? Goodbye. Good luck.


  René leerde haar op zijn beurt wat Arabische woorden. Marhaba. Assalamou alaikoum. Ma salaama. Hallo. Vrede zij met je. Dag.


  ‘Als je Arabische mensen in hun eigen taal begroet, breekt dat het ijs,’ zei hij. ‘Ze zullen je eerder vertrouwen en je behandelen met een echte glimlach. Assalamou alaikoum is hallo of hoi in het Arabisch. Een ander woord dat je moet kennen is Ezzayak. Dat betekent “hoe gaat het?” Een paar woorden Arabisch kunnen een groot verschil maken.’


  Ze probeerde assalamou alaikoum te zeggen en schoot in de lach omdat ze het niet kon uitspreken.


  ‘Assalamou alaikoum,’ corrigeerde hij.


  Ze lachten om elkaars uitspraak tot Alex haar ogen niet meer open kon houden. Het laatste wat ze zich herinnerde, was Renés stem die iets zei wat ze niet verstond. Ze was te moe.


  De volgende morgen schrok ze om acht uur wakker. Ze was alleen. Ze keek de kamer rond en zag dat René was vertrokken en al zijn spullen had meegenomen. Alex wachtte een paar minuten. Misschien was hij in de badkamer. Hij kwam echter niet terug. Hij was vertrokken.


  Ze trok een T-shirt en een spijkerbroek aan en sloop de herberg uit. De man achter de balie keek naar haar, maar zei niets. Ze liep naar buiten, de warme zomerochtend in, nog steeds niet wetend of ze verder wilde gaan met haar reis, of terug naar Amerika. De knoop was terug in haar maag en ze voelde zich weer alleen, verdrietig en kwetsbaar. Ze had een vriend gemaakt, of ze dacht dat ze een vriend had gemaakt, en nu was hij ook verdwenen.


  De deur van de kerk aan de overkant van de straat stond open. Alex had nog wat tijd en ze liep naar binnen. Er zaten een paar oudere mensen in de banken en voor in de kerk was een eeuwenoude glas-in-loodafbeelding van Jezus die zijn handen naar God uitstrekt.


  Alex ging even zitten, sloot haar ogen en bad. Ze zocht naar wijsheid, naar leiding. Ze wilde weten wat ze moest doen. Toen deed ze haar ogen weer open.


  Er was niet veel veranderd. Alex stond op, boog licht naar het kruis boven het altaar, draaide zich om en liep terug naar de voordeur.


  Ze wist bijna zeker dat ze terug zou gaan naar huis. De eenzaamheid was te veel voor haar.


  Toen viel haar blik ergens op.


  In de achterste rij, tussen de oudere mensen langs wie ze net was gelopen, zat de vrouw uit de trein. De oude vrouw glimlachte naar haar en stak haar hand op. Ze gebaarde naar Alex dat ze moest wachten, alsof ze iets wilde zeggen.


  Alex wachtte buiten en de oude vrouw kwam een paar seconden later de kerk uit.


  ‘Ga je vandaag verder naar de Camargue?’ vroeg ze. Alex had haar de dag ervoor verteld waar ze naartoe ging, maar nu aarzelde ze.


  ‘Ja. Ja, ik denk het wel,’ zei ze. ‘Tenzij ik van gedachten verander en terugga naar Parijs. Ik overweeg –’


  ‘Nee, nee, nee!’ zei de oude vrouw streng. ‘Il te faut continuer, ma chérie! Je moet verdergaan. Je moet je aan je plannen houden. Je bent jong en knap. De grote, prachtige wereld wacht op je. Je zult veel vrienden maken. Ik zie dat je een gezegend mens bent.’


  ‘Merci bien,’ zei Alex.


  ‘Als ik het kon, zou ik je iets geven,’ zei de oude vrouw. ‘Ik ben echter oud en ik heb weinig geld, dus ik kan je niets geven.’


  ‘Ik denk dat u me zojuist al iets hebt gegeven.’


  ‘Dat begrijp ik niet.’


  ‘U doet me denken aan mijn oma. Het lijkt wel alsof ik met haar praat.’


  De oude vrouw lachte. ‘Je vleit me,’ zei ze.


  ‘Over een uur vertrekt mijn trein,’ zei Alex, ‘naar de Camargue. Dank u wel.’


  ‘Veel succes,’ zei de oude dame. ‘Ik wens je Gods zegen toe.’


  Ze omhelsden elkaar nog eens.


  Op weg naar het treinstation ging Alex een winkeltje in. Daar kocht ze van een vrolijke verkoper vers brood, een pakje kaas, twee appels en water voor onderweg. Ze keek goed om zich heen of ze René misschien zag, maar hij was nergens te bekennen.


  Toen ze in de trein over het Franse platteland reed, in een compartiment met zes stoelen, vroeg ze zich af welke bewaarders, welke engelen er op aarde waren voor haar. Tegenover haar zat een vrouw met haar zoon van ongeveer tien jaar. Ze hoorde dat ze Frans waren, maar van Soedanese afkomst.


  Alex probeerde haar Arabische groeten en de moeder en zoon glimlachten. Alex praatte even met de jongen en ruilde een van haar appels voor een peer terwijl de moeder van de jongen glimlachend toekeek. De zon scheen en buiten kwamen landschappen voorbij die Alex nog nooit eerder had gezien. Ze keek aandachtig toe terwijl een nieuw deel van de wereld zich voor haar ogen ontvouwde.


  Ze voelde zich deze morgen ouder en zekerder. Het Frans spreken ging haar veel beter af. Ze merkte dat ze nu een zelfverzekerde jonge vrouw was in plaats van het bange jonge meisje dat ze vierentwintig uur eerder was geweest. De vorige dag had ze bijvoorbeeld nooit durven voorstellen haar appel te ruilen voor een peer. Daar was ze veel te verlegen voor geweest. Bovendien voelde ze dat de knoop uit haar maag was. Vreemd genoeg was die verdwenen toen ze in de kerk in Saint Etienne was, op het moment waarop de oude vrouw naar haar had gezwaaid.


   


  Nu, meer dan tien jaar later, zette het toestel de landing in. Hij vloog langs de Nijl en toen naar het internationale vliegveld van Cairo. Alex keek naar beneden en bekeek het oude landschap. Ze kon de geschiedenis die bij de rivier lag bijna proeven. In de verte, achter Cairo, dacht ze de piramiden van Gizeh te kunnen zien.


  De oude vrouw moest inmiddels wel zijn overleden, dacht Alex. Ze vroeg zich af wat er was gebeurd met René, of hij Martinique, Polynesië of Amerika had bezocht. Ze kon zich zijn achternaam niet herinneren en ze wist niet zeker of hij die wel had gezegd, maar ze herinnerde zich nog wel de Arabische groeten die hij haar had geleerd.


  Marhaba. Assalamou alaikoum. Ma salaama.


  Hallo, vrede zij met je. Dag.


  Dat moest genoeg zijn voor een heel leven, dacht Alex.


  Ze vroeg zich af of de ervaring met René in het hotel en de dame in de trein en de kleine kerk – mensen die ze misschien nooit meer zou zien – haar meer dan welke ervaring in haar leven ook, had voorbereid op haar reis naar Egypte.


   


  




  Tweeëndertig


   


   


   


   


  Alex liep naar de Egyptische douane. Daar werd haar paspoort uitgebreid gecontroleerd en gescand. De douane wachtte tot er iets op het computerscherm verscheen.


  Als ze met een vals paspoort reisde, werd ze altijd zenuwachtig van de paspoortcontrole. Ze keek naar de handelingen van de agent en hield zijn gezichtsuitdrukking in de gaten. Ze keek zelfs naar de bewegingen van zijn ogen terwijl hij naar zijn computerscherm keek. Haar hart klopte in haar keel en haar blouse was doorweekt van het zweet.


  De agent sloeg het paspoort dicht, gaf het terug en knikte naar haar. Toen glimlachte hij en zei in het Engels: ‘Welkom in Egypte.’


  Even later pakte ze haar koffers van een krakende oude lopende band en ze zag al snel een jonge man van de Amerikaanse ambassade met een bordje met haar naam erop. Ze liep naar hem toe, glimlachte en stelde zich voor.


  Ze gaf hem een hand en hij vertelde dat er nog iemand in het vliegtuig had gezeten die voor de Amerikaanse afvaardiging in Cairo werkte. Hij was ongeveer tien jaar ouder dan Alex. De chauffeur stond ook op hem te wachten. Toen hij ook zijn tweede passagier had gevonden, pakte de chauffeur Alex’ koffer en droeg die naar het wachtende busje.


  ‘Mijn naam is Mo,’ zei de chauffeur terwijl ze instapten.


  ‘Mag ik ervan uitgaan dat het een afkorting is van Mohammed?’ vroeg Alex.


  ‘Mo is genoeg,’ zei de man met een ernstig gezicht.


  ‘Laten we maar blij zijn dat ze Larry en Curley niet mee hebben gestuurd,’ zei de andere reiziger zacht tegen Alex, die probeerde niet te lachen.


  Mo en het verkeer in Cairo waren aan elkaar gewaagd. Het werd een wilde rit naar het centrum van de stad, waarbij ongeduldige chauffeurs vaak tussen twee auto’s, die elk op hun eigen baan reden, door schoten terwijl de radio de auto vulde met geknetter en geruis. Alex en de andere Amerikaan keken elkaar af en toe aan terwijl de auto’s met vier naast elkaar en met negentig kilometer per uur over een tweebaansweg scheurden. Alex controleerde haar veiligheidsgordel.


  Het verkeer was nog erger dan wat Alex zich herinnerde van haar reizen naar Centraal- en Zuid-Amerika. De enige plek waar het erger was geweest, was in Lagon, waar ze twee jaar geleden had gezien dat er geen regels leken te zijn.


  ‘Ik wou dat ik een helm had,’ zei ze tegen de andere passagier.


  Hij lachte en schudde zijn hoofd.


  ‘Ik ook,’ zei hij. ‘Ik wou ook dat ik mijn levensverzekering had verhoogd.’


  Mo hoorde hen niet of koos ervoor hen te negeren.


  De snelweg liep langs verschillende betere wijken in het noorden van de stad. Alex zag hier en daar satellietschotels op de gebouwen en de meeste daarvan zagen eruit alsof ze de afgelopen twintig jaar niet waren onderhouden. Toen ze verder reden, kwamen ze langs steeds oudere gebouwen en Alex wist dat ze was aangekomen in de oude, schilderachtige stad, een stad waarover ze in haar leven al zo vaak had gehoord.


  Cairo. Oorspronkelijk had het Al Qahira geheten. De Triomferende Stad. Hij was zo genoemd vanwege alle legers die de stad hadden ingenomen en toen weer moesten vertrekken, verslagen door de excentriciteit van de stad zelf. De stad bestond uit eindeloze blokken van oude en nieuwe gebouwen door elkaar. Zelfs na de aanleg van de snelweg was het verkeer een grote chaos.


  Het busje kwam tot stilstand voor een van de betere hotels, het Metropolehotel. Het was een modern gebouw met een leger zwaarbewapende beveiligingsmannen eromheen. Boven de toegangsboog hingen verschillende buitenlandse vlaggen. Alex knikte naar de andere passagier en stapte uit. Een kruier pakte Alex’ enige koffer uit de kofferbak.


  Alex gaf Mo een Amerikaans briefje van tien dollar en hij gromde alleen als dank.


  Het Metropolehotel was een indrukwekkend gebouw aan de rivier de Nijl. De lobby zag er modern uit. Er stonden nieuwe meubels en er hing Egyptische kunst aan de muren. Alex checkte in en een tweede kruier bracht haar naar haar kamer.


  Het was een kleine suite, of eigenlijk anderhalve kamer met een zitgedeelte en een slaapgedeelte. Er waren airconditioning, verschillende telefoonlijnen, internet, satelliettelevisie, een kleine koelkast en een marmeren badkamer met twee douches. Vanuit haar kamer had ze een spectaculair uitzicht over de Nijl en het zwembad. De kamer was duidelijk gemaakt voor diplomatieke reizigers en zakenlieden, een prima basis voor zakendoen of om het historische Cairo te ontdekken. Ze had gehoord dat het Metropolehotel een van de beste zakenhotels van het Midden-Oosten was en haar eerste indruk voldeed aan al haar verwachtingen.


  Ze wist van eerdere ‘officiële’ bezoeken aan Nigeria en Oekraïne dat elke Amerikaanse ambassade welkomstpakketten voor de gasten maakte, waarin onder andere plattegronden van de stad zaten, en een woordenboekje. Ook in deze kamer lag zo’n pakket, met een kaart van een politiek medewerker op de ambassade. Zijn naam was Richard Bissinger.


  Ze wist uit ervaring dat een politiek medewerker vaak meer was dan dat. Bissinger, als dat zijn echte naam was, was haar contactpersoon van de CIA.


  Op een van de plattegronden stond de ambassade aangegeven. Het was niet ver bij het hotel vandaan. Bij haar aankomst had Alex al gezien dat de hele omgeving goed beveiligd was, onder andere door de gewapende wachters om het hotel heen. In het pakket zat ook een mobiele telefoon. Hij was nieuw en waarschijnlijk beveiligd.


  Alex trok een beige rok aan die tot haar knieën kwam, een nette lichtblauwe blouse en schoenen waarop ze kon rennen als dat nodig was. Ze pakte haar linnen jas en legde die over haar arm. Ze had een zijden sjaal bij zich en die stopte ze in een zak van haar jas. Alex wist dat ze, als ze een moskee of andere islamitische heilige plek wilde bezoeken, haar nek en armen moest bedekken. Ze leerde de weg naar de ambassade uit haar hoofd en vertrok te voet. Alex was op alles voorbereid, want ze wilde niet op een plattegrond kijken of in een reisgids, en eruit zien als een toerist.


  Wat haar direct opviel, naast de genadeloze hitte, was het kabaal in de stad. Zoals Rizzo al had gezegd, klonk er overal een aanhoudend lawaai. Motorvoertuigen blokkeerden de straten. De chauffeurs reden met een hand op de claxon en hadden zo hun eigen manier van kruisingen oversteken. Vrachtwagens en auto’s schoten de stoep op om elkaar te kunnen passeren. Veel van de chauffeurs leken met hun knalpot ook hun verstand te zijn verloren. Overal heerste verkeerschaos. Alex had er spijt van dat ze Rizzo’s advies om oordopjes mee te nemen in de wind had geslagen.


  Grote vrachtwagens denderden voorbij. Pick-ups toeterden naar elkaar. De chauffeurs van de gedeukte zwart-met-witte taxi’s toeterden terwijl ze tegen elkaar scholden. Nu was Alex blij dat ze geen Arabisch verstond. Op straat werkten mannen aan hun auto’s. Verkopers stonden op straat achter tafels met kranten, snacks, water, fruit en illegaal gekopieerde dvd’s. Slagers verkochten vlees in kraampjes die te klein waren zodat een deel van de handelswaar op de stoep lag. Ze hadden radio’s en televisies aanstaan en de ene stond nog harder dan de andere. Terwijl Alex door de straten liep, klonken de oproepen tot gebed van de muezzins uit de luidsprekers van de minaretten van de talloze moskeeën in de stad, zoals dat vijf keer per dag gebeurde.


  Hoewel Alex was gewaarschuwd voor het lawaai, kon ze haar oren niet geloven. De mensen op straat moesten schreeuwen om elkaar te kunnen verstaan en bij sommige blokken was het bijna alsof ze naast een heimachine stond. Ze vroeg zich af hoe mensen hier konden leven. Het was heel anders dan New York, Londen, Madrid, Moskou of welke andere drukke stad dan ook. Dit was alsof je in een grasmaaier woonde.


  Na een kwartier vol lawaai kwam Alex gelukkig aan bij de ambassade.


  De Amerikaanse ambassade bevond zich in een groen gebouw van meer dan tien verdiepingen, naast de ambassade van Japan. Net als het hotel had het gebouw uitzicht op de Nijl. Tien minuten nadat ze de hal was binnengestapt, zat ze in het kantoor van Richard Bissinger op de derde verdieping te genieten van de stilte binnen de Amerikaanse enclave.


  Daar wachtte ze.


   


  




  Drieëndertig


   


   


   


   


  Een paar minuten later kwam Bissinger binnen. Het was een stevige man van 1 meter 80 met glad achterover gekamd haar. Hij had borstelige wenkbrauwen, donkere ogen en nauwelijks een kin. Hij zag eruit als een bokser die een paar keer knock-out was gegaan, maar weer klaar was om te vechten.


  ‘Nou,’ zei Richard Bissinger, ‘welkom in Egypte.’


  ‘Dank u wel.’


  ‘En wie ben je?’ vroeg hij. ‘Of beter gezegd: wie ben je tijdens deze missie?’


  Ze gaf hem haar paspoort. Hij sloeg het open, bekeek het even, glimlachte en gaf het haar terug.


  ‘Mooi werk, dat paspoort,’ zei hij.


  ‘Het nieuwste snufje, in verschillende opzichten.’


  ‘Josephine, hè?’


  ‘Zo heet ik, ja.’


  ‘Ik heb je CV vanmorgen gelezen, Josephine. Je hebt het de afgelopen twee jaar nogal druk gehad. Lagos, Oekraïne, Spanje, en alles daartussenin.’


  ‘Werkelijk,’ zei ze, ‘óf ik word gevolgd door een donkere wolk, óf ik volg de donkere wolk zelf.’


  Bissinger knikte. ‘Zo voelen we ons bijna allemaal,’ zei hij. ‘Welkom bij de club.’


  ‘U weet waarom ik hier ben,’ zei ze. ‘Vanwege Michael Cerny.’


  ‘Daar weet ik alles van. Ik heb verslagen vanuit Langley gekregen en wat lokale activiteit opgemerkt. Het is heel onheilspellend en we moeten het zo snel mogelijk oplossen. Cerny en alle mensen met wie hij samenwerkt, moeten verdwijnen. Heb je voor hem gewerkt?’


  ‘Hij was mijn baas toen ik op missie ging in Oekraïne. Hij was in juni betrokken bij een vuurgevecht in Parijs en ik dacht dat hij was doodgeschoten. Nu is hij echter weer gezien.’


  ‘Het is net Elvis,’ zei Bissinger. ‘Alleen hij is gevaarlijk en hij is niet gezien in een supermarkt.’


  ‘Wat kunt u me nog meer vertellen?’ vroeg Alex.


  ‘Niet veel,’ antwoordde hij. ‘We hebben Egypte al een paar jaar onder de duim. Het land is niet onder controle te houden, maar we hebben het onder de duim, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Bedoelt u met “wij” de CIA?’ vroeg ze.


  ‘De CIA, de Verenigde Staten, de westerse beschaving. Allemaal. Egypte is ons soort plaats. Gelukkig hebben ze hier geen vrije verkiezingen, want dan zouden we eruit worden gegooid.’


  ‘Ik wil niet muggenziften,’ zei ze, ‘maar afgaand op wat ik de afgelopen paar jaar heb gezien, denk ik niet dat dat zou gebeuren als u betere dekmantels zou hebben. Klopt dat?’


  Bissinger keek haar eerst sceptisch aan, maar schudde toen zijn hoofd en vroeg: ‘Ben je in het veld even goed als met woorden?’


  ‘Dat maak ik mezelf graag wijs.’


  ‘Ik hoop dat het waar is,’ zei hij. ‘Als het zo is, ga je het hier wel naar je zin krijgen. Ons doel is Mike Cerny te pakken krijgen en hem hier terugbrengen. Het lijkt erop dat hij een overeenkomst wil sluiten met een aantal Russen en dat kunnen we niet toestaan. We hebben dus alarmfase rood afgekondigd, en dat bedoel ik niet als een grapje. Snelheid is essentieel. We hebben een operatie gepland en jij bent het hoofdonderdeel.’


  ‘Wat wil hij verkopen?’ vroeg ze.


  ‘Technologie.’


  ‘Van wie?’


  ‘Van Amerika.’


  ‘Aan de Russen?’


  ‘Misschien aan een derde partij, via de Russen.’


  ‘Wat moet ik doen?’


  ‘Jezelf laten zien en misschien de een of andere walgelijke Russische misdadiger je slaapkamer in lokken voor wat wilde, ruwe seks, kwetsbaar zijn, je kleren uittrekken en een pak slaag krijgen en uiteindelijk vermoord worden,’ zei hij zonder een spier te vertrekken.


  ‘Gewoon een dag op kantoor, dus,’ ging ze in op zijn grap.


  ‘Ja, maar het was geen grapje.’


  Het was even stil. ‘Wat?’ vroeg ze toen.


  Ze staarde de man aan. Waar haalde de CIA dit soort mensen toch vandaan? Uit gekkenhuizen?


  ‘Ach, het is niet zo erg als het klinkt,’ zei hij. ‘Je zult het wel begrijpen. Ik ga je in contact brengen met de beste mensen die we hebben. Zoals je je wel kunt voorstellen, zijn onze beste bronnen geen Amerikanen. De persoon die je moet spreken, is een Jordaniër die Voltaire heet.’


  ‘Voltaire?’


  ‘Ik zie die man zelf bijna nooit,’ zei Bissinger. ‘Hij noemt zichzelf Voltaire. Er is een café in het oude deel van Cairo. Het heet Fishawi’s. Ga daar morgenavond om ongeveer zeven uur naartoe. Daar zullen twee vrouwen aan een tafel achterin zitten. Zij zijn contactpersonen van ons. Een van hen heet Artemiz. Ze hebben een bos rozen op hun tafel staan. Als de rozen rechtop in de vaas staan, moet je hen aanspreken. Ze spreken Engels. Niet de rozen, de vrouwen. Als de rozen plat liggen, is de beveiliging niet perfect en moet je weer gaan. Als dat gebeurt, moet je de volgende morgen terugkomen. Als de rozen rechtop staan, gaat het door en zullen de vrouwen je naar Voltaire brengen. Als hij je benadert, zal hij je iets zeggen over de sterrenbeelden. Als je je om welke reden dan ook niet op je gemak voelt, ga je er niet op in. Dan zeg je dat hij zich vergist en wijs je hem af. Als je je wel op je gemak voelt, ga je door over sterrenbeelden. Is dat goed?’


  ‘Ik weet hoe het spel wordt gespeeld,’ zei ze.


  ‘Moet ik het herhalen?’


  ‘Nee.’


  ‘Mooi. Voltaire is de belangrijkste persoon. Hij is altijd op straat, maar achter de schermen. Zijn informatie klopt altijd. Hij is duur, maar we werken met hem. Zie mij maar als je witte inlichtingen en Voltaire als de zwarte. Heel donker zwart. Als er wordt geschoten, moet je wegduiken. Waarschijnlijk proberen ze jou niet te vermoorden, maar Voltaire. De islamitische extremisten zouden Voltaire twee jaar geleden al hebben gedood als ze slim genoeg waren om te ontdekken wie hij is en als ze konden richten. Die twee dingen missen ze al heel lang, gelukkig voor ons.’


  ‘Dat heb ik eerder gehoord.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Je hebt wat hechtingen in je arm. Hoe gaat het daarmee?’


  ‘De korsten jeuken.’


  ‘Dat doen ze meestal,’ zei hij. ‘Je moet trouwens nooit mijn eigen naam zeggen, de naam op het kaartje. In een gesprek met Voltaire of wie dan ook tijdens deze missie heet ik Fitzgerald.’


  ‘Fitzgerald?’


  Hij knikte. ‘Ik ben een geleerd varken,’ zei hij. ‘Mijn vader deed hetzelfde soort werk en toen ik jonger en kwetsbaarder was, gaf mijn vader me het advies altijd een schuilnaam te gebruiken die je respecteert en die je zeker zult onthouden. Op die manier kun je voorkomen dat je op een avond een kogel in je rug krijgt.’


  ‘Ik snap het,’ zei ze.


  ‘Mooi zo. Hoe bevalt Egypte je tot nu toe?’


  ‘Ik ben er nog maar net.’


  ‘En? Heb je er nog geen mening over?’


  ‘Nou ja, uw woorden schetsten wel een pittoresk plaatje.’


  ‘Ik woon hier. Ik weet hoe het werkt.’


  ‘Het lawaai op straat is ongelooflijk,’ zei ze.


  ‘Welk lawaai?’ vroeg hij. ‘Het is hier zo stil.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Ach, je raakt wel gewend aan de overweldigende geluidseffecten en het is de minste van onze problemen,’ zei Bissinger. ‘De mensen hier schreeuwen om gehoord te worden en halen hun schouders op omdat ze zeggen dat ze niets anders kunnen doen dan meedoen. Hier buiten de ambassade ligt de grootste stad van Afrika. In sommige gebieden is de bevolkingsdichtheid tien keer zo groot als in New York. De mensen toeteren, trommelen, schreeuwen en gillen om de dag of de straat door te komen. Het lawaai is de oorzaak en het gevolg. Als je een kogel afvuurt, zal niemand het horen. Als je het niet leuk vindt, schreeuw je terug. Als je hier lang genoeg bent, zul je eraan wennen en dan ga je naar iedereen schreeuwen. Er is echter ook een voordeel: als je hier weggaat, zal elke stad in de hele wereld doodstil zijn.’


  ‘Ik ben ook niet zo gek op het deel waar ik mezelf moet laten vermoorden,’ zei Alex, doelend op Bissingers omschrijving van haar taken.


  ‘Welk deel was dat?’


  ‘Dat zei u net.’


  ‘Dat is mooi, want ik was bang dat het deel van een nacht doorbrengen met een Rus je tegen het hoofd zou stoten.’


  ‘Wanneer hoor ik wat het plan is?’


  ‘Als je Voltaire hebt gesproken. Wat ik net gezegd heb, is niet helemaal onwaar. Daarom wil ik nog eens vragen: hoe bevalt Egypte je tot nu toe?’


  ‘Wilt u me helpen me een mening te vormen?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Geef me dan eens een samenvatting.’


  ‘Dat zal ik doen. De recente geschiedenis begint met de Golfoorlog van 1991. De Egyptische infanterie was de eerste Arabische groep die in Saoedi-Arabië aankwam om de Iraakse troepen uit Koeweit te zetten. Weet je waarom? Omdat de Amerikaanse overheid Egypte een half miljoen dollar per soldaat heeft betaald. Dat is natuurlijk onofficieel, maar het werkte wel. Toen de Verenigde Staten allianties vormden om Irak uit Koeweit te verjagen, was de Egyptische president Hosni Moebarak de eerste die wilde meedoen. Omdat de Egyptenaren de eerste waren die tijdens de bevrijding van Koeweit het land in kwamen, waren er meer Egyptische slachtoffers dan officieel werd bekendgemaakt. Nadat de Golfoorlog was geslaagd, werd Moebarak echter een schuld van twintig miljard dollar kwijtgescholden door de Verenigde Staten, de Golfstaten en Europa. Daardoor werd de Egyptische economie in één klap totaal veranderd.’


  ‘En de gemiddelde Egyptenaar weet dit niet?’


  ‘Natuurlijk niet. Er gaan wel geruchten. Er wordt in cafés gepraat, maar de overheid is de baas van de media. De gemiddelde Amerikaan weet het ook niet, hoewel wij persvrijheid hebben, dus hoe zou de gemiddelde Egyptenaar het moeten weten?’


  ‘Ik begrijp wat u bedoelt,’ zei ze.


  ‘Er is veel corruptie binnen de politie en het ministerie van Binnenlandse Zaken. Vertrouw niemand van de Egyptische overheid of van overheidsinstellingen. Een vrouw in de Arabische wereld zou niet alleen een hand onder haar rok krijgen, maar ook een mes in haar rug. De beveiligingsinstellingen van de overheid kunnen doen wat ze willen. Ze executeren criminelen zonder proces als ze dat willen en er zijn misschien wel tien staatsgevangenissen, die officieel niet bestaan, verborgen in de woestijn. Elke individuele politieagent kan de privacy en de rechten van elke burger schenden. Ze kunnen arresteren wie ze willen. Als je een luitenant of kapitein van de politie tegenkomt, is dat geen teken van veiligheid, maar van gevaar. Daarom moet je op ons vertrouwen, maar nooit op hen.’


  Alex luisterde geïnteresseerd toe.


  ‘Moebarak, de president van dit land, is al bijna dertig jaar aan de macht,’ zei hij. ‘Hij heeft minstens zes aanslagen overleefd, en dan heb ik het nog niet over een tiental andere die zijn gestopt voordat het schot was gelost. Islamitische extremisten. Ze mogen hem niet om de redenen waarom wij hem wel mogen: hij wil vrienden met ons worden en denkt dat hij kan leven met Israël, ondanks zijn openbare antizionistische gemekker. Kijk eens naar zijn geschiedenis. Hij werkt aan beide kanten van de straat, zal ik maar zeggen. Een halve eeuw geleden ging hij naar de luchtmachtopleiding en werd gevechtspiloot. Een deel van zijn vliegtraining heeft hij gekregen op de Russische pilotenschool in Bisjkek in Kirgizië in de Sovjet-Unie. In 1964 werd hij aangesteld als hoofd van de Egyptische militaire delegatie in de USSR. Hij is zijn carrière dus begonnen in de Sovjet-Unie. In 1972 werd hij bevelhebber van de luchtmacht en onderminister van oorlog. In oktober 1973, na de Jom Kippoeroorlog, promoveerde hij tot generaal. In april 1975 werd hij vicepresident van Egypte en nadat Sadat in 1981 door opstandelingen werd gedood, werd hij president. Een jaar of zes was hij loyaal aan de Russen. Toen viel de Sovjet-Unie en was alles ineens koek en ei tussen hem en Washington. Plotseling staat hij aan onze kant. Vinden we dat erg? Ik dacht het niet. Hij is misschien wel te koop, maar hij weet hoe hij ons blij moet maken en we kunnen ons hem veroorloven.’


  Bissinger leunde achterover in zijn stoel.


  ‘Wil je een schietijzer?’ vroeg hij. ‘Ik raad je aan er altijd een mee te nemen.’


  ‘Absoluut,’ zei ze.


  ‘Kom maar mee,’ zei hij. ‘Dit is voor bijna iedereen het favoriete deel van een bezoek aan de ambassade.’


  Ze liepen naar een andere ruimte, wat verderop in de gang. In een goed beveiligde ruimte, die Bissinger met een pasje moest openen, bracht hij haar naar een stalen kast waarin verschillende metalen dozen op de planken stonden.


  ‘Heb je voorkeur?’ vroeg hij.


  ‘Heeft u een Baby Glock?’ vroeg ze.


  ‘Dat vernuftige Duitse probleemoplossertje?’ vroeg hij. ‘Een Glock 27? Daarmee zit je altijd goed.’


  ‘Dat is precies wat ik bedoel.’


  ‘Uitstekende keuze.’


  ‘En? Heeft u er een?’


  ‘Nee. Ik heb er hier nog nooit een gezien. Dat is eigenlijk wel jammer.’


  ‘Wat heeft u wel?’ vroeg ze.


  ‘Ik geef je een hint,’ zei hij. ‘De Egyptenaren doen veel zaken met Italië.’


  ‘Goed. Ik ben dol op Beretta’s,’ zei Alex. ‘Klein en compact. Er zijn ook een paar Coltmodellen die voldoen.’


  ‘Goed idee,’ zei hij.


  Hij bekeek de dozen, pakte er een van de middelste plank, maakte hem open en gaf hem aan Alex. Er lag een klein pistool in, met een heupholster. Ze haalde het wapen uit de doos en woog het op haar hand. Het was een mooi nieuw Beretta Px4 Storm Sub-Compactpistool.


  ‘Ik heb er zo een gebruikt,’ zei Bissinger. ‘Hij is gemakkelijk te verbergen, maar heeft veel vuurkracht. Er gaan negenmillimeter kogels in, dertien per magazijn. Wat vind je er van?’


  Ze bewonderde het wapen en zei: ‘Het ziet er geweldig uit.’


  ‘Het is een goed wapen om in Egypte te gebruiken,’ zei hij. ‘Het is namelijk roestvrij, dus je kunt zoveel zweten als je wilt. Je moet er wel voor tekenen en het teruggeven als je het land verlaat. Ik wil niet dat hij op de Egyptische eBay terechtkomt.’


  Alex onderzocht het wapen nauwkeurig. Het was niet geladen. Ze woog het nog eens op haar hand. Het was klein en dun en was goed te verbergen onder een dunne jas.


  Bissinger gaf haar twee magazijnen, twee doosjes met kogels en een zegening van twee woorden: ‘Fijne jacht.’


  Ze laadde het wapen en maakte de holster aan haar riem vast.


  ‘Is dat het voor nu?’


  ‘Nog niet helemaal,’ zei hij. ‘Ik loop met je mee naar de hal, want er is nog iemand die je moet ontmoeten.’


  ‘Wie is dat?’


  ‘Amjad,’ zei hij. ‘Amjad zal een van de belangrijkste mensen zijn tijdens je missie. Kom maar mee.’


  Ze gingen met de lift naar de begane grond. Toen ze uit de lift kwamen, zei Bissinger zacht: ‘De man die je moet ontmoeten, is een van de belangrijkste Egyptische beveiligingsmannen. Als ik zeg “Egyptisch”, bedoel ik dat hij een van hen is, maar hij werkt al jaren voor de ambassade.’


  ‘Is hij een lokale agent?’


  ‘Ja. Hij is een kolonel. De politie hier heeft rangen, zoals in het leger. Dat is ontstaan in de tijd dat de Britten hier de baas waren. Hoe dan ook, Amjad is een van de belangrijkste mensen van de stad in de diplomatieke wereld. Je moet weten wie hij is.’


  Alex was in de war.


  ‘U heeft net gezegd dat de lokale politie niet te vertrouwen is,’ zei ze.


  ‘Je moet niet alles geloven wat je hoort, behalve als het van mij of Voltaire komt,’ zei hij. ‘De Arabieren zijn een gemengd volkje, dat geef ik toe, maar degene die je kunt vertrouwen zijn de loyaalste, betrouwbaarste vrienden die je aan deze kant van het graf kunt hebben. En de rest… die steekt zonder aarzelen een mes in je rug.’


  ‘Dus die Amjad kan ik vertrouwen? Misschien?’


  ‘Ha,’ zei Bissinger zacht. ‘Voor geen cent. Maar kijk eens aan, daar is hij. Amjad!’


  Niet ver bij hen vandaan stond een stevige man in een kaki politie-uniform. Hij was net zo lang als Bissinger en hij had een ernstig gezicht met een snor. Hij zag eruit als een strenge man met een triest gezicht en lege ogen die diep in zijn gezicht lagen. Met zijn dikke oogleden en hangwangen leek hij wel een oude poedel. Hij zag er echter ook sterk uit en hij droeg een wapen. Waarschijnlijk was hij het soort man dat wist hoe hij dingen gedaan kreeg, en werd hij daar niet om gewaardeerd.


  Toen hij Bissinger en Alex zag, veranderde zijn gezicht compleet. Hij glimlachte.


  ‘Zeg, meneer Bissinger. Wat fijn om u te zien,’ zei hij met een kleine buiging. Hij leek inderdaad blij te zijn.


  Bissinger stelde kolonel Ahman Amjad voor aan Josephine uit Toronto.


  ‘Ik ben met de auto,’ zei kolonel Amjad. ‘Ik zal je een lift geven.’


  ‘Dat is niet nodig,’ zei Alex. ‘Ik vind het niet erg om te lopen.’


  ‘Ik sta erop,’ zei de kolonel. ‘Je moet wel moe zijn.’


  Alex wilde nog eens weigeren, maar ze had pijn in haar voeten en last van haar jetlag. Toen ze ook nog dacht aan het lawaai, de afstand en het gefluit van de vrachtwagenchauffeurs, besloot ze toe te geven.


  ‘Goed dan,’ zei ze.


  De kolonel boog en zei: ‘Het is me een eer.’


  Hij liep voor haar uit naar zijn auto, een ongemarkeerde politiewagen. Hij hield het achterportier voor haar open en ze stapte in. Toen stapte hij zelf ook in en draaide de sleutel om. De ontsteking sputterde en een paar vreselijke seconden lang vroeg Alex zich af of Carlos’ auto ook zo had geklonken voor hij ontplofte.


  De auto wilde niet starten en Alex was het liefst gevlucht.


  Toen draaide kolonel Amjad de sleutel nog eens om. Nu sloeg de motor wel aan en de auto reed van de veilige parkeerplaats van de ambassade de straat langs de rivier op. Er was nu zo veel verkeer dat ze heel langzaam moesten rijden en dat was een goed teken.


  ‘Ben je Amerikaanse?’ vroeg hij. ‘Waar kom je vandaan?’ Terwijl hij reed, keek hij steeds in zijn achteruitkijkspiegel naar Alex.


  ‘Ik ben Canadese.’


  ‘Aha! Canada!’


  ‘Bent u daar wel eens geweest?’ vroeg ze.


  ‘Ik ben in Amerika geweest en ook in Canada,’ zei hij trots. ‘Ik heb een broer in Vancouver en een halfbroer in New York.’


  ‘Wat leuk,’ zei ze. Ze wist niet precies of de man haar informatie wilde ontfutselen of gewoon een praatje maken.


  ‘Misschien ga ik volgend jaar terug,’ zei hij. ‘Ik weet het nog niet zeker.’


  Hij werd gesneden en begon te toeteren, hoewel niemand erop reageerde. Een andere chauffeur begon dreigende gebaren te maken, maar bedacht zich toen hij het politie-uniform zag.


  ‘Ik weet zeker dat u het leuk zou vinden,’ zei ze. ‘Ik hoop dat u de kans krijgt.’


  Amjad haalde zijn schouders op. Toen zag hij een gaatje in het verkeer en zette zijn zwaailicht aan. De auto’s voor hem maakten plaats en kolonel Amjad schoot snel tussen de auto’s door.


  ‘We hebben een gezegde in het Arabisch,’ zei hij. Toen zei hij iets in het Arabisch wat Alex niet verstond. ‘Het betekent: “Laat elke man brood eten,”’ legde Amjad uit. ‘De politie heeft het hier zo druk. Als het ene klaar is, begint het volgende. Het is moeilijk voor mij om te reizen, om weg te gaan.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Alex, die niet zeker wist of ze het echt wel begreep.


  Amjad nam een afrit en een paar minuten later waren ze terug bij het hotel. Na haar eerdere twijfels was Alex tevreden over de reis en over kolonel Amjad. Het was fijn om een chauffeur te hebben, maar een politie-escorte was nog beter.


  Kolonel Amjad reed de halve cirkel voor het hotel op. De portiers wisten dat ze moesten wachten tot het juiste moment. De kolonel draaide zich om en vroeg: ‘Mag ik je wat advies geven voor je persoonlijke veiligheid in Cairo?’


  ‘Alstublieft,’ zei ze.


  ‘Als je op straat loopt, loop dan zo ver mogelijk bij de auto’s en motoren vandaan,’ zei hij. ‘Er zijn slechte mensen die naast je gaan rijden, je tas pakken en wegrijden. Als ze een westerse alleenstaande vrouw op straat zien lopen, kunnen ze je de auto in trekken. Blijf dicht bij de gebouwen. Geef geen geld aan bedelaars. Sommigen zullen je blijven lastigvallen en familieleden sturen om je naar huis te volgen en je te blijven vragen om meer geld.’


  ‘De eenvoudige voorzorgsmaatregelen voor in de stad dus,’ zei ze. ‘Dank u wel.’


  Hij knikte beleefd. ‘Ja, zo zou men het kunnen noemen,’ zei hij, ‘en misschien, als je het niet vervelend vindt als ik het zeg, zou het goed zijn om een hoofddoek te kopen. Daardoor ga je gemakkelijker op in de omgeving. Zelfs als je westerse zakelijke kleding draagt, is het goed voor een vrouw om een hijab te dragen.’


  Ze dacht er even over na en zei toen: ‘Dat is een goed advies, kolonel.’


  ‘Ben je echt Canadees of ben je een Amerikaanse die undercover werkt op de ambassade?’ vroeg hij.


  Ze lachte. ‘Ik geef het toe,’ grapte ze toen. ‘Ik ben een spion!’


  ‘Echt waar?’


  Ze lachte nog eens en schudde haar hoofd. ‘U vleit me, kolonel. Ik geef les op een universiteit en ik ben een persoonlijke kennis van meneer Bissinger van de ambassade. Ik weet niet meer over spionage dan ik in James Bondfilms heb gezien.’


  ‘Je bent erg knap. Je zou een Bondgirl kunnen zijn.’


  ‘Dat zou me meer opleveren dan mijn baan als lerares, kolonel. U vleit me weer.’


  ‘Het is waar,’ zei hij. ‘Ik sta met plezier tot je beschikking zolang je hier bent.’


  Ze glimlachte nog eens.


  ‘Als je je bedreigd voelt of het idee krijgt dat je in gevaar bent, bel me dan. Ik sta erop,’ zei hij. Hij schreef zijn telefoonnummer op een blaadje en gaf dat aan haar. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de beveiliging van de Amerikanen, Canadezen en Britten. Ik breng veel tijd door in grote hotels.’


  Ze bedankte hem nog eens en zei: ‘Ik zal een hoofddoek kopen.’


  Toen stapte ze uit en Amjad reed weg in het eindeloze verkeer van Cairo. Vanuit haar ooghoeken zag ze de auto verdwijnen.


  Wat een griezel, dacht ze in zichzelf.


   


  




  Vierendertig


   


   


   


   


  Het was net na d rie uur toen Alex met de Beretta verborgen onder haar linnen jas het hotel verliet. Ze wilde zich zo snel mogelijk aanpassen aan de Egyptische tijd en ze ging een wandeling door de stad maken, nieuwsgierig naar wat ze kon zien in een korte tijd. Tijdens haar wandeling draaide ze zich een paar keer om en liep de andere kant op om te zien of iemand haar volgde. Toen ze niemand zag die zich verdacht gedroeg, ontspande ze zich een beetje.


  Ze was in een van de rijkere wijken van de stad. Dat was duidelijk te zien, maar als alleenstaande westerse vrouw die te voet door Cairo ging, had ze wel wat problemen. Toen ze stopte om in een souvenirwinkeltje naar de ansichtkaarten te kijken, kwam er een Egyptische man naar haar toe. Hij ging te dicht bij haar staan en sprak haar in het Engels aan.


  ‘Ben jij Amerikaans?’ vroeg hij.


  Ze probeerde hem te negeren.


  ‘Brits?’


  ‘Soy Mexicana,’ zei ze in het Spaans terwijl ze een stukje bij hem weg liep.


  Hij bleef Engels tegen haar praten en ze probeerde van hem af te komen door de straat over te steken, maar hij liep met haar mee en zei: ‘Ik wil je de stad laten zien. Ik kan je gids zijn.’


  ‘Ik heb geen gids nodig,’ zei ze uiteindelijk in het Engels.


  ‘Laten we wat gaan drinken,’ zei hij. ‘Dan vertel ik je over Cairo.’


  Ze stonden bij de ingang van een café. Alex draaide zich om en keek hem aan. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Laten we hier naar binnen gaan. Je kunt me trakteren op een cola.’


  Ze gingen zitten en hij bestelde. Toen gebaarde Alex dat ze haar handen wilde wassen. ‘Toilet,’ zei ze. ‘Wassen.’


  Hij knikte. De ober bracht hun drankjes. Alex nam een grote slok en zei dat ze naar het toilet ging. Terwijl de man wachtte, glipte ze door de achteruitgang naar buiten, rende tussen de mensenmassa door en liep toen wat rustiger verder.


  Om vier uur kwam ze in Oud Cairo. Een uur lang kuierde ze over de drukke markten waar het rook naar kruiden en specerijen als cayennepeper, koriander, saffraan, sesam, kurkuma en kaneel. In de straten en op de openbare pleinen waren bedelaars, slangenbezweerders, acrobaten, tapijtverkopers, muzikanten, astrologen en zogenaamde medicijnmannen.


  Alex proefde verschillende specerijen en bekeek wat oorbellen, maar ze was in de stemming om te kijken, niet om te kopen. Ze volgde echter wel kolonel Amjads advies op en kocht drie hoofddoeken. Ze waren gemaakt van prachtig geelbruine en groene zijde met Egyptische dessins. Ze hoopte dat die haar later zouden helpen meer in de massa op te gaan.


  Ze stopte ergens om thee te drinken en zag tot haar opluchting dat niemand haar volgde. Tegenover haar zat een aantal mannen een waterpijp te roken en zwijgend naar haar te kijken. Onder het roken dronken ze thee. Uiteindelijk glimlachte Alex terug naar hen.


  Ze herinnerde zich de woorden van haar vriend René van jaren geleden. Ze keek de mannen aan en zei: ‘Marhaba. Assalamou alaikoum.’ Hallo. Vrede zij met je.


  De mannen glimlachten verbaasd en knikten naar haar.


  Later op de dag ging ze naar de citadel, het duizend jaar oude fort dat oorspronkelijk was gebouwd om de inwoners van Cairo te beschermen tegen de christelijke kruisvaarders uit Europa. Ze stond op een rots en keek uit over de stad. Daar hoorde ze de azan, de oproep tot gebed, van alle kanten klinken. Er leek overal wel een masjid, een moskee, te staan, elk met luidsprekers aan de minaret. Net als de straatverkopers vochten de moskeeën om de aandacht van de mensen in dit kleine, dichtbevolkte universum. En toch had de drukke, vieze stad ook een eigen charme, tenminste wel op het eerste gezicht. Alex voelde zich steeds meer op haar gemak.


  De zon ging onder. Alex kocht een goedkope digitale camera, nam wat foto’s van de citadel en ging toen terug naar haar hotel. Terug in haar kamer ging ze voor het raam staan om haar nieuwe omgeving te bekijken. Onder haar, aan de achterkant van het hotel, glinsterde het zwembad. Toeristen met gebruinde lichamen speelden en spetterden in het koele water. Daarachter, boven de Nijl, ging de zon onder en Alex keek naar de plezierboten en zeilboten op de rivier.


  Om acht uur die avond at Alex alleen in haar hotelkamer. Er waren drie verschillende menu’s: een Amerikaans, een Europees en een islamitisch. Ze bestelde een maaltijd van de Europese kaart. Later die avond zag ze door haar raam de lichtjes van een deel van de stad.


  Nu merkte ze weer hoe moe ze was. Ze zorgde ervoor dat haar deur goed op slot was en na haar ervaringen in Genève controleerde ze de muren op verborgen in- en uitgangen. Zoals gewoonlijk legde ze haar geladen wapen op haar nachtkastje. Ze was al eens ergens anders wakker geworden dan waar ze was gaan slapen en dat wilde ze niet nog eens laten gebeuren.


  Tegen tien uur ’s avonds bekeek ze haar beveiligde e-mailaccount op haar laptop. Er was geen belangrijk bericht uit de Verenigde Staten, waar het nu ochtend was. Er was ook geen bericht van haar contactpersonen in Cairo.


  Toen ze net wilde uitloggen, verscheen er een nieuw bericht. Het was van Rizzo. Hij had een krantenartikel gezien en hij had haar een link naar het artikel gestuurd.


  Ze klikte op de link en begon te lezen.


   


  Wetenschapper in Russische vergiftigingszaak neergeschoten.


  De FBI neemt deel aan het onderzoek, maar de politie denkt aan een lokale misdaad.


  Door Evelyn McFedries


  Bijlage van The Wall Street Journal


   


  WASHINGTON – FBI-agenten helpen de politie van Washington bij het onderzoek van de schietpartij waarin een Russische wetenschapper is neergeschoten, een man die het afgelopen weekend in NewsLine NBC suggereerde dat de oude KGB verantwoordelijk is voor de vergiftiging en dood van Alexander Litvinenko. De Russische wetenschapper, Grigor Popov, werd donderdagnacht neergeschoten toen hij voor zijn huis in Bethesda uit zijn auto stapte. De politie van Prince Georges Country meldt dat getuigen zeggen na het schot een enkele schutter te hebben zien wegrennen. Popov ligt in kritieke toestand in het ziekenhuis met een schotwond in zijn buik. Hij heeft politiebescherming in het ziekenhuis.


  Popov was een consultant op het gebied van Rusland. Van 1990 tot 2002 was hij directeur van het inlichtingencomité van de Senaat.


  Tijdens de uitzending van NewsLine zei hij over Litvinenko’s dood: ‘Er is een boodschap doorgegeven aan iedereen die zich wil uitspreken tegen Vladimir Poetin en het Kremlin, namelijk: “Als je dat doet, maakt het niet uit wie je bent en waar je bent. Ze zullen je vinden en je het zwijgen opleggen.”’


  De FBI en de politie van Maryland zijn op de hoogte van Popovs theorie over de dood van Litvinenko. Lokale onderzoekers zijn ervan overtuigd dat dit niet meer is dan een gewone misdaad. De FBI denkt daar echter heel anders over.


  Door een bizar toeval is een ander persoon die bij NewsLine is geweest afgelopen maand door een hartaanval om het leven gekomen. Journalist Howard Dunbar, van de Times of London, die ook over de Litvinenkozaak heeft geschreven, overleed op 20 februari, voor de uitzending van NewsLine. Hij is 52 jaar geworden.


  Meneer Dunbar was een ervaren Britse buitenlandcorrespondent die in Oost-Europa heeft gewerkt. Vlak voor zijn dood werkte hij in Oekraïne.


   


  Alex las het artikel twee keer door.


  Goed. Dat was goed om te weten. Nog meer achtergrondinformatie. Rusland. Oekraïne. Poetin. Mysterieuze doden. Schijnbaar politieke moorden. Zat er iets achter wat ze moest weten? Rizzo had er niets over geschreven en Alex zag het niet. Ze geeuwde. Toen kleedde ze zich uit, nam een douche, poetste haar tanden en rolde in haar comfortabele bed, waar ze binnen een paar seconden in slaap viel.


   


  




  Vijfendertig


   


   


   


   


  In de veertiende eeuw was Cairo een knooppunt van de handel tussen Europa en het Verre Oosten. Terwijl Cairo uitgroeide tot een commercieel centrum, groeide de behoefte aan ruimte voor de handelaars om bij elkaar te komen, kraampjes te openen en handel te drijven. De stalknecht van de sultan, Gharkas al-Khalili, die op zoek was naar nieuwe plekken voor islamitische handelaars, kocht het land waar de oude koninklijke Fatimidbegraafplaats had gelegen. Hij groef de lichamen die daar waren begraven op, bracht ze met paard-en-wagen naar een plek buiten de stadsmuren en stortte ze daar neer om weg te rotten in de hitte en de zon.


  Dat was nog eens stadsvernieuwing.


  Toen het land eenmaal leeg was, werd daar in 1382 een nieuwe markt gebouwd door de emir Djaharks el-Khalili in het hart van de Fatimidstad op de oude begraafplaats. Samen met de al-Muskimarkt in het westen werd het nieuwe commerciële gebied een van de belangrijkste winkelgebieden van Cairo in de middeleeuwen. Maar wat belangrijker was, was dat de markt Cairo tot een groot handelscentrum maakte, en op de Khan, zoals het nu heet, vindt men nog steeds buitenlandse verkopers op de plaats waar de markt in 1382 is gebouwd.


  Dezelfde markt was in de geschiedenis betrokken bij het specerijenmonopolie dat de Europeanen dwong tot het vinden van nieuwe routes naar de Oriënt. Indirect leidde het ook tot de ontdekking van Amerika door Columbus.


  Op de avond van haar tweede dag in Cairo liep Alex door het winkelgebied, door smalle gangen tussen winkels, kraampjes, handelaars en handwerklieden door, tot ze bij een oud café kwam dat Fishawi’s heette. Cairo blijft een stad waar de geschiedenis voelbaar is en Fishawi’s bevestigt dat gevoel nog eens.


  Fishawi’s is al twee eeuwen dag en nacht geopend. Het is een donkere, lawaaiige plek die doet denken aan de ouderwetse cafés in Parijs, met gaslampen en kleine tafels binnen en buiten op het terras.


  Alex liep het café in en keek om zich heen. Al snel vond ze de mensen die ze zocht. Er zaten twee vrouwen met hoofddoeken op en in lange gewaden aan een tafel achter in het café. Ze praatten met elkaar, maar het was duidelijk dat ze op iemand wachtten. Alex zag dat ze naar haar keken. Ze droegen geen sluier. Als Alex de bos rozen niet op de tafel had zien staan, waren de vrouwen haar niet eens opgevallen. Het enige wat opvallend was, was het feit dat ze de enige twee vrouwen in het café waren. Verder zaten er alleen mannen.


  De rozen stonden rechtop in de vaas. Dat was het teken dat alles veilig was.


  Alex liep naar de tafel, zich bewust van alle ogen die op haar waren gericht. De vrouwen stopten met praten en keken naar haar, hoewel de andere gasten lawaai bleven maken.


  ‘Ik ben een vriendin van Fitzgerald,’ zei Alex zacht in het Engels.


  ‘Ja,’ zei een van de vrouwen. ‘Ben jij Josephine?’


  ‘Ja, ik ben Josephine,’ zei Alex.


  ‘Ik ben Artemiz,’ zei de vrouw. ‘Ga zitten. Welkom.’


  ‘Ben je alleen?’ vroeg de andere vrouw.


  ‘Ja, ik ben alleen.’


  ‘Heb je goed opgelet toen je hiernaartoe kwam?’ vroeg Artemiz.


  ‘Ik let altijd goed op,’ zei Alex.


  ‘Dat is heel slim,’ zei Artemiz.


  De vrouwen leken zo veel op elkaar dat ze wel zussen zouden kunnen zijn. Ze hadden donkere ogen, een rond gezicht en een lichtbruine huid.


  Alex zocht een stoel. Er stond er een dichtbij en Alex wilde hem pakken, maar Artemiz hield haar tegen.


  Alex keek haar aan. Ze wist dat ze zich niet moest verzetten tegen veiligheidsmaatregelen. Zoals gewoonlijk in dit soort zaken was Alex zich bewust van het pistool onder haar jas en bedacht ze hoe snel ze hem zou kunnen pakken.


  De twee vrouwen spraken met elkaar. Alex was verbaasd. Ze had iets gemist. De vrouwen spraken Farsi met elkaar. Blijkbaar waren het Iraniërs, geen Arabieren, hoewel ze wel moslims waren. Waarschijnlijk waren ze uit Iran verbannen.


  De tweede vrouw stond op, liep naar de ingang en stapte naar buiten, waar ze de straat kon zien en gezien kon worden door de mensen op straat. Artemiz bleef op haar plek zitten.


  ‘Ga maar even zitten,’ zei Artemiz met een gebaar naar de lege stoel en Alex deed wat ze zei.


  Alex keek naar de vrouw op straat, die een mobiele telefoon openklapte en iemand belde. Toen liep de naamloze vrouw naar de andere kant van de straat. Artemiz praatte wat met Alex, maar die hield haar blik op de straat gericht. Ze zag twee grote mannen aankomen en als wachters bij de deur gaan staan. Ze vielen op doordat ze zo lang waren – beide bijna twee meter – en zo breed. Alex ging ervan uit dat ze gewapend waren en dat ze deel uitmaakten van de beveiliging van de ontmoeting. Het was Alex’ eerste hint dat ze niet zomaar de eerste de beste oude straatspion zou spreken.


  Er gingen een paar minuten voorbij. Artemiz bleef praten over de toeristische bezienswaardigheden van Cairo. Alex antwoordde beleefd op elke vraag en wachtte. Ze begon te zweten. De vrouw op straat bleef in zicht. Alex werd licht gespannen, maar bleef toekijken. De vrouw werd gebeld, maar het gesprek duurde slechts een paar seconden. Toen stopte ze haar telefoon weg en tikte twee keer met haar rechterhand tegen haar linkerelleboog.


  Artemiz stopte midden in een zin met praten. Ze haalde een geblokte hoofddoek tevoorschijn en gaf die aan Alex.


  ‘Hier, doe die om,’ zei ze. ‘We gaan. Kom.’


  ‘Waarnaartoe?’ vroeg Alex.


  ‘Voltaire is er klaar voor. Hij wil je nu spreken,’ zei Artemiz. ‘Doe de hijab om.’


  ‘Ik heb mijn eigen hoofddoek,’ zei Alex.


  Artemiz keek haar even verbaasd aan en zei toen: ‘Doe hem dan om.’


  Alex haalde een hijab uit haar zak en wikkelde die om haar hoofd en nek. De Iraanse vrouw keek toe en glimlachte alsof Alex de hoofddoek niet goed had vastgemaakt.


  Dat was ook zo.


  ‘Laat mij maar,’ zei Artemiz. Met een geamuseerde glimlach deed ze de hoofddoek goed. ‘Je hebt een mooi gezicht,’ zei ze terwijl ze in Alex’ ogen keek. ‘De hoofddoek maakt het alleen maar mooier. Ik heb een nicht in Amerika, in Los Angeles, en je doet me aan haar denken. Kom mee en loop snel.’


  Alex stond op. De Iraanse vrouw legde een hand op haar arm en trok haar mee naar de achterkant van het café. Plotseling werd Alex bang. Was dit een valstrik? Zouden ze haar naar een steegje brengen en doodschieten? Was de beveiliging niet honderd procent geweest? Ze had echter geen tijd om daarover na te denken. Artemiz had Alex’ hand stevig vast en Alex moest moeite doen om haar bij te houden. Ze had wel een hand op haar wapen gelegd. Artemiz liep tussen de obers en een groep mannen door die achter in het café stonden te drinken en donkere, zware sigaren of waterpijpen rookten. Artemiz leek hen te kennen. Ze glimlachte naar hen en zij stapten opzij zodat zij naar een met een kralengordijn afgeschermde keuken konden lopen.


  De twee vrouwen liepen door het gordijn.


  Toen stonden ze in de keuken waar verschillende moslimmannen in witte pakken zich bezighielden met verschillende schotels en kookplaten terwijl ze luid met elkaar praatten. De ruimte was vol geuren van gebakken vis, gebraden lam, gegrilde kip, gestoomd fruit en specerijen.


  Artemiz trok Alex mee door de keuken naar een achterdeur. Toen stonden ze in een slecht geplaveid steegje.


  ‘Volg mij,’ zei Artemiz gehaast. ‘Snel. Snel.’


  Ze liepen een stukje door de steeg, waar het afval onder hun voeten kraakte. Artemiz ging snel een hoek om en nam Alex mee naar de achterkant van een ander café, waar een grote man bij stond. Alex ging ervan uit dat het ook een wachter was. Toen liepen ze weer een keuken in. Het ging allemaal zo snel dat Alex ontvoerd zou kunnen worden en het pas zou hebben ontdekt als ze een pistool tegen haar hoofd had gevoeld. Ze liepen door de keuken en kwamen buiten adem aan in een café dat er iets beter uitzag dan het vorige.


  Achter in het café stond een lege tafel. Hij stond in de hoek en achter de tafel stond een bank die groot genoeg was voor twee mensen. De Iraanse vrouw bracht Alex naar de tafel en zei: ‘Ga zitten.’


  ‘Waar is Voltaire?’ vroeg Alex.


  ‘Even wachten,’ zei Artemiz.


  ‘Waar – ?’


  ‘Niets zeggen. Geen namen noemen. Wacht hier. Houd je stil.’


  Op haar hoede ging Alex op de bank zitten. Artemiz draaide zich om en liep weg. Ze verdween door de keuken en liet Alex verbijsterd achter aan het tafeltje. Minder dan twee minuten geleden had ze in een ander café in een andere straat gezeten.


  Alex keek de ruimte door. Ze zag niemand die ze herkende. Voor alle zekerheid legde ze een hand op de Beretta. Haar hart ging tekeer en met haar ogen zocht ze de snelste route naar buiten. Ze voelde zich kwetsbaarder dan ooit tevoren. Ze sprak de taal niet eens. De palm van de hand die op haar wapen lag, werd nat van het zweet.


  Toen draaide een grote, brede man aan het einde van de bar zich om. Hij keek Alex recht aan.


  Het was een knappe, blanke man met ronde gelaatstrekken. Hij was waarschijnlijk vijftig jaar of ouder, maar heel fit. Hij droeg een westers beige pak met een lichtblauw overhemd, zonder stropdas. Alex schatte zijn lengte op 1 meter 80.


  Nadat hij haar had gezien, bleef hij stokstil naar haar staan kijken. Hij droeg ook een hijab, maar hij had blauwe ogen en hij zag eruit als een Duitser. Hij deed haar een beetje denken aan Peter O’Toole op de oude filmposters van Lawrence of Arabia.


  Hij maakte oogcontact met Alex. Toen liep hij rustig, zonder kwade bedoelingen en vol zelfvertrouwen, naar haar toe. Alex keek naar zijn handen en zag dat ze leeg waren. Toen keek ze goed naar zijn jas en zag dat hij er aan de linkerkant een wapen onder verborgen hield.


  Hij liep naar haar tafel en bleef beleefd staan terwijl hij op haar neerkeek met slimme maar verdrietige ogen. Toen grijnsde hij, waardoor hij wel tien jaar jonger leek.


  ‘Mag ik bij je komen zitten, lieverd?’ vroeg hij.


  ‘Dat hangt af van wie je bent en wat je wilt,’ zei Alex.


  ‘Ik ben een Boogschutter,’ zei hij. ‘Verandert dat iets?’


  ‘Misschien wel,’ zei ze. ‘Ik ben een Steenbok.’


  ‘Net als Sadat, Stalin, Dolly Parton en Jezus. Misschien mag ik gaan zitten,’ zei hij.


  ‘Misschien wel.’


  Er gingen een paar seconden voorbij en Alex ontspande zich iets.


  ‘Het is goed dat je naar Cairo bent gekomen,’ zei hij in perfect Frans zonder een opvallend accent. ‘Weet je, we hebben hier een crisis met iemand met wie jij hebt samengewerkt. Misschien wil je overwegen erdoor geobsedeerd te raken, want dat zijn wij wel.’


  ‘Vertel me meer,’ zei Alex.


  De spion die zichzelf Voltaire noemde, haalde een pakje sigaretten uit zijn zak.


  ‘Het is een slechte gewoonte, dat roken,’ zei hij. ‘Ik wou dat ik ermee kon stoppen. Aan de andere kant geniet ik er wel van, net als van de meeste van mijn slechte gewoontes.’


  Hij bood haar een sigaret aan.


  ‘Nee, dank je,’ zei ze.


  ‘Zelfs niet maar eentje?’


  ‘Ik hoef niet eens een trekje van die van jou,’ zei ze.


  ‘Verstandig,’ zei hij.


  Hij stak er echter wel een op en blies de rook uit. Toen begon hij te praten.


   


  




  Zesendertig


   


   


   


   


  ‘Je gaat ons helpen een rebelse inlichtingenagent thuis te brengen,’ legde Voltaire uit. ‘Dat is de reden waarom je hier bent, maar mijn werkmethode houdt in dat ik word gezien door zo weinig mogelijk mensen die weten wat ik doe. Jij bent dus de juiste persoon voor ons doel. Jij wordt het middelpunt van de operatie, de persoon die vooraan staat om Michael Cerny te pakken. Klinkt dat tot nu toe logisch?’


  ‘Voor zover ik weet wel,’ zei ze.


  ‘Je zult erachter komen dat dit niet het enige doel is van de operatie. Ik kan je nu al vertellen dat er meer aan de hand is dan je nu weet, en misschien wel meer dan je ooit zult weten.’ Hij was even stil en zei toen: ‘Je moet jezelf zien als een kolonel van de artillerie bij de invasie van D-day. Je hebt de leiding over jouw mensen, maar weet je echt wat de generaals doen? Natuurlijk niet.’


  Alex keek naar hem, zijn blik vol zelfvertrouwen en zijn rustige handen, en zweeg.


  ‘Ik zal je vandaag nog niet alles vertellen. We hebben nog wat tijd voor de val dichtvalt voor degene in wie we geïnteresseerd zijn. Ik noem hem Judas,’ zei Voltaire.


  ‘Judas,’ zei Alex. ‘Heel goed.’


  ‘Ik ga ervan uit dat je lichamelijk en psychisch fit genoeg bent voor deze operatie,’ vervolgde hij. ‘Anders was je niet gestuurd en had je deze plaats niet gevonden. Als je op het laatste moment had geaarzeld, was je in de steeg verdwenen. Daarom ga ik je niet vragen of je je nog wilt bedenken. Trouwens: gecondoleerd met het verlies van je verloofde in Kiev. Ik ken het hele verhaal.’


  ‘Dank je,’ zei ze.


  ‘Ik heb onze gezamenlijke vriend op het kantoor in Cairo gesproken. Ik bedoel de man die je hiernaartoe heeft gestuurd. Fitzgerald.’


  Alex knikte.


  ‘Hij is de man die je achtergrondinformatie kan geven over wat er in het verleden is gebeurd. Je kunt het heden niet begrijpen zonder het verleden te begrijpen,’ zei Voltaire. ‘Maar ik ben degene die je vertelt wat we gaan doen, wat er gaat gebeuren. Ben je er klaar voor om vermoord te worden?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Ik ook niet. Dat is mooi. En ik mag je wel,’ zei hij, ‘maar als er een kans is dat een van ons gedood wordt, kies ik zonder twijfelen voor jou. Ik verwacht dat jij hetzelfde doet. Ben je religieus?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik ben praktiserend christen.’


  ‘Ik ben helemaal niets.’


  ‘Dat dacht ik al.’


  ‘Dat betekent dat ik naar de hel ga, toch?’ vroeg hij.


  ‘Dat is een theorie,’ zei ze.


  Hij lachte. ‘Je bent goed. Heel scherp. Heb je honger?’


  ‘Een beetje. Is eten een optie?’


  ‘Soms wel.’ Hij gebaarde naar een ober. Het café serveerde kebab, kippencouscous en iets wat een bisteeya heette. Voltaire raadde het laatste aan.


  ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


  ‘Het is een vlokkerig deegmengsel met amandelen, dadels en duif.’


  ‘Duif? Zoals die rotbeesten in New York?’ vroeg ze. ‘Ratten met veren?’


  ‘Zoiets. Hemingway at niets anders toen hij na de Eerste Wereldoorlog verhongerde in Parijs. Probeer het eens.’


  ‘Ik verhonger niet, ik ben niet in Parijs en ik neem kebab,’ zei ze. ‘Dat is toch lam en geen schaap? Met rijst.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Voltaire. ‘Als ze er sla bij serveren, moet je dat niet opeten, tenminste, niet als je geen diarree wilt krijgen.’


  Voor de duidelijkheid vertaalde Voltaire de bestelling in het Arabisch. De ober knikte, glimlachte en liep weg.


  ‘Juist,’ zei Voltaire. Hij keek naar de andere bezoekers van het café. ‘Je bent een knappe vrouw. Dat kan je helpen. Hoe zou je het vinden om een man te verleiden die je nog nooit hebt gezien?’


  ‘Dat hangt af van wie hij is, hoe hij eruitziet en waar we zijn.’


  ‘Goed antwoord,’ zei hij. ‘Ik heb zes jaar in het leger gezeten. Niet in het Amerikaanse leger, maar wel in dat van een westers land. Ik zat in een tak die vergelijkbaar is met de Amerikaanse marine. Als iemand een logistieke vraag kreeg die hij eigenlijk niet wilde beantwoorden, zei hij altijd: “Dat hangt van het terrein af.” Dat is het antwoord dat jij mij net hebt gegeven.’


  ‘Die “verleiding”,’ zei ze, ‘heeft die te maken met de overnachting met een Rus, waar Fitzgerald het over had?’


  ‘Misschien.’


  ‘Dit wordt een soort specialisme van me,’ zei ze schertsend.


  ‘We hebben allemaal onze momenten en onze specialiteiten,’ zei hij.


  ‘Wat zijn jouw specialiteiten?’


  ‘Dat zul je wel ontdekken,’ zei hij, ‘op het moment dat dat nodig is. Zie mij maar als een Zwitsers zakmes. Ik kan veel meer dan kelen doorsnijden.’


  ‘In welk leger zat je?’ vroeg ze.


  ‘Als ik wilde dat je dat wist, had ik het wel gezegd.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alex, ‘maar ik wilde het eens proberen.’


  ‘Je ziet eruit als iemand die goed is in bed,’ zei Voltaire toen. ‘Ga vannacht met me naar bed, dan vertel ik je alles over mijn tijd in het leger.’


  ‘Zo graag wil ik het ook weer niet weten. Eigenlijk kan het me niets schelen.’


  ‘Goed antwoord. Hoeveel talen spreek je?’ vroeg hij.


  ‘Je hebt mijn dossier gelezen, dus je kent het antwoord al,’ zei Alex. ‘Ik spreek Engels, Frans, Italiaans, Russisch en redelijk Oekraïens. Ik kan een beetje Duits lezen en ik versta wat Portugees omdat het zo op andere Romaanse talen lijkt.’


  Voltaire knikte. ‘Ik spreek dezelfde talen als jij, plus Grieks en Arabisch, maar zonder dat vreselijke Oekraïens. Ik vertel je dit omdat het de komende dagen belangrijk kan zijn voor onze communicatie.’


  Hij was even stil en vertelde toen: ‘Ik spreek vrij gemakkelijk Duits omdat mijn ouders nazi’s waren. Mijn vader en zijn twee broers waren bij de SS.’


  Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Schrik je daarvan?’ vroeg hij.


  ‘Of ik er van schrik? Nee. Ik ben niet eens verbaasd, en al helemaal niet onder de indruk.’


  ‘Een van hen was commandant in een werkkamp in Polen,’ zei hij. ‘Het was een heel aardige man als je niet Joods was. Voor Joden was hij een monster. Na de oorlog is hij naar Egypte gevlucht. Ik mocht oom Heinz wel, al was hij dan een moordenaar.’


  ‘Dat is jouw zaak, niet de mijne,’ zei ze. ‘Als het al waar is, want volgens mij klopt er niets van.’


  Hij keek haar even strak aan en toen glimlachte hij. ‘Goed,’ zei hij. ‘Je bent geslaagd.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Tot nu toe had ik je kunnen afwijzen als partner. Wist je dat niet?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan weet je het nu,’ zei hij. ‘Ik zal Fitzgerald later deze avond opbellen. Hij zal je nog meer achtergrondinformatie sturen, vooral over inlichtingenoperaties van een “derde partij”, een land dat meestal bevriend is met Amerika, maar niet altijd. Weet je welk land dat zou kunnen zijn?’


  ‘Zal ik een lijst maken?’


  ‘Mooi zo. Doe dat maar niet. Fitzgerald zal je de dossiers sturen. Lees die morgenochtend door. Morgen zullen we elkaar weer ontmoeten. Ben je al naar de piramiden van Gizeh geweest?’


  ‘Nee, nog nooit,’ zei ze.


  ‘Mooi. Dan gaan we daar naartoe. Het is perfect om in de buitenlucht te praten. Daar zal ik vertellen wat er van jou wordt verwacht. Zorg dat je om drie uur voor het hotel staat. Probeer je een beetje als een toerist te kleden. Kaki is goed. Als je niets bij je hebt, kun je iets kopen in de winkels bij het hotel. Het zal ’s middags heet zijn en ’s avonds koel. Kaki is perfect.’


  ‘Ik heb wel wat bij me,’ zei ze. ‘Een blouse, een lange broek en een korte broek.’


  ‘Goed zo. Heb je wel eens paardgereden?’


  ‘Vorig jaar nog in de derby van Kentucky. Ik ben derde geworden.’


  ‘Heel goed van je, maar wat is het echte antwoord?’


  ‘Toen ik tiener was, had ik buren met paarden.’


  ‘In Amerika?’


  ‘In het oosten van Ontario. Ik heb ook een zomer op een boerderij in Frankrijk gewerkt. Daar heb ik ook gereden.’


  ‘Vond je het leuk?’


  ‘Frankrijk of de paarden?’


  ‘Allebei,’ zei hij.


  ‘Ja, het beviel me wel.’


  ‘Prima,’ zei hij. ‘Morgen gaan we misschien op kamelen rijden. Het is ongeveer hetzelfde, alleen doet het meer pijn als je valt omdat het hoger is. En als je een trap krijgt, heb je een probleem.’


  ‘Meen je dat over die kamelen?’


  ‘Zeker wel. Het past bij mijn dekmantel. Ik ben een lokale zakenman en ik neem vrienden en collega’s van over de hele wereld mee naar de toeristische plekken. De buitenlucht. We kunnen vrij spreken. Veel van mijn gasten zijn knappe, alleenstaande vrouwen, dus zelfs als we gezien worden, zal het niemand opvallen.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze.


  ‘Goed. Vertel me eens iets over jezelf,’ zei Voltaire.


  ‘Ik heb geen reden om je iets over mezelf te vertellen,’ zei ze. ‘Je weet veel over me, anders was je hier niet naartoe gekomen.’


  ‘Dat is waar,’ zei hij, ‘maar vertel me toch maar iets.’


  ‘Wat wil je weten?’


  ‘Vertel me maar iets wat ik nog niet weet,’ zei hij. ‘Iets wat niet in je officiële dossier staat. En zeg niet dat je uit Canada komt, want ik weet precies wie je bent.’


  Ze dacht even na en nam een slok van de ijsthee die bij de maaltijd hoorde.


  ‘Goed, ik zal je iets vertellen,’ zei ze. ‘Ik ben bijna toevallig in dit werk terechtgekomen. Ik heb dit nooit willen doen. Ik zat achter mijn bureau in Washington en werkte aan internetfraude. Voor ik het wist, stuurden ze me op een missie naar Nigeria. Daar werkte ik in een team. Daarna moest ik naar Oekraïne. Ze hadden iemand nodig die Russisch sprak, dus kozen ze mij.’


  ‘Heb je er nooit over nagedacht dat er misschien een andere reden voor was?’ vroeg hij.


  ‘Waarvoor?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Voor de keuze om jou naar Oekraïne te sturen.’


  ‘Nee, daar heb ik nooit over nagedacht.’


  ‘Is het wel eens in je opgekomen?’


  ‘Tot nu toe nog nooit.’


  ‘Daar moet je altijd over nadenken,’ zei hij. ‘Dat is een gratis advies van me.’


  Alex dacht er even over na.


  ‘Ik vind dit gesprek wel leuk,’ zei hij. ‘Ga door.’


  ‘Waarmee?’


  ‘Over de manier waarop je in dit werk beland bent. Je hebt het niet opgezocht, maar je werd ermee opgescheept.’


  Het eten werd gebracht en plotseling merkte Alex dat ze honger had. Ze begon met eten en een paar minuten lang werd er niet gepraat.


  ‘Ik zal je nog iets vertellen,’ zei ze toen. ‘Ik neem codenamen altijd erg serieus. Als je ze goed bestudeert, vertellen ze iets over de persoon die ze heeft gekozen.’


  ‘Ga door,’ zei Voltaire.


  ‘Een intellectueel die achter een bureau zit maar verlangt naar actie, zal kiezen voor een naam als “brandweerman”. Een bandiet kiest de naam “sheriff”. De atheïst kiest voor “priester”. Jouw codenaam zegt ook iets over jezelf. Misschien verwijst hij naar een Franse afkomst in plaats van dat verhaal over de nazi’s dat je me op de mouw wilde spelden. Het is een verborgen verwijzing naar de Verlichting in Europa. Het is duidelijk dat je hoogopgeleid bent, zelfs in de Franse taal, omdat je die accentloos spreekt, met een uitstekende grammatica. Of je wilt zijn wat je niet bent, en dat is Frans. Ik kan het niet weten, maar de naam is de sleutel.’


  ‘Slim. Heel slim,’ zei hij. ‘Misschien moet ik je er als beloning iets van vertellen.’


  ‘Misschien wel. Als je dat doet, zal ik luisteren.’


  ‘Zie het maar als een combinatie van tegenstellingen. Het is een uitdrukking van persoonlijke filosofieën tegenover actie, strategie en import. Je bent zelf ook hoogopgeleid. Ik denk dat je veel Frans hebt geleerd en er waarschijnlijk op universitair niveau les in hebt gehad. Als je Franse literatuur hebt gelezen, heb je waarschijnlijk ook Candide gelezen.’


  ‘Dat heb ik inderdaad gelezen, en ik heb de musical in New York gezien.’


  ‘Weet je nog wat de uitspraak van dokter Panglose was? Weet je nog waarmee de echte Voltaire zo bitter spotte?’


  ‘Het concept dat dit de beste van alle werelden is,’ antwoordde ze.


  ‘Precies,’ zei hij, ‘en dat is precies het tegenovergestelde van wat ik bespot, of waar ik op zinspeel. De wereld waarin wij leven, is naar mijn bescheiden mening vaak de slechtste van alle werelden.’


  ‘Vandaar dat de codenaam precies bij je past en veel over je verklapt,’ zei ze. ‘Omdat dat juist de mening van de echte Voltaire was.’


  Hij lachte. ‘Jij bent de eerste persoon die dat zo precies weet te zeggen,’ zei hij.


  ‘Misschien ben ik de eerste die het wil weten,’ zei ze.


  ‘Dat is ook waar,’ gaf hij toe. ‘Indrukwekkend. Je ontmoet niet veel Amerikanen die Candide hebben gelezen.’


  ‘Ik ben Canadees,’ zei ze.


  ‘Goed opgevangen.’


  ‘Goed geprobeerd.’


  De ober ruimde de tafel af en ze bestelden muntthee om de maaltijd mee af te sluiten.


  Het gesprek ging terug naar Voltaires lange verblijf in Cairo en zijn uitgebreide kennis over de stad. Toen stak Voltaire nog een sigaret op en begon over de lokale politiek. Alex was zo verstandig naar hem te luisteren.


  ‘De mensen in Cairo geloven hun heersers niet, maar ze geloven wel elk belachelijke politieke gerucht dat in de stad rondgaat, hoe dom het ook is. Wist je dat de koptische christenen een oorlog uitvochten door met spuitbussen door de stad te lopen en kruizen op de kleding van moslims te spuiten? Wist je dat Israël duizend met AIDS geïnfecteerde prostitués naar Egypte heeft gestuurd om jonge moslimmannen te besmetten? Wist je dat radicale moslims van plan waren gif in de vaten van de Stellabrouwerij te stoppen? Als je in deze stad je oren goed openhoudt, hoor je van alles,’ zei Voltaire. ‘Tenzij je weet dat je de bron kunt vertrouwen, moet je niets geloven van wat je hoort, en maar tien procent van wat je ziet.’ Hij was even stil en vroeg toen aan Alex: ‘Wil je een voorbeeld meemaken?’


  ‘Waar en hoe?’ vroeg ze.


  ‘Hier vlakbij is een café waar een groepje mensen bij elkaar komt. Ik ga daar af en toe naar toe. De mensen praten vaak in het Engels met elkaar en ik luister naar wat ze zeggen. Het is goed om te weten welke geruchten er de ronde doen in een stad.’


  Hij keek op zijn horloge en Alex wierp een blik op dat van haar. Het was kwart voor elf.


  ‘Weten ze niet wie je bent?’ vroeg Alex.


  ‘Ze weten het niet en het kan hen niets schelen,’ zei Voltaire. ‘Ik heb hun verteld dat ik Maurice Lamara ben, een importeur van airconditioners uit Frankrijk en Italië. Ik heb daar zogenaamd een middelgroot bedrijf. Ik heb een tiental werknemers die ik goed behandel. Ik kom nooit in de buurt van de ambassade en krijg elke maand een flink bedrag van de Amerikanen op mijn bankrekening ergens in Europa gestort. De mensen in Cairo steken hun mening niet onder stoelen of banken, maar ze stellen niet te veel vragen uit angst voor een bezoekje van de politie. Je zult wel zien wat ik bedoel.’


  ‘Wie ga je zeggen dat ik ben?’


  ‘Mijn femme du jour,’ zei hij met een schittering in zijn ogen. ‘Ze zien me vaak in het gezelschap van knappe westerse vrouwen, en steeds weer met een andere. Ik breng vaak vrouwen mee om hun de ogen uit te steken. Ze bewonderen me erom op een beestachtige, Arabische manier. Als je wilt, kunnen we er naartoe gaan.’


  ‘En dan ben ik jouw verovering voor vannacht, hè?’


  ‘Bij wijze van spreken.’


  ‘Ik heb geen zesduizend kilometer gereisd om vroeg naar bed te gaan,’ zei ze.


  ‘Zo mag ik het horen.’


  ‘Ben ik juist gekleed? Voor waar we dan ook naartoe gaan.’


  ‘Je ziet er prima uit. Houd die hoofddoek op. We hebben trouwens toch gewapende beveiligers. Ik ga nergens heen zonder hen.’


  ‘Dat zag ik al. Het zijn er zeker zes.’


  ‘Het zijn er wel meer, maar ik zal niet zeggen hoe veel.’


  ‘Acht? Hebben die twee Iraanse vrouwen wapens?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Ik heb nooit gedacht dat je dom was,’ zei ze. ‘Laten we gaan.’


  Voltaire draaide zich om en gebaarde naar een potige man die twee tafeltjes verderop zat. De man stond op. Terwijl zijn lichaam zich uitstrekte, zag Alex dat hij nog groter was dan ze had gedacht toen hij nog zat. Hij was ongeveer twee meter lang. Hij droeg een wit gewaad en een islamitische muts. Hij liep naar de tafel en er verscheen een grijns op zijn gezicht. Hij had het lichaam van een beer en het gezicht van een engel met een stoppelbaard.


  ‘Dit is Abdul,’ zei Voltaire. ‘Abdul en ik kennen elkaar al twintig jaar. Hij is een van mijn bodyguards en hij zal de weg wijzen.’


  Abdul stak zijn hand uit naar Alex.


  ‘Aangenaam,’ zei hij.


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Alex. Abduls hand was even groot als een honkbalhandschoen.


  Abdul knikte.


  ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg hij. ‘Amerika?’


  ‘Ik kom uit de buurt van Toronto,’ zei ze. ‘Ik ben Canadees. En jij? Kom jij uit Cairo?’


  ‘Ik ben Irakees,’ zei Abdul. ‘Ik ben opgegroeid in Detroit. Ik heb zes jaar in het Amerikaanse leger gezeten. Fort Hood in Texas, Fort Benning in Georgia en een reis naar Afghanistan.’


  ‘Wat een verrassende plek is dit, vind je niet?’ vroeg Voltaire. ‘Ik neem aan dat je een wapen hebt. Kijk even of het in orde is voor het geval er problemen ontstaan.’


  ‘Verwacht je die?’


  ‘Ik verwacht ze nooit. Maar ik ben er wel altijd op voorbereid.’


  ‘Mijn wapen is in orde,’ zei ze. Het was waar het altijd was: aan haar rechterheup. Gemakkelijk te pakken, met de beveiliging erop.


  ‘Laten we dan maar gaan,’ zei Voltaire.


   


  




  Zevenendertig


   


   


   


   


  Abdul verliet het café en kwam een paar seconden later terug. Hij wenkte en ze vertrokken. Alex bleef dicht bij Voltaire. Ze stapten weer de steeg in, maar liepen deze keer in een andere richting. Voltaire liep voor Alex uit door het smalle steegje tussen de winkels. Het was bijna elf uur ’s nachts en Alex kon weinig zien. Hier en daar was de steeg zo smal dat ze achter elkaar moesten lopen.


  ‘Je bent een dappere vrouw, Josephine,’ zei Voltaire zacht en vriendelijk. ‘Een hoogopgeleide, knappe vrouw, helemaal alleen. Er moeten toch gemakkelijkere manieren zijn voor jou om aan je dagelijks brood te komen. En veiliger ook. Waarom doe je dit?’


  ‘Dat vraag ik mezelf soms ook af,’ zei Alex.


  Voltaire snoof. ‘Dat doen we allemaal,’ zei hij. ‘Wat zou de reden zijn? De adrenaline? Het gevaar van het omgaan met slechte mensen? Het gevoel dat we aan de kant van de engelen staan? Een rechtvaardigheidsgevoel? Er moet een reden zijn waarom we door kleine steegjes kruipen en ons leven op het spel zetten. Mijn vraag was eigenlijk retorisch bedoeld. Ik ken het antwoord niet en ik denk dat jij dat ook niet kent.’


  ‘Als ik er ooit achter kom, zal ik het je laten weten,’ zei ze.


  ‘Ik beloof je hetzelfde.’


  Ze kwamen bij een nog nauwer straatje tussen twee gebouwen in. Het was een halve meter breed en uit de bakstenen staken lange, scherpe schroeven. Hier en daar hingen elektriciteitskabels. Even pakte Voltaire haar hand.


  ‘Dit is een moeilijk stukje,’ zei hij en hij begeleidde Alex zijdelings door een zes meter lange doorgang tot ze op een breder stuk kwamen.


  Hoewel er nog wat lawaai vanuit de stad klonk, stelde Voltaire voor in het Frans te blijven spreken. Dan hadden ze minder kans dat ze werden gehoord en verstaan. Alex stemde toe. Hoewel er veel mensen in Egypte Frans spraken, werd er nog altijd meer Engels gesproken.


  ‘We moeten zes minuten lopen,’ zei Voltaire zacht, ‘en in die tijd zal ik je dertig jaar geschiedenis vertellen. Daarmee zal ik vertellen waar we vandaag de dag zijn. Anwar Sadat, die Nasser in 1970 opvolgde, werd in 1981 door zijn eigen soldaten gedood. Verschillende van de soldaten die hem hadden doodgeschoten, hadden familie of goede vrienden die door een van zijn stadsvernieuwingsprojecten gedwongen waren geweest te verhuizen. Sadat was buiten Egypte geliefd en gerespecteerd, maar hier werd hij gehaat door de armen en de islamitische extremisten. Het was een kwestie van tijd voor zijn eigen mensen hem vermoordden. Hij maakte de grootste politieke fouten thuis. In het geheim betaalde hij een aantal radicale islamitische groepen, in de hoop dat ze zouden strijden tegen de progressieven voor wie Sadat zo bang was. Zijn plan liep echter verkeerd af. Enkele soldaten die tegen hem hadden samengespannen, waren geradicaliseerd door de groeperingen die Sadat financierde. Andere leiders van de moordenaars waren mensen die Sadat eigenhandig had bevrijd uit de gevangenissen van Nasser. Ze waren niet dankbaar, maar bitter. Ze haatten de overheid en het maakte hun niet uit wie er aan het hoofd stond. Ze vonden dat de overheid de islam had verraden. Volgens hen is het de taak van elke individuele moslim om in te grijpen als iemand de islam verraadt. Ze grepen dus in door de president van hun land te doden. Wat een landje, hè? Dat is doodnormale Egyptische politiek. Zo is het al eeuwen en het zal nooit veranderen.’


  Nu werd het steegje wat breder.


  Abdul liep vijftien meter voor Alex uit en nu begreep ze waarom hij in het wit gekleed was. Op die manier was hij beter te zien. Er was hier geen direct licht, alleen dat vanuit de ramen en achteringangen van winkels en huizen die ze passeerden.


  ‘Was jij op dat moment in Egypte?’ vroeg Alex. ‘Toen Sadat werd vermoord?’


  ‘Ik was nog een jonge knul,’ zei hij. ‘Ik studeerde aan de Amerikaanse universiteit in Cairo. Het was een prachtige plek tot het werd vernield door dat islamitische tuig.’


  Ze liepen nog een paar straatjes door, de ene nog bochtiger dan de andere. Alex realiseerde zich dat ze nu in een ander district waren. Overal stonk het naar riolering en sigarettenrook. Op de betere plekken rook het ook naar eten: gebakken uien en knoflook, en een heleboel specerijen die Alex niet herkende.


  ‘Hosni Moebarak was de opvolger van Sadat. Moebarak stond op het podium toen Sadat werd gedood,’ vertelde Voltaire. ‘Toen Sadat zich omdraaide en zijn moordenaars aankeek, was Moebarak zo slim om weg te duiken zodra het schieten begon. Zijn beloning daarvoor was het presidentschap. Daarna heeft hij nog meer slimme dingen gedaan. Vijfentwintig jaar geleden was Cairo een grote puinhoop. Er waren wel een miljoen auto’s. De luchtvervuiling was vreselijk. Het rioolwater stroomde door de straten. Er stonden slecht gebouwde, overvolle wolkenkrabbers. De ellende strekte zich uit tot de ballen van de sfinx en ironisch genoeg strekte de woestijn zich uit tot aan Cairo. De straten waren bedekt met zand. Zand en afval. En boven op het zand en het afval, en nog meer zand en afval, lagen de lichamen van de mensen die ’s nachts waren overleden door een natuurlijke oorzaak of een andere. De hele plaats, de hele bevolking, was aan het wegrotten. Als je bedenkt dat dit al een van de dichtstbevolkte steden ter wereld was, is het plaatje compleet.’


  Toen ze verder liepen, hoorde Alex verhitte gesprekken vanuit de open maar getraliede ramen, muziek op de radio’s, het gezoem van televisies en minstens een knallende ruzie tussen een man en een vrouw. Het lawaai ging maar door, als het irritante gedreun van een discotheek.


  De ruzie ging over in een gevecht. Alex en Voltaire liepen echter ongestoord verder. Alex vroeg zich af of het een echtpaar was, of een prostitué en een klant, of een moeder en zoon.


  Het zou allemaal kunnen.


  ‘Moebarak zag wat zijn voorganger was overkomen: hij was doodgeschoten door zijn eigen mensen. Daarom was hij slim genoeg om tegen alle verkeerde dingen te gaan vechten. Hij had ook wat succes en dat is de reden waarom hij zo lang aan de macht is geweest. Moebarak kreeg geld van buitenlandse machten omdat hij optrad als regionale vredestichter. Hij plantte bomen, legde wegen en riolering aan en verbeterde de grote snelwegen. Hij liet de Chinezen een nieuw conferentiecentrum bouwen, zorgde ervoor dat de Fransen een metrolijn aanlegden en verkreeg genoeg militaire steun van Amerika om aan de macht te blijven, maar niet zo veel dat hij Israël nog eens kon aanvallen. Dus wat gebeurde er? Alle hoogopgeleide Egyptenaren die naar Europa en Amerika waren verhuisd, kwamen terug. De doktoren, de ingenieurs, alle mensen van de middenklasse, die eerder waren geëmigreerd. Cairo is nooit een tweede Parijs geworden, maar het was in elk geval geen sloppenwijk meer die werd omgeven door zand en kamelenpoep. Je zou zeggen dat het een goede verandering is, vind je niet?’


  ‘Misschien wel,’ zei Alex.


  Terwijl Alex nadacht over zijn verhaal, liepen ze langs een gebouw dat aan de achterkant open was. Het was duidelijk een bordeel, want er hingen verschillende halfnaakte vrouwen in de deuropening en uit de open ramen. Het waren slome, donkerharige vrouwen met tatoeages.


  Ze glimlachten naar Voltaire toen hij voorbij kwam. Hij zwaaide en zij zwaaiden terug. Waarschijnlijk kenden ze hem, dacht Alex. De vrouwen keken ontevreden naar Alex, alsof ze zich bemoeide met hun zaken. Een van hen zei iets in het Arabisch tegen haar en de anderen lachten.


  ‘Die zogenaamde welvaart bracht een nieuw probleem met zich mee,’ zei Voltaire nog steeds in het Frans. ‘De mensen in de buitenwijken, de mensen die in die overbevolkte flatgebouwen woonden, en zelfs de arbeidersklasse in de stad, de mensen die in taxi’s reden, de straten schoonmaakten of in ziekenhuizen werkten, profiteerden niet van die nieuwe rijkdom. Die werd ingepikt door de emigranten die waren teruggekomen. De armen en ongeschoolden werden dus nog bozer. Je zou denken dat ze zouden proberen mee te gaan in de verandering, hun leven anders in te vullen en een meer westers leven te gaan leiden zoals die succesvolle teruggekomen migranten hadden gedaan. Maar nee. Weet je wat ze deden?’


  ‘Ik denk dat ze nog sterker gingen vasthouden aan hun eigen tradities,’ zei Alex. ‘En dat betekent dat ze zich ook nog sterker vastklampten aan de islam.’


  ‘Dat is helemaal juist,’ zei Voltaire. ‘De fundamentalistische imams gebruikten moskeeën en de televisie om de worstelende massa te vertellen dat ze niets verkeerd deden. De mullahs zeiden dat het probleem was dat Egypte verwesterd was en was afgevallen van het islamitische geloof. De mensen die waren teruggekomen met veel geld en westerse vrouwen, auto’s en creditcards, waren een groot probleem in de maatschappij. Overal in de stad verscheen de leus “De islam is de oplossing” in graffiti. Als een voorbeeld van de islam als oplossing wezen ze naar Saoedi-Arabië.’


  ‘Waarom Saoedi-Arabië?’


  ‘Saoedi-Arabië is een van de godsdienstigste, conservatiefste landen in de Arabische wereld. Als je geen aandacht besteedt aan de schijnheiligheid. Als je niet denkt aan het feit dat die nietsnutten van prinsen reizen maken naar Europa en Amerika om zich daar te vermaken in nachtclubs en bordelen. We hebben het nu alleen over het officiële Saoedi-Arabische beleid en de bijbehorende maatschappij. Volgens de islam zal Allah zorgen voor degenen die werkelijk toegewijd zijn. Nou, de Saoedi-Arabische sjeiks parkeren hun kamelen en Rolls-Royces boven op de grootste aardolievoorraad ter wereld. Dat is wel een bewijs dat Allah van hen houdt. Als je dus een traditionele jonge Egyptenaar bent, ben je onder de indruk van je godsdienstige vrienden die niet naar Europa gingen en daar corrupt werden, maar die naar de Golf gingen om in de oliewereld te werken. Dat deden ze drie tot vijf jaar lang en ze kwamen terug met een auto, gouden sieraden, een dikke bankrekening en een gesluierde tiener als vrouw, die op elke manier hun bezit was, een arm meisje dat gedoemd was te leven zonder opleiding of vrijheid. Maar dat is slechts mijn mening. Dat is geen slechte beloning voor een godsdienstig leven, vind je wel?’


  ‘Daar zullen veel mannen het mee eens zijn,’ zei Alex.


  Abdul verdween om een donkere hoek en plotseling greep Voltaire Alex’ arm vast.


  ‘Tiens! Attends un moment!’ zei hij. Wacht even.


  Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij goed luisterde of er gevaar was. Ze bleven even staan en toen er niets gebeurde, knikte Voltaire om aan te geven dat ze verder konden gaan. Een paar seconden later liepen ze dezelfde donkere hoek om.


  Abdul was al verdwenen. Alex en Voltaire stonden even stil in een aardedonker, doodlopend steegje. Er waren een paar deuren, achterdeuren van huizen, dacht Alex. De deuren waren van hout en zagen er niet bepaald stevig uit. Ergens klonk het geblaf van een grote hond. Alex vermoedde dat Abdul door een van die deuren was verdwenen. Het enige licht was een blauwige waas van een raam waar een lamp aan was, of misschien een oude televisie. Er klonken geluiden van gesprekken op de tweede verdieping. Ergens snurkte een man, maar Alex kon niet horen waar het geluid vandaan kwam.


  Alex keek naar Voltaire en vroeg zich af of ze niet in een val was gelopen. ‘Is alles in orde?’ vroeg ze.


  ‘Alles is oké,’ fluisterde Voltaire. ‘We moeten alleen een paar seconden wachten.’ Toen ging hij verder met zijn les maatschappijleer: ‘Hoe dan ook, de terugkeer van rijke immigranten gaf de fundamentalistische mullahs nog meer macht. Niet in de overheid, maar bij het volk. Luister, een fundamentalistische prediker wilde de courgette verbieden op de markten in Cairo vanwege de fallische vorm. Een ander stelde dat de Cairo Tower, een groot, nieuw, lang en smal gebouw dat oprijst uit een groen gebied, vernietigd moest worden. Hij zei dat de omvang en de vorm de jonge Egyptische vrouwen zou opwinden.’


  ‘En namen de mensen dat serieus?’ vroeg Alex.


  ‘De geschoolde mensen? Nee, natuurlijk niet! Maar een Egyptische journalist, een koppige knaap die Farag Foda heet, was zo dom om op de boekenmarkt van Cairo grapjes te maken over dat idee en verschillende andere opvattingen. Op de boekenmarkt nog wel! Je zou toch denken dat zijn publiek daar enigszins verlicht was. Maar nee, de mullahs verklaarden hem tot “vijand van de islam” en hij werd geëxecuteerd. En een lokale islamitische wetenschapper, een getuige voor de rechtbank, zei dat de moordenaars niets verkeerd hadden gedaan omdat het doden van een vijand van de islam geen zonde was. Hij zei dat de moord op Farag Foda een bestraffing van een afvallige was, die de lokale imam had nagelaten uit te voeren. De moordenaars zijn uiteindelijk geëxecuteerd, wat alleen nog maar meer sympathie opwekte bij hun volgelingen. In tegenstelling tot nu waren moorden in die tijd aan de orde van de dag. Bovendien werden ze niet uitgevoerd door genieën. Op een dag is de voorzitter van het Egyptische parlement vermoord door een groepje schutters op scooters, voor een nieuw Westernhotel. Niemand wist waarom ze deze man hadden vermoord omdat hij niet erg machtig was en hij niet werd gehaat door de radicalen. Later bleek dat ze hem hadden aangezien voor hun echte doelwit: Moebaraks minister van Binnenlandse Zaken, die elke dag op dezelfde plaats langskwam. Dat was zo typisch! De moordenaars waren roekeloos en onwetend, maar ze waren wel gewelddadig en vastbesloten iemand te vermoorden. Wie dan ook. En dat hebben ze ook gedaan.’


  Toen Voltaire zijn verhaal had beëindigd, klonk er een geluid boven hen. Alex dook in elkaar en keek naar het raam waarachter het blauwige licht scheen. Er verscheen een hoofd uit het raam als een silhouet in het blauwe licht. Een mollige vrouw met een hoofddoek om keek naar beneden en zei iets in het Arabisch.


  Voltaire glimlachte en zwaaide. Hij antwoordde in dezelfde taal en het hoofd verdween.


  Toen ging een van de deuren open en Abdul kwam naar buiten. Hij stond in de halfopen deuropening en gebaarde naar Alex en Voltaire dat ze moesten komen. Voltaire liet Alex voorgaan.


  Ze stapten de achterdeur van een gebouw in. Alex had het gevoel dat ze in een woonhuis waren, maar toen ze om zich heen keek, leek het of ze in een opslagruimte stond. Er stonden verschillende kratten en er lagen lege jutezakken. Er stonden dozen met blikken voedsel erin, maar ze zag ook een verzameling messen en kleine zagen. Er lag een elektrische boor die eveneens als zaag kon worden gebruikt. Alex vermoedde dat het hulpmiddelen waren voor professioneel snijden, zagen en boren, of voor het wegwerken van lijken.


  Misschien beide.


  Uit een andere kamer klonk een gesprek in het Arabisch. Het waren allemaal mannenstemmen en het geluid ging samen met de zware stank van sigaretten, het soort goedkope Bulgaarse rommel dat Russen en mensen uit het Midden-Oosten rookten.


  Abdul deed de deur zachtjes achter hen dicht. Toen knikte hij naar Voltaire. Alex voelde zich opgesloten. Als dit een valstrik was, kon ze niet meer ontsnappen. Voltaire pakte haar hand. Dat beviel haar niet, want het was de hand waarmee ze schoot, maar op dit moment kon ze er niets aan doen.


  ‘We zijn er,’ zei Voltaire in het Engels. ‘Kom. Nu kun je er niet meer tussenuit knijpen.’


   


  




  Achtendertig


   


   


   


   


  Het eerste lid van het inbraakteam was het kamermeisje, dat nachtdienst had. Waarom zou je een deur intrappen of een slot open peuteren als je een sleutel had? Het kamermeisje was een vriendelijke oude Arabische vrouw die Mellilah heette. Evenals het grootste deel van het hotelpersoneel was ze onderbetaald. Ze deed haar werk zoals elke dag.


  Nou ja, bijna zoals elke dag.


  Om half negen ging ze Alex’ kamer in. Ze verschoonde de handdoeken en legde nieuwe zeep neer. Toen maakte ze de wasbak schoon. In de woonkamer legde ze een nieuw notitieboekje bij de telefoon en ze leegde alle prullenbakken in de suite.


  Toen ging ze naar de slaapkamer. Daar maakte ze het bed op, deed de lamellen open, schudde de kussens op en legde pepermuntjes op het nachtkastje. Daarna sloeg ze het bed open en stelde de airconditioning in op de juiste stand voor ’s nachts.


  Binnen vijf minuten was ze klaar. Toen Mellilah vertrok, deed ze de deur bijna helemaal dicht. De deur raakte de deurpost, maar viel niet in het slot. Ze ging verder naar de andere kamer.


  Twee minuten later volgden twee mannen die Hamzah en Mamdouth heetten, haar voetsporen; ze waren gekleed in portiersuniform.


  Hamzah was de technische man. Hij had een metalen koffertje bij zich en ging als eerste de kamer binnen. Hij zette de koffer neer en bleef bij de deur staan. Een paar seconden later glipte Mamdouth de kamer in en deed de deur achter zich dicht.


  Ze gingen snel naar de slaapkamer. Dit was een routineklus, tenzij Alex terugkwam of ze werden gesnapt door iemand van het hotel. Ze gingen snel aan het werk.


  In de slaapkamer haalden ze de matras van het bed. Die legden ze op de grond. Toen deden Hamzah en Mamdouth maskers voor en handschoenen aan. Hamzah opende de metalen koffer. De wanden van de koffer waren erg dik en dat moest wel, want er zat zwaar radioactief materiaal in.


  Ze deden beschermbrillen op en bedekten ook hun hoofd. Onder hun vermomming droegen ze al beschermende kleding. Mamdouth deed een stap achteruit toen Hamzah een hand in de koffer stak en er een fles uit haalde. Het leek wel een thermosfles waar een liter thee in kon. Mamdouth liep naar de andere kamer om zo ver mogelijk bij dit deel van de operatie uit de buurt te blijven.


  Hamzah opende de fles. Er zat een mengsel in dat leek op grof zeezout. Het was wit met een blauwe gloed, maar Hamzah nam niet de tijd om het te bewonderen. Hij wilde er helemaal niet naar kijken. Hij had genoeg gelezen over het materiaal dat hij hier moest plaatsen en dat maakte hem bang. Hij had de effecten van dit materiaal bij andere slachtoffers gezien. Het tastte hun immuunsysteem aan, waardoor ze na een paar dagen vreselijk ziek werden. Als mensen er dicht bij kwamen – wat ze voor deze Canadese vrouw in gedachten hadden – zou het vijf dagen tot twee weken duren voor ze overleden. Het was een wreed en fel middel. Het idee dit te gebruiken tegen de vijanden van de islam beviel Hamzah wel.


  Hij leunde voorover. Oplettend dat hij geen van de kristallen aanraakte, strooide hij ze over de bodem waar Alex’ matras op had gelegen. Er zat genoeg materiaal in de fles om een theekopje te vullen en Hamzah verspreidde het zo gelijkmatig mogelijk over het bed. Met een paar uur slaap per nacht zou het slachtoffer genoeg straling krijgen om eraan te overlijden. Hij wist heel goed wat zijn baas hem had bevolen. Deze westerse vrouw zou haar opdracht in Cairo niet afmaken.


  Toen ging hij naar de badkamer naast de slaapkamer. Hij draaide de douchekop open en strooide daar ook wat kristallen in. Daarna draaide hij hem weer dicht. Toen, in een opwelling, opende hij Alex’ toilettas en vond haar tandpasta.


  Hij opende de tube, stopte er een paar kristallen in en drukte ze met een wattenstaafje nog wat verder. De kristallen zouden vanzelf oplossen. Toen draaide hij de tube weer dicht, waarbij hij ervoor zorgde dat het niet te zien was dat hij eraan had gezeten. Hij glimlachte. Als dit spul zo agressief was als er werd gezegd, zou het binnenkrijgen van deze giftige stof genoeg zijn om binnen een paar dagen een pijnlijke dood te sterven. Het zou beginnen met hoofdpijn en maagproblemen en dan al snel steeds erger worden.


  Inch’allah. Als God het wil, zei hij tegen zichzelf.


  Hamzah zette een stap achteruit, zwaar ademend achter zijn masker, terwijl Mamdouth de deur in de woonkamer in de gaten hield. Het ergste wat kon gebeuren, was dat de Canadese vrouw vroeg terugkwam.


  Zo. Hij was klaar!


  ‘Mamdouth!’ riep hij.


  Zijn collega kwam snel de kamer in. Samen tilden ze de matras weer op zijn plaats en maakten ze het bed op, precies zoals de oude Mellilah het had achtergelaten.


  Ze stopten de thermosfles weer in de koffer. Toen klikten ze de koffer dicht. Terwijl ze de kamer uitliepen, deden ze hun maskers af en de handschoenen uit.


  Mamdouth deed de deur een klein stukje open. Hij keek naar buiten en ging snel weer terug. Er liep een man in kaki kleding. Het was kolonel Amjad, die op en neer liep in de gang en naar de deuren keek.


  Mamdouth gebaarde naar Hamzah dat ze moesten wachten. Ze bleven staan, Mamdouth met zijn hand op de deurknop.


  Even later was de kolonel weg. Mamdouth stak zijn hoofd om de deur en keek de gang in. Niemand. Perfect. Ze stopten hun maskers en handschoenen weg en liepen de gang in. Ze trokken de deur achter zich dicht en hoorden dat hij in het slot viel.


  In hun hoteluniformen liepen ze de trap af. Het Metropolehotel was groot en de beveiliging was niet half zo goed als de westerse gasten dachten. Bovendien hadden ze de beveiliger van de achterdeur omgekocht. Hij was een islamitische broeder.


  Binnen twee minuten waren ze de deur uit. Dit was nog gemakkelijker dan een autobom plaatsen. Nog twee minuten later reden ze weg in de auto die op hen had gewacht.


  Deze manier was ook netter dan een autobom. Het gif was onschadelijk voor mensen, tenzij je het slachtoffer was dat erop moest slapen, of er per ongeluk een paar uur lang aan was blootgesteld. In dat geval zou het de hel op aarde betekenen, en een vreselijke dood.


   


  




  Negenendertig


   


   


   


   


  Voltaire bracht Alex naar een andere kamer. Het was een rokerige zitkamer met afbladderende verf op de muren, een paar versleten banken en nog wat extra tafels en stoelen. Er zaten drie mannen om een kleine tafel heen; twee op de bank en een op een kussen op de grond. Ze droegen westerse overhemden en broeken, en witte Arabische hoofddoeken. Toen ze Voltaire zagen, verscheen er een glimlach op hun gezicht. Een man was glad geschoren en de andere twee hadden borstelige baarden. Ze keken snel van Voltaire naar Alex, en toen werd hun glimlach nog breder. Ze begroetten hen in het Arabisch.


  De mannen stonden op. Wie ze ook dachten dat Voltaire was, ze mochten hem wel en ze vonden het leuk dat hij een vrouwelijke gast had meegenomen. Voltaire stelde haar voor als een vriendin van de familie, die op vakantie was in Egypte en het Heilige Land.


  De mannen spraken Engels en waren erg beleefd tegen Alex. Ze wist al dat mannen in Cairo heel beleefd konden zijn, tenzij ze probeerden je aan te vallen of te vermoorden.


  Alex probeerde te ontdekken waar ze was en zag dat het een combinatie was van een klein cafeetje en een winkeltje, dat zich bevond in een woonhuis. Dat was een gebruikelijke constructie in Cairo, net als in Centraal- en Zuid-Amerika. De voorkant van het gebouw kwam uit op de straat, waar vier lege tafels stonden. Buiten de kleine groep waar Alex en Voltaire zich bij hadden gevoegd, waren er geen klanten. Het was net na middernacht. Abdul, die hen hiernaartoe had gebracht, was verdwenen. Alex vroeg niet naar hem.


  Er verscheen een ober en voor Alex iets kon zeggen, bestelde Voltaire in het Arabisch. De ober sprak hem aan met ‘meneer Lamara’. Even later kwam de ober terug met twee koppen thee en voor Alex bezwaar kon maken, bracht hij ook een waterpijp.


  Alex keek hem verbijsterd aan.


  ‘Als je in Cairo bent, moet je doen wat de inwoners doen,’ zei Voltaire met een knipoog.


  Voor hen stond een enorme waterpijp met twee slangen eraan. De waterpijp was goud en blauw versierd en bijna een meter hoog. De ober gaf Voltaire en Alex beide een plastic mondstuk. Alex keek naar de substantie die in de pijp werd gestopt.


  ‘Wat zit erin?’ vroeg Alex.


  ‘Niet wat je denkt,’ zei Voltaire. ‘Misschien niet eens wat je hoopt.’


  ‘Kun je iets preciezer zijn?’


  ‘Heb je eerder een waterpijp gerookt?’


  ‘Nee.’


  ‘Dan wordt dit je eerste keer, mijn Canadese vriendin,’ zei hij. ‘Ik heb iets besteld dat ma’sal heet. Het is speciale tabak voor de waterpijp. Ma’sal is tabak met honing en andere zoetstoffen.’ Hij wachtte even en leek te genieten van het moment. ‘Weet je wat de echte Voltaire ooit heeft geschreven? “Je moet alles een keer proberen.”’


  De Egyptische mannen keken toe met een geamuseerde glimlach. Alex keek naar de ober die een vochtige, plakkerige bruine substantie in de pijp stopte.


  ‘Ik rook niet,’ zei ze.


  ‘Vanavond wel,’ zei hij.


  ‘Het is ongezond,’ zei ze.


  ‘Net als je werk,’ wierp hij tegen. ‘Je moet mijn vrienden niet beledigen.’


  ‘Dan moet jij beginnen,’ zei ze.


  ‘Graag.’


  Er lag wat speciale houtskool in de pijp, die nu zwart met rood gloeide. Voltaire liet de vlam wat hoger branden en zoog aan het mondstuk. De rook werd door het water gefilterd en afgekoeld. Het gesprek aan de tafel ging verder toen Voltaire de rook even in zijn mond hield en toen uitblies. Alex rook een soort fruitige pijptabak.


  Bedreven stuurde Voltaire het gesprek naar politiek en de nieuwe Amerikaanse president, die een grote verbetering in de wereldwijde politiek teweegbracht. De mannen aan de tafel waren het met hem eens, maar toen begon Voltaire over de vorige regering en de aanslag op New York en Washington op 11 september 2001. De mannen waren van mening dat Osama bin Laden en Al-Qaeda niet verantwoordelijk waren voor de aanslagen. Volgens hen waren de Verenigde Staten en Israël betrokken bij de planning en uitvoering van de aanslagen.


  ‘Ik geloof niet wat de Amerikaanse overheid zegt,’ zei een van de mannen. ‘De Amerikanen liegen. De Verenigde Staten hebben de aanslag van 11 september zelf uitgevoerd met hun eigen vliegtuigen, zodat ze Irak konden binnenvallen voor de olie.’


  De mannen knikten en Voltaire keek Alex even aan. Toen pakte hij de tweede slang en gaf die aan haar. Onwillig bracht ze hem naar haar lippen.


  ‘Je moet niet inhaleren,’ zei Voltaire zacht zodat de andere mannen het niet hoorden. ‘Je moet hem gewoon in je mond houden, de smaak proeven en je ontspannen, en dan langzaam uitademen.’


  ‘Net als Bill Clinton?’ vroeg ze.


  Voltaire lachte.


  ‘De aanslagen waren onderdeel van een samenzwering tegen moslims,’ zei een andere man, die Alex aankeek in de hoop dat ze het met hem eens was. ‘Ik geloof niet dat een groep Arabieren zo’n succesvolle operatie kan uitvoeren tegen een supermacht als de Verenigde Staten. Daar zijn we niet slim genoeg voor. En niet machtig genoeg.’


  ‘Maar de kapers waren Saoediërs,’ merkte Voltaire op.


  ‘Ja, maar kijk eens naar het buitenlandse beleid van Amerika na de aanslagen,’ zei de eerste man snel. ‘Dat bewijst dat de Verenigde Staten en Israël achter de aanslagen zaten. De invasie in Irak maakte een eind aan alle twijfels.’


  De andere mannen knikten. Alex zoog wat van de zoete rook in haar mond. Even dacht ze dat ze een hoestbui zou krijgen, maar dat gebeurde niet. Er verscheen een geamuseerde blik in Voltaires ogen en in die van de andere mannen.


  De ma’sal smaakte naar honing met framboos. Alex blies de rook langzaam uit. Ze voelde zich net de bijdehante, zelfingenomen rups uit Alice in Wonderland. O, als haar vrienden haar eens zouden kunnen zien, dacht ze.


  Een van de mannen kon zijn ogen niet van haar af houden. Toen ze hem aankeek, wees hij op haar hoofddoek en vroeg: ‘Ben jij een volgeling van de islam?’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Waarom…’


  ‘Ik ben een gast in dit land,’ zei ze snel. ‘Daarom draag ik dit, uit respect voor jullie gewoontes.’


  Goed antwoord, dacht ze bij zichzelf.


  ‘Dat is aardig van je,’ zei hij.


  De andere mannen knikten. Ze hadden besloten dat ze in orde was.


  Alex nam nog een trekje van de waterpijp en blies de rook zachtjes en ontspannen uit. Er gebeurde niets vreemds. Ze nam er nog een en vond het best lekker.


  Voltaire knipoogde naar haar. Nu hoorde ze er helemaal bij.


  ‘De operatie mag dan zijn uitgevoerd door Arabieren,’ zei de derde, een jongere man, op beleefde toon, ‘maar ze moet zijn georganiseerd door anderen. Israël, Amerika, de Mossad, de CIA, zionistische zakenlui… De Joden gingen die dag niet aan het werk in het World Trade Center.’


  De andere mannen knikten.


  ‘Ja, waarom gingen de Joden op 11 september niet naar het gebouw?’ vroeg de tweede man. ‘Iedereen weet het. Ik heb het op televisie gezien. Iedereen heeft het erover. Dat is bewijs van zionistische betrokkenheid.’


  Alex blies voor de vierde keer rook van de waterpijp uit. Toen besloot ze, geërgerd door wat ze hoorde, deel te nemen aan het gesprek.


  ‘Veel van wat jullie zeggen, is onzin,’ zei Alex. ‘Zelfs als het waar is, wat niet zo is, hoe hadden de Joden het geheim kunnen houden voor hun collega’s?’


  Even waren de mannen stil. Blijkbaar waren ze niet gewend dat een vrouw zo duidelijk haar mening uitsprak.


  ‘Joden doen nu eenmaal dat soort dingen,’ zei de tweede man toen snel. Aan zijn stem was duidelijk te horen dat hij best wilde uitleggen hoe de wereld in elkaar zat aan een vrouw die het niet zo goed begreep als hij. ‘Ze zijn alleen maar loyaal aan hun mede-Joden en hun financiële belangen.’


  ‘En aan Israël,’ zei de jongere man. ‘Amerikaanse Joden zullen alles doen om Israël te beschermen.’


  Alex had niet veel geduld meer. Even wist ze niet wat ze moest zeggen op de walgelijke dingen die deze schijnbaar rationele mensen zeiden. Haar verontwaardiging werd echter te groot.


  ‘Ik ben het niet met jullie eens,’ zei ze.


  ‘Dat is omdat je zelf uit Amerika komt, waar de overheid de media in de tang heeft.’


  ‘Ik kom uit Canada,’ zei ze.


  ‘Canada is een deel van de Verenigde Staten,’ zei de jongere Arabier.


  ‘De Canadese overheid heeft de media ook in de tang,’ zei de eerste man.


  Het liefst had Alex iets heel lelijks tegen de man gezegd, maar de bijzonder geamuseerde Voltaire voelde het aan en tikte even tegen haar hand om aan te geven dat ze rustig moest blijven. Ze was hier tenslotte gekomen om te luisteren en te observeren, en niet om ruzie te maken.


  ‘Waar het om gaat, is dat dit een aanval was op de Arabische wereld,’ zei de derde man. ‘Waarom hebben de Amerikanen Bin Laden nooit opgepakt als hij verantwoordelijk was?’


  ‘Hoe is het mogelijk dat ze niet zouden weten waar hij is?’ vroeg de andere man.


  ‘Omdat hij de aanslag heeft gepleegd en toen is verdwenen,’ zei Alex, ‘of doodgegaan.’ En nu brandt hij in de hel, wilde ze eraan toevoegen, maar ze besloot dat niet te doen.


  De mannen wilden daar niets van weten. Ze werden niet boos, maar negeerden haar totaal.


  Voltaire tikte nog eens tegen haar hand en keek haar streng aan. Alex wist dat hij haar wilde zeggen rustig te blijven.


  ‘De Amerikanen weten alles,’ hield de man die aan het woord was vol. ‘Ze hebben hem niet opgepakt omdat hij niets heeft gedaan. Wat er in Irak is gebeurd, bevestigt dat. De Amerikanen hebben de Arabieren en de islam aangevallen. Dat hebben ze gedaan om Israël te dienen.’


  ‘Dat klopt als een bus,’ zei Voltaire. ‘Het zijn allemaal zionistische samenzweerders.’ Hij wendde zich tot Alex en vroeg: ‘Comment va ta fumée?’ Hoe bevalt het roken?


  ‘Beter dan ik had verwacht,’ antwoordde ze in het Frans. ‘Of had je het over de stoom die uit mijn oren komt?’


  ‘Het is beter dat er stoom uit je oren komt, dan dat er ondoordachte woorden uit je mond komen,’ zei hij kortweg. ‘Het heeft geen zin om mijn vrienden te beledigen als ze toch niet van gedachte veranderen, vind je wel?’


  Alex concentreerde zich maar weer op haar waterpijp.


  ‘Het probleem is dat de Amerikanen zijn gehersenspoeld door hun leiders,’ zei de eerste man. ‘De beschuldiging dat meneer Bin Laden een dergelijke aanslag heeft gepleegd vanuit Afghanistan slaat nergens op.’


  ‘Er zijn veel Arabieren die Amerika haten, maar dit gaat te ver,’ zei de jongere man. Hij was nog gepassioneerder dan de oudere mannen. ‘En kijk eens wat er is gebeurd na de aanslagen van 11 september! De Amerikanen zijn twee moslimlanden binnengevallen! Ze hebben 11 september gebruikt als een excuus om Afghanistan aan te vallen. Toen gingen ze naar Irak. Ze hebben Saddam gedood, ze hebben zijn zoons gedood. Ze hebben tienduizenden burgers gedood en zeiden dat ze hen “bevrijdden”. Ze hebben gewone Arabieren gemarteld in hun gevangenissen. Ze hebben gijzelaars naar Cuba gestuurd. Hoe kan iemand de Amerikanen vertrouwen?’


  ‘Niet!’ zei Voltaire op scherpe toon. ‘Nooit! Het zijn smerige heidenen!’


  Alex wilde hun het liefst een flinke klap verkopen, maar ze leunde achterover en concentreerde zich op de smaak van de waterpijp. Voltaire had gelijk en ze had een belangrijke les van hem geleerd. Ze kon hen niet van gedachten laten veranderen, en zij haar ook niet.


  Ze dronk haar glas leeg.


  Alex bedacht veel dingen die ze zou kunnen zeggen, maar slikte alles in. Een paar minuten later was de pijp leeg en hadden de mannen het inmiddels over voetbal en de kansen die Egypte had tegen Kameroen bij de komende wereldkampioenschappen.


  Alex werd ook weer een beetje rustiger.


  ‘Weet jij iets over sport?’ vroeg een van de Arabieren haar.


  ‘Ik weet dat de nationale ploeg van Egypte de beste is van Afrika,’ zei ze om haar publiek gunstig te stemmen.


  De mannen juichten en klapten in hun handen. Alex was weer bij hen in de gunst gevallen. Ze vertelde maar niet dat ze dacht dat de grote ploegen – Brazilië, Italië, Spanje en Argentinië – die arme Egyptenaren met gemak zouden inmaken als ze de kans kregen.


  In plaats daarvan zei ze tegen Voltaire: ‘Ik zou graag teruggaan naar het hotel. Zullen we gaan?’


  ‘Het is al laat. Ik zal ervoor zorgen dat je er veilig aankomt,’ zei hij. ‘Laten we een taxi zoeken.’ Hij stond op en zei: ‘Kom maar mee.’


  Voltaire bedankte zijn vrienden in het Arabisch voor hun gesprek. De mannen aan de tafel glimlachten terug. Toen stonden ze op en zeiden vriendelijk gedag tegen Alex.


   


  




  Veertig


   


   


   


   


  ‘Ongelooflijk,’ mompelde Alex tegen Voltaire toen ze weer op straat stonden. Ze had zijn arm vastgepakt terwijl ze door de drukke straat naar een taxistandplaats liepen. Het was bijna een uur ’s morgens en de straat was vol met bedelaars. Sommigen liepen en anderen waren op de stoep flauwgevallen. ‘Wat zij zeggen, is pure onzin! Ik kon mezelf maar moeilijk in bedwang houden.’


  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘Ik heb je in de gaten gehouden, maar wat zij denken en wat zij zeggen, is heel voorspelbaar.’


  Toen ging hij over in het Italiaans, zodat de mensen om hen heen hem niet zouden verstaan. Hij fluisterde in haar oor terwijl ze een taxi zochten. Alex zag er een paar staan en wees ernaar.


  ‘Nee,’ zei Voltaire. ‘Ik gebruik een bepaalde taxistandplaats. Het is twee minuten lopen van hier. Denk je dat ik in een andere taxi stap in Cairo? Absoluut niet. Daarvoor hecht ik te veel waarde aan mijn leven.’


  Ze liepen een paar straten verder. Hier en daar werden ze lastiggevallen door bedelaars. Voltaire negeerde hen en duwde een man die te dicht bij Alex kwam opzij.


  ‘Waar is Abdul trouwens?’ vroeg ze.


  ‘Waarom vraag je dat? Mis je hem?’


  ‘Ik ben gewoon benieuwd,’ zei ze.


  ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei hij. ‘Ik zorg ervoor dat je veilig in je hotel terugkomt.’


  De nieuwere taxi’s in Cairo waren geel. De oudere waren zwart met wit geverfd, waarbij de portieren vaak niet pasten bij de rest als resultaat van de autosloperij die het verkeer van Cairo was. Ze vonden een van de oudere taxi’s, die als enige bij een taxistandplaats stond. De taxi was zwart met een groen portier en een wit kofferdeksel. Het bord op het dak gaf aan dat hij buiten dienst was. Voltaire opende het portier en zei tegen Alex dat ze moest instappen. Ze deed wat hij zei.


  Even later draaide de bestuurder zich om. Het was een 25-jarige punker met een grote mond. Hij droeg een westerse jas en een wit petje met daarop het blauw-met-witte logo van het Franse voetbalteam, Olympique de Marseille. Onder het petje zat zijn haar strak achterover gekamd.


  Er zat geen meter in de taxi, want in Cairo werd altijd onderhandeld over de prijs.


  Uit gewoonte begon Voltaire de onderhandeling over de prijs in het Engels. Toen hij er op stond dat de chauffeur hem naar het Metropolehotel zou brengen en die bleef weigeren, volgde er een verhitte discussie. De andere chauffeurs, die klaar waren met hun dienst en samen een sigaretje stonden te roken, keken toe en lachten.


  De chauffeur gebruikte al het Engels dat hij had, en ging toen over op het Arabisch. Tot zijn grote verbazing schakelde Voltaire moeiteloos over op dezelfde taal.


  Voltaire leek hier echter ervaring mee te hebben en hij was goed in onderhandelen. Hij bood de chauffeur meer geld aan en uiteindelijk stemde hij toe.


  Toen vertrokken ze. De taxi had geen airconditioning en hij rammelde aan alle kanten. De chauffeur rookte, wat tegen de onlangs veranderde wet was, en hield de hand met zijn sigaret – nog zo’n Oost-Europese stinkstok – uit het raam.


  ‘Die oude taxi’s zijn rijdende doodskisten,’ fluisterde Voltaire opgewekt in het Engels tegen Alex. ‘Ze zijn echter ook redelijk geprijsd, zelfs als de chauffeurs zulke idioten zijn als dit exemplaar, en soms zouden ze de zee nog niet weten te vinden als ze op het strand stonden. Voor de prijs die je in Londen of New York al kwijt bent aan het instappen, kun je hier al rammelend heel Cairo door rijden. Daarbij krijg je gratis de kans dat je het niet overleeft. Neem deze idioot van een chauffeur nou. Op een dag rijdt hij iemand dood. Laten we maar hopen dat wij het niet zijn.’


  De chauffeur, die de rit blijkbaar zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben, reageerde niet.


  Alex knikte terwijl de taxi door het verkeer manoeuvreerde. Ze was gefascineerd door het nachtelijke Cairo met alle rijkdom en vuiligheid. Dat laatste was nu, in de kleine uurtjes, duidelijker zichtbaar. Ze reden langs de ene nachtclub na de andere. De lokale gangsters stapten uit Mercedes limousines en Rolls-Royces, vergezeld door een groep slanke vrouwen in korte feestjurkjes naar de laatste Europese mode. De chauffeur zag een collega die hij kende en groette hem luidruchtig in het Arabisch.


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven wat ik allemaal in dat café heb gehoord,’ zei Alex tegen Voltaire. ‘Ik wist wel dat er mensen waren met dit soort ideeën, maar het is heel iets anders als je het hen zelf hoort zeggen.’


  ‘Als je hier lang genoeg blijft, zul je wel ergere dingen horen,’ zei Voltaire. ‘Was dat de ergste vorm van haat tegen Amerika die je ooit hebt meegemaakt?’


  ‘Zeker niet,’ zei ze. ‘Ik ben misschien jong, maar ik loop al een heel aantal jaar mee. Ik heb genoeg gehoord. Het gesprek van vanavond viel alleen op als een van de bizarste.’


  ‘Dat is het probleem dat Amerika heeft in dit gebied,’ zei hij. ‘Als je slechte mensen wilt bevechten, moet je eerst de andere mensen ervan overtuigen dat het kwaad echt bestaat. Dat moeten ze geloven voor ze je kunnen helpen. Die strijd zijn we aan het verliezen.’


  ‘Wij?’ vroeg ze.


  ‘Ik sta aan jouw kant,’ zei hij. ‘Ik dien Amerika en ik ben voor Amerika. Bovendien heb ik elke dag te maken met de gevaren en de misverstanden hier. Daarom heb ik je meegenomen. Nu heb je het met eigen ogen gezien.’


  Plotseling maakte de chauffeur een scherpe bocht. Alex keek om zich heen.


  ‘Zijn er geen veiligheidsgordels?’ vroeg ze.


  ‘Veiligheidsgordels in de derde wereld?’ vroeg Voltaire. ‘Is dat een grapje? Waarom vraag je niet naar cola light?’


  ‘Juist,’ zei ze.


  ‘De chauffeur is een grote oen, een van de ergste die ik ooit heb ontmoet. Waarschijnlijk heeft hij niet eens een vergunning,’ zei Voltaire. ‘Weet je wat het verschil is tussen een aap en een taxichauffeur in Cairo? De aap kan leren autorijden.’


  De ogen van de chauffeur gingen van de weg voor hem naar de achteruitkijkspiegel. Alex wenste dat hij zich op het verkeer zou concentreren.


  ‘Weet je waarom de mensen hier op deze manier denken?’ vroeg Voltaire een paar seconden later terwijl de taxi door de straten van het oude Cairo schoot in de richting van Alex’ hotel. ‘Het verhaal over 11 september is een voorbeeld van de manier waarop Arabieren over hun overheden denken. Dat is niet alleen in Cairo, maar in het hele Midden-Oosten. De mensen haten hun leiders en hebben geleerd hen niet te geloven. Ze haten en wantrouwen ook de media, die in handen zijn van de overheid. Als de overheid zegt dat Bin Laden verantwoordelijk is voor de aanslagen in Washington en New York, denken zij juist dat hij onschuldig is.’


  ‘Het is een vicieuze cirkel.’


  ‘Het is meer als Pirandello,’ zei Voltaire. ‘“Het is zo als je denkt dat het zo is.” Vreselijk, vind je niet? Maar het is wel waar we mee te maken krijgen in ons werk. De gemiddelde Egyptenaar denkt dat president Moebarak alleen zegt wat de Amerikanen willen dat hij zegt, en dat hij voor hen liegt omdat de Amerikanen ervoor zorgen dat hij aan de macht blijft. Er zit wel een kern van waarheid in. Moebarak zou het geen dag uithouden zonder de steun van Amerika.’


  ‘Is hij gekozen?’ vroeg Alex. ‘Dat ben ik vergeten.’


  ‘Niet echt. Er wordt elke paar jaar een referendum gehouden. Moebarak is kandidaat en de mensen die komen stemmen, mogen ja of nee kiezen. Natuurlijk wordt de stemming vervalst, want degene die aan de macht is, wint altijd. Daar zorgt de overheid wel voor. Als er vrije verkiezingen zouden zijn, zou iemand gekozen worden die veel slechter zou zijn voor de Amerikaanse en westerse belangen. Daarom laten de Verenigde Staten dat niet gebeuren.’


  ‘Dus het is net als in Saoedi-Arabië?’ vroeg Alex.


  ‘Vergelijkbaar,’ zei Voltaire.


  Ze stopten bij een stoplicht. Op straat klonk discomuziek uit de jaren ’80 uit een westerse nachtclub. In dit deel van de wereld was Donna Summer nog steeds de koningin van de nacht.


  ‘Overal in Noord-Afrika en het westen van het Middellandse Zeegebied is het hetzelfde verhaal,’ vervolgde Voltaire. ‘Elk land wordt geleid door een slechterik. De een is nog erger dan de ander, dus je moet kiezen tussen twee kwaden. Bovendien valt Israël wat mij betreft ook onder deze landen, tenzij je vindt dat Moshe Dayan, Ben Netanjahoe en Ariel Sharon charmante heren zijn. Er zijn genoeg Israëlische leiders geweest die bijna even wreed en dodelijk waren als Stalin en Poetin. Als je het mij vraagt – en aangezien we naast elkaar in de taxi zitten, zal ik het je ook vertellen als je het niet vraagt – is het hele gebied een grote vuilnisbelt en op een dag zal het de hele wereld opblazen als het Westen een fout maakt. Weet je wat ik nog meer denk? Ik denk dat het Westen steeds opnieuw fouten maakt. Kijk eens naar de wereldoorlogen in Korea, Vietnam, Kosovo en Somalië. Er komt geen eind aan.’


  De chauffeur draaide met een ruk het stuur om. De auto slipte en de chauffeur schreeuwde woedend naar een andere chauffeur.


  Alex zag dat hij van tijd tot tijd in zijn achteruitkijkspiegel keek. Een paar keer keek hij haar recht aan. Ze hield haar hand op haar wapen. Ze voelde dat er iets met hem aan de hand was, misschien was hij psychisch niet in orde, maar ze kon haar vinger er niet op leggen.


  ‘Misschien zouden de Amerikanen beter kunnen proberen het Midden-Oosten te begrijpen,’ zei Voltaire terwijl hij weer onderuit ging zitten. Hij stak een hand in zijn zak, vond een pakje Marlboro en stak er een op.


  ‘Ik heb het niet over de gewone man die in zijn vrachtwagen over de snelweg van Iowa rijdt. Van hem verwacht ik niet dat hij het begrijpt. Ik heb het over de mensen in Washington, degenen die de beslissingen nemen en wiens beslissingen ons het leven kunnen kosten. Als die mensen toch eens zouden luisteren naar wat de mensen in de straten en de cafés van Cairo tegen elkaar zeggen! Ik zal nooit ontkennen dat het onzin is, maar de meeste mensen denken dat Amerika al voor 11 september niet onpartijdig was in het conflict tussen Arabieren en Israëli’s. Ze zeggen dat Amerika de aanslagen heeft gebruikt om Israël te steunen en de Arabische moslims te ondermijnen. En weet je? Er zijn genoeg historische feiten om elke idiote complottheorie die je in Cairo hoort te ondersteunen.’


  De taxi stopte nog eens voor een stoplicht en schoot toen weer vooruit als een prairiehaas met peppillen. Hij slingerde drie banen verder, waarbij hij de taxi achter zich sneed.


  Gas, rem, gas, rem.


  De taxiritten in de derde wereld zijn mijn grootste vijand tijdens deze missie, dacht Alex, maar ze zei niets. De chauffeur was nogal een apart figuur.


  Achter de auto toeterde en schreeuwde iemand omdat Alex’ chauffeur iets naar hem had gebaard.


  ‘Zorg nou maar dat we veilig aankomen, idioot!’ blafte Voltaire naar de chauffeur, die woedend naar hem keek, maar niets zei.


  ‘De gemiddelde Arabier ziet de invasie in Irak als het belangrijkste bewijs dat hun theorie klopt. Probeer mensen er maar eens van te overtuigen dat het niet ging om de olie of om de moslims. Hopeloos! Het is net zo onmogelijk als de Amerikanen ervan overtuigen dat het andersom is en dat de aanslag van 11 september de eerste stap was. Het is het resultaat van een breed wantrouwen, en van de overtuiging van Arabieren en moslims dat de Verenigde Staten tegen hen zijn. Daarom denken ze dat Amerika geen goede bedoelingen kan hebben en zullen ze altijd denken dat er iets anders achter moet zitten.’


  Alex wist niet wat ze moest zeggen. Gelukkig zag ze haar hotel al. Voltaire gooide zijn sigarettenpeuk uit het raampje en veranderde van onderwerp.


  ‘Hoe dan ook, ik zal Fitzgerald bellen zodra ik je heb afgezet. Ik zal zeggen dat hij je de spullen moet sturen waar we het over hebben gehad. Je hoeft er niet direct aan te beginnen. Morgenochtend is vroeg genoeg.’


  De taxi stopte voor het hotel.


  ‘Bemoedigend, vind je niet?’ vroeg Voltaire. ‘Nu weet je waar het Westen mee te maken heeft in dit deel van de wereld. Weet je, het is gemakkelijk voor Amerikanen om dit soort ideeën af te doen als bizar en te ver weg van hun barbecue in Pennsylvania of hun rodeo in Wyoming. Maar dan missen ze het belangrijkste. Washington moet het begrijpen. De overheid moet begrijpen dat het bestaan van dit soort ideeën wijst op het falen in de strijd tegen het terrorisme. Het maakt duidelijk dat ze niet in staat zijn de mensen hier ervan te overtuigen dat de Verenigde Staten vechten tegen het terrorisme, niet tegen moslims.’


  Terwijl de chauffeur wachtte, keek hij verveeld om zich heen. Hij keek een paar knappe Europese en Amerikaanse vrouwen na toen zij over de straat voor het hotel liepen.


  Voltaire hield Alex’ arm vast en boog zich naar haar over. Toen gaf hij haar een kus op haar wang.


  ‘Nodig je me niet uit op je kamer?’ vroeg hij. ‘Nu kan het nog.’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Ik zal je een geheim verklappen,’ zei hij. ‘Ik ben de meest ervaren minnaar die je kunt krijgen.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg ze.


  ‘Zeker.’


  ‘Eigenlijk ben je de meest ervaren minnaar die mij niet kan krijgen,’ zei ze. ‘Het antwoord is nog steeds nee.’


  ‘Dat had ik al verwacht, maar wie niet waagt, die niet wint.’


  De chauffeur negeerde hen volkomen.


  ‘Welterusten,’ zei Alex. ‘Ik zie je morgen om drie uur, goed?’


  ‘Prima,’ zei hij.


  Alex opende het portier en wilde uitstappen, maar Voltaire pakte haar arm en hield haar tegen. Ze draaide zich weer naar hem om.


  ‘Nog één ding, Josephine,’ zei hij.


  Alex wachtte.


  ‘Je moet hier altijd op je hoede zijn. Ga nooit uit van het beste. Stel altijd vragen bij alles wat je ziet. Zal ik je nog een voorbeeld geven van dingen die niet zijn wat ze lijken?’


  ‘Ga je gang,’ zei ze.


  Hij liet haar arm los en draaide zich om naar de chauffeur.


  ‘Hoe is het nu met je, Tony?’ vroeg hij in het Engels.


  ‘Prima, meneer Lamara,’ zei de chauffeur in het Engels met een brede glimlach. ‘Hoe gaat het met u, afgezien van het feit dat u zojuist bent afgewezen door deze dame?’


  ‘Het kan beter, maar het kan ook erger,’ zei Voltaire met een lachje. ‘Dit is mijn collega, Josephine. Ze zal met ons meewerken op een miniproject.’


  ‘Aangenaam kennis te maken, mevrouw,’ zei de chauffeur. ‘Welkom in Cairo. Ik hoop dat u heeft genoten van de wilde rit.’


  Alex was te verbaasd om iets te zeggen.


  ‘Tony komt uit New York,’ zei Voltaire. ‘Hij is een van onze straatmensen in Cairo en ook een van mijn bodyguards. Zijn dienst begon toen Abdul naar huis ging.’


  De chauffeur hield een hand op en liet een groot, zwart pistool zien. Hij gebruikte de loop om met een beleefd knikje zijn Olympique de Marseille-petje naar achteren te duwen. Hij grijnsde nog eens en stak het wapen weer onder zijn jas.


  ‘Ik had het moeten weten,’ zei Alex toen alles was bezonken.


  ‘Inderdaad,’ zei Voltaire. ‘Tot morgen.’


   


  




  Eenenveertig


   


   


   


   


  Nadat ze de volgende morgen haar ontbijt had besteld, trok Alex een eenvoudige spijkerbroek en een T-shirt aan. Ze ging aan het bureau van haar suite zitten en klapte haar laptop open. Het lawaai van de stad – het verkeer, de mensen, de kinderen, de autoclaxons en de verkopers – klonk hier minder hard omdat haar raam aan de kant van het zwembad en het privégedeelte van het hotel was.


  Ze bekeek de persoonlijke e-mails uit Amerika, beantwoordde er een paar en besloot de rest later te beantwoorden. Ze opende een e-mail van Janet, die zich in New York kon ontspannen en verliefd was geworden op een van haar bodyguards. Nou ja, dacht Alex, dat was in elk geval onder controle. Als Janet geluk had, zouden die kerels haar meenemen naar de een of andere chique gangstertent. Je wist maar nooit. Ze vertrouwde erop dat Paul Guarneri ervoor zou zorgen dat Janet veilig was en goed werd behandeld.


  Alex’ ontbijt werd op haar kamer gebracht. In warme landen at ze nooit veel en beperkte ze zich voornamelijk tot water uit flessen, fruit en voedsel dat niet snel bedierf. Toen ze weer naar haar laptop keek, zag ze dat er een bericht was van Fitzgerald. Alex opende het CIA-dossier en begon te lezen, benieuwd naar de manier waarop dat haar operatie zou beïnvloeden.


  Het was een enkel document dat was samengesteld uit andere documenten met achtergrondinformatie. Het liefst had ze het snel even doorgelezen, maar ze wist dat er belangrijke dingen in konden staan.


   


   


  Israëlische poging tot spionage in de Verenigde Staten


  Document Is/2009/19/07/CIA- Esp.hg.7


   


  Op 5 juni 2008 heeft de Amerikaanse CIA een gesprek opgevangen uit Bern in Zwitserland, waarin twee Israëlische ambtenaren de mogelijkheid bespraken om een vertrouwelijke brief in handen te krijgen die de toenmalige minister van Buitenlandse Zaken, Condoleezza Rice, twee jaar eerder aan de Palestijnse leider Yasser Arafat had geschreven. Een van de Israëli’s had opgemerkt dat ze de brief misschien konden krijgen van ‘Kanga’. Kanga leek een codenaam te zijn van een Israëlische bron binnen de Amerikaanse overheid.


  Deze ontdekking is in de Amerikaanse en Israëlische media ontkend en Israëlische ambtenaren hebben verklaard dat ze niet spioneren in Amerika. De Israëlische minister van Buitenlandse Zaken, David Levy, heeft volgens een artikel in de Wall Street Journal (6-7-2007) gezegd dat ‘onze diplomaten over de hele wereld, en natuurlijk vooral die in de Verenigde Staten, zich niet bezighouden met dit soort zaken’. De woordvoerder van minister president Netanjahoe heeft laten weten dat ‘Israël geen inlichtingenagenten in de Verenigde Staten heeft. Punt.’


  Toch is dit duidelijk wel het geval. Vanaf de oprichting van de staat Israël is er sprake geweest van spionage en informatiediefstal bij vijanden en vrienden, maar vooral bij vrienden.


  In 1945 is er bijvoorbeeld door de Israëli’s aangebrachte afluisterapparatuur gevonden in het kantoor van de Amerikaanse ambassadeur in Tel Aviv. In 1956 werd ontdekt dat er twee telefoons werden afgeluisterd in het huis van de Amerikaanse militair attaché.


  De opvallendste en meest belastende zaak is die van Jonathan Pollard uit de jaren ’80.


  Jonathan Jay Pollard, een veteraan van de inlichtingendienst van de Amerikaanse marine, verkocht in de jaren ’80 geheimen aan de Israëlische overheid. Pollard verklaarde dat hij wel voor Israël spioneerde, maar niet tegen Amerika.


  Pollard is geboren in 1954 en studeerde politiek aan de universiteit van Stanford. Hij wilde graag naar Israël emigreren en droomde van een carrière als superspion voor Israël. In plaats van naar Israël te verhuizen, ging hij echter naar de Tuft University voor een opleiding rechten en diplomatiek. Daar verkocht hij informatie over buitenlandse medestudenten aan de CIA.


  Hoewel hij al contacten had binnen de CIA, heeft de inlichtingendienst hem afgewezen toen hij solliciteerde. Nadat hij in 1982 op een vergadering was met de Amerikaanse marine en de Israëlische inlichtingendienst, was Pollard ervan overtuigd dat de Israëlische veiligheid in gevaar was gekomen doordat Amerika belangrijke informatie geheim hield, vooral over de giftige gassen die door Irak en Iran geproduceerd werden. Tegen die tijd had Pollard een positie die hem het recht gaf geheime documenten in te zien en mee naar huis te nemen. Al snel smokkelde Pollard koffers vol geheime inlichtingen van de Amerikaanse marine naar buiten. De Amerikaanse overheid verklaarde dat Pollard uiteindelijk geheime informatie heeft doorgespeeld over het hoofdkwartier van de PLO in Tunesië, dat later door Israël is gebombardeerd.


   


  Door haar werk voor de FBI was Alex bekend met de zaak-Pollard, maar nu ze zelf in Cairo was en alle details nog eens las, kreeg ze kippenvel. Ze las verder.


   


  Pollard kopieerde meer dan 1.500 geheime berichten en bijna duizend documenten om die aan Israël door te geven. De Israëlische overheid betaalde Pollard 2.500 dollar per maand. Ze betaalden ook reizen naar Europa en een ring van 7.000 dollar voor zijn vrouw.


  (Opmerking van de onderzoeker: het is ironisch dat Pollard werd betaald van belastinggeld van twee landen: GHL 24-12-04.)


  De FBI is uiteindelijk ingelicht door collega’s die wantrouwig waren geworden door de hoeveelheid dossiers die Pollard mee naar huis nam. De FBI schaduwde Pollard om te weten te komen wat hij met het gestolen materiaal deed. Ze verwachtten dat hij contact had met een buitenlandse afgevaardigde. Na een paar weken merkte Pollard echter dat hij werd gevolgd.


  (Opmerking van de onderzoeker: er is nooit ontdekt hoe Pollard erachter kwam dat hij werd geschaduwd, maar er wordt gefluisterd dat de Israëlische inlichtingendienst hem op de hoogte heeft gesteld: GHL 23-01-05.)


  In 1985 vroegen Pollard en zijn vrouw asiel aan in Israël. Het echtpaar ging naar de Israëlische ambassade in Washington, waar Pollard op zijn eigen naam politiek asiel aanvroeg. De beambte wist blijkbaar wie deze ongenode gast was, want Pollard en zijn vrouw werden door de Israëlische beveiligers uit het gebouw gezet en door de FBI gearresteerd.


  Pollard is nooit voor de rechter verschenen. Op verzoek van de Amerikaanse en de Israëlische overheden werd er een overeenkomst getroffen: Pollard werd veroordeeld tot levenslange gevangenisstraf met het advies hem nooit voorwaardelijk vrij te laten.


  De CIA is van mening dat er een andere hooggeplaatste Israëlische spion in Amerika moest zijn om Jonathan Pollard zijn specifieke opdrachten te geven. De CIA en de FBI noemden dit persoon altijd ‘mr. X’, maar zijn of haar identiteit is nooit bekend geworden.


  (Aantekening van de onderzoeker: Israël heeft nooit meegewerkt aan het zoeken naar ‘mr. X’. Dat was geen verrassing: JGF 15-02-06.)


  In november 1995 heeft Israël Jonathan Pollard de Israëlische nationaliteit verleend. Voor Amerika was dit een teken dat Israël bereid was de verantwoordelijkheid voor Pollard op zich te nemen. Zijn mogelijke vrijlating om terug te keren naar Israël werd een twistpunt. Israël dreigde een einde te maken aan de vredesonderhandelingen met Amerika tot de zaak was opgelost, maar Amerika weigerde Pollard vrij te laten. Pollards zaak is zelfs ingezien door de presidenten Reagan, Bush, Clinton en George W. Bush, die alle vier zijn vrijlating weigerden.


  In september 2009 is het vijfentwintigste jaar van Pollards levenslange gevangenisstraf ingegaan.


   


  Alex stopte met lezen omdat ze een beetje misselijk werd.


  Was de thee niet goed gevallen? Ze had goed geslapen, maar ze voelde zich plotseling niet lekker. Even later was het gevoel weer weg. Kwam het door de thee van de vorige avond, of door het eten in het vliegtuig? Of had de vervuilde lucht van Cairo een aanval gepleegd op haar immuunsysteem?


  Ze voelde een scherpe pijn in haar buik. Ze had ooit voedselvergiftiging opgelopen in Mexico en dat was ook op deze manier begonnen. Alex kreunde. Toen voelde ze ook iets in haar hoofd: een kloppend gevoel in haar voorhoofd, alsof ze migraine had. Dat ging echter ook weer weg.


  Snel maar zorgvuldig las ze de samenvattingen van de andere dossiers door. Een paar vielen haar op:


   


  Onderwerp: de Lavon-affaire: in 1954 vielen Israëlische agenten westerse doelen in Egypte aan in een poging de verhoudingen tussen Amerika en Egypte te schaden. De Israëlische minister van Defensie, Pinchas Lavon, werd ontslagen, hoewel door veel mensen wordt vermoed dat David Ben-Goerion in werkelijkheid verantwoordelijk is.


  Onderwerp: in 1967 viel Israël de USS Liberty aan, een schip dat onder de Amerikaanse vlag voer en werd gebruikt voor het verzamelen van inlichtingen. Bij de aanval kwamen 34 bemanningsleden om het leven. Zie ook Aanslag op de Liberty, door James M. Ennes, jr. (Random House).


  Onderwerp: in het begin van 2007 vertelde een werktuigkundige van het leger, David A. Tenenbaum, aan onderzoekers dat hij ‘per ongeluk’ geheime militaire inlichtingen over raketsystemen en gepantserde voertuigen had doorgegeven aan Israëli’s (New York Times, 12-02-07).


  Onderwerp: in mei 2008 klaagde de Amerikaanse ambassadeur in Israël persoonlijk bij de Israëlische overheid over een agressieve surveillance door mensen van de Israëlische inlichtingendienst, die werknemers van de Amerikaanse ambassade in Tel Aviv volgden en de hotelkamers van bezoekende Amerikanen doorzochten.


  Volgens de voormalig onderdirecteur van de FBI, Raymond Wannal, is de FBI op de hoogte van minstens tien zaken waarin Amerikanen geheime informatie doorspeelden aan Israël. Het ministerie van Justitie heeft niemand vervolgd.


   


  Alex stopte met lezen. Goed. Ze begreep waar het om ging. Gewoonlijk werkten de Israëlische inlichtingendiensten samen met de Amerikanen, maar soms werkten ze tegen hen.


  Waarom was dit onderwerp zo belangrijk voor Fitzgerald? Ze dacht weer aan dingen die voor haar tijd waren gebeurd, zoals de Suezcrisis van vijftig jaar geleden. Toen hadden de Engelsen, Fransen en Israëli’s geprobeerd wraak te nemen op Nasser zonder dat de overheid onder Eisenhower hun plannen doorzag. De poging was echter mislukt en Nasser was een held geworden in de Arabische wereld.


  De naam Nasser bleef in haar hoofd hangen.


  Nasser, NASCAR. Daar zaten maar twee letters verschil tussen.


  Plotseling begon ze te zweten. Wat was er aan de hand? Nu voelde ze weer een pijnscheut in haar maag. Ze voelde zich echt niet goed.


  Gelukkig had ze voorzorgsmaatregelen genomen voor ze op reis ging: ze had wat ciprofloxacine in haar toilettas voor dit soort noodgevallen. Alex liep naar de badkamer, vond de pillen en nam er een halve van in.


  Toen keek ze op de klok. Ze voelde zich steeds zieker worden. Het kwam vast door de jetlag, zei ze tegen zichzelf.


  Ze had echter geen verplichtingen tot Voltaire haar om drie uur voor het hotel zou afhalen. Misschien was het wel verstandig om wat te rusten. Ze liep terug naar de slaapkamer en ging op haar bed liggen.


   


  




  Tweeënveertig


   


   


   


   


  Het was half drie toen Alex haar ogen open deed. Ze wist niet of het door de rust kwam of door de medicijnen, maar ze voelde zich een stuk beter.


  Ze pakte de losse, kaki jas die ze over haar donkerblauwe hemdje kon dragen. Zo was haar hele lichaam netjes bedekt. Toen pakte ze haar schoudertas, waar ze haar wapen in stopte. Zoals gewoonlijk was het geladen, maar zat de beveiliging erop. Ze nam ook haar paspoort, wat geld en een creditcard mee. De zon scheen fel, dus pakte ze ook een petje, zonnebrandcrème en een zonnebril in.


  Al snel stond ze voor het hotel, waar Voltaire zijn BMW X5 SUV op de oprit had geparkeerd. Hij wachtte op haar. Alex ging naast hem zitten en toen hij wegreed, klapte ze het spiegeltje naar beneden.


  Ze zag dat er een auto achter hen aan reed.


  ‘Zijn het vrienden?’ vroeg ze. ‘In die auto die ons volgt, bedoel ik.’


  ‘Bodyguards. Abdul en een van zijn ongure vrienden. Zij zullen het grootste deel van de dag bij ons blijven.’


  ‘Prima,’ zei ze, en ze klapte het spiegeltje weer weg.


  ‘Dus als we in onze rug worden geschoten, is het door onze eigen mensen en niet door de vijand. Is dat geen geruststellende gedachte?’


  ‘Voltaire,’ zei ze, ‘je hebt een geweldig gevoel voor humor.’


  ‘Ach, ontspan je toch,’ zei hij. ‘Dit is je enige toeristische dag. We zullen wat kletsen en bespreken wat er gaat gebeuren, en morgen ga je aan het werk.’


  ‘Dat lijkt me een goed plan,’ zei ze terwijl ze zich iets ontspande. Haar maag borrelde even, maar toen was het weer in orde.


  Terwijl ze van Cairo naar Gizeh reden, zag Alex eindeloze rijen gebouwen, net als toen ze naar de stad toe was gekomen. Ze reden kilometers langs bakstenen gebouwen die volgens Voltaire illegaal en met de hand waren gebouwd.


  ‘De stenen komen van de lokale moskeeën,’ zei hij. ‘De mensen die er wonen, hebben nog maar pas stromend water en elektriciteit. De gebouwen groeien met de families mee. Men bouwt een verdieping boven op het huis van hun ouders en zo gaat het steeds verder. Op een moment ontdekken ze dat bakstenen gebouwen op een bepaalde hoogte last krijgen van de zwaartekracht. Er storten regelmatig gebouwen in en de mensen die er wonen, worden meestal bedolven onder het puin.’


  ‘En de overheid doet er zeker niets aan?’ vroeg Alex.


  Voltaire lachte. ‘Waarom zouden ze er iets aan doen? Het is een oplossing voor de overbevolking. In deze buitenwijken is de islam trouwens het felst.’


  Binnen een uur waren ze in Gizeh.


  Voltaire parkeerde de auto. Alex had verwacht dat de piramiden in een afgelegen deel van de woestijn lagen, en wat verder weg van Cairo, maar dit was nog steeds bebouwd gebied. Aan alle kanten waren de piramiden van Gizeh omringd door gebouwen. De locatie had meer weg van een stadspark dan van een afgelegen wereldwonder.


  Alex pakte haar tas met haar wapen erin en volgde Voltaire naar een stal van een groep bedoeïenen die hij persoonlijk kende. De bedoeïenen verhuurden paarden en kamelen per uur. Alex overwoog even een kameel te nemen, maar koos toch voor een paard. Voltaire deed hetzelfde. De bedoeïenen gaven hun twee oude, uitgeputte paarden mee en klapten met hun zwepen terwijl ze vertrokken.


  Ze reden een zandweg op en Alex zag dat hij naar de piramiden leidde. In de verte zag ze de enorme bouwwerken tot aan de warme, blauwe hemel reiken. Nu ze de piramiden van Gizeh voor zich zag opdoemen, begreep ze pas echt de pracht en de magie van deze plaats.


  ‘Ik heb het grootste deel van mijn leven als volwassene in Egypte gewoond,’ zei Voltaire. ‘Ik ben niet erg religieus op een joods-christelijke manier, maar op deze plaats kan men een bepaalde spiritualiteit voelen. Overal in het land zijn begraafplaatsen, sommige zijn al ontdekt en andere nog niet. Waar je ook komt, overal zijn piramiden, tempels of mastaba’s: graven. Ik ben in Saqqara geweest en heb de tempels daar gezien. Ben je daar wel eens geweest? Het is niet ver hiervandaan.’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘In Saqqara staat de oudste piramide van Egypte, die van koning Djoser. Dan is er ook nog de stad Luxor met de tempel van Luxor, de Vallei der Koningen en de Vallei der Koninginnen. En de Tempel van Hatsjepsoet en Karnak. Weet je iets over koningin Hatsjepsoet?’ vroeg hij.


  ‘Nee,’ zei Alex terwijl ze haar paard flink aanspoorde. Ze keek achter zich en zag dat Abdul met de andere bodyguards op een afstandje achter hen aan reden, zoals ze al had verwacht.


  ‘Ze was machtiger dan Cleopatra en Nefertiti,’ zei Voltaire, die nu meer als een geschiedenisleraar klonk dan als een spion. ‘Hatsjepsoet stal de troon van haar stiefzoon. Ze kleedde zich als een man om haar macht te krijgen en noemde zichzelf een farao. Het land bloeide op onder haar leiding, maar haar verhaal is systematisch uit de Egyptische geschiedenis verwijderd. De historische documenten zijn vernietigd, monumenten omvergehaald en haar lichaam is uit haar graf verwijderd. De Egyptenaren wilden niet dat een vrouw macht had. Dat hebben ze nooit gewild, en dat zullen ze ook nooit willen. Dat kan alleen gebeuren door een fout.’


  Alex keek voor zich en voelde zich opgetogen toen ze de vlakte met de drie grote piramiden zag. Plotseling leek het alsof ze droomde, alsof ze door de tijd was gereisd naar vijfentwintig eeuwen voor de geboorte van Jezus, toen deze enorme grafkamers werden gebouwd door drie generaties farao’s: de vader Cheops, de zoon Chefren en de kleinzoon Menkaura. Voltaire zei niets en liet haar genieten van het moment.


  De sfinx was de beschermer van de piramide van Cheops en bleef het middelpunt van bijgeloof vanwege zijn mysterieuze uiterlijk. Het standbeeld werd in het Arabisch Abu al-Hol, de Vader van de Angst, genoemd, en was door de oude Grieken omgedoopt tot sfinx. Hij leek op hun mythologische figuur met het hoofd van een vrouw en het lichaam van een leeuw, dat mensen raadsels opgaf en hen doodde als ze het antwoord niet wisten.


  Voltaire grijnsde toen een stel langs reed op kamelen die ze nauwelijks onder controle hadden. De vrouw hield zich angstvallig vast aan het zadel. Voltaire, joviaal als hij was, riep hun iets in het Arabisch na en iedereen lachte, of ze het nu verstonden of niet.


  ‘Toen ik een kind was,’ vertelde Voltaire toen, ‘ging ik een paar jaar naar een school in Lausanne, in Zwitserland. Daar deden we een spelletje. We gaven luchtvaartmaatschappijen andere namen. Van KLM maakten wij: Kamelen Landen Mooier. Daar moet ik altijd aan denken als ik een kameel zie.’


  Alex lachte en vroeg: ‘Kun je je er nog meer herinneren?’


  ‘SABENA, de Belgische luchtvaartmaatschappij,’ zei hij. ‘Sukkels en Andere Belachelijke Etters: Neem Ander toestel.’


  Ze lachte.


  ‘En dit is de beste,’ zei Voltaire. ‘Het Portugese TAP. Totaal Achterlijke Prutsers.’


  Alex lachte en de paarden begonnen te draven, waardoor Alex een briesje voelde. Haar maag was weer in orde en ze voelde zich goed.


  ‘Bedankt dat je vandaag hiernaartoe wilde komen,’ zei Voltaire. ‘Ik praat niet graag over zaken met overal muren en telefoonlijnen om me heen.’


  ‘Graag gedaan,’ zei ze. ‘En dat geldt ook voor mijn missie.’


  Voltaire stak zijn hand in zijn zak en haalde daar een apparaatje uit dat even groot was als een iPod. Ze wisten allebei dat het een anti-afluisterapparaatje was. Voltaire toetste een code in en stopte het apparaatje terug in zijn zak.


  ‘Zo,’ zei hij. ‘Dat maakt een einde aan afluisterpraktijken.’ Daar, midden in de woestijn, onder de blauwe hemel, waren ze vrij van mogelijke elektronische afluisterapparatuur.


  Alex genoot van de stilte om hen heen, de ruige natuurlijke schoonheid van de Sahara en de uitgestrekte hemel. Het enige geluid was dat van de paardenhoeven in het zand.


  Ze kwamen bij de eerste piramide, die van Cheops, die ook wel Choefoe werd genoemd. Het bouwsel was ongeveer 145 meter hoog. Cheops had vijfentwintig eeuwen voor Christus geregeerd, van 2589 tot 2566 voor Christus.


  Terwijl ze op de paarden dichterbij kwamen, veranderde de toon van Voltaire. ‘Ik denk dat we over zaken moeten praten,’ zei hij.


  ‘Ga je gang.’


  ‘Een paar weken geleden was die jonge Amerikaanse vrouw, die jij persoonlijk kent…’


  ‘Janet,’ zei Alex. ‘Zij is de nicht van een vriend van me.’


  ‘Blijkbaar was ze hier in Cairo met haar vriendje. Helaas hebben ze iets ontdekt wat ze niet mochten weten,’ zei Voltaire. ‘Een voormalig agent had zich hier gevestigd. Hij stond bekend als Michael Cerny, maar hij noemt zichzelf liever Ambidextrous.’


  ‘Die naam heb ik ook gehoord tijdens de briefing in Langley,’ zei Alex.


  ‘Ambidextrous, Judas, Cerny… Hoe we hem ook willen noemen,’ zei Voltaire, ‘zijn verleden is heel ingewikkeld. Het is gemakkelijker om een schaakpartij uit je hoofd te leren en achterstevoren na te spelen dan Cerny’s achtergrond kennen en begrijpen. Hij zou officieel dood moeten zijn en voor onze kant blijven werken, maar Janet en haar vriendje kwamen hem tegen terwijl hij probeerde een deal te sluiten met de Russen.’


  ‘Gaat het om een officiële deal?’ vroeg Alex. ‘Of een persoonlijke?’


  ‘Het blijkt een persoonlijke deal te zijn,’ zei Voltaire, ‘en zij en die knul hebben een enorme financiële kans voor hem verziekt.’


  ‘Op welke manier?’


  ‘Meneer Cerny had geen opdracht om met Russen te onderhandelen,’ zei Voltaire. ‘Niet na dat fiasco in Kiev. De CIA heeft hem hiernaartoe gestuurd om zaken te doen met de Arabieren. Hij werd echter hebberig. Maar nu ga ik te snel. Toen Cerny wist dat hij was gezien door een jong Amerikaans stel dat hem herkende, realiseerde hij zich dat zijn hele dekmantel in gevaar kwam. Of, dacht hij, die kwam in gevaar als Carlos en Janet lang genoeg leefden om terug te gaan naar hun werkgevers in de Verenigde Staten en een overtuigend rapport uitbrachten over wat ze hadden gezien.’


  ‘Dus de bom had hen beiden moeten doden,’ zei Alex.


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei Voltaire, ‘maar het is niet gelukt. Nou ja, het is voor de helft gelukt. Janet is opgepakt door de lokale politie, die niet wist wat ze met haar aan moest. Ze is een Amerikaanse, dus ze behandelen haar goed en zorgen ervoor dat ze het land verlaat. Bovendien is ze nu te belangrijk om te laten verdwijnen.’ Hij was even stil en vervolgde toen: ‘Je hebt waarschijnlijk al gemerkt dat de Egyptische politie een vreemde groep gorilla’s is. Hun werk bestaat niet alleen uit het beschermen van de onschuldigen en het oppakken van de schuldigen. Hun werk houdt ook in dat ze de dictatuur moeten beschermen. Het belangrijkste basisprincipe van de angelsaksische justitie, habeas corpus, wordt hier gezien als een vreemde zwakheid van de Britten en de Amerikanen. Toch wist de Egyptische politie niet wat ze moest doen met Janet, dus pakte men haar in en stuurde haar terug naar Washington.’


  ‘En zij gaat in Washington en Langley rondbazuinen wat ze heeft gezien,’ zei Alex, die het al doorhad. ‘Het moet echter geheim blijven dat Cerny nog leeft, dus ze kunnen niet toegeven dat ze hem daadwerkelijk heeft gezien.’


  ‘Dat klopt,’ zei Voltaire. ‘Bovendien heeft ze in Langley verteld dat Cerny Russisch sprak met een paar mannen met een theedoek op hun hoofd. Je kunt je voorstellen wat voor consternatie dat in Langley heeft veroorzaakt.’


  ‘Inderdaad,’ zei ze.


  ‘Cerny’s opdracht werd nog eens nagekeken, zijn verslagen werden onderzocht, er werden gesprekkenlijsten van zijn mobiele en vaste telefoons bekeken en de toestellen werden afgeluisterd. Zijn zakelijke en persoonlijke e-mails werden gedownload en geanalyseerd. Deze stad, Cairo, zit vol met spionnen en inlichtingendiensten van verschillende landen, zoals dat was in Casablanca tijdens de Tweede Wereldoorlog, in Berlijn in de jaren ’60 en in Warschau in de jaren ’80. De genieën in Langley bekeken dus alle dossiers die Cerny de afgelopen vijf jaar heeft kunnen inzien en ze schrokken zich een hoedje. Luchtvaartuigen, kernwapens, gevechtsvliegtuigen… Die man heeft dossiers opzijgelegd als een appeltje voor de dorst, wist je dat? En nu is het oogstseizoen aangebroken. Hij heeft ongeveer vijftigduizend bladzijden aan gevoelige militaire documenten opgeslagen in een doos vol memorysticks en hij heeft een winkeltje geopend. Heb je gelezen over Jonathan Pollard?’


  ‘Ja, daar heb ik vanmorgen over gelezen.’


  ‘Kun je het je herinneren toen het gebeurde?’


  ‘Ja, maar toen zat ik nog op de basisschool.’


  Voltaire knipperde met zijn ogen en schudde zijn hoofd. ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij.


  Hij lachte en Alex lachte mee.


  ‘Weet je, Josephine,’ zei hij, ‘als ik dertig jaar jonger was, zou ik proberen je te versieren, maar ik kan me niet voorstellen hoe een man van 59 jaar oud – hoe fit hij ook is – eruitziet voor iemand van 29. Als de ruïnes van Pompeii? Wenen na de wereldoorlog? Stonehenge?’


  ‘Misschien de jongere broer van de sfinx,’ zei Alex. ‘Houd wel in gedachten dat ik ver heb gereisd om die te zien. Troost je, er is nog hoop voor je.’


  ‘Au,’ zei hij. ‘Nou ja, hoe dan ook, zie Cerny maar als een tweede Pollard, maar dan nog erger.’


  Verderop kwam nu de tweede van de drie grote piramiden in zicht, die van Chefren. Hij leek groter dan de eerste, maar dat kwam doordat hij op een heuvel stond.


  ‘Verkoopt Cerny informatie aan Israël?’ vroeg Alex.


  ‘Misschien wel, maar dat weten we niet zeker,’ zei hij. ‘Hij heeft contact met Israël en Rusland. De twee Russen met wie hij onderhandelde, zijn ook freelancers. Ze sluiten overeenkomsten af met de overheid van Poetin en met Tel Aviv, en ze zullen heel blij zijn met hun bruine broertjes, de Arabieren, die hen helpen iedereen te doden die in de weg staat.’


  ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Dat alles heeft hiertoe geleid: jij en ik, op een stel oude paarden, in de bakermat van de beschaving. En onze opdracht is meneer Cerny op te pakken voor hij deze transactie kan voltooien, of welke andere transactie dan ook, en ervoor te zorgen dat zijn Russische vrienden met lege handen naar huis gaan.’


  ‘Wie zijn die Russen?’ vroeg ze. ‘Hebben we namen?’


  ‘Boris Zjarov en Victor Charniovski,’ zei hij. ‘Het zijn twee naarlingen, even slecht als die louche gepensioneerde gangster met wie jij in Zwitserland omgaat.’


  ‘Joeri Federov is een van mijn bronnen,’ zei ze.


  ‘Ik zou er niet uit willen drinken. Maar laat me je iets vertellen over Zjarov en Charniovski. Charniovski is ons probleem niet meer. Twee weken geleden heeft Victor een zijden touwtje om zijn nek gekregen in een steegje in Oud Cairo, dankzij Abdul, Tony en wat van hun vrienden. Onvoorzichtig van hem, vind je niet? In deze stad moet je nooit een steegje in lopen met iemand die je niet kent.’


  ‘Dat heb ik met jou wel gedaan.’


  ‘Ik ben betrouwbaar,’ verklaarde hij, ‘maar Charniovski zal die fout niet nog eens maken en we hebben het uit de media kunnen houden, dus Boris weet het nog niet. Hij denkt dat zijn makker in Moskou is om de overeenkomst af te sluiten.’


  ‘Vertel eens iets over Zjarov,’ zei Alex.


  ‘Hij verblijft in het Radissonhotel,’ zei Voltaire, ‘onder de naam Engstrom. Daar wacht hij tot zijn dode collega terugkomt uit Moskou voor hij een overeenkomst kan afsluiten met Cerny.’


  ‘Waarom gaan jullie er niet naartoe om hem te pakken?’


  ‘Hij is op zijn hoede,’ zei Voltaire. ‘Bovendien is hij zwaarbewapend. En hij kent onze mensen in Cairo. We kunnen ons geen fouten permitteren. Net als alle Russen heeft hij echter een zwakte. Daar hebben we jou voor nodig. Snap je?’


  ‘Ik snap het,’ zei ze.


  Ze liepen verder naar de piramide van Menkaura, de kleinste van de drie, en de drie kleinere piramiden van Menkaura’s kinderen. Alex probeerde zich voor te stellen hoe lang vijfduizend jaar was.


  Toen ze bij de drie kleinere graven kwamen, vroeg Voltaire: ‘Wil je naar binnen?’


  ‘Waar?’ vroeg ze.


  ‘In de grote piramide,’ zei hij. Hij draaide zich om en wees naar de eerste en grootste piramide. ‘We gaan niet verder. Er is niet veel te zien, alleen steen en lege muren. De mummies en de schatten zijn allemaal naar musea gebracht, maar het is een hele ervaring.’


  ‘Ik wil wel,’ zei ze.


  ‘Mooi,’ zei hij. ‘Laten we even de toerist uithangen.’


  Ze trok aan de rechterteugel en de paarden draaiden zich om. Ze reden terug naar de grootste van de drie piramiden. Bij de piramide van Cheops zat een bedoeïen met een paal om de paarden aan vast te maken. Alex en Voltaire lieten hun paarden daar achter en Alex schudde haar benen los.


  Ze liepen naar de rij voor de piramide. Alex legde een hand op de stenen. Hoewel ze de hele dag in de zon stonden, voelden ze koud aan, als een fles gekoeld water.


  Toen liepen Alex en Voltaire het enorme stenen bouwwerk in. Ze liepen door een korte, neergaande gang en volgden een steile gang naar het midden van de piramide. De tunnel was kort en smal en even moest Alex weer denken aan haar ervaring in Madrid, waar ze doodsbang had vastgezeten in een ondergrondse tunnel. Hier kon ze echter wel bewegen, hoewel ze in een rij liepen en hun hoofd moesten buigen om erdoor te kunnen. Ze volgde Voltaire, die zei dat hij er al vaak was geweest en dat het nog nooit was ingestort.


  De gang was ongeveer dertig meter lang en leidde tot wat de gids de ‘grote galerij’ noemde: een gewelfde trap met bogen, die naar de koningskamer leidde. De kamer was leeg. Eronder lag de koninginnenkamer. Geen koning, geen koningin, niet eens een loper, paard of toren.


  Ze liepen in een kleine groep door de piramide, achter een van de gidsen aan die deze reis wel honderd keer per week maakte. Abdul, Voltaires bodyguard, verscheen weer. Achter Alex kreeg een Duitse vrouw last van claustrofobie; ze wilde teruggaan. Alex leefde met haar mee, maar ging niet mee terug.


  De binnenkant van de piramide was niet gedecoreerd. Geen reliëfs, geen beelden en behalve de graffiti die door moderne vandalen was aangebracht, waren er geen versieringen. Hoog op de muren boven de koningskamer zaten echter hiërogliefen over de werkers die de piramide hadden gebouwd. De gids vertelde dat Cheops zijn eigen graftombe had ontworpen.


  ’s Avonds bleven ze voor de geluid- en lichtshow bij de piramiden. Ze zaten op het terras van een restaurant en genoten van een drankje. Abdul zat aan een ander tafeltje en kletste wat met de toeristen. De hitte van de dag was veranderd in de kou van de nacht, maar aan de horizon was nog de gloed van de Sahara te zien. Alex kreeg kippenvel toen ze naar de piramiden keek en luisterde naar de vredige geluiden van de woestijn voordat de geluid- en lichtshow begon.


  Toen het donker genoeg was, begon het spektakel. Alex was niet onder de indruk van het gesproken commentaar, maar de schitterende lichtshow en de indrukwekkende achtergrond van de sfinx en de piramiden waren ontzagwekkend: rode, blauwe en gouden lichteffecten flitsten over de tijdloze structuren van Gizeh, begeleid door de majestueuze muziek van Beethoven, wat misschien een slechte keuze was.


  De sfinx deed dienst als de verteller. Hoewel een sfinx in werkelijkheid niet sprak, had men zich voor deze show een creatieve vrijheid veroorloofd en de oude stenen leeuw-vrouw vertelde het verhaal over het oude Egypte in het Engels, Frans, Spaans, Italiaans, Japans, Russisch en Arabisch. Die talen klonken tegelijkertijd uit verschillende luidsprekers. Het was goedkoop en toeristisch, maar het werkte.


  Alex en Voltaire beëindigden de avond met een tocht over de Nijl terug naar Cairo. Het schip was gebouwd naar het voorbeeld van de rondvaartboten in Parijs. Weer wist Voltaire precies hoe hij het moest aanpakken. Het eten op het schip was traditioneel Egyptisch: smaakvol en zwaar, en Alex voelde dat haar maag toch nog niet helemaal in orde was. Ze zei er echter niets over. Haar hoofd begon ook weer te bonzen. Na een poosje ging het weer over. Alex vroeg zich af of ze iets verkeerds had gegeten of dat het een andere oorzaak had. Misschien kwam het wel gewoon door de hitte. Ze probeerde er niet op te letten en hoopte dat het vanzelf zou verdwijnen.


  ‘Ik vroeg me af,’ zei Voltaire toen ze halverwege Cairo waren, ‘of jij, ik en Fitzgerald van de ambassade een keer bij elkaar kunnen komen. We moeten elkaar minimaal een keer persoonlijk spreken. We hebben allebei informatie die we aan elkaar moeten doorgeven. Ik wil dat niet elektronisch doen. Soms is het moeilijk voor mij om Fitzgerald te bereiken. Kun jij iets regelen?’


  ‘Dat kan ik wel,’ zei Alex. ‘Hoe snel wil je het doen?’


  ‘Morgen?’


  ‘Dat zal wel kunnen,’ zei ze.


  ‘Het zal wel duidelijk zijn,’ zei hij toen, ‘dat ik nooit in die ambassade of welke andere dan ook kom. Als meneer Lamara heb ik daar niets te zoeken. Daarom moeten we naar een neutrale plek gaan, waar niemand ons verdenkt.’


  Alex dacht even na en zei toen: ‘Vandaag waren we omgeven door zand, hè?’


  ‘Inderdaad,’ zei hij.


  ‘Dan zullen we morgen omgeven worden door water,’ zei ze. ‘Wat denk je daarvan?’


  ‘Je gedachtegang bevalt me wel,’ zei hij. ‘Bedoel je dat we afspreken op een papyrusvlot op de Nijl?’


  ‘Ik dacht aan iets prozaïscher,’ zei ze, ‘namelijk het zwembad van het hotel.’


  ‘Dat vind ik een goed idee,’ zei Voltaire.


  Er was entertainment op het schip, gepland maar ook spontaan. Er was live muziek en halverwege de tocht verscheen er een buikdanseres. Alex, die nog nooit naar een buikdansvoorstelling was geweest, keek geamuseerd toe en vroeg zich af of de danseres er zo van genoot als het leek. Het Egyptische meisje flirtte met alle mannen en kreeg niet alleen stapels dollarbiljetten in haar rokband gestopt, maar kreeg ook haar dagelijkse portie beweging.


  Voltaire raakte in gesprek met wat rijke Egyptenaren die familie uit Europa hadden meegenomen om Gizeh te zien. De Egyptenaren zeiden dat deze danseres beter was dan de gemiddelde. Deze keer lette Alex op Voltaires techniek. Hij knoopte met iedereen een gesprek aan, luisterde goed naar wat er werd gezegd en was vriendelijk tegen iedereen. Op deze manier moest hij heel veel informatie en roddels hebben gehoord. Hij was erg goed in zijn werk.


  Voltaire was iets te enthousiast over de danseres. Hij speelde zijn rol van lompe toerist, in plaats van de meesterspion die hij was, erg goed. Hij stond op om met haar te dansen en beloonde haar door een Amerikaans biljet van twintig dollar in haar rok te stoppen. Daarmee had hij de toon gezet en daarna waren de andere mannen bereid haar grotere fooien te geven. Ze liep naar het publiek toe, pakte mannen bij de hand en trok hen mee om met haar te dansen, wat veel ophef teweegbracht. Ze leek vooral gericht op Amerikanen en hoewel het onschuldig was, was ze er opvallend goed in. Ze knipoogde naar Voltaire en gaf hem een kus op zijn voorhoofd, waarna ze het optreden afsloot en wegliep.


  Later spraken Alex en Voltaire met een Egyptische man die bijna vloeiend Engels sprak. Hij hekelde alles en iedereen, van Moebarak tot Obama en van de kapitein van het schip tot de Franse vrouw die naast hem stond en zijn echtgenote bleek te zijn.


  Diplomatiek als altijd was Voltaire het helemaal met de man eens. Hij prees alleen het geduld van de Franse dame.


  Toen het schip aanlegde, had Alex een onwerkelijk gevoel. Ze was weer een beetje een kind. Ze kon niet geloven dat ze de enorme piramide van Cheops – de oudste en grootste piramide van Egypte – had gezien, aangeraakt en zelfs betreden.


  Toen ze van de boot af stapten, zag Alex een bekend gezicht: Tony stond op hen te wachten met zijn taxi en waarschijnlijk zijn wapens.


  Abdul verdween in de koude nacht en Tony’s dienst begon.


   


  




  Drieënveertig


   


   


   


   


  Net als elk chique hotel had het Metropolehotel voor de internationale cliëntèle een aantal gespecialiseerde winkels met veel te hoge prijzen. De volgende morgen ging Alex daarnaartoe en vond wat ze zocht: een donkerblauw badpak voor in het grote zwembad van het hotel. Het paste haar precies en het stond haar mooi. Het was niet te sexy, maar ook niet overdreven netjes. Het was precies goed.


  Om half twee liep ze naar het bewaakte zwembadgedeelte achter het hotel; ze had een schoon verband over de wond aan haar schouder. Ze ging aan de ondiepe kant het water in en begon baantjes te trekken. Op deze manier kon ze haar dagelijkse beweging combineren met zaken. Ondanks het feit dat ze de avond ervoor een douche had genomen en zich goed had gewassen, voelde ze nog steeds de effecten van de woestijn op haar lichaam en het water was verkoelend op haar huid.


  Ze zwom tien baantjes en hield de andere gasten goed in de gaten. Toen zag ze Richard Bissinger aankomen. Hij mocht het gebied in omdat Alex een gastenpasje voor hem had achtergelaten aan de receptie. Ze bleef baantjes zwemmen terwijl Bissinger, of Fitzgerald, verdween in het badhuis aan de andere kant van het zwembad.


  Toen zag ze dat Voltaire geen pasje nodig had. Blijkbaar had hij toegang tot alles in het hele Midden-Oosten. Hij arriveerde een paar minuten na Bissinger, maar omdat hij een korte broek droeg die geschikt was om in te zwemmen, was hij eerder in het water. Hij ging in het ondiepe water staan en wachtte op Alex.


  Wat later kwam Bissinger, die zijn spullen in een kluisje had gelegd, aanlopen en gleed het water in. Hij ging bij Voltaire staan. Alex zwom nog een laatste baantje voor ze haar handdoek en zonnebril van de strandstoel pakte en ze zich bij haar twee gasten voegde in het water dat tot haar middel kwam.


  Het was middag en in het zwembad waren alleen wat kinderen met hun babysitters. Door het gespetter en geschreeuw van de kinderen was het moeilijk het gesprek af te luisteren, zelfs met een richtmicrofoon vanuit een hotelkamer.


  ‘Ik heb al veel vergaderingen meegemaakt,’ zei Bissinger, ‘maar dit is de eerste in een zwembad.’


  ‘Wees maar dankbaar dat ik u uit uw kantoor heb gehaald,’ zei Alex terwijl ze haar haren naar achter veegde. Ze droogde haar schouders af en legde haar handdoek eroverheen.


  ‘Daar ben ik je ook erg dankbaar voor,’ zei hij.


  ‘We kennen elkaar al,’ zei Alex. ‘Dus we hoeven ons niet meer aan elkaar voor te stellen. Laten we maar direct beginnen.’


  ‘Het schijnt dat iemand in wie we alle drie geïnteresseerd zijn,’ begon Bissinger, ‘en die we “Judas” noemen, in beweging is gekomen.’


  ‘Wat heeft hij gedaan?’ vroeg Alex.


  ‘Als ik het goed begrijp, werd de grond hem in Cairo te heet onder de voeten, of misschien zag hij ergens anders een betere kans, maar hoe dan ook: hij is uit dit mooie land vertrokken.’


  Alex hoorde zichzelf heel wat lelijke woorden zeggen. Had ze deze reis voor niets gemaakt?


  ‘Waar is hij?’ vroeg Voltaire.


  ‘In Tel Aviv,’ zei Bissinger. ‘Nou ja, dat vermoeden we.’


  ‘Ach, dat is niet ver weg,’ zei Voltaire. ‘Hoewel ik niet weet welke bevoegdheden we daar hebben.’


  ‘Wordt de operatie afgeblazen?’ vroeg Alex.


  ‘Nee, dat denk ik niet,’ zei Bissinger. ‘Luister, ik zal je nog iets vertellen over Judas. Naast zijn echte paspoort op zijn echte naam heeft hij er zeker nog vier. Twee daarvan zijn Russisch. Het zijn goede vervalsingen die hij blijkbaar van zijn zakenpartners heeft gekregen. Daarnaast heeft hij een Brits en een Hongaars paspoort.’


  ‘Dat is een flinke verzameling,’ zei Voltaire.


  ‘Ik heb een opsporingsbevel laten uitgaan voor alle paspoorten en hun nummers,’ zei Bissinger. ‘We hebben ook een internetoptie via het ministerie van Nationale Veiligheid en alle luchtvaartmaatschappijen.’


  ‘Hoe werkt dat?’ vroeg Alex.


  Ze stopten met praten toen er een man langskwam met blikjes gekoeld water. Ze namen er alle drie een en Bissinger gaf de man een nat Amerikaans biljet van vijf dollar, dat dankbaar werd aangenomen.


  Ze dronken wat water in de brandende zon.


  ‘Als er bij een grens een paspoort wordt gescand dat wij interessant vinden,’ vertelde Bissinger toen, ‘gaat er een signaal naar degene die het paspoort heeft aangemeld. Als we het nummer van het paspoort hebben, kunnen we wie dan ook op de hele wereld in de gaten houden.’


  ‘Dat is indrukwekkende software,’ zei Voltaire, die niet zo technisch was ingesteld.


  ‘Er zijn analisten bezig geweest met de beelden van de beveiligingscamera’s op het Ben-Goerionvliegveld in Tel Aviv. We hebben de passagierslijsten van vluchten uit Cairo bekeken. De beelden waren niet honderd procent overtuigend, maar we denken dat Judas is gearriveerd.’


  ‘En?’ vroeg Alex. ‘Wat als hij verder reist op een ander paspoort? Een nieuw document? Een man met vier valse paspoorten zal er niet voor terugdeinzen om er nog een te laten maken.’


  ‘Als hij dat doet, hebben we een groot probleem,’ zei Bissinger. ‘Dan zouden we moeten wachten tot hij weer ergens opduikt. Het is echter onwaarschijnlijk dat hij dat doet. Als er een nieuw paspoort in het systeem wordt ingevoerd, is er altijd een kans dat hij wordt geweigerd door de verbeterde beveiligingssoftware. Daarnaast heeft Judas geen reden om extra alert te zijn en zal hij dus liever een document gebruiken dat hij al eerder met succes heeft gebruikt.’


  ‘En verder?’ vroeg Alex.


  ‘Judas is aan het onderhandelen over de informatie die hij van het Amerikaanse ministerie van Defensie heeft gestolen, maar hij heeft nog niets tot hij de overeenkomst daadwerkelijk kan afsluiten. We weten dat hij dat zo snel mogelijk moet doen omdat hij weet dat Langley hem officieel tot verrader heeft verklaard. We verwachten dat Judas niets meer doet, waar hij ook is, tot hij groen licht heeft gekregen. Het is een een-tweetje. Hij moet een e-mail krijgen van zijn eerste contactpersoon en dan moet hij toestemming krijgen van zijn beveiliger in Cairo. Dan pas zal hij verdere stappen ondernemen. We hebben ook nog het probleem van de plaats van zijn arrestatie. Laten we zeggen dat hij uit Moskou of Oekraïne komt. Als hij naar een neutraal punt vliegt, bijvoorbeeld Athene of Rome, kunnen we hem niet arresteren. Integendeel. Er zijn verschillende landen in Europa die woedend zouden zijn als we het wel deden. Er zijn te veel uitleveringen geweest tijdens de regeringsperiode van Bush. Dat deden we zonder het de landen zelf te vertellen. Daar wordt nog steeds in het geheim ruzie over gemaakt en de nieuwe regering in Washington wil zich distantiëren van de Guantánamopraktijken. Daarom kunnen we niets doen tot hij stappen onderneemt. We kunnen hem wel in de gaten houden, bijvoorbeeld op het vliegveld van Athene, maar zelfs dat is riskant. Hij zal opletten of hij gevolgd wordt, en als hij ziet dat het zo is, zal hij zich terugtrekken in Rusland. Dat zou het einde betekenen voor onze operatie.’


  ‘Of we moeten hem teruglokken naar Cairo,’ zei Voltaire zacht.


  ‘Waarmee?’ vroeg Alex.


  Er klonk een plons naast Alex. Het was een frisbee van een van de kinderen, die daar was beland. Alex pakte de frisbee op en gooide hem met een glimlach terug.


  ‘Een van zijn Russische vrienden is nog hier,’ zei Bissinger. ‘Boris Zjarov. Boris is een van de twee mannen met wie Carlos hem heeft gezien. Judas wil zijn deal met Boris snel afgesloten hebben. Misschien wil hij dat te graag en dat kan in ons voordeel werken.’


  ‘Vertel me eens wat meer over Boris Zjarov,’ zei Alex.


  ‘Boris zit nog steeds verstopt in het Radissonhotel,’ zei Bissinger. ‘Hij gaat elke avond om negen uur naar de lobby. Daar zit hij dan een uur lang om zich heen te kijken, te roken als een Russische fabriek en te wachten op instructies vanuit Moskou. Hij heeft een vrouw in Moskou, maar hij is altijd op jacht naar westerse dames. Als hij geen geluk heeft, gaat hij naar een disco, waar hij danst met elke jonge vrouw die hij kan vinden. Dan probeert hij ze mee te krijgen naar zijn hotel. Hij is onvoorzichtig. De meeste avonden brengt hij door in het gezelschap van een vrouw en dokter Stolichnaya. Soms betaalt hij voor beide.’


  ‘Nou ja,’ zei Alex, ‘we weten allemaal hoe we hem te pakken moeten krijgen. Dat was u al een tijd van plan, toch?’ vroeg ze aan Bissinger.


  Bissinger ontkende het niet.


  ‘Wilt u dat ik hem verleid?’ vroeg Alex.


  Bissinger en Voltaire keken elkaar aan.


  ‘Als je het niet erg vindt,’ zei Bissinger. ‘We beloven dat we binnenkomen op het moment waarop je je jurk over je hoofd trekt.’


  ‘Ik heb liever dat jullie wat eerder komen,’ zei ze.


  ‘We zullen het proberen,’ zei Bissinger.


  ‘Ik neem aan dat Boris via e-mail contact kan opnemen met Judas,’ zei Alex.


  ‘Dat hadden we inderdaad in gedachten,’ zei Bissinger.


  Alex keek naar Voltaire, die zijn zonnebril op had gezet.


  ‘Kunnen er voor alle zekerheid wat gewapende mannen in de kamer zijn?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde Tony en Abdul beschikbaar stellen voor deze operatie,’ zei Voltaire. ‘Ze vinden het wel leuk om van tijd tot tijd klappen te krijgen. Dan voelen ze zich beter over zichzelf.’


  Alex dacht er even over na en zei toen: ‘Oké, maar ik wil niet het middelpunt van de operatie zijn. Ik wil minimaal een van mijn eigen mensen en misschien een computertechnicus meenemen.’


  ‘Hoe lang zou het duren om hen vanuit Amerika hiernaartoe te halen?’ vroeg Bissinger. ‘Als Boris zich gaat vervelen en naar huis gaat, kunnen we het vergeten. Hetzelfde geldt als Judas zijn goederen aan Israël verkoopt.’


  ‘De personen die ik bedoel, zijn in Rome,’ zei ze.


  Bissinger keek Voltaire aan en zei: ‘Dat is prima.’


  ‘Ik vind het ook best,’ zei Voltaire.


  Alex keek naar Bissinger. Er waaide nu een zacht briesje over het zwembad.


  ‘U zei dat hij ook toestemming nodig heeft voor hij terugkomt,’ zei Alex. ‘Hoe krijgen we dat voor elkaar?’


  ‘Dat is wat moeilijker,’ zei Bissinger.


  ‘Hoe voel je je vandaag?’ veranderde hij toen van onderwerp.


  ‘Prima,’ zei Alex.


  ‘Is alles in orde met je hoofd en je maag?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat ik in het vliegtuig iets verkeerds heb gegeten,’ zei ze, ‘of het is de warmte. Vandaag voel ik me een stuk beter. Hoe wist u dat en waarom vraagt u het?’


  ‘Je bent vergiftigd.’


  ‘Wat?!’


  ‘Nou ja, ze hebben geprobeerd je te vergiftigen. Judas heeft ontdekt dat er iemand uit Amerika achter hem aan is gestuurd. Hij ging ervan uit dat jij het was. Er was iets met een schietpartij in een Amerikaanse supermarkt. Daarom is hij uit Cairo vertrokken tot jij, degene die hem kan identificeren, dood was. Ze hebben radioactieve kristallen in je hotelkamer geplaatst. Je hebt ermee gedoucht en erop geslapen. Je hebt voldoende straling gehad om een kamer te verlichten zonder een lamp aan te doen.’


  ‘Wilt u zeggen…’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Voltaire. ‘Mijn mensen hebben het plan ontdekt. We hebben een jonge man die Masdouth heet laten infiltreren. Hij was deel van het team dat de kristallen in de kamer heeft geplaatst. Later hebben ze die vervangen door onschuldig materiaal.’


  ‘Hoe konden ze binnenkomen?’


  ‘Op dezelfde manier als waarop Judas wist wie er uit Amerika was gekomen. We hebben een verrader in ons midden.’


  ‘Wie is het?’ wilde Alex weten.


  ‘Wie heeft je goed bekeken en kon je voor Judas omschrijven?’ vroeg Bissinger. ‘Wie wist precies waar je verbleef, tot je kamernummer toe? Die persoon heeft onze ambassade in opspraak gebracht en hij heeft op wacht gestaan terwijl de kristallen in je kamer werden geplaatst. Hij heeft de gang leeg gehouden. Zodra hij vertrok, moesten ze wegwezen.’


  Alex was woedend. ‘Kolonel Amjad,’ zei ze met een zucht.


  ‘Hij zal zijn straf niet ontlopen,’ zei Bissinger. ‘Maar eerst moeten we het spelletje nog even meespelen en hij moet bevestigen dat je dood bent. Ben je daarvoor in?’


  Alex begreep het plan. ‘Ik wel,’ zei ze. ‘Hoe doen we dat?’


  ‘Jij zult op een brancard in een smerig Egyptisch mortuarium moeten liggen en de kolonel naar je laten kijken,’ zei Bissinger. ‘Als jij uit de weg bent geruimd, is er niets meer wat Cerny tegenhoudt en kan hij snel terugkomen naar Cairo.’


  ‘Dus ik moet me dood houden?’ vroeg ze.


  ‘Als je dat niet erg vindt.’


  ‘Als u denkt dat het lukt, werk ik mee,’ zei ze.


  ‘Dan denk ik dat we hier klaar zijn,’ zei Voltaire.


  ‘Dank je wel, Josephine,’ zei Bissinger.


  ‘Ik waardeer het ook,’ zei Voltaire. ‘Wat ben jij een sterke vrouw.’


  ‘Jullie staan bij me in het krijt,’ zei Alex.


  Eerst vertrok Bissinger en toen Voltaire. Alex gooide haar handdoek terug op de strandstoel en legde haar zonnebril daar bovenop. Alle gebeurtenissen van de afgelopen paar dagen spookten door haar hoofd en ze zwom nog tien baantjes om haar zenuwen te kalmeren. Nadat ze zich had afgedroogd en nog even in de zon had gelegen, ging ze terug naar boven en belde Gian Antonio Rizzo in Rome.


  Diezelfde middag boekte Bissinger wat kamers in het Radissonhotel waar Boris verbleef. Het waren de kamers die grensden aan die van de Rus.
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  De volgende morgen ging Alex zonder uit te checken naar een centraal gelegen deel van Cairo, dat bekendstond als Zamalek en waar de meeste ambassades en moderne winkels waren. Daar, in een van de Franse boetiekjes, kocht ze een heel kort cocktailjurkje van zacht, zwart satijn. Het was het soort jurkje dat jonge vrouwen droegen op een privéfeestje in een van de Westernhotels, maar waarin ze nooit op straat gezien zouden willen worden. Alex kocht ook een stel pumps en een tas die groot genoeg was voor haar telefoon en haar Beretta. Het was een uitdagende outfit die Alex moest gebruiken voor haar werk. Ze vroeg zich geamuseerd af of ze het van de belasting kon aftrekken.


  Die avond zat Alex aan de bar van het Radissonhotel in Cairo. Op de bar voor haar stond een glas wijn en daarnaast lag een pakje sigaretten. Om negen uur kwam Boris, zoals gewoonlijk, de bar in. Hij liep naar een tafel in de hoek en ging zo zitten dat hij de hele bar kon overzien. Alex had zorgvuldig een plek gekozen waar hij haar zeker zag. Ze pakte een sigaret en stak hem op. Dat was de eerste in tien jaar tijd. Ze keek niet naar Boris, maar voelde dat hij wel naar haar keek. Geduld, zei ze tegen zichzelf. Hij zal eerst rustig kijken voor hij me aanspreekt. Hij is onzorgvuldig, maar hij zal toch wel een beetje opletten wat hij doet.


  Ze raakte aan de praat met de barman, die een asbak kwam brengen. Toen kwam er een Amerikaans echtpaar binnen. Alex kende hen niet, maar ze dronken samen wat. Alex sprak met een licht Spaans accent en zei dat ze een rijke Mexicaanse dame was die wachtte op die nietsnut van een vriend van haar. Ze praatte zo hard dat Boris haar kon horen en zorgde ervoor dat hij wist in welke talen hij haar kon aanspreken.


  Het Amerikaanse stel kwam uit Illinois en de man en vrouw gaven haar een compliment omdat ze zo goed Engels sprak. Alex hoopte dat zij het plan niet in de war zouden schoppen. Toen het stel vertrok, was Boris er gelukkig nog. Hij keek naar haar, en dat was een goed teken. Hij bekeek haar van top tot teen. Alex keek naar hem, glimlachte vriendelijk en keek toen weer weg. Ze liet hem meer van haar benen zien dan ze ooit had gedaan, en ze wist dat hij het leuk vond.


  Even later pakte ze haar pakje sigaretten weer. Ze tikte er een uit en mopperde zachtjes in het Spaans. Toen deed ze alsof ze aangeschoten was: ze ging wat zitten klunzen met de sigaret en liet hem vallen. Al snel voelde ze dat er iemand naast haar stond. Ze veinsde verbazing toen er een gouden aansteker werd opengeklapt en er een felgele vlam verscheen.


  Boris. De aansteker was een Dunhillaansteker die vijfhonderd dollar had gekost. Of het was een goede namaak. De vlam had niet misstaan op de Olympische fakkel.


  ‘Mag ik?’ vroeg hij in het Engels.


  Zijn hand was angstaanjagend. Het leek wel een klein aambeeld. Ze dacht even na of ze eerder een hand als deze had gezien. Joeri Federov was een lieverdje vergeleken met deze man.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Waarom niet?’


  Ze leunde voorover en liet hem de sigaret aansteken. Alex inhaleerde en blies een lange wolk witte, kankerverwekkende rook uit terwijl hij de aansteker weer dichtklapte.


  ‘Sorry, hoor,’ zei ze. ‘Ik ben een beetje eenzaam en heel erg boos. En ik word heel erg dronken.’


  ‘Daar hoef je je niet voor te verontschuldigen,’ zei hij.


  Ze bleef Engels praten omdat ze dacht dat Russisch hem zou afschrikken.


  ‘Mag ik naast je komen zitten?’ vroeg hij.


  ‘Het is tijd dat iemand naast me komt zitten,’ antwoordde ze.


  Hij ging op de barkruk naast die van haar zitten en zei: ‘Je bent heel knap.’


  ‘Als ik zo knap ben, waarom heeft mijn vriendje me dan laten zitten?’


  ‘Hij waardeert je niet,’ zei Boris.


  ‘Ha!’ riep Alex uit. ‘Vertel jij hem dat maar als hij komt. Als hij überhaupt komt. Zul je dat doen?’ Ze praatte alsof ze flink aangeschoten was.


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Boris, attent als altijd.


  ‘Ik word oud,’ zei ze vol zelfmedelijden. ‘Bijna dertig. Ik ben niet meer aantrekkelijk voor mannen.’


  Boris lachte. ‘Dat is niet waar,’ zei hij.


  Ze bekeek hem van top tot teen alsof ze hem voor het eerst zag. Hij was groot, zeker twee meter lang, en breed. Alex had nog nooit zo’n grote man gezien.


  ‘Niemand vindt me aardig,’ zei ze triest. ‘Daarom zit ik hier in mijn eentje dronken te worden. Ik haat het om alleen te drinken.’


  ‘Ik ook. Mag ik je gezelschap houden?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Alex. ‘Drink zo veel je wilt. Ik wil alleen dat je me iets belooft.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Als mijn vriendje meer dan anderhalf uur te laat komt binnenrennen,’ zei ze met een grijns, ‘sla die rotzak dan voor me in elkaar.’


  Boris lachte. Hij liet Alex zijn vuist zien, die zo groot was als een kleine pompoen. Zijn gespierde handen zaten vol littekens. Eén klap en zijn slachtoffer zou knock-out gaan.


  ‘Ik ben heel goed in mensen in elkaar slaan,’ zei hij. ‘Als je dat wilt, zal ik het doen. Je hoeft het maar te vragen en ik zorg ervoor dat je voor niemand bang hoeft te zijn.’


  ‘Dank je wel,’ lalde ze. ‘Ik houd van galante mannen.’


  Boris knikte.


  ‘Je spreekt met een accent,’ zei Alex. ‘Waar kom je vandaan?’


  Hij stak zijn hand uit en zei: ‘Ik ben Boris. Ik kom uit Rusland.’


  Ze deed alsof ze verbaasd was. Ze gaf hem een hand, die aanvoelde als die van een professionele vechter. IJzer. Waarschijnlijk had hij in het Russische leger gezeten. Ze deed haar benen over elkaar om zijn interesse op te wekken.


  ‘Ik heet Maria,’ loog ze. ‘Ik kom uit Mexico.’ Alex, Josephine en Maria, dacht ze in zichzelf. Drie identiteiten in vijf dagen, verspreid over heel Noord-Amerika.


  ‘Als je uit Mexico komt,’ zei hij wantrouwend, ‘zeg dan eens iets in het Spaans.’


  ‘Dat is heel gemakkelijk,’ zei ze met een lach. ‘¿Le apetece tomar algo conmigo? ¿Qué toma?’


  ‘Ik spreek geen Spaans,’ zei hij. ‘Wat zei je?’


  ‘Ik vroeg of je iets met me wilt drinken,’ zei ze. ‘En zo ja, wat?’


  Hij lachte. ‘Ik ben Russisch,’ zei hij. ‘Wij drinken maar één ding.’


  Hij wendde zich tot de barman en bestelde een driedubbele Stolichnaya.


  Ze praatten verder tot de wodka werd gebracht. Het waren drie glaasjes met een flinke laag erin, die op een blad met ijsblokjes stonden. Boris toastte met Alex en sloeg het eerste glas in één teug achterover. Toen deed hij hetzelfde met het tweede glas.


  ‘Wil je een van mijn favoriete trucjes zien?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei hij.


  Ze pakte het derde glas en hield het tegen haar lippen.


  ‘Mag ik?’ vroeg ze met een schittering in haar ogen.


  ‘Ik daag je uit,’ zei hij.


  ‘Let op,’ zei ze.


  Hij keek geïnteresseerd toe terwijl Alex een pakje lucifers van de bar pakte.


  Ze streek een lucifer af en zette de wodka in brand. Ze liet de vlam branden tot hij onder de rand van het glaasje kwam. Toen legde ze haar rechterhand op het glas en hield die daar tot de vlam uitging en het glas vacuüm zoog. Daardoor kon ze het glas oppakken zonder haar vingers te gebruiken. Terwijl Boris geamuseerd toekeek, draaide ze het glaasje een paar keer rond. Daarna trok ze het glas met haar linkerhand los. Ze gooide de wodka uit het glaasje omhoog, alsof het popcorn was, ving het op in haar mond en slikte het in één keer door. Even voelde haar keel aan alsof hij in brand stond, maar dat wist Boris niet. Hij leek onder de indruk.


  ‘Dat heb ik soldaten wel eens zien doen,’ zei hij, ‘maar nog nooit een vrouw.’


  ‘Dan was dit je eerste keer,’ zei ze. ‘Als je bij me blijft, zul je me nog veel meer dingen zien doen die je nog nooit een vrouw hebt zien doen.’ Ze maakte haar sigaret uit en zei: ‘Ik zweef. Echt waar, ik zweef. Ik heb te veel gedronken.’ Ze vroeg zich af wat Robert zou hebben gezegd als hij had gezien hoe ze in een hotelbar in Egypte de sloerie zat uit te hangen. Daar moest ze maar niet aan denken.


  Boris was zo onder de indruk dat hij nog drie wodka’s bestelde. Toen pakte hij de lucifers en stak alle drie de glazen aan. Hij haalde diep adem en nam een slok koud water. Toen stond hij op en deed een stap achteruit.


  Boris herhaalde de truc, alleen dan met de nog brandende wodka. Hij gooide de eerste hoog in de lucht, ging eronder staan en ving het op in zijn mond. Met de tweede deed hij hetzelfde. Toen kwam de derde, die miste en op zijn wang terechtkwam.


  Hij schudde zijn hoofd, lachte en veegde zijn gezicht af met zijn mouw. Alex applaudisseerde en deed alsof ze helemaal dronken was.


  Ze kletsten nog wat. Toen begon de wereld te draaien, hoewel het niet zo erg was als Alex het deed voorkomen. Ze vroeg zich af hoeveel alcohol ze in haar leven al had gedronken om de veiligheid van de Verenigde Staten te beschermen. Opvallend deed ze haar ene been over de andere. Ze had het vuur boven de wodka gedoofd, maar dat in Boris aangestoken.


  Twee drankjes later stelde Boris haar de vraag die hij haar waarschijnlijk al de hele avond had willen stellen: ‘Ben je hier met hem?’


  ‘Met wie?’ vroeg Alex.


  ‘Je vriendje.’


  ‘O, hij. Nee,’ zei ze.


  Goed zo, dacht Alex. Hij vraagt me naar mijn kamer.


  Vanuit haar ooghoeken zag ze Rizzo, die die ochtend was aangekomen, de bar in lopen en aan een tafel gaan zitten.


  ‘Nee,’ zei ze tegen Boris, ‘hij zit in een ander veel te duur hotel. Het Hiltonhotel. Hij zou hiernaartoe komen en we zouden samen uitgaan, maar hij heeft me laten zitten. Weet je hoeveel pijn een vrouw heeft als haar vriend haar laat zitten, Boris?’


  Ze keek hem verslagen aan. ‘Waarschijnlijk is hij een jongere vrouw aan het versieren,’ zei ze. ‘Waarom zou ik ermee zitten?’


  ‘Ben je hier alleen?’


  ‘Ik ben op zakenreis. Drie dagen. Daarna ga ik naar Athene en weer terug naar Miami. Daar woon ik. In Miami. De nieuwe hoofdstad van Cuba.’


  Boris was geïnteresseerd. Alex babbelde nog wat en nam toen een slokje van de wijn die voor haar stond. Haar hand trilde en ze morste een paar druppels.


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik ben heel vervelend. Ik zal weggaan.’


  ‘Nee, nee,’ zei hij geamuseerd. ‘Je bent niet vervelend. Blijf alsjeblieft hier.’


  ‘Ik wil mezelf niet voor gek zetten.’


  ‘Je bent heel knap,’ zei hij nog eens.


  Ze keek weg. ‘Ik voel me niet knap. Ik voel me afgewezen. Zo voel ik me. Ik haat het om alleen te zijn. Ik ben bijna dertig,’ zei ze.


  ‘Je lijkt wel vijf jaar jonger.’ Boris legde een hand op haar blote dij. Zijn aanraking ging als een schok door haar lichaam, maar ze liet het toe. Zijn hand was even sterk als hij leek. Als het misging, zou ze grote problemen krijgen.


  ‘Dat is erg aardig van je,’ zei ze.


  Hij keek naar het verband over de schotwond op haar arm.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg hij.


  ‘Mijn vriendje is soms een beetje hardhandig,’ zei ze. ‘Hij is een schoft.’


  Dat leek Boris alleen nog maar meer op te winden. Alex keek hem aan. Ze had eerder met dit soort Russische gangsters te maken gehad en Boris was geen uitzondering. Als hij een aantal jaar eerder was geboren, was Boris een beveiligingsman van de KGB geweest, een gorilla in een leren jas, die bij de deur bleef staan om ervoor te zorgen dat de zakenpartners er niet vandoor gingen. Tegenwoordig, in het Poetintijdperk van arbeiders-ga-winkelen-tot-je-erbij-neervalt, hadden dit soort harde jongens een interesse in Zwitserse horloges, Duitse auto’s en Franse eau de cologne, terwijl ze Noord-Amerikaanse vrouwen versierden.


  Alex keek weg. Ze wist dat ze hem te pakken had en vroeg zich af of Rizzo jaloers was op de man die zijn hand op haar blote dij had liggen. Ze vroeg zich ook af hoeveel de barman oppikte van het gesprek. De bar was verder bijna leeg.


  Ze keek weer naar Boris. Hij keek niet naar haar gezicht, maar naar haar decolleté. Het jurkje was niet erg laag uitgesneden en Boris grijnsde toen Alex zag waar hij naar keek.


  Ze ging rechtop zitten en legde haar hand op die van hem, die op haar dij lag, en probeerde hem weg te duwen, maar hij liet hem liggen. Hij grijnsde als een hitsige trol.


  ‘Je bent een brutale jongen,’ zei ze.


  ‘Klopt,’ zei hij niet zonder trots.


  ‘Je probeert me te versieren,’ zei ze met een dikke tong.


  ‘Zeker,’ zei hij.


  ‘Maar we hebben elkaar net ontmoet.’


  ‘Kan me niet schelen.’


  ‘Heeft je moeder je niet gewaarschuwd voor vreemde vrouwen in hotelbars?’ vroeg ze plagend.


  ‘Ik ben dol op vreemde vrouwen in hotelbars,’ antwoordde hij.


  Hij was niet erg slim, dacht Alex, en in dit geval beviel dat haar wel.


  ‘Misschien word ik er wel boos om,’ zei ze.


  ‘Als je boos was, zou je weglopen, maar je zit hier nog steeds.’


  Ze lachte. ‘Ben je altijd zo zelfverzekerd?’ vroeg ze.


  ‘Vaak wel,’ zei hij. ‘Ik houd van knappe vrouwen.’


  ‘Ik heb te veel gedronken,’ zei ze. ‘Ik moet naar boven voor ik van deze kruk val.’


  ‘Zal ik meegaan?’ vroeg hij.


  Alex gaf geen antwoord. Ze dronk haar glas wijn leeg, ging staan en draaide zich om.


  ‘Doe wat je wilt, Boris,’ zei ze. Toen leunde ze voorover en fluisterde in zijn oor: ‘Volg me, maar wees discreet. Die kopvoddendragers zijn zo preuts.’


  Boris knikte en glimlachte. Hij haalde zijn hand van haar been af.


  Ze deed alsof ze probeerde weg te lopen en hield zich even aan zijn enorme schouder vast. Toen liep ze naar de uitgang, strompelend op haar hoge hakken, en vertrok. Vanuit haar ooghoeken zag ze hem nog een wodka drinken en een handvol geld op de bar leggen.


  Alex liep langs Rizzo, verliet de bar en liep door de lobby. Toen ze bij de lift kwam, keek ze om.


  Boris volgde haar. Mooi! Hij was nog een paar meter bij haar vandaan en leek te aarzelen. Alex glimlachte naar hem en knipoogde om hem over te halen.


  De liftdeuren gingen open en Alex stapte in de lege lift. Boris volgde haar.


  ‘Mijn kamer is op de zestiende verdieping,’ zei hij.


  ‘Die van mij is op de zevende,’ zei Alex.


  ‘We gaan naar die van mij,’ zei Boris.


  ‘Ik moet eerst even naar de mijne,’ zei ze.


  Ze vroeg zich af of ze iets had gezegd of gedaan waardoor hij op zijn hoede was. Het was duidelijk van zijn gezicht af te lezen dat het idee om naar haar kamer te gaan hem niet beviel. In zijn soort werk, waar dan ook ter wereld, was je leven afhankelijk van een bepaalde mate van wantrouwen. En Boris leefde nog.


  ‘Ik wacht boven op je,’ zei hij.


  ‘Als ik in mijn kamer ga liggen, kan ik misschien niet meer opstaan,’ zei Alex.


  De liftdeuren gingen open op de zevende verdieping.


  ‘Als ik niet boven kom, ben ik alleen in slaap gevallen. Wacht maar niet op me.’


  Impulsief stapte Boris achter haar uit de lift, maar ze voelde dat hij het niet vertrouwde. Er was iets wat hem niet beviel.


  ‘Waarom moet je eerst naar je eigen kamer?’ vroeg hij.


  Ze stak een hand op en knipoogde.


  ‘Je moet nooit te veel vragen stellen aan een vrouw,’ zei ze. ‘Maar als je het echt wilt weten: ik wil mijn tandenborstel en wat andere spulletjes pakken. Goed?’


  Hij zei niets en Alex liep naar de deur. Tot nu toe ging alles goed, maar het was heel belangrijk dat hij haar kamer in kwam, al was het maar even. Als hij erop stond dat ze naar zijn kamer zouden gaan, viel het plan in duigen.


  Hij liep echter met haar mee naar de deur. Ze voelde zijn enorme lichaam achter haar. Ze rook zijn slechte aftershave en dacht zijn adem in haar nek te voelen.


  ‘Ik heb een negligé gekocht die ik voor mijn vriendje wilde dragen,’ zei ze, ‘maar vanavond kan het me niets meer schelen. Jij bent mijn vriendje en ik zal hem voor jou dragen. Overmorgen ben ik terug in Miami en niemand zal ooit weten wat er is gebeurd, behalve jij en ik. Wat vind je daarvan?’


  ‘Perfect,’ zei hij.


  ‘Wacht je buiten mijn kamer op me?’ vroeg ze. ‘Wil je hier wachten? Of kom je mee naar binnen om te zien hoe ik me uitkleed?’


  Hij zweeg. Alex haalde haar kaartje door de gleuf boven de deurknop. Er ging een groen lampje branden. Alex pakte de deurknop vast en wilde de deur openduwen. Toen voelde ze Boris’ sterke handen op haar schouders. Ze vroeg zich af hoe hij zou proberen haar te zoenen. Het duurde niet lang voor ze dat ontdekte.


  Zijn handen gleden om haar heen en hij omhelsde haar met zijn sterke armen. Toen trok hij haar rug tegen zijn lichaam aan. Zijn lippen gingen naar de rechterkant van haar nek en hij begon haar blote schouders te kussen. Hij hield haar vast in een van de sterkste omhelzingen die ze ooit had gevoeld.


  Het wond haar niet op. Het maakte haar bang.


  Ze draaide zich om, maar alleen omdat hij het toeliet. Hij had haar in een oogwenk kunnen overmeesteren. Ze keek naar hem op en hij grijnsde. Ze wist dat ze hem in haar greep had.


  Toen kwamen zijn lippen op die van haar. Ze voelden stevig en warm aan en Alex realiseerde zich dat het lang geleden was dat ze had toegestaan dat een man haar op deze manier kuste. Ze voelde een van zijn handen op haar rug bewegen. Hij had de rits van haar jurk vast en begon die naar beneden te trekken.


  Ze deed alsof ze schrok, hoewel hij de rits al een stuk open had en de schouderband van haar nieuwe jurk los hing. Haar lichaam zat stevig tegen dat van hem aan gedrukt. Alex schopte de deur achter zich een stukje open.


  ‘Je bent een stoute jongen,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik voor straf niet met je meega naar boven.’


  Hij gromde. ‘Misschien niet.’


  ‘Ik heb een mooie kamer,’ zei ze. ‘Het bed is groot genoeg voor twee. Snap je?’


  Alex liep een stukje weg. Ze dacht dat zijn reflexen door de alcohol waren verminderd en hoopte dat ze gelijk had.


  Ze glimlachte flirtend en pakte zijn stropdas vast. ‘Dit wordt geweldig,’ zei ze. ‘Kom.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang.


  Ze duwde de deur achter zich open en trok hem mee. Het laatste beetje wantrouwen verdween en Boris liep achter haar aan de kamer in. Toen ze binnen waren, leunde Alex achterover, hield haar handen achter zijn hoofd zodat hij niets zou zien van wat er achter hem gebeurde, en kuste hem nog eens.


  Hun lippen raakten elkaar nog toen de ploertendoder in Abduls hand tegen de rechterkant van Boris’ hoofd kwam. Er klonk een dreun toen het wapen hem raakte.


  Met een precieze timing liet Alex haar prooi los en trok haar handen weg. Tony, die in elkaar gedoken achter de deur had gestaan, kwam van de linkerkant met een kleine metalen knuppel die hij tegen Boris’ linkerknie sloeg. Er klonk een krakend geluid toen hij de knieschijf raakte. Toen volgde er een tweede klap, die meer effect leek te hebben dan de eerste.


  Op hetzelfde moment verschenen er twee van Voltaires andere mensen als schaduwen achter de bank vandaan. Ze renden naar Boris toe, die schold en tierde in het Russisch. Alex sprong snel opzij. De vier mannen probeerden Boris op de grond te krijgen, maar het lukte niet.


  Alex trapte de deur dicht terwijl de mannen met de gangster worstelden. Voltaires mannen beukten op Boris in en gaven hem een flinke zet vooruit zodat hij op de grond viel. Een tafel en een lamp belandden naast hem op het tapijt.


  Alex stond te dichtbij en kreeg een elleboog in haar gezicht. Ze wankelde achteruit en kreeg ook nog een vuist onder haar kin. De helft van haar gezicht deed pijn en plotseling stond ze midden in het gevecht. Ze was een schoen kwijt en een van haar schouderbandjes was gescheurd.


  Boris vocht als een wilde. Hij stootte met zijn ellebogen tegen de mannen die bovenop hem lagen. Een van hen werd in zijn gezicht geraakt en de andere in zijn maag. Er klonk gekraak, gedreun en gescheld. Boris maakte een vuist en stootte die in het kruis van een van Voltaires mannen.


  De man gaf een schreeuw en liet Boris los.


  Boris reikte naar zijn linkerenkel en Alex wist direct dat zijn wapen daar was.


  ‘Pak zijn been! Pak zijn been!’ riep ze.


  Abdul ging op het been zitten en een andere man trok Boris’ hand naar boven, tot achter zijn rug, terwijl Alex op haar hurken ging zitten, Boris’ enkel vastpakte en probeerde het wapen te pakken. Abdul zette een taser op de nek van zijn slachtoffer en gaf hem een stroomstoot van een paar seconden. Het maakte een krakend zap-geluid.


  Boris’ lichaam schokte als een grote vis aan een hengel. Hij gaf een schreeuw. Toen maakte hij een gorgelend geluid alsof hij stikte. Op hetzelfde moment trokken Tony en Abdul zijn handen achter hem naar boven en toen konden ze hem eindelijk de handboeien omdoen. Nu lukte het Alex ook om zijn wapen van zijn enkel te pakken.


  Voltaire stond rustig op een afstandje met zijn armen over elkaar toe te kijken. Een paar seconden later was het voorbij.


  Boris lag verdoofd maar niet bewusteloos op het losgetrokken en gescheurde tapijt. Tony greep hem bij zijn haar, trok zijn hoofd omhoog en sloeg het naar beneden.


  Boris hijgde en probeerde bij bewustzijn te blijven. Waarschijnlijk vroeg hij zich af hoe hij zo dom had kunnen zijn om zich door een vrouw in een hotel in de val te laten lokken.


  ‘Goed gedaan,’ zei Voltaire. ‘Ik kan wel zeggen dat het bijna een kunstvorm is.’


  Abdul haalde een rol breed plakband tevoorschijn. Daarmee plakte hij Boris’ mond dicht en keek naar zijn baas voor verdere instructies.


  ‘Geef hem nog maar wat meer,’ zei Voltaire met meer gevoel dan nodig was. ‘Dat zal hij nodig hebben.’


  De aanvallers sleurden Boris overeind. Tony gaf hem twee stoten in zijn maag. Toen gebruikten ze de taser nog eens en keken toe terwijl zijn lichaam schokte. Toen trokken ze hem weer overeind en smeten hem op de bank, met zijn polsen nog steeds aan elkaar.


  De bank was aan de vloer vastgemaakt en de mannen haalden een ketting tevoorschijn. Daarmee bonden ze hun gevangene vast aan de bank.


  ‘Goed gedaan,’ zei Voltaire nog eens toen de mannen bij de bank wegliepen.


  Boris kwam langzaam bij. Zijn ogen waren wijd open en vol waanzin, als die van een gestrande haai. Maar hij was zich er ook van bewust dat hij gevangen was.


  Alex bleef op een afstandje staan, met haar hand op de plek waar ze twee keer was geraakt.


  ‘Is alles goed?’ vroeg Voltaire nuchter.


  ‘Prima. Ik ben geraakt, maar het stelt niet veel voor.’


  ‘Gelukkig maar,’ zei Voltaire. ‘Je hoefde je tenminste niet uit te kleden en met hem naar bed te gaan. Dat was nog erger geweest.’


  ‘Heel grappig,’ zei Alex, maar dat was het niet.


  ‘Jij wint,’ zei Voltaire, ‘maar ik kan je ervan verzekeren dat dit niet mijn slechtste dag was.’


  Voltaire stak een hand onder zijn jas en haalde een Glock tevoorschijn. Hij liep naar voren tot hij anderhalve meter bij Boris vandaan stond, stak zijn arm uit en richtte de Glock op Boris’ hoofd.


  ‘Oké,’ zei hij tegen Alex. ‘Je mag met onze gast praten.’


  Alex trok een stoel naar zich toe en zette die op een meter afstand van Boris. Ze ging zitten en sloeg haar benen over elkaar.


  Ze sprak hem in het Russisch aan.


  ‘Het spijt ons dat we je moeten lastigvallen, Boris, maar we hebben je medewerking nodig.’


  Boris keek haar aan met een blik vol verbazing en haat, maar haar Russisch was zo goed dat ze zijn aandacht direct te pakken had. Hij stopte met worstelen en bleef stil liggen.


  ‘Als je met ons meewerkt, zullen we ervoor zorgen dat het de moeite waard is. Als je meewerkt, ben je hier over vierentwintig uur weg. Niemand zal ooit weten wat er is gebeurd. Je zult vrij zijn en mijn werkgever zal je als beloning zelfs een paar duizend euro geven. Als je niet meewerkt, ben ik bang dat mijn vriend ongeduldig wordt en je doodschiet.’


  Ze liet de woorden even tot hem doordringen.


  ‘Helaas,’ vervolgde ze toen, ‘is er niet veel tijd. Je hebt slechts tien seconden om te beslissen.’


  Boris keek om zich heen. Voltaire haalde het magazijn uit zijn wapen om Boris te laten zien dat het geladen was, en klikte het er weer in. Toen draaide hij het wapen met een sadistisch gebaar in zijn hand rond en richtte het wapen weer op zijn doelwit. Hij deed een oog dicht alsof hij zorgvuldig op Boris’ hoofd richtte.


  ‘Wat ligt er een mooi tapijt in deze kamer,’ zei Voltaire. ‘Het zou jammer zijn als daar bloedspetters op komen. Laten we eens horen wat onze vriend te zeggen heeft.’


  Abdul trok het plakband van Boris’ gezicht af en Boris liet een reeks Russische scheldwoorden horen. Toen spuugde hij naar Voltaire.


  ‘Oh-oh,’ zei Voltaire. ‘Opstandigheid.’


  Boris wendde zich weer tot Alex. ‘Wie zijn jullie?’ vroeg hij. ‘Amerikanen?’


  ‘Dat doet er niet toe, Boris. Je bent onze gevangene tot we hebben wat we willen.’


  De gijzelaar vroeg in het Russisch: ‘Wat wil je?’


  ‘Jouw medewerking,’ zei ze. ‘Dus, wat gaat het worden? Denk goed na over je beslissing.’


  Boris spuugde weer. Deze keer kwamen er wat stukjes tand mee, maar het was het begin van een gesprek.


   


  




  Vijfenveertig


   


   


   


   


  Het was tien uur de volgende morgen. Er waren zes mensen in kamer 734 en geen van hen keek bepaald vrolijk.


  Boris zat op de bank met kettingen aan zijn voeten en middel en een groot wit verband over de paarse bult en de snee in zijn voorhoofd. Er zaten wallen onder zijn ogen. Zijn bewakers hadden ervoor gezorgd dat hij de hele nacht wakker was gebleven.


  Alex zat een meter bij hem vandaan in een spijkerbroek en T-shirt. Ze droeg haar Beretta zoals ze inmiddels gewend was aan haar rechterheup. Het cocktailjurkje had zijn werk gedaan, maar Alex voelde zich een stuk beter in een spijkerbroek.


  Een Zwitserse man had zich bij hen gevoegd. Hij heette Leonardo – naar DiCaprio, niet naar Da Vinci – en hij was de computernerd die in Cairo voor Voltaire werkte. Een slank jong meisje dat Rebecca heette, had ingebroken in Boris’ kamer en zijn laptop meegenomen.


  Nu was Leonardo aan het werk op de laptop. Mimi, Rizzo’s vriendinnetje, was samen met Leonardo aan het inbreken in de computer. Mimi was over de kleurrijke Sailor Moonperiode heen gegroeid. Dat was verleden tijd. Nu was ze gothic, een drastische verandering sinds een paar dagen geleden. Ze droeg zwarte nagellak, zwarte laarzen, zachte, poederige make-up, een zwarte minirok en twee zilveren ringen aan haar vaardige vingers. Ze had Leonardo bij het toetsenbord weg geduwd en kwam steeds verder de computer in.


  Ze was een uur bezig toen ze tevreden achterover leunde.


  ‘Hij gebruikt Advanced Encryption Standard,’ zei Mimi terwijl ze naar de monitor bleef kijken en toetsen bleef indrukken. ‘Het is een symmetrisch 128 bit data coderingstechniek die in 2007 is ontworpen door de broers Van der Waal, twee geschifte Nederlandse codeurs.’


  ‘En?’ vroeg Alex. ‘Kun je erin komen?’


  ‘O, ja,’ zei ze. ‘Het is geen slecht programma. Er is een achterdeur, maar die is moeilijk te bereiken. De Amerikaanse overheid heeft hetzelfde algoritme gebruikt in 2008, als vervanging voor de DES-codering die ze daarvoor gebruikte. Het verbaast me dit te zien bij een Russische gangster.’


  Boris’ ogen gingen wijd open van woede, hoewel het ene maar half open kon.


  ‘Zoals ik al zei, waren de Van der Waalbroers geschift,’ vervolgde Mimi, ‘dus de logica van hun programma is ovaal. Het volgt niet de traditionele logica van coderingsprogramma’s. Dat maakt het zo moeilijk. Het volgt de regels van Van der Waal en dat betekent dat het onvoorspelbaar is en geen logica volgt. Het is meer een soort tegenlogica, maar het is wel leuk.’


  ‘Kun je de code breken, Mimi?’ vroeg Rizzo met een blik op Alex.


  ‘Natuurlijk,’ zei ze.


  ‘Je bent een kanjer, Mimi,’ zei Rizzo. ‘Is ze geen kanjer?’ vroeg hij aan de anderen, die het – op Boris na – allemaal met hem eens waren.


  Alex keek naar de in elkaar geslagen, ongelukkige man op de bank.


  ‘Je moet je mensen waarschuwen,’ zei Mimi tegen Voltaire, Alex en Rizzo. ‘Iemand is heel onzorgvuldig geweest bij het exporteren van deze coderingstechnologie. Je kunt dit programma op een ander platform gebruiken om in te breken in bestaande GSM-codes in heel Noord-Afrika. Ik denk niet dat onze Boris slim genoeg is en genoeg van computers weet om dat te kunnen doen, maar als terroristen dezelfde codes te pakken zouden krijgen, kunnen ze inbreken in al jullie mogelijkheden om hen te traceren.’


  Ze bleef op het toetsenbord werken terwijl Leonardo zwijgend toekeek.


  ‘Ze zouden ook een GPS-applicatie kunnen toepassen,’ zei Mimi, ‘en je overal volgen. Op die manier kunnen ze ontdekken waar je woont en bij je op bezoek komen. Ze kunnen glasscherven in je badwater stoppen, arsenicum in je koffiezetapparaat, of gewoon een ijspriem in je oor steken als je slaapt. Men zou zorgvuldiger moeten omgaan met deze dingen. Heeft iemand een sigaret voor me?’


  Alex staarde naar haar.


  Rizzo gaf haar een van Boris’ Russische stinkstokken.


  Mimi stak hem op en zei: ‘Dit is smerig.’ Na nog twee halen rook ze eraan en vroeg: ‘Wat is dit?’


  ‘Bulgaarse tabak,’ zei Rizzo.


  ‘Bah,’ zei ze. ‘Geen wonder dat mensen al vijftig jaar lang naar het Westen vluchten. Heeft iemand een Winston of Pall Mall of zelfs een Nakla of iets anders wat niet naar paarden-je-weet-wel smaakt?’


  Abdul had een pakje Winstonsigaretten en hij gaf er een aan Mimi.


  ‘Zo, jongedame, dus je wilt ons vertellen dat de meeste politiekorpsen in West-Europa en Noord-Amerika dezelfde codering hebben als deze crimineel?’ vroeg Voltaire.


  ‘Ja, meneer Einstein,’ zei Mimi. ‘Dat bedoel ik.’


  ‘Geweldig,’ mompelde Voltaire. ‘Dat moeten we de CIA vertellen.’


  ‘Ik zal het hun laten weten,’ zei Alex. Ze keek weer naar Boris en zei in het Russisch: ‘Je kunt wat extra punten verdienen als je ons vertelt over je coderingssysteem.’


  Boris haalde zijn schouders op. ‘Moskou,’ zei hij van onder het plakband over zijn mond.


  ‘Waarschijnlijk klopt dat,’ zei Mimi. ‘Het stond al op de laptop toen Boris hem kreeg. Ik denk niet dat hij slim genoeg is om het zelf te doen. Kijk nou eens naar hem.’


  ‘Sterk als een beer, maar nog niet half zo slim,’ zei Rizzo vriendelijk.


  ‘Hoor je wat mijn technici en mijn collega uit Rome over je zeggen, Boris?’ vroeg Voltaire. ‘Ze denken dat je niet het scherpste mes in de la bent.’


  Boris vroeg zich af wat die messen ermee te maken hadden.


  ‘Oké,’ zei Mimi uiteindelijk. ‘Ik zit in het programma. Wat moet ik nu doen?’


  ‘We moeten iets verzenden,’ zei Bissinger.


  ‘Dat gaat niet lukken,’ zei Mimi, ‘tenzij je gevangene het doet.’


  ‘Waarom?’ vroeg Alex.


  ‘Er is een extra coderingslaag,’ zei ze. ‘De laptop is geprogrammeerd om vingers, aanslagen en snelheid te registreren. Het is alsof hij naar je handschrift kijkt om te zien wie je bent. Als iemand anders een bericht stuurt, zal de ontvanger een melding krijgen dat Boris het niet zelf heeft gestuurd. Tenzij hij het zelf typt.’


  Bissinger en Voltaire keken naar Boris.


  ‘Dat moet geen probleem zijn, toch?’ vroeg Bissinger.


  De Rus zei wat lelijke woorden, maar stemde toe.


  ‘Dit is het bericht dat Boris moet verzenden,’ zei Alex terwijl ze Voltaire haar notitieboekje gaf.


  Ze had een boodschap gemaakt van Boris aan Michael Cerny. Voltaire bekeek het, stemde toe en gaf het aan Boris. Rizzo liep naar Boris toe en trok het plakband van zijn mond.


  Boris, die wist dat hij geen andere keuze had, keek naar het notitieboekje in zijn geboeide handen. Even was het stil.


  Toen zei Voltaire: ‘Lees het eens voor.’


  Boris haalde diep adem en begon.


  ‘Dit is een bericht van het ministerie van Binnenlandse Zaken in Moskou voor Ambidextrous,’ las Boris. ‘Superieuren eisen meer concrete monsters van het product voor ze kunnen instemmen met de prijs. Tweede ontmoeting met afgevaardigde in Cairo is essentieel voor de transactie.’


  ‘Verstuur hem naar Cerny,’ zei Voltaire.


  Mimi draaide de computer om en schoof hem naar de Rus toe.


  ‘Daar trapt hij niet in,’ zei Boris. ‘Ik moet erbij zijn en je moet eerst bepalen waar je hem wilt ontmoeten.’


  ‘Jij zult ook aanwezig zijn,’ zei Voltaire, ‘en de plaats bepalen we als hij heeft gereageerd. Stuur het bericht nu.’


  Boris keek alle aanwezigen een voor een aan. Toen leunde hij voorover en tikte het bericht. Het duurde minder dan een minuut, en hij klikte op ‘verzenden’.


  Toen leunde hij weer achterover.


  ‘Goed,’ zei Voltaire. ‘Dat was het gemakkelijke deel.’


   


  




  Zesenveertig


   


   


   


   


  De snelweg van Cairo naar het mortuarium in de nieuwe stad Bahjat al-Jafaari was vier banen breed, twee in elke richting, en zo grijs als de stenen gebouwen die in de verte te zien waren. Aan beide kanten stonden hoge, onheilspellende muren. Alex voelde zich licht claustrofobisch tussen deze muren, hoewel de woestijn groot en vlak was en zich uitstrekte tot aan de horizon. Het verkeer ging of heel snel, of heel traag en de weg zat vol scheuren en gaten.


  Alex had eerder over deze weg gereden, toen ze op weg was naar de piramiden en de sfinx, maar toen was het een mooie dag en dat was het vandaag niet. Het beste wat vandaag kon gebeuren, was dat ze het overleefde.


  Ze dacht aan de andere operaties van de afgelopen tijd en begon te denken dat het stilte voor de storm was. Bijna alle operaties waren namelijk op een moment vreselijk misgegaan. De met kettingzagen bewerkte auto in Lagos. De raketaanslag in Kiev. De ondergrondse tunnel in Madrid, die haar bijna het leven had gekost.


  En vandaag?


  Alex’ chauffeur was een Amerikaanse marinier van in de twintig, die Len heette. Hij was een van de vaste bewakers van de ambassade in de hoofdstad. Hij droeg geen uniform, maar een grijs shirt en een zwarte broek, met een militair wapen aan zijn rechterheup. Hij reed snel en leek geen hobbel in de weg te willen missen.


  Terwijl Len reed, sprak hij met zijn zware Dixie-accent en hij behandelde haar direct als een soort oudere zus. Hij was een man van de wereld en schepte op over zijn Duitse vriendin die hij een paar keer per jaar in München bezocht.


  ‘Mijn Fraülein,’ noemde hij haar en Alex luisterde rustig naar zijn verhalen.


  Ze reden samen in een zwarte, gepantserde Hummer met verduisterde, eveneens gepantserde ramen. Er was nog een derde passagier, een andere marinier in burger. Hij droeg een witte polo en een spijkerbroek en werd bij zijn achternaam genoemd: Mc-Whorter. Hij was een luitenant uit Virginia en hij had een submachinegeweer op schoot.


  Ze reden over de snelweg die naar de piramiden leidde en sloegen toen af naar een straat richting het oosten, over nog slechter terrein. Alex werd bang. Ongeveer drie kilometer achter hen reed een andere auto. Dit was een onopvallend busje met drie mariniers, verkleed als arbeiders.


  McWhorter sprak niet veel, maar toen ze bij een dorpje kwamen, zei hij: ‘Dat is Bahjat al-Jafaari. Het grootste gebouw in dat dorp is het ziekenhuis en het mortuarium is daar een deel van.’


  ‘Ik herkende het al van de foto’s,’ zei Alex.


  Haar hart ging als een gek tekeer en haar zweetklieren werkten veel te hard. Als deze operatie nou eens mis ging? Was ze dan in nog groter gevaar dan ze had verwacht? Zou het spelen van een dode haar dood betekenen?


  Zoals gewoonlijk in dit soort omstandigheden zei ze een schietgebedje. Baat het niet, dan schaadt het niet, dacht ze.


  De auto sloeg van de slechte weg af naar een ongelijke, hobbelige strook zand en grind. Dat moest de toegangsweg naar het ziekenhuis en het mortuarium voorstellen. Len moest nu wel langzamer gaan rijden.


  Alex droeg de kleding van een doorsnee Egyptische vrouw: een lange, linnen jurk en een lichtbruine hoofddoek. Ze had een sluier bij zich, maar die droeg ze nog niet.


  Ze haalde een mobiele telefoon tevoorschijn en belde Rizzo’s nummer. Ze hadden nieuwe telefoons gekocht, maar ze hadden een code afgesproken voor het geval ze toch zouden worden afgeluisterd. Ze konden niet voorzichtig genoeg zijn.


  De telefoon ging twee keer over. En een derde keer.


  O ja, hij wacht, dacht Alex. Hij moest niet klinken alsof hij op het telefoontje zat te wachten. Hij zou opnemen na de derde keer, maar voor de vierde keer en ze zouden Italiaans spreken.


  ‘Allo?’ klonk Rizzo’s stem.


  ‘Signor Rizzo?’


  ‘Si.’


  Alex deed zich voor als iemand van een Fiatdealer in Rome. Met een vrolijke stem vertelde ze het slechte nieuws dat Rizzo’s Spider uit 1987 een nieuwe versnellingsbak nodig had. Rizzo antwoordde met kleurrijke scheldwoorden, bedoeld om eventuele afluisteraars om de tuin te leiden.


  ‘Hoe lang gaat het duren?’ vroeg hij geërgerd.


  ‘Ik denk drie weken,’ zei ze. ‘Het onderdeel moet uit Turijn komen en is al eerder niet geleverd.’


  Rizzo liet nog een reeks scheldwoorden horen en vroeg toen: ‘Hoeveel gaat het me kosten?’


  ‘Ongeveer driehonderd euro. Ik kan terugbellen voor het precieze bedrag als we het artikel besteld hebben.’


  ‘Oké, doe dat maar,’ zei hij met een zucht. ‘Doe je werk en zet me maar af.’


  ‘Grazie, signor.’


  Ze hing op. Het gesprek had haar verteld dat ze veilig naar het ziekenhuis konden gaan. De drie weken waren in werkelijkheid drie minuten die ze nodig had om er te komen. Haar twee soldaten luisterden met gespitste oren mee, maar als ze Italiaans verstonden, lieten ze dat niet merken.


  Nu reden ze op het zand, en toen op grind. Ze kwamen bij de halve cirkel voor het ziekenhuis van Bahjat al-Jaafari en Alex keek goed om zich heen. Haar soldaten deden hetzelfde. Waren er problemen?


  Ze zag niets. De auto vertraagde, maar stopte niet. Niemand in de auto zei een woord. Alex hield haar hand onder haar jurk om haar pistool vast te houden. Het was een vreemd gezicht, want ze moest haar jurk aan de kant van het raam helemaal omhoog trekken om erbij te kunnen, maar het moest want haar Beretta kon haar leven redden.


  Bij de ingang stond een enkele man tegen het gebouw aan geleund. Hij droeg een Arabisch gewaad en een donkere zonnebril en hij had een sik en een snor. Alex schatte hem 1 meter 85 lang. Bendes werkten graag met dit soort grote mannen. Hij rookte een sigaret en hield een kleine tas in zijn andere hand. Zat er een wapen in of een pyjama? Een bom of zijn lunch?


  Niet ver weg stond een klein busje. Er zat niemand op de bestuurdersstoel. Zaten er schutters – geduldige moordenaars – achterin?


  De vijand dacht echter dat ze dood was. Er was gemeld dat ze vermist werd en dat haar lichaam later was gevonden. Waarom zouden ze hiernaartoe komen? Waarom niet? Waarom keek de man die eruitzag als een boef niet hun kant op? Als hij op iemand wachtte, zou hij dan niet nieuwsgierig zijn?


  Waarom liep hij nu weg? Zou een zwarte Hummer niet zijn aandacht moeten trekken? Zou hij niet benieuwd zijn naar wie er uitstapte? Er klonk ook gekakel van vrouwen bij de bushalte. Dat was geen probleem: de vrouwen waren dik en van middelbare leeftijd – tenzij het geen vrouwen waren, ze wapens onder hun kleding hadden en de voertuigen wilden aanvallen zodra de portieren open gingen. Ze hadden tassen bij zich. Grote tassen. Onheilspellend. De grote Arabier gooide zijn sigaret weg. Was dat een teken?


  Er stonden twee kleine groepjes Arabische mannen. Alex bekeek hen eens goed. Het was een groep van vier en een van drie. O nee, als ze in een val liep, en er waren vier tot acht schutters, had ze geen enkele kans. Ze wilden zeker weten dat ze dood was, dus waarom zouden ze hier niet zijn?


  ‘We moeten je naar de achteringang brengen,’ zei Len. ‘Die van het mortuarium, niet die van het ziekenhuis.’


  ‘Dat weet ik. Doe maar wat je is gezegd. Laten we alles doen zoals gepland.’


  ‘Ja, mevrouw,’ zei hij.


  De auto reed over de halve cirkel en niemand leek erg geïnteresseerd te zijn in de passagiers. Alex haalde diep adem en ging ervan uit – of hoopte – dat ze veilig waren.


  McWhorter draaide zich om zodat hij naar het voertuig achter hen kon kijken. Hij glimlachte.


  ‘Onze hulptroepen zitten nog achter ons,’ zei hij. Hij stak een hand op en zwaaide.


  Alex trok de sluier over haar gezicht. Het voelde vreemd aan, als een masker dat ze zou dragen als ze giftig bewijsmateriaal onderzocht. Ze wenste dat ze terug was op het zalige strand in Spanje, in haar bikini. Of achter haar bureau in Washington. Of waar dan ook ter wereld, maar niet hier. Er was echter geen weg terug.


  ‘Ik dacht dat ze twee minuten achter ons zaten,’ zei Alex.


  ‘Hij heeft vast plankgas gegeven,’ zei McWhorter. ‘Hoe dan ook, hij is er en dat is mooi.’


  ‘We rijden naar de achterkant,’ zei Len.


  ‘Prima,’ zei Alex.


  Aan de zijkant van het gebouw lag een man bij de muur. Was hij dood? Lag hij in de hitte en in de zon te rotten? Sliep hij? Deed hij alsof? Alex had geen idee.


  Len reed de hoek om. Achter het gebouw stonden geen auto’s en er waren geen mensen. Dat was een goed teken. Alex keek om zich heen. Er was geen plek waar een schutter zich zou kunnen verstoppen.


  Geen bomen, alleen zand.


  Ze hield de Beretta in haar hand en keek zorgvuldig om zich heen.


  Ze controleerde of haar sluier nog goed zat.


  Len parkeerde vlak bij het gebouw. Alex wierp een blik door de achterruit. Het voertuig achter hen kwam de hoek om en stopte op drie meter afstand. Ze keek er even naar en wendde zich toen tot McWhorter.


  ‘Zijn dat de juiste mensen in die auto?’ vroeg ze.


  Hij keek goed en de chauffeur stak zijn duim op.


  ‘Ja, alles is in orde,’ zei hij.


  McWhorter legde een hand op Alex’ schouder en vroeg: ‘Ik weet dat het niet volgens plan is, maar wil je dat ik eerst door die deur ga?’


  ‘Dan zouden we onszelf verraden.’


  ‘Misschien wel, maar…’


  ‘Ik red me wel,’ zei ze met haar hand al op het portier.


  ‘Succes,’ zei Len.


  ‘Sterkte,’ zei McWhorter.


  Ze knikte. Toen stapte ze de auto uit; ze probeerde eruit te zien als een gewone Arabische vrouw die naar de dokter moest.


  Het zand voelde vreemd aan onder haar voeten. Waarschijnlijk kwam dat door de slippers. De hitte trok erdoor omhoog. In haar ene hand droeg ze een tas met kleding en in de andere had ze haar pistool. De deur was nog maar een paar meter weg. Alex voelde zich kwetsbaar. Achter de deur zou wel eens een schutter op haar kunnen wachten.


  Alex liep snel door terwijl de zon op haar hoofd brandde. Ra, de zonnegod, had geen goede bui.


  De achterdeur was niet op slot. Deze zwakke metalen deur zou door een beetje sterke man of vrouw toch wel ingetrapt kunnen worden. Alex trok de deur open en keek achterom. De mariniers zwaaiden naar haar.


  Plotseling hield ze van hen en wenste ze dat ze mee konden. Het waren geen toeristen met pistolen meer, maar grote wapenbroeders.


  Alex liep het mortuarium in en werd overweldigd door de stank. Formaldehyde, desinfectiemiddel en rottend vlees. De geur van de dood.


  Ze was er niet op voorbereid en kokhalsde.


  Alex probeerde zichzelf te kalmeren en hoopte dat haar geheugen haar niet in de steek zou laten. Ze had de weg naar het kantoor van dokter Bawadi namelijk uit haar hoofd geleerd.


  Aan het eind van de gang moest ze naar links. Drie meter verder moest ze naar rechts. Ze moest iedereen negeren en niets terugzeggen als iemand tegen haar sprak. Tja, wat zou ze ook moeten zeggen? ‘Ik heb genoten van jullie piramiden, maar de radioactieve kristallen vond ik wat minder’?


  Ze liep door een wirwar van smerige gangen. Toen hoorde ze stemmen en geluiden uit de andere kamers. De meeste mensen spraken Arabisch, maar het klonk niet goed: er werd veel gehuild en ergens draaide de een of andere idioot muziek.


  Overal in de gang lagen spullen. Er lagen ook twee lijkzakken die eruitzagen alsof ze vol waren. Twee lijken boven op elkaar. Ze waren klein. Waarschijnlijk waren het kinderen. Alex huiverde. Het was warm, vochtig en het stonk.


  Ze liep langs twee zusters die haar met opgetrokken wenkbrauwen aankeken, maar niets zeiden. Hadden ze een identiteitsbewijs? Plotseling merkte Alex op dat niemand een identiteitsbewijs droeg. Wat was er nodig om hier binnen te komen? Een scalpel? Bloedvlekken? Een hartslag?


  Toen kwam ze bij het kantoor. Zoals afgesproken stond de deur open. Het was een rommel en er klonk veel lawaai uit de kamers ernaast. Er klonk ook het gedreun van zware apparaten. Was het een zaag? Waren ze in een lichaam aan het zagen? Alex huiverde nog eens. Ze kon haast niet wachten tot ze hier weg kon.


  Dokter Muhammad Badawi zat op zijn kantoor achter zijn bureau. Hij keek op toen ze binnenkwam, maar zei even niets.


  Toen vroeg hij wantrouwend in het Engels: ‘Ja?’


  ‘Ik ben signora Ijerra uit Rome,’ zei Alex toen. ‘Ik geloof dat u mijn broer kent.’


  ‘Dat klopt,’ zei hij. Hij wachtte een tijdje en vroeg toen: ‘Ben je alleen?’


  Ze keek over haar schouder de gang in. Er was niemand.


  ‘Ja, ik ben alleen,’ zei ze toen.


  Hij knikte naar de gang achter haar, liep langs haar heen en gebaarde haar hem te volgen.


  ‘Als ik het goed heb begrepen, is je broer onderweg,’ zei hij.


  Alex hoorde direct aan zijn accent dat hij in Amerika op school had gezeten. Ze werd wat minder zenuwachtig. Hij sprak goed Engels en wat nog beter was: hij sprak zacht.


  ‘Ja, als het goed is wel. Mijn broer Gian Antonio.’


  ‘Ja,’ zei hij.


  Dokter Badawi leidde haar naar een kamer twee deuren verderop. Ze liepen samen de ruimte in. Het was een soort onderzoekskamer die ook dienst deed als opslagruimte. Voorraden, een wasbak en een stel versleten, onhygiënische tafels. Op een plank boven een andere tafel stonden drie potten met lichamen van doodgeboren kinderen op sterk water. Alex kokhalsde en probeerde zich te concentreren op haar taak.


  Midden in de kamer stond een brancard met een lichtbruine lijkzak en twee witte, opgevouwen lakens erop.


  Dokter Badawi sloot de deur en vroeg: ‘Weet je wat je moet doen?’


  ‘Ja.’


  ‘Je bent een dappere vrouw.’


  ‘Dat lijkt maar zo. Eigenlijk ben ik doodsbang.’


  ‘Zo voel ik me elke dag,’ zei hij. ‘Ik zal even de kamer uit gaan terwijl jij je voorbereidt. Als ik terugkom, zal ik wat poeder op je gezicht doen en een beetje was. Sorry daarvoor, maar het moet echt.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Alex.


  Hij knikte. Toen draaide hij zich om en liep de kamer uit. Ze haalde diep adem en trok haar jurk uit. Ze stapte uit haar slippers en trok haar bh uit. Waarom moest ze in dit soort situaties toch altijd denken aan wat haar moeder haar vijfentwintig jaar geleden had geadviseerd? ‘Draag altijd schoon ondergoed voor het geval je een ongeluk krijgt.’


  Alex pakte het eerste laken en wikkelde dat om zich heen. Ze deed het strak, maar los genoeg om haar pistool in haar hand te kunnen houden.


  Ze klom op de tafel en kroop in de lijkzak alsof het een slaapzak was en zij een twaalfjarig kind op kamp. Ze ging liggen. Toen hoorde ze stemmen in de gang. De deur ging open, maar Alex kon niet zien wie er binnenkwam.


  Iemand zei in het Arabisch iets wat heel lelijk klonk en de deur ging weer dicht. Ze hoopte maar dat het dokter Badawi was.


  Er klonken nog meer voetstappen. Ze kwamen naar de brancard waar Alex bewegingloos met haar ogen dicht op haar rug op lag.


  Alex voelde een hand op haar schouder, maar ze reageerde niet.


  ‘Het is goed, Josephine,’ klonk een stem. ‘Je kunt je ogen opendoen.’


  Alex opende haar ogen eerst een klein stukje en toen helemaal. Dokter Badawi stond bij haar.


  ‘Je vrienden, Rizzo en zijn partners, zijn gearriveerd. Ze zullen je lichaam over een paar minuten bekijken. Ben je kalm?’


  ‘Zo kalm als mogelijk is onder deze omstandigheden,’ zei ze.


  ‘Ik ga je gezicht nu bedekken,’ zei hij.


  ‘Prima,’ zei ze.


  ‘Houd je ogen dicht en haal gelijkmatig en licht adem.’


  Alex deed haar ogen dicht en probeerde in een soort lichte trance te raken. De dokter bewoog een borsteltje met poeder over haar hele gezicht, van haar haarlijn tot haar nek. Hij legde het laken over haar nek heen, zodat de overgang niet te zien was.


  ‘Ik ga hier ook een stukje gaas neerleggen. Dat is gebruikelijk.’


  Hij legde het gaas over haar gezicht.


  ‘Kun je ademhalen?’ vroeg hij.


  Ze knikte.


  ‘Mooi,’ zei hij en hij haalde het gaas weer weg.


  Toen hoorde Alex stemmen uit de andere kamer komen. Het was Rizzo die blijkbaar ruziemaakte met iemand anders. Dat was niet ongebruikelijk.


  Dokter Badawi zei dat zijn assistente haar zou brengen. Hij zei ook dat de assistente niet wist dat ze leefde en dat ze heel stil moest blijven liggen.


  Alex zweeg. De dokter ritste de zak dicht. Alex voelde de rits over haar gezicht glijden. Toen opende ze haar ogen een stukje en zag wat licht omdat de arts de zak niet helemaal dicht had gedaan.


  Ze voelde zich weer opgesloten, bijna net zo erg als toen ze in de oude tunnels onder Madrid lag. Ze vocht tegen het gevoel en de neiging om zich een weg uit de zak te vechten. Tenslotte had ze zich vrijwillig uitgekleed en in een laken gewikkeld en was ze vrijwillig in de zak gekropen. En als alles goed ging, was het over tien minuten voorbij.


  En als het niet goed gaat? vroeg ze aan zichzelf.


  Daar moest ze maar niet over nadenken.


  Ze hoorde dokter Badawi weglopen en een tijdje later terugkomen met een ander stel voetstappen. Toen hoorde ze stemmen van de dokter en een vrouw die in het Arabisch spraken. Alex dacht dat de vrouw een zuster moest zijn, misschien wel de wantrouwige zuster die ze in de gang was gepasseerd. Alex voelde zich vreselijk kwetsbaar en bleef doodstil liggen.


  Toen begon de brancard te bewegen. Alex wist dat ze bekeken zou worden door Rizzo en twee andere mannen in de andere kamer. Ze probeerde zo weinig mogelijk te ademen, maar haar hart ging zo tekeer dat het waarschijnlijk tot in Cairo te horen was, zelfs boven het lawaai van het verkeer uit.


  Toen reed haar brancard over de ongelijke vloer.
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  Ze hoorde een metalen deur opengaan en voelde dat ze een andere kamer in werd gereden. Daar hoorde ze stemmen. Eerst die van Rizzo, toen die van kolonel Amjad en daarna die van iemand van de ambassade, die ze nauwelijks kende.


  Ze hoorde de deur dicht gaan en wist dat ze het middelpunt van de belangstelling was. Het werd stil in de kamer en de brancard stopte.


  De assistente liep een stukje weg en dokter Badawi vroeg in het Engels: ‘Wie van jullie is – ?’


  ‘Ik ben Rizzo,’ hoorde Alex Rizzo zeggen. Zijn stem klonk gedempt door de lijkzak waarin Alex lag. De vertaler van de ambassade vertelde wie iedereen was. Hij sprak in het Arabisch en in het Engels en Alex wenste dat ze het Arabisch ook kon verstaan.


  ‘Wie gaat het lichaam identificeren?’ vroeg dokter Badawi.


  ‘Ik,’ zei Rizzo, ‘dus laten we maar opschieten.’


  ‘Zoals u wilt.’


  De dokter trok de rits van de lijkzak voorzichtig open tot net onder Alex’ kin. Ze hield haar adem in en hield haar ogen dicht terwijl iemand het dunne gaas van haar gezicht haalde. Ze voelde dat iemand een hand op de brancard legde en nam aan dat het Rizzo was.


  ‘O, nee,’ hoorde ze hem zacht in het Italiaans zeggen. ‘O, nee.’


  ‘Is dit de vrouw met wie u samenwerkte?’ vroeg dokter Badawi. ‘De Amerikaanse vrouw die wordt vermist?’


  Het was een paar seconden stil en Alex vroeg zich af of ze kon ademhalen. Ze probeerde het niet te doen. Het bleef nog even stil en toen hoorde ze Rizzo zeggen: ‘Ja, zij is het. Ik weet het zeker.’


  Kom op, dacht Alex. Schiet nou op.


  ‘Kende u haar persoonlijk of alleen zakelijk?’ vroeg de dokter.


  ‘Beide,’ zei Rizzo.


  Alsjeblieft, alsjeblieft, dacht Alex, doe de zak weer dicht of leg in elk geval het gaas terug.


  Toen gebeurde er iets. Kolonel Amjad moest iets hebben gedaan, want Rizzo werd woedend en Alex voelde beweging.


   ‘Heb je dan geen fatsoen?’ hoorde ze Rizzo vragen. ‘Blijf met je vieze poten van haar af of ik hak ze eraf.’


  Er volgde een gespannen stilte.


  ‘Zeg dat maar tegen hem,’ snauwde Rizzo tegen iemand. Dat was waarschijnlijk Ghalid, de tolk. ‘En zorg ervoor dat hij het begrijpt!’


  Ghalid sprak in het Arabisch tegen de andere man.


   ‘Ik wilde het alleen maar zeker weten,’ zei kolonel Amjad.


  ‘Zeker weten? Wat wil je zeker weten? We zijn hier in een mortuarium!’ hoorde ze Rizzo brullen. ‘Wat wil je dan zien? Een afgehakt hoofd? Een kogelgat waar je je vuist in kunt steken?’


  Doe de zak dicht, dacht Alex. Ik kan mijn adem niet langer inhouden. Doe de rits dicht!


  ‘Goed,’ zei Amjad uiteindelijk tegen Rizzo.


  ‘Dat zou ik niet willen zeggen!’ zei Rizzo. ‘Maar we zijn hier wel klaar. Laten we gaan.’


  Toen werd de zak eindelijk dicht geritst. Alex lag weer in het donker en voelde zich opniew licht claustrofobisch. Toen trok een andere hand de rits weer een stukje open.


  ‘Ik ben bang dat er wel papierwerk bij komt kijken,’ zei dokter Badawi in het Engels tegen zijn bezoekers.


  ‘Natuurlijk,’ zei Rizzo zacht. ‘Papierwerk. Altijd. Als de wereld vergaat, moeten er waarschijnlijk ook formulieren worden ingevuld, hoewel er niemand meer zal zijn om dat te doen.’


  ‘Ik handel het verder wel alleen af,’ zei de dokter tegen zijn assistente, en zij liep weg. Alex hoorde haar voetstappen en toen hoorde ze de metalen deur open en weer dicht gaan.


  ‘Het is goed dat u hier bent,’ zei dokter Badawi, waarschijnlijk tegen Rizzo. ‘Een kwart van de lichamen die hier worden gebracht, wordt nooit geïdentificeerd. De medische autoriteiten hebben laten weten dat ze sinds januari van dit jaar al zeshonderd mensen hebben moeten begraven van wie ze niet weten wie ze zijn en die nooit opgeëist zijn. Uiteindelijk worden ze in de woestijn begraven zonder grafsteen.’


  ‘Typisch,’ mompelde Rizzo.


  ‘Dit was een heel gewone dag tot u arriveerde,’ merkte de dokter op.


  ‘Ik ben vereerd,’ gromde Rizzo.


  Alex’ hart ging wat rustiger kloppen. Waarschijnlijk was het ergste voorbij. Nu moest ze het alleen nog even uithouden in deze walgelijke zak des doods. Rizzo leek wat papieren door te bladeren.


  ‘De Amerikaanse ambassade in Cairo is een procedure begonnen om haar lichaam op te eisen,’ legde Ghalid fluisterend uit. ‘Het kan echter wel een paar dagen duren, dus –’


  ‘We nemen het lichaam nu mee,’ zei Rizzo. ‘Ik vertrek niet zonder haar.’


  ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is, meneer,’ zei de dokter.


  ‘Niets is onmogelijk. Desnoods loop je over water. Ik handel uit naam van de Italiaanse en Amerikaanse overheid. Ik vertrek niet zonder haar, dus laten we dit maar gewoon regelen. Meneer Ghalid van de Amerikaanse ambassade heeft de benodigde papieren bij zich.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg dokter Badawi.


  Alex voelde een spier in haar teen trekken en ze hoopte maar dat niemand het had gezien. Haar gezicht begon te jeuken door het poeder. Bovendien begon ze te zweten, en lijken zweten niet. Ze hoopte maar dat ze niet hoefde te niezen!


  De mannen leken nog steeds bezig te zijn met de documenten.


  Kom op! Schiet op! Dit is een nachtmerrie!


  ‘Goed,’ hoorde ze de dokter op zachte toon zeggen. ‘Dit lijkt in orde te zijn. Regelt u zelf het vervoer?’


  ‘Dat is al geregeld,’ zei Rizzo. ‘Ik zal het lichaam persoonlijk terugbrengen naar Cairo. Dan wil ik terugkomen en de plek bezoeken waar ze is vermoord.’


  Alex hoorde de dokter de documenten oppakken.


  ‘Gezien de omstandigheden,’ zei hij toen, ‘zal ik ervoor zorgen dat het lichaam vandaag wordt klaargemaakt om te vervoeren.’


  ‘Grazie,’ zei Rizzo. ‘Choukrn.’


  ‘Âfowan,’ antwoordde de dokter.


  Dank je wel, dacht Alex.


  ‘Ik blijf bij het lichaam,’ zei Rizzo toen.


  ‘U heeft geen reden om te denken – ’ begon de dokter.


  ‘Ik heb reden genoeg om te denken dat er iets zou kunnen gebeuren,’ antwoordde Rizzo op scherpe toon. ‘Ik zei dat ik bij het lichaam blijf. In welke taal moet ik het zeggen om dat duidelijk te maken?’


  ‘Goed dan, ya-effendim,’ zei de dokter. Dat alles was een show voor de corrupte agent. ‘Als u het wilt, kunt u hier in deze ruimte wachten. Misschien wilt u daar gaan zitten?’


  Er werd nog meer gepraat. Alex’ gezicht jeukte nu heel erg en er was een zweetdruppel gemengd met poeder in haar oog gelopen. Het prikte. Onder haar was het laken doorweekt van het zweet en dat werd nu koud. Alex huiverde. Nu moest ze ook nog haar best doen om niet te niezen.


  ‘Moeten we hier blijven wachten?’ hoorde ze Ghalid vragen.


  ‘Nee,’ zei Rizzo, en hij wendde zich tot Amjad. ‘Haal hem bij me uit de buurt voor ik hem afschiet. We zijn al in een mortuarium en ik begin te geloven dat dat nog van pas zal komen.’


  Het was nog even stil en het werd nog moeilijker voor Alex om niet te niezen.


  ‘Als ik nog iets kan doen, kunt u me op de ambassade vinden,’ zei Ghalid tegen Rizzo. ‘Ik kan je nu al vertellen dat het lichaam waarschijnlijk eerst naar Frankfurt gebracht zal worden, en dan naar New York of Washington.’


  ‘Zorg jij er nou maar voor dat het papierwerk in orde komt,’ zei Rizzo. ‘Dit is al erg genoeg.’


  Toen hoorde ze wat ze zo graag wilde horen: er gingen deuren dicht. Ze hoorde geen andere stemmen en Rizzo waarschuwde haar niet. Misschien was Amjad de kamer uit. Toen hoorde ze nog meer voetstappen en er ging weer een deur open en dicht.


  Nog meer voetstappen, maar geen stemmen.


  Alex wist niet meer wie er in de ruimte was en wie er was vertrokken.


  Nu hoorde ze weer voetstappen. Waren ze van Rizzo? Het moest wel. Hij liep vast naar de deur waardoor Amjad en Ghalid waren vertrokken. Ze hoorde de deur open en weer dicht gaan. Toen hoorde ze Rizzo de deur op slot doen.


  De voetstappen kwamen terug naar de brancard waarop Alex lag. Ze voelde dat er iemand bij haar stond.


  Ben jij dat, Gian Antonio? Het moet wel. Ik bid tot de almachtige God dat jij het bent.


  Toen deed ze haar ogen een heel klein stukje open zodat ze net iets kon zien door het gaas op haar gezicht.


  Het was Rizzo. Dat wist ze zeker. Hij legde een liefkozende hand op de lijkzak. Ze voelde hem op haar rechterschouder. Toen pakte hij de rits en trok hem weer open.


  Met een stoïcijnse uitdrukking op zijn gezicht keek hij op haar neer, zonder te weten dat ze hem tussen haar wimpers door kon zien.


  ‘O, nee,’ zei Rizzo zacht. ‘Wat hebben we gedaan? O, nee.’


  Toen lachte hij en Alex deed haar ogen helemaal open.


  ‘Een wonder,’ zei Rizzo droog.


  Alex voelde de was op haar gezicht breken toen ze opgelucht glimlachte en diep inademde.


  ‘Is het voorbij?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei Rizzo.


  Hij trok de rits helemaal open. Alex hield de lakens om haar heen omdat ze daaronder zo goed als naakt was. Ze had de Beretta nog wel in haar hand.


  ‘Welkom terug uit het dodenrijk,’ zei hij.


  ‘Het is goed om terug te zijn,’ zei ze. ‘Ik kan niet wachten tot ik uit deze zak kan stappen.’


  ‘Dat geloof ik graag,’ zei hij. ‘Zo denken de meeste mensen erover.’


  ‘Wat vond Amjad ervan?’ vroeg ze.


  ‘Ik denk dat hij het geloofde,’ zei Rizzo, ‘maar je kunt het nooit zeker weten.’


   


  In de dagen die volgden, probeerde Alex haar eigen dood te verwerken terwijl ze terugging naar Cairo en onder een andere naam in een ander hotel incheckte. Ze bleef meestal binnen en als ze buiten kwam, droeg ze een sluier.


  Een keer dineerde ze met Rizzo en de volgende avond bij Voltaire thuis. Ze maakte kennis met zijn vrouw en zijn twee jonge kinderen. Zijn vrouw was een knappe Japanse van rond de dertig, die Mieko heette. Voltaire vertelde dat ze zijn derde vrouw was. Het gezin vertelde Alex niet veel meer over Voltaires achtergrond en Alex vroeg zich af of zijn vrouw daar wel iets over wist.


  Dat was echter niet de belangrijkste vraag van dit moment.


  Als ze alleen was, vroeg ze zich twee dingen af: was de list gelukt en geloofde de man die zij had leren kennen als Michael Cerny dat ze dood was, zodat hij uit zijn schuilplaats tevoorschijn kon komen? Zou hij proberen de transactie met de Russen of de Israëli’s of wie dan ook af te ronden? Ze wachtte nog steeds op een teken van Bissinger op de ambassade in Cairo. Alex moest aanwezig zijn om hem te identificeren.


  De tweede vraag was een grotere puzzel: Alex probeerde te ontdekken wat de rol van Joeri Federov was in alles wat het afgelopen jaar was gebeurd. Er was een verband tussen Federov en Cerny, maar hoe diep ze er ook over nadacht, ze kon het niet zien. Ze bleef de puzzelstukjes verleggen en omdraaien, maar ze kreeg ze niet in elkaar.


  Af en toe ging ze alleen wandelen om alles te overdenken. Rizzo ging met Mimi terug naar Rome, via Monte Carlo, waar ze chemin de fer speelden en volgens hun e-mail veel geld wonnen.


  Al die tijd bleef Alex in Cairo en probeerde niet op te vallen. Er ging een week voorbij, en toen nog een paar dagen. Alex pakte haar laptop weer en probeerde informatie te vinden over het verleden en de toekomst. Ze bekeek alle opvallende details over de gebeurtenissen in Kiev, Parijs, Venezuela, Spanje en Zwitserland.


  Toen begon ze aan een handgeschreven lijst van alle plaatsen die een rol hadden gespeeld in de drie operaties. Toen ze een plaats op de lijst schreef die ze eerder had gemist, Novo-Ogarjovo, het landgoed van Vladimir Poetin bij Moskou, ging haar een licht op, als een gasvlam.


  Ze wist het!


  Ze moest weer denken aan de woorden van William Quintero van de CIA, die ze had ontmoet voordat ze naar Cairo vertrok.


  ‘Zie je die kerstboom? Dat geeft een mooi huiselijk tintje, vind je niet?’ had hij gezegd. Inderdaad!


  Ze klapte haar laptop weer open en maakte verbinding met het internet.


  Ze boekte een vlucht naar Zwitserland om haar theorie te bevestigen.


   


  




  Achtenveertig


   


   


   


   


  Het regende toen het vliegtuig in Genève landde. Alex keek naar de druppels die op het raam van het toestel vielen toen het tot stilstand kwam en later op de voorruit van de taxi.


  Ze ging niet direct naar Federovs huis. Ze wist wel beter. Ze had niet veel bagage, alleen een tas met spullen voor hooguit drie dagen. Wat nog erger was, was het feit dat ze haar wapen bij Fitzgerald in Cairo had moeten achterlaten.


  Ze gaf de Senegalese chauffeur in legerjas een adres dat Federov haar via de telefoon had gegeven. Het was een straathoek in een van de betere wijken van Genève, vlak bij een doodlopende weg waaraan grote huizen met hoge muren en hekken stonden. Het was een afgeschermde gemeenschap, maar dat was heel Zwitserland eigenlijk. Ze dacht er niet langer over na en stapte de taxi uit.


  Toen de taxi wegreed, zag Alex twee kinderen door de mist langs haar heen fietsen. Ze hing haar tas over haar schouder en keek om zich heen. Aan de andere kant van de straat stond een stevige jongeman in een zeldzame telefooncel, schijnbaar in gesprek, en wat verder in de straat liepen twee mannen.


  Blijkbaar was ze niet gevolgd.


  De man in de telefooncel hing op en Alex wachtte. Ze keek rond en zag een grote man op straat staan. Hij was helemaal in het zwart en droeg een pet en een sjaal. Zelfs vanuit de verte zag hij er Russisch uit. Alex vermoedde dat hij er van vijfduizend kilometer afstand zelfs nog Russisch uitzag.


  Hij stak een hand op en zwaaide naar haar. Alex draaide zich om en zwaaide terug. De man in de telefooncel liep weg zonder naar hen te kijken.


  De man in het zwart bleef staan terwijl Alex naar hem toe liep. Ze wist dat het Federov niet was, maar een van zijn spierbundels die hem vierentwintig uur per dag beveiligden. Dat was prima. Ze wist dat hij gewapend was en daar was ze blij mee.


  Toen ze dichterbij kwam, zag ze dat hij nog groter was dan hij vanuit de verte had geleken. Hij was ongeveer twee meter lang, een groot blok beton met een knap gezicht: een Slavische adonis. Ze vroeg zich af of hij een van de mannen was die haar een paar maanden geleden zo onceremonieel had ontvoerd uit Federovs hotel. Als het zo was, liet hij niets merken.


  ‘Hallo,’ zei hij en er verscheen een halve glimlach op zijn gezicht toen ze bij hem was.


  ‘Dobry den! Dobry den! Ja govorim po russki,’ zei ze. Hallo, ik spreek Russisch.


  Hij keek haar aan, grijnsde en snoof.


  ‘Ik spreek ook Russisch,’ zei hij. ‘Kom.’


  Hij zei dat hij Nick heette, maar meer vertelde hij niet over zichzelf, en Alex vroeg er niet naar. Ze liepen een straat verder, waar ze een zijstraat in gingen. Toen volgden ze een hoge bakstenen muur tot ze bij een hek kwamen. Er stond geen nummer of naam bij de deur, maar Alex herkende het huis van haar vorige bezoek. Achter het metalen hek stond Federovs huis met de gordijnen dicht en bijna overal het licht aan. Soms leek het alsof de hele wereld een lange reeks onheilspellende raadsels was die ze moest oplossen.


  De man in het zwart drukte op een knopje en wachtte. Toen klonk er een stem in het Russisch. Alex’ begeleider mompelde iets in de microfoon. Toen ging het hek langzaam open. De mist werd steeds dikker en het miezerde. Welkom terug in de duisternis van de Europese winter in november. Gelukkig waren ze al snel binnen.


  Alex herinnerde zich de gang op de eerste verdieping, de grote hal, het kantoor en de woonkamer nog goed. Nick deed zijn sjaal af en Alex volgde zijn voorbeeld. Toen bracht Nick haar naar de woonkamer, waar ze eerder was geweest. Deze aankomst in het huis was wel heel anders dan die van de vorige keer.


  In de woonkamer zat Federov met een deken over zich heen op een leren stoel in de hoek. In de open haard lagen houtblokken te knetteren. Joeri glimlachte toen hij Alex zag en kwam moeizaam overeind.


  ‘Hallo, Joeri,’ zei ze.


  ‘Aha, mijn engel,’ zei hij.


  Ze zag dat hij veel moeite had met opstaan en er stond een stevige metalen wandelstok naast zijn stoel. Alex schrok van zijn uiterlijk. Hij was zeker vijf kilo afgevallen sinds ze hem voor het laatst had gezien.


  Toen ze bij hem was, pakte hij haar arm. Zijn greep was veel minder sterk dan toen ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. In de nachtclub in Kiev was zijn arm net een bankschroef geweest; de sterkste en meest bedreigende arm die ze ooit om haar schouders had gevoeld. Daarna was ze door meer mannen aangeraakt, maar ze zou nooit meer vergeten hoe sterk hij was geweest toen hij haar in Kiev had vastgehouden. Nu was zijn greep zwak en aarzelend.


  Hij trok haar naar zich toe en ze stond toe dat hij haar op beide wangen kuste, een Europese beleefdheid. Toen stapte ze achteruit en hij liet haar los. Ze zag wat zweetdruppels op zijn voorhoofd. Het was echter fris in de kamer, hoewel het vuur in de open haard flink brandde.


  ‘Je bent ziek,’ zei ze in het Engels. ‘Sorry dat ik je kom lastigvallen.’


  Ze hoopte maar dat hij aan het genezen was van een ziekte, want anders ging hij snel achteruit.


  ‘Ach,’ zei hij met een afwerend gebaar, ‘ik heb wat slechte dingen in mijn lijf. Ik heb het niet alleen over mijn persoonlijkheid of mijn ziel, maar nu is mijn lichaam ook al niet in orde,’ zei hij met een lachje. ‘Ik ben geopereerd en ik heb behandelingen ondergaan van Russische, Amerikaanse en Franse doktoren. Maar ja, wat weten zij nou? En wat kunnen zij doen? Als ze je niet als speldenkussen gebruiken, snijden ze je in kleine stukjes.’


  Hij liet zich weer in zijn stoel vallen.


  ‘Komt het wel goed?’ vroeg Alex.


  ‘Ja, hoor. Er is geen ziekte die Joeri Federov kan verslaan.’


  ‘Lieg niet,’ zei ze.


  ‘Zou ik tegen je liegen nadat je zo’n verre reis hebt gemaakt?’


  ‘Ja. Mag ik vragen wat je mankeert?’


  ‘Je mag het vragen, maar ik zal geen antwoord geven. We kunnen vandaag over veel dingen praten en ik zal eerlijk antwoord geven, maar mijn lichamelijke toestand is verboden terrein. Misschien later. Waar wilde je het over hebben?’


  Er verscheen een vrouw in een uniform. Joeri stelde haar voor als Marie-Louise. Ze zag er erg Zwitsers uit in haar witte blouse en korte zwarte kokerrok, die tot net boven haar knie kwam. Het verbaasde Alex niet dat Marie-Louise erg knap was. Ze bleek Federovs huishoudster te zijn en zich tot die taken te beperken omdat Federov lichamelijk niet in staat was tot het hebben van een inwonende maîtresse.


  Tot haar grote afgrijzen moest Alex toegeven dat hij niet meer de man was die hij was geweest. Ze vroeg zich af of het misschien door de medicijnen kwam, en niet door de ziekte. Waarschijnlijk had hij zware medicijnen. Ze had hem altijd gezien als een slechte man, die misschien nooit meer vergeving kon krijgen, maar nu had ze diep medelijden met hem. Soms begreep ze haar eigen emoties niet, haar eigen normen en waarden, zoals ze moeite had mensen te begrijpen die ze niet hadden. De aanblik van Federov was echter als een klap in haar gezicht.


  ‘Mag ik je een kopje thee aanbieden?’ vroeg Federov.


  ‘Lekker, dank je,’ zei Alex.


  ‘En blijf je eten?’


  ‘Graag.’


  ‘Ik neem aan dat je een hotelkamer hebt gereserveerd.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Mooi,’ zei hij, ‘die annuleren we. De kamer waar je eerder hebt geslapen is voor je klaargemaakt. Nee, ik sta erop. Helaas ben ik verzwakt door de medicijnen en kan ik je dus niet achterna zitten. Je zult rustig kunnen slapen.’


  ‘Dat zou een aangename verandering zijn,’ zei Alex.


  ‘Ik vind het jammer,’ zei hij.


  ‘Dat geloof ik.’


  ‘Dus je blijft?’


  Ze haalde diep adem en zei: ‘Goed, ik blijf.’


  Toen Marie-Louise de thee had gebracht, kwam Alex terzake.


  ‘Joeri, ik wil met je praten over Vladimir Poetin,’ zei Alex.


  Federov lachte. ‘Gewoonlijk zou je met me willen praten over Tsjechov of Dostojevski. Nu wil je het hebben over Poetin. Hoe zeg je dat in het Engels? Je niveau daalt.’


  ‘Ik moet wat vragen stellen, maar het is zakelijk,’ zei Alex. ‘Er is iets wat zo duidelijk is, zo onmiskenbaar. Jij en jouw bedrijf, de Caspiangroep, verkochten toch energie? En jouw macht en invloed in Kiev…’


  Federov schudde zijn hoofd. ‘Wat is daarmee?’ vroeg hij.


  ‘Ik wil je een theorie voorleggen over wat er in Kiev is gebeurd. En over jou. En over Vladimir Poetin.’


  ‘Hulde aan de grote Poetin,’ zei hij zuur, doelend op de propagandaposters uit de jaren ’30 waarop ‘de grote Stalin’ werd geprezen.


  ‘Je kunt hem hulde brengen zo veel je wilt, Joeri,’ zei ze, ‘maar ik doe niet mee. Poetin leidt het land de verkeerde kant op. De gebeurtenissen van de afgelopen tijd luiden een nieuw tijdperk in. Vijftien jaar na Boris Jeltsins toespraak vanaf een tank in de Sovjet-Unie heeft Rusland zich niet alleen van de democratie afgewend, maar rent het zo snel mogelijk in de tegengestelde richting en werkt het aan een grotere kernmacht.’


  ‘Als jij het zegt,’ zei Federov. Toen maakte hij een afwerend gebaar.


  ‘De situatie in Rusland is veel beter dan hij was. Er ligt nu eten in de supermarkten. De mensen hebben het beter. Er zijn echter ook veel ongunstige veranderingen, die de afgelopen gebeurtenissen rechtvaardigen,’ gaf hij toe. ‘Poetins prioriteit is orde, orde en nog eens orde. Voor de meeste Russen is dat een opluchting.’ Hij was even stil en vervolgde toen: ‘Maar je hebt ook gelijk. Poetin wil de nieuwe tsaar worden. Hij bouwt het Russische rijk niet op naar de westerse idealen, maar naar zijn eigen beeltenis.’


  ‘Samen met andere aspecten uit het verleden,’ zei Alex, ‘heeft Poetin de communistische vlag teruggebracht als een militair symbool. Hij heeft ook het volkslied van de Sovjet-Unie weer ingevoerd. In een recente toespraak heeft hij de val van de Sovjet-Unie omschreven als “de grootste ramp van de twintigste eeuw”.’


  Federov haalde zijn schouders op. ‘Nou en? Poetin zei alleen maar wat veel Russen denken.’


  ‘Maar als je kijkt naar de antidemocratische banden die hij opbouwt met islamitische landen als Iran en Syrië, zie je ook welke gevolgen dat wereldbeeld heeft,’ zei ze. ‘In zijn eigen land is zijn bewind even wreed en effectief als dat van Stalin en Peter de Grote. Poetin heeft alle aspecten van het leven in Rusland stevig in zijn greep. Politieke toespraken, de media, godsdienst… De Russisch-orthodoxe kerk wordt gesteund door de regering, maar bijna elke andere religieuze groepering wordt aangevallen en bedreigd. Andere christelijke kerken worden gezien als opstandelingen. En dan heb je nog de economie. De regering heeft de grootste Russische oliemaatschappijen die tijdens het bewind van Jeltsin op de vrije markt handelden overgenomen. En die Russische oliemagnaat, Michail Chodorkovski? Een collega in Rome vertelde me over hem.’


  ‘Wat is er dan met hem?’


  ‘Hij is veroordeeld tot negen jaar gevangenis in Siberië.’


  ‘Dat is Chodorkovski’s probleem, niet het mijne of het jouwe.’


  ‘Laten we bij het begin beginnen,’ zei Alex. ‘Vladimir Poetin is in de ogen van veel Russen een nationale held, een man die uit de schaduw naar voren is gestapt om een Rusland dat anderen in de grond getrapt, geplunderd en verlaten hebben, weer te laten opbloeien. Hij is de belangrijkste schakel geweest in de chaos die volgde op de val van het communisme. Maar hij is ook een geslepen leider van een groep magnaten. Hij heeft gewerkt voor de KGB, de organisatie die je niet kunt verlaten. Erger nog: Poetin is anti-westers, ondemocratisch en op zijn gemak met criminelen. Burgerlijke vrijheid ziet hij als een zwakte van de samenleving.’


  Federov ging onrustig verzitten en zijn vingers wriemelden met het handvat van zijn wandelstok.


  ‘Vanaf het begin is Poetin door veel mensen onderschat,’ zei Alex. ‘Gorbatsjov heeft de val van de oude Sovjet-Unie in gang gezet en Jeltsin werd de voorzichtige leider van de nieuwe democratie. Toen Jeltsin Poetin echter in de zomer van 1999 aan de hele wereld presenteerde en aankondigde dat Poetin zijn zesde minister-president in anderhalf jaar tijd was, verwachtte niemand dat Poetin lang zou blijven. Waarom zou hij? Geen van zijn voorgangers had stabiliteit weten te creëren in Rusland. Wat was er anders aan hem dan aan de anderen?’


  Federov snoof. ‘Veel,’ zei hij.


  ‘Dat is duidelijk. En kijk eens naar de rommel die hij heeft geërfd. Tsjetsjenië ontplofte en werd een internationaal islamitisch doelwit. Criminaliteit en corruptie tierden welig, een nieuwe groep stinkend rijke gangsters had de nationale bronnen in handen en zij vormden een groot deel van het parlement. Dan was er ook nog de stuntelige manier van doen van Jeltsin: een witharige man boven aan de overheid, die ergens tussen een billenknijpende clown en een goedbedoelende, dronken opa in zat. In 1999 was er niets wat erop wees dat Poetin meer dan een paar onaangename maanden in de overheid voor de boeg had. Bovendien was er maar weinig over hem bekend. Hij was een voormalig spion van de KGB en hij was gehuld in mysteries. Een westerse krant heeft geschreven dat hij 1 meter 90 was, maar dat was een drukfout. Hij is 1 meter 65. Hij is klein, Joeri, in tegenstelling tot jou is hij heel klein, net als Napoleon en Stalin, en zij hebben bewezen dat een succesvol leider niet lichamelijk groot hoeft te zijn. Hij moet alleen slim zijn en kunnen confronteren en intimideren.’


  Federov gromde instemmend.


  ‘Dus wat doet Poetin?’ vervolgde Alex. ‘Hij stuurt een leger naar Tsjetsjenië. Het Russische zelfbeeld was door de oorlog vernietigd. Poetin beloofde niet alleen het land weer bij Rusland te trekken, maar hij gebruikte geweld als middel voor zijn overheidsbeleid. De Russische troepen vernietigden dus het grootste deel van Grozny, de hoofdstad van Tsjetsjenië. Ze pleegden bloedige invallen op het platteland van Tsjetsjenië, die te vergelijken zijn met die van de oude Sovjet-Unie of Duitsland uit de Tweede Wereldoorlog. Wie in de weg stond, werd vermoord. Tijdens zijn toespraken in Moskou gebruikte Poetin grove, strijdlustige en harde taal. Hij kende geen grenzen bij zijn pogingen de provincies van de uiteengevallen Sovjet-Unie weer in handen te krijgen. Rusland was niet meer de grote verliezer en zijn populariteit groeide. In 2000 nam Jeltsin afscheid en Poetin werd tot president verkozen in een van de zeldzame moderne verkiezingen van Rusland.’


  ‘Dit weten we toch allebei?’ vroeg Federov. ‘Waar wil je heen met dit verhaal?’


  ‘Naar Oekraïne en naar jou.’


  Federov leek niet op zijn gemak toen ze dat zei. ‘Hoe dan?’ vroeg hij.


  ‘Dat merk je wel,’ zei Alex. ‘Poetin haalde voordeel uit de gebeurtenissen waar hij geen macht over had. De Russische olie- en gasreserves waren de grootste ter wereld. Russische kolen, andere delfstoffen en hout waren ook enorme bezittingen. Plotseling was het land dat daarvoor nog geen brandstof kon betalen voor de luchtmacht, overspoeld met olie en geld. De koersen op de effectenbeurs schoten omhoog. Persoonlijke inkomsten werden verviervoudigd. Een maatschappij die te kampen had gehad met voedseltekorten werd een consumentenmaatschappij waarin men alles kon kopen wat men wilde: Franse kleding, Belgische chocola, Amerikaanse cd’s en dvd’s, Chinese elektronica, Finse mobiele telefoons, Italiaanse schoenen, Cubaanse sigaren en single malt whisky. Er werden steeds meer auto’s gekocht. De wegen rondom Moskou, die in de tijd van Jeltsin vol reden met trieste oude Lada’s, barstten nu van de BMW’S en Ford Mustangs. Dat alles kwam door de ongelooflijke stijging van de energieprijzen. Aardolie, aardgas… Hoe heette dat bedrijf van jou ook al weer, Joeri? Dat bedrijf waarvan de dossiers alleen in jouw hoofd bestonden? De Caspiangroep?’


  Federov knikte. ‘Zo heette het inderdaad,’ zei hij, ‘maar dat wist jij al.’


  ‘Was energie niet jouw hoofdproduct? Verkocht jij geen gas in Oekraïne?’


  Hij knikte.


  ‘In 2004 vervalste Poetin zijn eigen herkiezing voor alle zekerheid,’ vervolgde Alex, ‘terwijl de Russische economie met grote sprongen vooruit bleef gaan. De machthebbers verdienden miljoenen. Daarom werd Poetin gezien als de brenger van rijkdom en stabiliteit in het land, hoewel het ook gevaarlijk was en geleid werd door een leger van gangsters. Ondertussen profiteerde Poetin ook van een andere gebeurtenis, waar hij tegen was, maar die toch in zijn voordeel heeft gewerkt: de Amerikaanse invasie in Irak.’


  Federov lachte. ‘Bush’ stommiteit,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk. De oorlog in Irak was een groot succes,’ zei Alex, ‘voor Poetin; niet per se voor Amerika. In 2005 had Rusland het Tsjetsjeense legertje vernietigd. Een paar opstandige krijgers werden opgepakt en geëxecuteerd of – in veel gevallen – gedwongen zich aan te sluiten bij de pro-Russische overheid onder Ramzan Kadyrov, de rebel die vriendjes was geworden met Poetin en een eind had gemaakt aan de chaos van de oorlog door een lokaal dictatorschap. Twee revolutionaire Tsjetsjeense presidenten werden vermoord. Tijdens de oorlog hadden buitenlandse pro-islamitische strijders een radicaliserende invloed gehad, maar zij reisden nu naar Irak om tegen de Amerikanen te vechten. Dit probleem van Poetin was nu plotseling het probleem van George Bush. De islamitische extremisten werden nu bevochten door Amerikaanse soldaten in plaats van door Russische.’


  Alex was even stil.


  ‘Tegen die tijd stond 75 procent van de bevolking achter Poetin,’ zei ze toen. ‘Dat betekende dat hij zijn aandacht kon richten op het volgende probleem.’


  Federov grijnsde. ‘Oekraïne,’ zei hij met een glimlach vol heimwee.


  ‘Oekraïne,’ knikte Alex. ‘In 2005 was er een vredige revolutie in de oude Sovjetrepubliek Georgië, waarbij de pro-Russische verkiezingsuitslagen werden vernietigd, zoals in de herverkiezing van Poetin. Een pro-westerse overheid kwam aan de macht en daardoor werd de invloed van Rusland geminimaliseerd. Toen werd er een grote stap gezet voor de democratie. In Kiev werd een Oekraïense oppositie gevormd. Bij de verkiezingen van 2004 steunde Poetin een pro-Russische kandidaat, Viktor Janoekovitsj. Janoekovitsj was veroordeeld voor een beroving, maar werd gesteund door de krakende, oude pro-Russische politieke machine die was gebouwd door Leonid Koetsjma, de gehate aftredende president. Poetin greep in alsof hij zelf kandidaat was. Hij hield een militaire parade in Kiev en sloot een energieovereenkomst waarin Oekraïne in 2009 korting kreeg op het aardgas. De Oekraïense economie draait op aardgas. Het verwarmt de Oekraïense steden en laat de elektriciteitscentrales en fabrieken draaien. Poetins overeenkomst – aardgas verkopen voor minder dan een kwart van de marktwaarde tijdens Janoekovitsj’ eerste ambtstermijn – was een koopcontract voor de loyaliteit van Oekraïne en gaf de elite ruim de mogelijkheid voor corruptie. Toch?’ vroeg ze.


  ‘Klopt,’ zei Federov lachend. ‘Het verkopen van goedkoop aardgas met enorme winsten is een veel voorkomende manier van zakendoen in Oekraïne.’


  ‘Je bedoelt dat het bedrog is,’ zei ze.


  ‘Dat vindt men in het Westen, ja,’ zei hij, ‘maar in Oekraïne vinden ze het heel normaal.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar hier had Poetin een probleem. Janoekovitsj werd niet verkozen. Zijn rivaal, Viktor Joesjtsjenko, overleefde een vergiftiging en werd het symbool voor anti-Russische idealen. En toen kwam de Oranjerevolutie. Koetsjma’s overheid vervalste de verkiezingen in het voordeel van Janoekovitsj, maar deze keer slikte de bevolking de grote leugen niet. In alle steden en dorpen gingen honderdduizenden demonstranten de straat op om te eisen dat hun stem gehoord zou worden. De Oekraïense rechtbanken, die nog maar net waren geïnstalleerd en graag hun onafhankelijkheid wilden tonen, vreesden voor een burgeroorlog en eisten nieuwe verkiezingen. Weer moest Poetin ingrijpen. Wat moest hij doen? Hoe kon hij Janoekovitsj aan de macht krijgen? Moest hij tanks sturen? Of het leger? Oekraïne was een groot land vergeleken met bijvoorbeeld Hongarije in 1956 of Tsjechoslowakije in 1968, en de stemming was explosief.’


  Federov knikte.


  ‘Maar jij kent het verhaal beter dan ik, Joeri. Poetin is een briljant strateeg. Wat was zijn wapen in Oekraïne?’


  ‘Aardgas,’ zei Federov en hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Gas en de dodelijke kou van de Oekraïense winter.’


  ‘Precies. En wat deed hij?’


  ‘Poetin kondigde aan dat de overeenkomst met Oekraïne verviel,’ vertelde Federov. ‘Oekraïne zou gewoon de marktprijs moeten betalen, nu meer dan vijf keer zo veel als eerder was aangeboden. Dat betekende dat Oekraïners konden sterven van de kou omdat ze geen verwarming konden betalen.’


  ‘Dat klopt,’ zei Alex. ‘Gazprom, het aardgasbedrijf van de overheid, stelde een deadline aan het eind van 2005. Dat tijdstip was heel zorgvuldig gekozen. Oekraïne zou in de winter te maken kunnen krijgen met een gebrek aan aardgas. En Poetin, de KGB-man die een land korting had gegeven op aardgas om zijn loyaliteit te winnen, vertelde nu aan Europa over het belang van marktwaardes.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Briljant, maar gewetenloos,’ zei ze. ‘Oekraïne was in de jaren ’30 de graanschuur van de Sovjet-Unie geweest, maar had nu te maken met de Holodomor, de opgezette hongersnood uit de jaren van Stalin toen de Sovjetten al het voedsel en graan uit Oekraïne exporteerden. En nu had Poetin eenzelfde soort plan. Nu zou er een gebrek zijn aan aardgas, hoewel Oekraïne genoeg aardgas in eigen land had en niet afhankelijk zou hoeven zijn van Rusland.’


  Federov knikte. Een gangster kon een andere gangster gemakkelijk begrijpen.


  ‘De hervormer, Joesjtsjenko, negeerde Poetins deadline,’ vertelde Federov, ‘dus creëerde Poetin een crisis. De Russen verlaagden de druk op de gasleidingen waardoor het aardgas naar Oekraïne werd vervoerd. Toen gebeurde hetzelfde in de buizen die naar Europa liepen. Poetin had iedereen in de tang. Het was aan het begin van de winter en niemand in Berlijn, Parijs of Wenen wilde het koud hebben.’


  ‘Ik heb mijn huiswerk gedaan, Joeri,’ zei Alex. ‘Het grootste deel van het aardgas in Europa gaat via Oekraïne. Alle leiders in West-Europa waren woedend op hem. Wat dacht hij wel niet?’


  Federov lachte.


  ‘Oekraïne had Poetins vervalste verkiezingen geweigerd,’ zei Alex, ‘en Poetin was woedend. Daarom sloot hij het gas naar West-Europa af zodat West-Europa druk zou uitoefenen op Oekraïne en Joesjtsjenko.’ Alex was even stil en vervolgde: ‘En volgens mij komen we nu op jou, Joeri. Jij en je schaduwbedrijf, de Caspiangroep. Jij was de machtigste man in de onderwereld. Jij stond aan het hoofd van alles, van de zwarte wapenmarkt tot zeevarende handelsschepen en stallen vol vrouwen. Maar energie, aardgas, was een groot deel van jouw werk, of niet? Jij had je eigen enorme voorraad in Odessa en Sebastopol. Daarom kwamen Poetin en zijn mensen naar jou toe, evenals Joesjtsjenko. Je sloot een overeenkomst. Ik heb daar een dossier van de CIA over en ik heb de persconferentie gezien waar je bij was, maar waar je me nooit over hebt verteld. De overeenkomst was echter niet bekend in het Westen, tot zes maanden geleden, rond de tijd dat Michael Cerny verdween.’


  ‘Joesjtsjenko was gevangen in Poetins machtsspel met het aardgas,’ bevestigde Federov.


  ‘Als Joesjtsjenko aan de macht zou blijven,’ ging Alex verder, ‘zouden er miljoenen Oekraïners zijn doodgevroren. Het was een nieuwe Oekraïense genocide. Ze zouden de Russen smeken tanks te sturen om Joesjtsjenko af te zetten en de pijpleidingen weer te openen. Maar als Joesjtsjenko zou aftreden, zou Oekraïne terugvallen in de positie van de oude Sovjetrepubliek, Gazprom zou de baas zijn over de energie en uiteindelijk zou het land dubbel afhankelijk zijn van Rusland: ten eerste door de energie en ten tweede door de politieke macht. Het is geen geheim dat de oude groep misdadigers uit het regime van Koetsjma zou terugkomen. Heb ik gelijk?’


  ‘Helemaal.’


  ‘Dus jij bood beide partijen een uitweg: de nieuwe overheid kon via de Caspiangroep aardgas kopen voor een lage prijs. Het was net genoeg om het tekort van Rusland aan te vullen. Die overeenkomst was echter een valstrik. De insiders maakten grote winst: jij, het regime van Poetin en Joesjtsjenko’s mensen. Die overeenkomst van jou was echter op twee manieren in het voordeel van Poetin. Hij had Oekraïne gedwongen zijn voorwaarden te accepteren, en hij had Joesjtsjenko opgezadeld met een aardgascontract dat de reputatie van zijn overheid als hervormer schaadde.’


  ‘Er was nog een derde,’ zei Federov.


  ‘Wat dan?’


  ‘Poetin had Europa laten zien dat hij zich kon verzetten tegen de druk uit het Westen en dat hij de leiders in hun gezicht kon uitlachen,’ vertelde hij. ‘Zijn voorganger, Jeltsin, die witharige nicht, heeft dat nooit gedaan. Door Poetin werd Europa weer bang voor Rusland. Vijftig jaar geleden was Rusland de baas in Oost-Duitsland, Tsjechië, Polen en Hongarije. Toen had het zijn macht te danken aan tanks, maar die had het nu niet meer nodig. Nu heerst Poetin met zijn pijpleidingen en oliedollars.’


  ‘Er is een Engelse uitdrukking die wordt toegeschreven aan de kunstenaar Andy Warhol,’ zei Alex. ‘“Iedereen zal vijftien minuten lang beroemd zijn.” Jij hebt je kwartiertje roem gekregen door die aardgasovereenkomst, of niet?’


  Federov fronste. ‘Hoe dan?’ vroeg hij.


  ‘Jij mocht op televisie in die namaakvergaderruimte zitten met Poetin en zijn minister van Binnenlandse Zaken en de hoofden van de oliemaatschappij,’ zei ze. ‘Doordat jij in beeld kwam, was het duidelijk dat jij de overeenkomst had gesloten. Daardoor kreeg je veel macht in Oekraïne.’


  ‘Dat had ik al.’


  ‘Maar nu kreeg je nog meer macht, vooral in Oekraïne. Hulde aan de grote Federov, als ik die oude uitspraak een beetje mag aanpassen.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij met een half lachje. ‘Als je dat wilt.’ Hij likte zijn lippen en glimlachte.


  ‘En dat brengt ons weer bij Michail Chodorkovski,’ zei ze. ‘De voormalige oliebaron uit de jaren vlak na de val van de Sovjet-Unie. Waar is Chodorkovski tegenwoordig?’


  Er verscheen een duistere uitdrukking op Federovs gezicht. ‘Dat weet jij net zo goed als ik. Hij is in een werkkamp vlak bij het dorpje Krasnokamensk. Dat is een afschuwelijke plek vlak bij de Chinese grens.’


  ‘Ja,’ zei Alex, ‘en het werkkamp hoort bij een uraniummijn en een verwerkingsfabriek. Voor de val van de Sovjet-Unie was het een plek waarvan niemand terugkeerde. Het was een goelag, zoals Solzjenitsyn schreef.’


  ‘Er bestaan vreselijke plaatsen op de wereld,’ antwoordde Federov en hij rilde. ‘Als die goede God van jou bestaat, moet Hij voorkomen dat jij of ik ooit op een dergelijke plaats terechtkomt.’


  ‘Dat geldt voor iedereen,’ zei ze. ‘Chodorkovski was een jonge man die veel op jou leek. Hij was van lage afkomst, maar had grote ambities. Hij gebruikte zijn familie, de communistische partij en zijn criminele contacten om heel snel heel erg rijk te worden. Op een agressieve manier vocht hij zich een weg in de olie-industrie en hij richtte een Russisch oliebedrijf op met de naam Yukos. Door de deregulering tijdens het bewind van Jeltsin werd Chodorkovski zo machtig dat hij in 2004 de rijkste en machtigste man van Rusland was. En dat beviel Vladimir Poetin beslist niet.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Daarom werd Chodorkovski gearresteerd op verdenking van fraude. Niet veel later ondernam Poetin stappen tegen Yukos, die leidden tot een daling van de aandelenkoers en uiteindelijk een bankroet. Chodorkovski werd veroordeeld tot acht jaar gevangenisstraf. De straf was een waarschuwing. Poetin wilde laten zien wat er gebeurt als iemand anders dan hijzelf te veel macht krijgt. Een assistent van president Poetin heeft zelfs toegegeven dat de veroordeling van Chodorkovski een waarschuwing was voor de Russische zakenwereld. En dat brengt ons weer bij jou. Jij had ook te veel macht. Jij had een overeenkomst weten af te sluiten tussen de conservatieve en progressieve partijen in Kiev. Jij werkte aan beide kanten van de Oranjerevolutie. Wie weet precies aan welke kant je stond toen de raketten werden afgevuurd op de Amerikaanse president? Ik weet wel zeker dat jij er iets mee te maken had, hoewel je het me nooit hebt verteld.’


  ‘We hebben allemaal zo onze geheimen,’ zei hij. ‘Misschien zul je me de mijne op een dag vergeven.’


  ‘De een heeft meer geheimen dan de ander,’ zei Alex. ‘Jij hebt er bijvoorbeeld meer dan ik.’


  Alex wist dat ze hem in haar greep had. Ze had hem bijna een uur lang door de nare recente geschiedenis heen geleid, sluwe vragen gesteld, van richting veranderd en heel behoedzaam verteld wat ze wist, dingen waarvan hij niet wist dat ze het wist, en dat alles afgewisseld met een precieze omschrijving van wat er in Kiev was gebeurd.


  Federov hield zijn ogen strak op haar gericht, maar hij zag eruit als een mishandelde hond die niet wist of hij een koekje zou krijgen of een trap.


  ‘Ik zal je nu het eind van mijn theorie vertellen, Joeri,’ zei Alex. ‘Ik wil dat je me daarna de waarheid vertelt. Ik ga dit maar één keer doen en onze vriendschap hangt af van jouw eerlijkheid. Ik wil dat je eerlijker tegen me bent dan ooit, begrijp je dat?’


  ‘Misschien,’ zei hij met een nerveus glimlachje.


  ‘Nadat je het probleem voor Poetin had opgelost, creëerde je er ook een voor hem. Jij was te groot geworden in Oekraïne. Misschien was je te populair en misschien zelfs wel te machtig. Hoe dan ook, je had ook macht over de gasleidingen en daar wilde Poetin de baas over zijn.’


  Federov vertrok geen spier.


  ‘Hij had je in Oekraïne kunnen arresteren. Waarvoor? Dat maakte niet uit. Hij had je dezelfde behandeling kunnen geven als Chodorkovski. Hij wilde jou echter permanent uit de weg hebben. Daarom begon hij via een sluipweggetje tussen Moskou en Washington informatie over je door te geven aan de CIA en de FBI. Poetin was heel goed in dat soort dingen. Zoals hij de islamitische vrijheidsstrijders in Tsjetsjenië op Amerika had afgeschoven, besloot hij jou ook aan hen uit te leveren. De CIA kreeg met de zaak te maken en Michael Cerny werd de spil van de operatie. Ze probeerden twee of drie keer je te doden, maar dat lukte niet. Toen ging de Amerikaanse president naar Oekraïne en ik werd naar het land gestuurd om te onderzoeken waar en wanneer jij kwetsbaar was. Ik weet zeker dat ze van plan waren je in Kiev te vermoorden, maar toen de president er was, was er te veel activiteit, dus kon men niets doen.’


  Ze was even stil en vervolgde toen: ‘Het viel me op dat je na Kiev bent verdwenen. Je hebt je teruggetrokken uit de zaken in Rusland en Oekraïne en kwam zelden terug naar deze landen. Vreesde je voor je leven?’


  ‘Ik woon in Zwitserland en ga nooit terug naar Oekraïne,’ zei hij. ‘Ik ben 49 jaar oud en weet je wat mijn doel is? Ik zou graag mijn vijftigste verjaardag vieren.’


  ‘Dat is vreemd.’


  ‘Vind je dat echt?’


  ‘Dat heet ironie, Joeri. Je zegt het ene, maar bedoelt het tegenovergestelde.’


  ‘Aha, net als wanneer Poetin uvidimsia zegt. Dat betekent “Ik zie je nog”, maar als hij het zegt, bedoelt hij dat hij je een kopje kleiner wil maken.’


  Even was het stil. Toen vroeg Alex: ‘Wie heeft de aanslag op de president uitgevoerd?’


  ‘Filoruski,’ zei hij. ‘Pro-Russische opstandelingen in Oekraïne die tegen banden met het Westen zijn.’


  ‘Dat heb je al eerder gezegd. Is het waar?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Dan wil ik je nog twee dingen vragen,’ zei ze.


  ‘Ga je gang.’


  ‘De geschiedenis vanaf 1999 – die ik je net heb verteld over jou, Poetin en de aardgascrisis in Oekraïne – had ik dat goed?’


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘En jouw relatie met Poetin,’ zei ze. ‘Jullie hebben zaken gedaan, jullie kenden elkaar goed, jullie hebben allebei op je eigen manier geprofiteerd van de aardgascrisis, maar toen werd je te groot voor Poetin. Heb ik gelijk als ik zeg dat hij je uit de weg wilde ruimen?’


  ‘Dat is een goede theorie,’ zei hij.


  ‘Mag ik dat opvatten als een ja?’ vroeg ze.


  Hij maakte een gebaar met zijn handen en zei toen: ‘Ja, het is een ja.’


  Alex leunde achterover en zei: ‘Prima, Joeri. Dan zijn onze zaken afgehandeld. We kunnen ons ontspannen en gaan dineren.’


  Federov leek opgelucht dat het verhoor was afgelopen.


  ‘O, sorry, er is nog iets,’ zei Alex toen.


  Ze stak een hand uit om Federov te helpen met opstaan. Nick stond in de deuropening. Alex vermoedde dat hij het hele gesprek had gehoord, maar dat was niet erg.


  ‘De neiging om mensen te vergiftigen met radioactief materiaal,’ zei Alex, ‘is heel typerend voor Poetin.’


  ‘Inderdaad,’ zei hij. ‘Die is heel typerend voor Poetin.’


  Toen Federov op zijn benen stond, liep hij een paar passen met behulp van zijn wandelstok. Nick liep naar hem toe en gaf hem een arm om hem te behoeden voor een val.


  ‘Wordt het alleen gedaan op bevel van Poetin?’ vroeg Alex.


  ‘Je moet toegang hebben tot het materiaal,’ zei Federov. ‘Zelfs in Rusland is het moeilijk zonder hulp. Maar weet je, je moet naar het hele plaatje kijken. Dit soort dingen gebeurt nooit zonder de opdracht van de topman. Als iemand wordt vergiftigd met radioactief materiaal, moet je het terugleiden. Het leidt allemaal naar dezelfde plaats.’


  ‘Dus als er gif bij iemand wordt geplaatst, komt het bevel van de top,’ zei Alex. ‘En degene die het uitvoert, heeft te maken met Poetin.’


  ‘Zo werkt het,’ zei hij.


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze zacht.


  De geur van gebakken kip hing in de lucht. Blijkbaar had Marie-Louise meerdere taken.


  ‘Bedankt, Joeri,’ zei Alex. ‘Je hebt me heel belangrijke informatie gegeven. Dat was echt alles.’


  ‘Dan heb ik een vraag voor jou,’ zei hij.


  ‘Wat wil je weten?’


  Hij was even stil. Hij zag er moe uit.


  ‘Wat is je lievelingskleur?’ vroeg hij toen.


  ‘Mijn lievelingskleur?’


  ‘Ja, je lievelingskleur.’


  Ze was even stil en zei toen: ‘Blauw. Waarom wil je dat weten?’


  ‘Ik ben net als jij,’ zei hij. ‘Er zijn dingen die ik altijd al heb willen vragen.’


   


  




  Negenenveertig


   


   


   


   


  De volgende morgen werd Alex al vroeg wakker omdat haar telefoon ging. Ze nam op terwijl ze nog in bed lag en hoorde de stem van ‘Fitzgerald’, die nog steeds in Egypte was. Hij gaf haar even de tijd om wakker te worden en vroeg toen: ‘Hoe is het bezoek gegaan?’


  ‘Ik heb de informatie die ik nodig had,’ zei ze.


  ‘Ik hoop dat je je koffers niet hebt uitgepakt,’ zei hij.


  ‘Ik vertrek vandaag,’ zei ze.


  ‘We vermoeden dat je niet de enige bent.’


  ‘Oh-oh,’ zei Alex. Ze ging overeind zitten en zei: ‘Vertel.’


  Ze keek op haar horloge. Het was 7:36 uur in Genève en een uur later in Cairo. Naast haar bed stond haar tas, die ze inderdaad niet had uitgepakt, en door het raam zag ze een koude, grijze Zwitserse ochtend.


  ‘Het gaat om een van de kentekens die we onlangs bespraken,’ zei Fitzgerald. ‘De auto is de garage uit. Er is iemand onderweg.’


  Met het woord ‘kentekens’ bedoelde hij paspoortnummers. Een van de vijf. De ‘auto’ was Michael Cerny.


  ‘Ik geloof dat het een van die oude Zillimousines is van meneer Constantine,’ zei hij. ‘Dat betekent dat hij een keer moet stoppen voor hij hier wordt afgeleverd.’


  ‘Zil’ betekende dat de reiziger, Cerny, met een Russisch paspoort reisde. ‘Constantine’ was de codenaam voor Constantinopel en dat betekende dat hij waarschijnlijk reisde met Aeroflot en een tussenstop maakte in Istanbul voor hij verder reisde naar Cairo.


  ‘Weet u toevallig de kleur van het voertuig?’ vroeg Alex.


  ‘Blauw met wit,’ zei hij.


  Dat betekende El Al.


  ‘Kon hij onderweg geen koper vinden?’ vroeg Alex.


  ‘Schijnbaar niet. We weten niet zeker of hij kopers had voor een blauw-met-witte auto,’ zei Bissinger. ‘Het is net als de kunstmarkt in New York: hoofdzakelijk Russische kopers.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze.


  Dat alles betekende dat Cerny waarschijnlijk het nieuws van Boris en kolonel Amjad had geloofd. Dat was op te maken uit het moment waarop hij in beweging was gekomen. De Israëli’s stonden buiten spel en hadden waarschijnlijk nooit meegespeeld. Het leek erop dat het een list was geweest om de Russische kopers aan te moedigen.


  ‘Is hij vertrokken als deel van een grotere lading?’ vroeg ze.


  ‘Daar lijkt het wel op,’ zei hij. ‘We hebben alle leveringslijsten gecontroleerd. Er waren geen andere spullen, maar hij kan onderweg nog meer koopwaar hebben opgepikt. Zo is Constantine.’


  ‘Inderdaad,’ zei Alex.


  Ze begreep wat hij had gezegd. Cerny zat op een vlucht van Aeroflot van Tel Aviv naar Istanbul. Fitzgerald vertelde verder dat de oude auto dan met Kuwaiti Air naar Cairo gebracht zou worden.


  ‘Mooi,’ zei Alex.


  ‘Ik zal kijken of een van onze inspecteurs het onderweg kan controleren,’ zei Fitzgerald. ‘Er is altijd een kans dat er meer koopwaar wordt meegenomen, maar ik weet dat je aanwezig wilt zijn als het aankomt.’


  ‘Zeker,’ zei ze.


  ‘Denk je dat je het haalt?’ vroeg hij.


  ‘Als ik een trein eerder kan nemen wel,’ antwoordde ze.


  De trein was natuurlijk een vliegtuig en de koopwaar betekende dat Cerny in Istanbul een of meerdere bodyguards kon meenemen. Men hield de passagierslijsten nauwlettend in de gaten om te zien of dit inderdaad het geval was.


  ‘Dat zou mooi zijn,’ zei Bissinger. ‘Je bent tenslotte de enige van ons die kan zien of het een echte is of een vervalsing. Daarom is het belangrijk dat jij erbij bent.’


  ‘Ik zou het niet willen missen,’ zei ze.


  ‘Je moet hem identificeren,’ zei Fitzgerald ten slotte, ‘en dan kopen wij hem.’


  ‘Prima,’ zei ze, en ze hing op. Ze waste zich en kleedde zich aan. Toen liep ze naar beneden, waar Nick in de woonkamer zat. Hij droeg een spijkerbroek en T-shirt en in zijn schouderholster hing een enorm Russisch pistool. Hij luisterde naar muziek op een mp3-speler en grijnsde toen hij haar zag.


  ‘Is meneer Federov al wakker?’ vroeg ze.


  ‘Hij heeft een zware nacht achter de rug,’ zei Nick somber terwijl hij de oordopjes uit zijn oren haalde. ‘Het duurt nog wel een paar uur voor hij kan opstaan.’


  ‘Medicijnen?’ vroeg ze.


  Nick gromde en stond op.


  ‘Kun je een taxi voor me bellen?’ vroeg Alex.


  ‘Ik moet je in de gaten houden,’ zei Nick.


  Even dacht Alex dat hij bedoelde dat ze niet weg mocht. Toen voegde hij er echter aan toe: ‘Als je naar het vliegveld wilt, breng ik je daarnaartoe.’


  ‘Dat zou heel fijn zijn,’ zei ze. ‘Dank je wel.’


  Binnen een kwartier stond ze buiten, zonder Federov nog gezien te hebben, en een uur later was ze op het vliegveld. Ze ruilde haar ticket om voor de eerstvolgende vlucht terug naar Cairo.


  Twee uur later brak het vliegtuig door de dikke wolkendeken van Midden-Europa; het vloog verder in het zonlicht naar Egypte.


   


  




  Vijftig


   


   


   


   


  De man die met het Russische paspoort van Benjamin Schulman reisde, legde zijn boek op zijn knie terwijl zijn El Altoestel op Istanbul aanvloog. Hij had een directe vlucht naar Cairo kunnen nemen, maar met het oog op de veiligheid had hij dat niet gedaan. Als iemand met El Al heen en weer vloog tussen de Egyptische en Israëlische hoofdsteden, zou dat aandacht trekken, en dat was het laatste wat hij kon gebruiken.


  Er was nog steeds iets vreemds aan Boris’ e-mail en het licht verwarde telefoontje van Amjad, maar hij wist ook dat hij risico’s moest durven nemen. Soms was alles een risico. Hij had een prijskaartje van twee miljoen dollar op zijn handelswaar geplaatst, en twee miljoen en een aangenaam pensioen in Paraguay of Argentinië was het risico wel waard. Bovendien zou men alleen te weten komen wie hij was of wat hij deed als zijn paspoortnummers bekend waren. En hoe zou dat kunnen gebeuren?


  Hij had negentig minuten de tijd op het vliegveld in Istanbul. Hij keek zorgvuldig om zich heen en bracht de tijd door in winkels en op het toilet. Hij verwachtte geen problemen in Turkije, maar als hij gevolgd werd, zou hij hier een tweede paspoort tevoorschijn halen en op een vlucht naar een veilig land stappen. Syrië was bijvoorbeeld maar twee uur vliegen hiervandaan.


  Schulman, of Cerny, wist dat die etters van politie en justitie achter eenrichtingsspiegels en de digitale surveillancecamera’s actief waren, hoewel hij hen niet kon zien. Hij zag echter niets wat erop wees dat hij gevolgd werd, dus stapte hij op de vlucht van Kuwaiti Air en vervolgde zijn reis.


  Benjamin Schulman op Kuwaiti Air. Hij hield van dit soort kleine grapjes.


  De airbus van Kuwaiti Air arriveerde om precies kwart over zes ’s avonds bij de gate in Cairo. Het was druk op het vliegveld. Net als in de rest van Cairo was het lawaaierig en overvol.


  Cerny liep naar de bagageband en wachtte. Het vervoer van de bagage naar de uitgestapte passagiers was in de eerste en tweede wereld al zo slecht, mopperde Cerny in zichzelf. In de derde wereld was het een instrument voor psychologische marteling.


  Hij hield niet van Arabieren. Van de mensen die hij kende in het Midden-Oosten was hij het meest gesteld op de Joden, en dat was de reden waarom hij altijd zaken met hen wilde doen. Ze waren slim, modern en hoogopgeleid en ze betaalden goed. Het beste wat hij over Arabieren kon zeggen, was dat ze zich niet goed aan de twintigste eeuw hadden aangepast, en al helemaal niet aan de eenentwintigste. Daarom hield hij zich afzijdig als Arabische mannen dicht bij hem kwamen staan, zoals hier bij de bagageband. Hij liep steeds een stukje weg.


  Arabische vrouwen waren echter een ander verhaal. Het zedige mysterie van de gesluierde jonge vrouwen beviel hem wel. Hij had er ook geen bezwaar tegen toen een jonge vrouw dicht bij hem ging staan. Hij draaide zich om en keek haar aan. Ze keek snel een andere kant op, zoals islamitische vrouwen vaak doen. Cerny vond het leuk om hen achterna te zitten, dus toen ze een stukje weg liep, liep hij mee.


  Ze droeg een hoofddoek van blauwe, gouden en groene zijde. Een mooie nieuwe. Hij keek haar weer aan en glimlachte. Ze keek opnieuw een andere kant op. Hij hield van dit kat-en-muisspelletje. De vrouw droeg een islamitisch gewaad over westerse kleding. Cerny vond het jammer dat alle knappe islamitische vrouwen zo preuts waren, maar misschien kon deze wel interessant zijn als ze wat westerse gewoontes had overgenomen.


  Hij zette zijn verlangens echter opzij en dacht weer aan zijn zaken. Hij zag zijn koffer en haalde die van de band. Gelukkig had geen van die dieven van de bagageafhandeling hem opengemaakt. Hij had geluk gehad.


  Toen liep hij naar de douane. Daar zag hij dat de vrouw vlak voor hem in de rij stond. Hij bleef naar haar kijken terwijl ze stonden te wachten. Onder al die kleren had ze een mooi figuur.


  Toen ze aan de beurt was, zag hij dat ze een Canadees paspoort had. Dat was vreemd. Wie had dat gedacht?


  Toen hij zelf aan de beurt was, raakte hij haar kwijt.


  Hij werd zonder problemen doorgelaten en ging op zoek naar een taxi. Hij liep door de glazen deuren naar de taxistandplaats.


  Daar moest hij weer in de rij staan. Er was een relletje ontstaan op de plaats waar de taxi’s moesten aansluiten. Cerny was op zijn hoede. Alles wat ongebruikelijk was, maakte hem bezorgd. Hij ging echter zo rustig mogelijk in de rij staan met zijn koffer en probeerde te ontdekken wat er aan de hand was.


  Hij werd een beetje paranoïde.


  Toen kwam er een taxibusje met een ‘buiten dienst’-bordje uit de rij wachtende taxi’s rijden. Met de hulp van de lokale politie reed het naar Cerny toe en stopte vlak voor zijn neus. De achterdeur ging open en Cerny vroeg zich af wat dit betekende.


  Er tikte iemand op zijn schouder en hij hoorde een stem vragen: ‘Michael?’


  Geschrokken draaide hij zich om. Het was de gesluierde vrouw weer, die hij had gezien bij de bagageband, de vrouw die haar mooie figuur verborg onder westerse kleding en een islamitisch gewaad.


  ‘Wat leuk om je weer te zien,’ zei ze.


  Cerny staarde haar aan. Dit beviel hem helemaal niet.


  Alexandra LaDuca deed haar sluier af zodat hij haar gezicht kon zien. Ze zag de paniek in zijn ogen toen hij haar herkende en begreep dat zijn operatie mislukt was.


  Hij probeerde haar in haar gezicht te stompen, maar ze weerde hem af en gaf hem een stoot in zijn gezicht, recht op zijn neus. Hij wankelde en had teruggevochten als hij niet werd vastgegrepen door twee mannen die uit het busje waren gesprongen. Ze trokken hem achteruit. Cerny schold en tierde, maar niemand kwam hem helpen. Al worstelend en schreeuwend werd hij het busje in getrokken.


  De mensen in de rij gilden, schreeuwden en renden weg, maar zoals gewoonlijk herstelden de agenten de openbare orde. In het busje werd een doek over Cerny’s gezicht gebonden. Hij voelde een beginnende roes en daarna een naald in zijn arm.


  Alex pakte zijn koffer en legde die in het busje.


  Toen klom ze ook naar binnen en trok het portier dicht. Tony reed weg terwijl de politie de weg voor hen vrijmaakte.


   


  




  Eenenvijftig


   


   


   


   


  Op de derde dag na Cerny’s arrestatie ging Alex’ telefoon over in haar kamer in het Metropolehotel. Ze nam snel op omdat ze verwachtte dat het te maken had met haar terugkeer naar Amerika. Ze had een vlucht geboekt voor die avond en kon niet wachten tot ze terug kon gaan naar huis.


  Het had echter niets te maken met haar reis. Het was Bissinger van de ambassade. Hij vertelde haar dat ze, zoals ze had gevraagd, een half uur met Michael Cerny mocht praten. Onder vier ogen en in zijn cel. Fitzgerald vertelde haar dat hij zou worden overgeplaatst, dus dat het gesprek nog die dag zou moeten plaatsvinden.


  ‘Waar wordt hij naartoe gebracht?’ vroeg Alex.


  ‘Naar een andere plaats,’ zei Fitzgerald.


  ‘Ik begrijp het. Wanneer kan ik hem spreken? Ik vlieg vanavond naar Rome.’


  ‘Nu,’ zei Fitzgerald. ‘Er zit een man in de lobby op je te wachten. Je herkent hem wel.’


  ‘Bedank de grote baas maar voor me.’


  ‘Voltaire heeft het persoonlijk geregeld,’ zei Fitzgerald. ‘Zie het maar als een zakelijke gunst.’


  ‘Ik zal hem bedanken als ik hem weer zie.’


  ‘Je zult hem niet meer zien. Waarschijnlijk niet, maar mij is verteld dat je wel het werk van zijn hand zult zien – en de operatie zult kunnen afsluiten.’


  Alex huiverde. ‘Waarom klinkt dat zo onheilspellend?’ vroeg ze.


  Bissinger ging niet op de vraag in, maar vervolgde: ‘Je gaat naar een ruige plaats, dus bereid je daarop voor.’


  ‘Is het een officieel bezoek?’ vroeg ze.


  ‘Nee. Aantekeningen en opnameapparatuur zijn strikt verboden. Officieel gebeurt het niet. Teken niets. Je hebt twintig minuten uitlooptijd. De gevangene is in die tijd alleen in zijn cel en jij gaat hem gezelschap houden.’


  ‘Ik snap het,’ zei ze.


  ‘Dat hoop ik.’


  ‘Wapens?’ vroeg ze.


  ‘Neem wel een wapen mee, maar dat zul je moeten inleveren voor je de dansvloer op gaat. Ik moet het terug hebben en je kunt het niet meenemen in het vliegtuig, wie je ook bent en voor wie je ook werkt.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei ze.


  Ze trok een spijkerbroek en een jas aan, hield haar Beretta in haar schoudertas, stopte de rest van haar spullen in de reistas en liep naar de lobby. Er stond een SUV op haar te wachten. Ze herkende Tony, die inmiddels haar favoriete chauffeur was geworden. Ze dacht dat hij de beste chauffeur van Noord-Afrika was. Waarschijnlijk van heel Afrika.


  Tony bracht haar naar een ander vervallen deel van de stad en al snel kwamen ze bij controleposten; eerst die van de politie, toen die van het leger. Daarna reden ze over een afgelegen snelweg door het zand. De bloedhete weg leek van nergens naar nergens te leiden.


  Aan de zijkanten van de weg waren loopgraven met prikkeldraad en hier en daar zag Alex een controlepost. Ze waren in een soort niemandsland en Alex wilde hier zo snel mogelijk vandaan. Als ze dit soort taferelen zag, ging ze nog meer van Amerika en haar vrijheid houden.


  Toen kwamen ze bij het laatste hek, dat werd bewaakt door soldaten. Tony leek hen te kennen. Alex bekeek hen van top tot teen. Ze zag hun rang en insignes op hun uniformen en ze leken Arabisch. Ze wist echter niet precies wie het waren en ze wist dat ze maar beter geen vragen kon stellen. Dit was een soort paramilitaire plaats, een officiële onofficiële brigade, zoals die voorkomen in bepaalde ondemocratische landen.


  Ze kon aan niets en niemand zien wie of wat het was. Overal liepen wachters en soldaten. De meeste gebouwen leken op wachthuizen: lichtbruine muren met hoge, getraliede ramen. Het leek wel een voorstelling van de koude oorlog.


  Toen de auto stopte en Alex uitstapte, was het echter niet koud. Het was boven de veertig graden in de brandende zon.


  Tony zei weinig, maar vroeg haar wel om haar wapen. Ze gaf het hem met de schouderholster.


  ‘Kun jij ervoor zorgen dat het terugkomt bij meneer Fitzgerald van de ambassade?’ vroeg ze.


  ‘Ik zal het aan mijn baas geven,’ zei hij. ‘Ik denk dat hij wel weet wat hij ermee moet doen.’ Zijn ‘baas’ was Voltaire.


  ‘Dat denk ik ook,’ knikte Alex.


  Ze liep met hem mee naar een van de wachthuizen. Blijkbaar wist hij precies waar hij moest zijn. Ze liepen langs drie wachters met machinegeweren naar een gebouw waar de airconditioning de temperatuur omlaag had gekregen tot 32 graden en de luchtvochtigheid lager was dan buiten. Het gebouw deed haar denken aan het mortuarium waar ze voor dood had gespeeld. Ze huiverde.


  Ze liepen door nog twee gesloten hekken naar de cel waar Michael Cerny op een veldbed zat. Er stond een metalen tafel aan de grond vastgeschroefd, er was een plastic stoel en er hingen ringen aan de muur waar men de polsen van de gevangene in kon vastmaken. De plek onder de ringen was donker gekleurd. Alex werd misselijk toen ze zich realiseerde dat het oude bloedvlekken waren.


  Toen Cerny haar zag, reageerde hij eerst verbaasd en toen angstig.


  Alex ging op de stoel zitten.


  Cerny staarde haar zwijgend aan en zweette alsof iemand een douche boven hem had aangezet.


  ‘Hallo, Michael,’ zei Alex.


  ‘Ik heb je niets te zeggen,’ zei hij. ‘Ik weet niet waarom je hier bent.’


  ‘Ik ben hier om met je te praten,’ zei ze.


  ‘Ik ben niet bang voor jou,’ zei hij.


  ‘Misschien kun je dat beter wel zijn.’


  ‘Maar ik ben het niet,’ zei hij. Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik heb begrepen dat ze me gaan overplaatsen.’


  ‘Daar weet ik niets van,’ zei ze.


  ‘Waar willen ze me naartoe brengen? Weet jij dat?’


  Ze haalde haar schouders op.


  ‘Natuurlijk,’ zei hij.


  Terwijl ze de cel in was gelopen, had ze nagedacht over wat ze tegen hem wilde zeggen – hoe ze hem een preek zou kunnen geven over normen en waarden of hem beschuldigen van de dood van haar verloofde. Nu dacht ze echter niet meer aan deze zaken en de klok tikte verder.


  ‘Dit is heel anders dan toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, vind je niet?’ vroeg ze. ‘Of de laatste keer.’


  ‘Het was niet persoonlijk, dat weet je,’ zei hij na een paar seconden.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ zei ze, ‘en ik ben geen officiële ondervrager. Mijn contactpersoon heeft voor me geregeld dat ik een paar minuten met jou alleen kan zijn om je wat vragen te stellen.’


  ‘Dat is aardig van hem,’ zei Cerny. ‘Wat heb je daarvoor moeten doen?’


  ‘Wil je dat echt weten?’ vroeg ze. ‘Toevallig sprak ik pas nog een oude vriend van je. Na een gesprekje met hem vielen bijna alle stukjes op hun plek.’


  ‘Welke oude vriend?’ vroeg hij alsof hij verbaasd was te horen dat hij vrienden had.


  ‘Joeri Federov.’


  Cerny schudde zijn hoofd en snoof.


  ‘Leeft hij nog? Dat verbaast me.’


  ‘Ik ga je vertellen hoe ik denk dat alles in elkaar zit,’ zei ze. ‘Ik denk niet dat je er iets op wilt zeggen, maar ik ga je er toch mee lastigvallen.’


  ‘Ga je gang.’


  ‘De Russen hebben je de opdracht gegeven Federov uit de weg te ruimen,’ begon ze. ‘Ze hebben je lang geleden naar de Verenigde Staten gestuurd, in de tijd dat Vladimir Poetin de resten van de oude KGB bijeen probeerde te houden. Hier en daar verkocht hij wat goederen… Jij was Poetins man – of een van zijn mensen – in Washington en Langley vanaf de jaren ’90 toen je voor het eerst verscheen met je trukendoos. Het maakte niet uit wat je aan wie verkocht, hè? Langley trapte er steeds weer in. Je doelen werden echter steeds groter. Alle mensen die jij te pakken kreeg, waren vijanden van Vladimir Poetin.’


  Cerny ging verzitten op zijn brits. Zijn hand ging steeds terug naar de zwelling aan de zijkant van zijn hoofd.


  ‘Ik heb alle zaken bekeken waaraan jij hebt gewerkt, tot die van dokter Ishraf Kerwidi toe. Dat was de man die in Londen uit een raam viel. Dat kwam veel mensen goed uit, hè, Michael? Poetin, Israël, misschien zelfs wel Amerika.’


  ‘Kerwidi vroeg erom,’ zei Cerny.


  ‘Vanuit jouw oogpunt vast wel,’ zei Alex.


  ‘Misschien moet je zelf ook niet te dicht bij open ramen gaan staan,’ voegde hij eraan toe, ‘als je overal mensen tegen je in het harnas blijft jagen. Er moeten mensen zijn die vinden dat jij er ook om vraagt, Alex.’


  ‘Net als de mensen hier denken dat jij er om vraagt.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben gewoon blij dat ik niet in jouw schoenen sta,’ zei ze.


  ‘Wie niet?’ vroeg hij. ‘Ik zou ook liever ergens anders zijn.’


  ‘Dus ik heb gelijk?’ vroeg ze met een blik op haar horloge. ‘Tien jaar geleden was je een Russische agent en de hele operatie in Kiev was bedoeld om Joeri Federov uit te schakelen voor Poetin. Ik heb hier met Joeri over gesproken. Het gaat trouwens niet goed met hem. Federov heeft zelf toegegeven dat hij na de aardgascrisis in Oekraïne van 2005 te machtig is geworden. Daarom kwamen de belangen van Amerika en Rusland – Poetin – in dit geval overeen. Hij stond op de Amerikaanse lijst van gangsters omdat hij wapens had gesmokkeld en de belasting ontdook. Wat nog erger voor hem was, was het feit dat hij ook op de zwarte lijst van Poetin stond omdat hij te veel macht had. Daarom kwam jij naar de CIA met een plan om hem uit te schakelen. Eerst door een moordenaar in Rome, die de verkeerde persoon doodde, en later in Kiev.’


  Cerny zuchtte verslagen.


  ‘Het was een gemakkelijke deal,’ zei hij. ‘De CIA wilde Federov uit de weg hebben. Het maakte hun niet uit dat Poetin hem ook wilde uitschakelen.’


  ‘En ik dan? En Robert? En al die andere mensen die die dag in Oekraïne zijn omgekomen? Wij hebben moeten lijden,’ zei Alex. ‘Herinner je je die Colombiaanse cocaïnebaas, Pablo Escobar?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Cerny.


  ‘Escobar heeft een keer een bom geplaatst in een Avanciavliegtuig, en dat om één persoon te doden,’ zei Alex. ‘Het vliegtuig ontplofte en 86 mensen kwamen om. Secundaire schade. Dat waren wij allemaal. Secundaire schade in de spelletjes die overheden spelen.’


  ‘Zo is het leven. Jij had hetzelfde gedaan als je de opdracht daartoe had gekregen.’


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei ze. ‘Ik denk zelfs dat er een speciale plek in de hel is voor mensen die dit soort dingen doen.’


  ‘Nou,’ zei Cerny, ‘ik heb de ondervragers alles verteld, dus waarom zou ik het jou niet vertellen? Ik zal een paar jaar in de gevangenis zitten. Daarna zal Poetin me vrij krijgen. Zo gaat het altijd. En dat is alles wat ik zeg.’


  ‘Meer wil ik ook niet horen,’ zei ze.


  De tijd was om en er verschenen twee militairen met blauwe baretten op. Ze klopten op de deur en zeiden iets in het Arabisch, wat Alex niet verstond. Ze wilde maar al te graag vertrekken. De deur ging met een metaalachtig gekreun open.


  Alex verliet de cel zonder iets te zeggen. Als Cerny nog meer wist, en daar was ze bijna zeker van, zou hij het haar zeker niet vertellen.


   


  




  Tweeënvijftig


   


   


   


   


  Een van de bewakers liep met haar mee door de gang. Alex vermoedde dat ze geen taal sprak die de man kon verstaan, dus probeerde ze niet met hem te praten. Tony zat op een bureau bij de ingang. Hij had zijn jas uitgetrokken zodat zijn schouderholster en wapen te zien waren. Alex wist wat er zou gebeuren. Het leek alsof ze te veel van dit soort dingen had meegemaakt. Tony zou haar naar het vliegveld brengen. Zo gingen dit soort operaties: zodra een missie was afgerond, wilde de CIA alle personen die ermee te maken hadden zo snel mogelijk het land uit hebben. Als ze eenmaal terug was in Washington, had ze veel om over te praten. Toch zou ze het meeste niet eens hardop uitspreken – tenminste niet tegen haar vrienden.


  Buiten stonden twee SUV’S in de brandende zon, beide met draaiende motor. Tony nam haar mee naar een van de voertuigen en hield het portier voor haar open. Toen Alex instapte, zag ze dat er een man op de achterbank zat. Hij droeg niets op zijn zandkleurige haar. Hij droeg wel een zonnebril en een beige linnen pak. Hij zat op haar te wachten.


  Wat een knappe man was die Voltaire toch!


  ‘Ik had niet verwacht je nog te zien,’ zei ze. ‘Aan de andere kant wist ik zeker dat ik je wel zou terugzien.’


  ‘Ach, ik wist het zelf ook niet,’ zei Voltaire, ‘maar je hebt veel betekend hier in Cairo, dus wilde ik je persoonlijk uitzwaaien. We hebben nog een laatste zaak te regelen en daarna gaan we naar het vliegveld.’


  Ze wachtte en toen hij zich niet nader verklaarde, vroeg ze: ‘Wat voor zaak?’


  ‘Dat zul je wel zien.’


  Een paar minuten lang praatten ze over koetjes en kalfjes en Alex kreeg het idee dat hij tijd rekte. Toen zag ze de reden daarvoor. Toen de twee SUV’S klaar waren om te vertrekken, kwam er een derde voertuig de oprit op rijden. Het was een pantserwagen. Groen, de kleur van de islam, maar zonder tekens of letters.


  ‘Welkom in de wereld van de spionage,’ zei Voltaire zacht. ‘Wat zou een spion zijn zonder rugzakje?’


  ‘Ik weet niet of dit me wel bevalt,’ zei ze.


  ‘Wat? Een rugzakje?’


  ‘Nee, de wereld van de spionage.’


  ‘Ach, wie wel? Het is vaak als een ziekte: je kiest er niet voor, maar het heeft jou uitgekozen. En jij zit er midden in, mevrouwtje,’ zei hij. ‘Je doet het trouwens heel goed. Je hebt je eigen contactpersonen, je eigen beginnende netwerk. Ik ben erg onder de indruk. Je ging heen en weer naar Europa. Je gebruikte de database in Washington bij het werk en je hebt ons geholpen mensen te arresteren die voor grote problemen hebben gezorgd. Je hebt het echt geweldig gedaan. Ik zou graag nog eens met je samenwerken.’


  Voltaire gebaarde naar de pantserwagen en het achterportier ging open. Er stapte niemand uit. Er bleven echter twee beveiligingsmannen met machinegeweren bij het voertuig staan.


  ‘Wat gebeurt er?’ vroeg Alex.


  ‘De slotakte. We hebben instructies gekregen vanuit Washington.’


  Alex zweeg en een halve minuut later werd Cerny door twee bewakers naar buiten gebracht. Hij was aan zijn handen en voeten geboeid. De mannen sleepten hem mee naar de auto en smeten hem achterin. Een van de bewakers ging mee naar binnen, waarschijnlijk om hem aan zijn stoel vast te ketenen. Na een paar seconden kwam de bewaker terug.


  Toen gingen ze op weg, een kleine optocht van drie voertuigen die met dertig kilometer per uur over de verharde weg reden, tussen de barakken door, door de hekken en de buitenwereld in. Alex’ auto was de middelste.


  ‘Heb je je paspoort, bagage en alles wat je nodig hebt om terug te gaan naar Amerika?’ vroeg Voltaire.


  ‘Ik heb alles,’ bevestigde ze, en ze begon zich iets te ontspannen.


  ‘Mooi. Het zal niet lang meer duren voor je opgelucht deze vreselijke plaats kunt verlaten.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze. ‘Waar brengen ze Cerny naartoe?’


  ‘Niet ver weg,’ zei Voltaire lachend. ‘Heb ik je verteld over die vijf van mijn agenten die vermoord zijn? Ja toch?’


  ‘Nee, ik kan me niet herinneren dat je me daarover hebt verteld,’ zei ze.


  ‘O, dan ben ik dat vergeten,’ zei hij op een toon die duidelijk maakte dat dat niet zo was. ‘Luister, dat is een onderdeel van mijn persoonlijke probleem met meneer Cerny. Door hem heb ik in Egypte mensen verloren. Op dezelfde manier als jij iemand in Kiev verloor en dat meisje haar vriendje in de bomaanslag bij het hotel. Snap je?’


  ‘Wat erg,’ zei ze.


  Alex keek over de schouder van Tony, de chauffeur, door de voorruit en zag de pantserwagen optrekken en voor hen uit rijden. Eerst reed hij vijftien meter voor hen, toen dertig en toen wel vijftig meter. Terwijl de pantserwagen snelheid maakte, voelde Alex dat Tony wat minder gas ging geven. Hij liet een afstand ontstaan tussen de twee auto’s.


  Toen deed de SUV achter hen iets vreemds: hij haalde Alex’ auto in en reed snel langs hen heen. Alles leek zich in slow motion af te spelen. De pantserwagen voor hen ging aan de kant van de weg staan en de chauffeur en de bewaker sprongen eruit. Ze liepen op hun gemak bij het voertuig weg terwijl de SUV erachter met een ruk tot stilstand kwam.


  Nog voordat de auto helemaal stilstond, sprongen er twee moordcommando’s uit met uzi’s in hun handen. Tony remde af en reed stapvoets in de richting van de voertuigen, maar hij passeerde ze niet. Hij vertraagde tot hij bijna stilstond en bleef op een afstandje staan.


  De gewapende mannen liepen naar de gaten die bedoeld waren om vanuit het voertuig naar buiten te schieten, en staken de loop van hun wapen naar binnen. Het voertuig was geen beveiligde auto meer, maar een executieruimte. Alex keek toe en wist dat Cerny het niet zou overleven. Waarschijnlijk wist hij het zelf ook. Ze hoorde hem niet schreeuwen, maar ze wist zeker dat hij dat wel deed.


  Zelfs boven het gezoem van de airconditioning in de auto uit hoorde Alex dat er een enkele seconden durende kogelregen in de auto werd geschoten. Het moesten minimaal vijftig kogels zijn geweest. De man die achterin zat en waarschijnlijk in een kwetsbare houding was vastgeketend, was kansloos.


  Er volgde een tweede salvo en toen deden de schutters een stap achteruit.


  Ze gebaarden naar Tony en hij gaf gas. Een paar seconden later reden ze langs de pantserwagen. De schutters hadden zakdoeken voor hun gezicht gebonden en eigenlijk was Alex blij dat ze hun gezichten niet kon zien. Het voertuig was omgeven door een kleine, giftige rookwolk en de mannen zwaaiden naar hen toen Tony’s auto langsreed. Alex keek de andere kant op. Ze was misselijk.


  ‘Zo,’ zei Voltaire rustig. ‘Dat was dat. Prima.’


  Alex zweeg.


  ‘Met welke maatschappij vloog je ook al weer?’ vroeg Voltaire haar. ‘Swiss International? Goede keuze. Dat kan niet misgaan. Ik heb gehoord dat ze heerlijke hors d’oeuvres hebben.’


  Het duurde een paar minuten voor Alex antwoord gaf.


   


  




  Drieënvijftig


   


   


   


   


  Op 24 december werd Alex dertig jaar. Na de gebeurtenissen van het afgelopen jaar gaf deze dag Alex een vreemd gevoel. Ze vierde het met een klein groepje vrienden in Washington. Zoals gewoonlijk was haar verjaardag tegelijk een kerstviering. Er kwamen vrienden van haar werk langs en vrienden van de sportschool. Don Tomás kwam langs om zijn vijf talen te laten horen en iedereen te vermaken. Weer miste Alex Robert.


  Ze ging naar een kerstnachtdienst in haar kerk in Washington en ging alleen naar huis. Op kerstochtend deed ze iets bijzonders: ze sliep.


  De twee volgende dagen was ze bezig met inpakken. Ze had de baan in New York aangeboden gekregen en ze had hem aangenomen. De verhuizers kwamen op de zevenentwintigste. Haar persoonlijke spullen waren al ingepakt en stonden achter in haar auto. Alex had de afluisterapparaatjes eigenhandig vernietigd: ze had ze op een ochtendwandeling in de Potomacrivier gegooid.


  Terwijl de mannen werkten, liep Alex naar de verschillende cafés en restaurants die ze had bezocht en nam daar afscheid.


  Toen ze terugkwam in haar appartement was het leeg. Ze bleef even staan. Het was een lang, kil moment. Een stemmetje zei haar dat ze door het appartement heen moest lopen, maar een andere stem waarschuwde haar dat niet te doen. Genoeg was genoeg. Ze trok de deur achter zich dicht.


  Ze klopte zachtjes op de deur van Don Tomás om gedag te zeggen.


  De deur ging open. Alex haalde haar schouders op en vocht tegen haar tranen. Don Tomás deed hetzelfde. Toen omhelsden ze elkaar zonder een woord te zeggen. De afgelopen tijd was ze hem gaan zien als een familielid: een oudere broer, een oom, een adviseur. Ze zou hem missen.


  Toen liep ze naar haar auto.


  Ze draaide de sleutel om, reed de garage uit en verliet haar straat voorgoed. Ze reed langs de monumenten en zag ze verdwijnen in haar achteruitkijkspiegel.


  Op deze verder doodgewone dinsdagmiddag verliet Alex Washington en reed ze in noordelijke richting, naar New York.


  Inmiddels had Janet, haar protegé, vrienden gemaakt, een eigen appartement gevonden, en een nieuwe baan. Ze was gelukkig, woonde in Brooklyn en kon niet wachten tot ze Alex kon voorstellen aan haar nieuwe vriendje. Ondanks Alex’ waarschuwingen was hij een van haar voormalige bodyguards.


   


   


   


  




  DEEL DRIE


   


  




  Vierenvijftig


   


   


   


   


  Zes weken later zat Alex aan haar bureau in haar nieuwe kantoor in Manhattan, toen haar mobiele telefoon overging. Ze keek op de display en zag het nummer van de beller staan.


  Ze herkende de landcode: 39. Italië. Ze herkende het nummer ook.


  Ze glimlachte en nam op.


  ‘Ciao, Gian Antonio,’ zei ze.


  Hij lachte. ‘Ik zou inmiddels gewend moeten zijn aan de technologie,’ zei hij in het Engels. ‘Je weet al wie er belt voordat je hebt opgenomen.’


  ‘Zie het maar als een compliment,’ zei ze. ‘Ik wist dat jij het was, en toch nam ik op.’


  ‘Ik voel me zeer vereerd, signora,’ zei hij geamuseerd.


  Ze keek op haar horloge en vroeg: ‘Hoe laat is het daar?’


  ‘Het is avond,’ zei hij, ‘dus buona sera.’


  ‘Buona sera.’


  Binnen een minuut kwam Rizzo ter zake.


  ‘Je Rus mist je,’ zei hij.


  ‘Welke Rus?’


  ‘Heb je er meerdere? Federov. Hij is erg ziek.’


  ‘Ik wist wel dat hij ziek was,’ zei Alex ernstig, ‘maar niet hoe erg het is. Waar is hij?’


  ‘In Genève,’ zei Rizzo. ‘Hij verblijft in Le Clinique Perrault.’


  ‘Wat is dat voor een kliniek?’


  Rizzo was een tijdje stil. Toen hij weer sprak, klonk hij somber.


  ‘Hij zit in een… hoe zeg je dat in het Engels? Uno ospedale per i malati in fase terminale. Un ospizio.’


  ‘Een hospice,’ zei Alex. Ze schoof haar stoel wat naar voren en probeerde Rizzo’s woorden tot zich te laten doordringen. ‘Terminale?’ vroeg ze om zeker te weten dat ze hem goed had verstaan.


  ‘Terminale,’ herhaalde hij.


  ‘Oh-oh,’ zei ze.


  ‘Hij belde me. Hij zei dat er iets belangrijks is,’ vervolgde Rizzo in het Engels, ‘wat hij alleen met jou wil bespreken.’


  ‘Geef hem mijn nummer maar,’ zei Alex zacht. ‘Hij kan me altijd bellen.’


  ‘Nee, nee. Hij wil met jou spreken, en alleen met jou, maar persoonlijk,’ zei Rizzo.


  Alex zuchtte. ‘Gian Antonio, ik ben kapot. Ik ben net begonnen met een nieuwe baan in New York. Ik weet niet of ik nog een reis aankan. Weet je wat ik bedoel?’


  ‘Ja, ik weet het,’ zei hij. ‘Als je zegt op welke vlucht je zit, kan ik je in Genève treffen. Zou dat het gemakkelijker maken?’


  ‘Ik heb niet gezegd dat ik zou gaan.’


  ‘Nee, dat heb je nog niet gezegd,’ zei Rizzo, ‘maar ik ken je, Alex. Ik denk niet dat je een verzoek van een man die zo ernstig ziek is zou weigeren.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei ze.


  ‘Alex?’


  ‘Si, Gian Antonio?’


  ‘Je moet zo snel mogelijk komen.’


   


  Twee dagen later was de lucht in Genève op een februariochtend grijs en grimmig, net als een jaar geleden in Kiev op een even noodlottige dag. Alex had een directe vlucht vanuit New York genomen en Gian Antonio Rizzo wachtte op het vliegveld in Genève op haar.


  Ze reden in een taxi door het centrum van de stad, langs het Hotel de Roubaix, waaruit Alex was ontvoerd. Toen, vijf minuten later, kwamen ze bij de Clinique Perrault aan de Rue Joffrin in het centrum van Genève. De taxi reed over het grijze grind van de halfcirkelvormige oprit voor de kliniek.


  De chauffeur sprong uit de taxi en opende het portier voor Alex. Toen ze uitstapte, vloog een groepje duiven op van de oprit. De vogels hadden nesten gemaakt in de versierde gevel van de kliniek, van waar ze Alex gadesloegen. Het maakte hen allemaal niet uit.


  Alex wilde haar portemonnee pakken, maar Rizzo – altijd galant voor de mensen die hij respecteerde – stond erop dat hij betaalde voor de rit. Hij gaf de chauffeur een flinke fooi. Rizzo en Alex haalden hun koffers uit de taxi. Toen het licht begon te sneeuwen, moest Alex weer aan Kiev denken.


  Voor haar gevoel had het in Kiev altijd licht gesneeuwd. Op Roberts begrafenis had het licht gesneeuwd. Toen de raketten vielen op het Michailovskiplein had het licht gesneeuwd. Wat probeerde God haar te vertellen? Ze wist het niet.


  Ze huiverde, maar niet van de kou. De kou was ergens anders veel erger geweest, evenals het onheilspellende voorgevoel van ondergang en verdriet.


  Even later stonden ze in een moderne maar rustgevende lobby. Ze liepen naar de bezoekersbalie en lieten hun paspoort zien. Ze registreerden zich als bezoekers en werden naar een rij liften gestuurd waarmee ze naar Federovs verdieping konden gaan.


  ‘Misschien is het beter als ik beneden wacht,’ zei Rizzo in het Italiaans.


  ‘Misschien wel,’ zei Alex.


  Ze knikte naar Rizzo en hij kneep in haar hand. Alex liep naar de liften terwijl Rizzo naar het zitgedeelte van de lobby ging.


  Even later stond Alex op de vierde verdieping van de kliniek, waar een zuster van middelbare leeftijd, die Naomi heette, haar naar salle 434 verwees. De borden op de verdieping waren in vier talen: Frans, Duits, Italiaans en Engels. Elke letter en elk woord was perfect.


  Ergens in Alex’ hoofd kwam een absurde gedachte op: Naomi was ook de naam van een van de meisjes in de nachtclub in Kiev, waar Alex te veel wodka had gedronken en te veel tijd in Federovs greep had doorgebracht. Dit was duidelijk een dag vol ironie.


  Maar er was veel gebeurd sinds die nacht. Dat gold voor haar, maar ook voor Federov, en nu leek het niet meer uit te maken. Of wel?


  Ze liep verder door de gang. Dit was een dure vleugel van de hospice. Alleen het beste was goed genoeg voor Federov, dacht ze. Hij had het verdiend, maar toch ook weer niet.


  De deur naar salle 434 stond open. Even later keek Alex onwillig naar binnen.


  Ze schrok en onderdrukte een gil. De man in het bed was Joeri Federov, maar het was niet de Joeri Federov die ze zich herinnerde. De man die ze zich herinnerde, was sterk en levendig. Dit was een heel zieke man, via slangetjes en snoertjes verbonden met allerlei apparatuur. Hij lag in bed met zijn ogen dicht en zijn mond open. Zijn hoofd lag schuin en zijn gezicht was spierwit. Hij leek te slapen.


  Op zijn borst lag een open boek met een Russische titel. Ze kon het niet lezen. Het zag eruit alsof het uit zijn handen was gegleden toen hij al lezend in slaap was gevallen.


  Alex rilde en liep tegen haar zin in naar binnen. Ze liep op haar tenen, maar Federov werd direct wakker, als een grote kat: eerst ging het ene oog open, toen het andere.


  Het duurde even voor hij zijn ogen had scherpgesteld en zich realiseerde wie er in de kamer stond, maar toen hij het doorhad, verdween een deel van de angst en het verdriet van zijn gezicht. Onder deze omstandigheden zag hij er blij uit.


  ‘God zij dank, Alexandra,’ zei hij in het Engels.


  ‘Hallo, Joeri,’ zei ze.


  ‘De hemel bestaat dus toch. Mijn engel is aangekomen.’


  ‘Ik ben het maar,’ zei ze. ‘Ik ben maar een groot Amerikaans kind uit Californië.’


  Hij glimlachte.


  ‘Jij bent de persoon die ik het liefste wilde zien,’ zei hij. ‘Bedankt voor je komst.’


  Hij wees op het boek dat open op zijn borst lag. ‘Zie je dat ik je advies heb opgevolgd?’ vroeg hij. ‘Ik lees de klassiekers.’


  Ze keek naar de omslag van het boek.


   


   


   


   


  Federov glimlachte alsof hij iets had overwonnen.


  ‘Anna Karenina van Tolstoj,’ zei ze. ‘Goed zo, Joeri. Ik ben trots op je.’


  ‘Ik heb gehoord dat het een van de beste Russische romans is,’ zei hij, ‘en iemand heeft me verteld dat ik hem moet lezen voor ik sterf.’ Hij lachte. ‘Nou ja, ik hoop dat ik het nog red.’ Hij gebaarde naar alle snoeren, slangetjes en monitoren.


  ‘Het begon met longkanker,’ zei hij droog, alsof hij vertelde dat zijn favoriete voetbalclub had verloren. ‘Dat is de reden waarom ik in New York was. Toen kreeg ik uitzaaiingen. Kanker kan jarenlang heel langzaam groeien, maar die van mij was kwaadaardig en agressief. Een Gleasonscore van 9 of 10. Weet je wat dat betekent?’


  ‘Dat is heel slecht,’ zei ze.


  ‘Hoe hoger op de schaal van een tot tien, hoe erger het is. Ik kreeg tien punten.’


  Ondanks alles voelde ze haar hart breken. Ze beet op haar lip terwijl ze op een stoel naast het bed ging zitten.


  Zijn blik gleed over haar lichaam en bleef toen op haar ogen gericht.


  ‘Wat erg,’ zei ze. ‘Ik zal voor je bidden. Ik zal alles voor je doen.’


  Federov had nog de energie om bijna flirtend een wenkbrauw op te trekken.


  ‘Alles?’ vroeg hij.


  ‘Binnen redelijke grenzen,’ zei ze.


  Er verscheen een trieste glimlach op zijn gezicht en hij lachte zo zwak dat ze het vreselijk vond om ernaar te luisteren. Door de heesheid leek zijn stem op die van een veel oudere man. Ze had gedacht dat ze er klaar voor was, maar dat was ze niet. Aan de andere kant: wat had ze dan verwacht in een hospice? Stand-upcomedy?


  ‘Ik luister niet altijd naar de doktoren,’ zei hij. ‘Ik weet dat ik meer tijd heb dan zij zeggen. Ik heb het boek trouwens al uitgelezen, maar ik denk dat ik niet alles goed begrijp. Daarom lees ik een paar stukken nog eens. Iedereen in het boek heeft een hekel aan treinen en treinstations. Zelfs dat kind met die speelgoedtrein uit het begin. Er is nog een stuk dat jou wel moet aanspreken. Die “Lev” is geen jood, maar hij heeft wel een joodse naam. Of misschien is hij toch joods. Aan het einde neemt hij het christelijke geloof aan.’


  ‘Dat is een terugkerend thema van Tolstoj,’ zei ze.


  ‘Wat? Listige joden?’


  ‘Nee, het bekeren tot het christelijke geloof,’ zei Alex. ‘Tolstoj is sterk beïnvloed door Jezus’ bergrede. Veel van zijn filosofie over vrede is daarop gebaseerd.’


  ‘Weet je dit door je literatuurstudie of door je kennis over het geloof?’


  ‘Beide,’ zei ze.


  Hij klopte op het boek en vroeg: ‘Heb je dit gelezen?’


  ‘Negen of tien jaar geleden, toen ik op school zat.’


  ‘Kun je het je herinneren?’


  ‘Ja. Het is een boek dat iedereen zou moeten lezen. Degene die heeft gezegd dat je dat moest doen, had gelijk.’


  ‘Dat was jij. Een paar maanden geleden.’


  Ze dacht even na en zei toen: ‘Dat is waar ook.’


  ‘Vond je het een goed boek?’


  ‘Ja, ik vond het mooi toen ik het las, en ik zou het graag nog eens lezen.’


  ‘Waarom zou je dat doen als je het al eens hebt gelezen? Er staat nog steeds hetzelfde in.’


  Ze glimlachte. ‘Boeken kunnen verschillende dingen betekenen op verschillende momenten in je leven, Joeri,’ zei ze. ‘Als je het op een ander moment leest, kun je heel andere dingen leren.’


  ‘Dus als ik het op maandag lees, is het anders dan op woensdag?’


  ‘Misschien,’ zei ze, wetend dat hij een grapje maakte, ‘maar ik denk dat dat te snel is.’


  ‘Maar ik heb niet lang meer te leven,’ zei hij. ‘Daarom wil ik de echte betekenis weten.’


  Alex zocht naar woorden, maar vond die niet.


  ‘Joeri,’ zei ze toen, ‘doe me dit niet aan.’


  Hij lachte, sloeg het boek dicht en legde het op zijn nachtkastje.


  ‘Je bent heel bijzonder, Alex LaDucova,’ zei hij. ‘Ik wou dat ik jouw geheugen had, en je brede kennis.’


  Federov lachte en ze voelden zich allebei beter.


  ‘Goed zo,’ zei hij. ‘Ik wil je nog eens bedanken voor je komst naar Genève. Waar was je toen je mijn bericht kreeg?’


  ‘In New York,’ zei ze. ‘Daar werk ik nu.’


  ‘Ah, New York. Dat was een lange reis.’


  ‘Het was geen moeite,’ zei ze.


  ‘Dat is heel aardig van je,’ zei hij. ‘Dat vind ik vreemd, en ironisch. Je bent een van de weinige mensen in mijn leven die ik moet bedanken voor hun vriendelijkheid.’


  ‘Misschien was je leven heel anders verlopen als je meer mensen had bedankt,’ zei Alex.


  ‘En misschien waren mensen vriendelijker voor me geweest als mijn leven anders was verlopen,’ zei hij. Hij pakte een papieren zakdoekje en veegde het zweet van zijn voorhoofd. ‘Maar dat zullen we nooit weten. Er zijn twee mogelijkheden. De eerste is dat ik ben geboren als een hond. Daarom zal ik altijd een hond blijven. En je kunt het een hond niet kwalijk nemen als hij een kat vermoordt, want een hond blijft een hond.’


  Alex zag aan hem dat hij onder de kalmerende middelen zat. Waarschijnlijk een synthetische morfine, waardoor zijn centrale zenuwstelsel een chaos was. Hij ijlde door de medicijnen, maar toch kon ze hem goed volgen.


  ‘De andere theorie is natuurlijk dat ik ben geworden wie ik ben door de gebeurtenissen uit mijn leven,’ zei hij. ‘Toen ik klein was, ben ik genadeloos geslagen door mijn vader. En door mijn oom. Weet je wanneer er een einde aan kwam? Toen ik groot genoeg was om hen pijn te doen. Pijn. Dat is de enige wet in het leven. Doe mij geen pijn, anders doe ik jou pijn. Landen, mensen… Het werkt overal hetzelfde.’


  Op een ander moment en op een andere plaats zou ze hem hebben tegengesproken. Dan had ze misschien de woorden gevonden om hem te vertellen over de liefde en de zoektocht daarnaar, over God, over de ziel, over menselijke goedheid in plaats van geweld en een systeem van moraliteit, gebaseerd op het geloof of op respect voor andere mensen of de heiligheid van de waarheid en het leven. Dat was echter nu niet aan de orde.


  ‘Staan we in brand?’ vroeg hij toen.


  ‘Wat?’


  ‘Het is zo heet,’ zei hij, ‘dat ik me afvraag of het gebouw in brand staat.’


  ‘Er is niets aan de hand, Joeri,’ zei ze. Het was duidelijk dat hij zwaar onder de invloed van medicijnen was. ‘Ik kan een zuster bellen als –’


  ‘Nee, nee,’ zei hij en hij stak een bevende hand op. ‘Ik heb genoeg van zusters en doktoren.’


  Alex bleef zitten en Federov legde zijn hand weer neer. Hij sloot zijn ogen en Alex vroeg zich af of hij in slaap viel. Zijn ogen gingen echter snel weer open en nu keek hij iets helderder dan daarvoor.


  ‘We hebben niet veel tijd,’ zei Federov, ‘en veel om over te praten.’


  ‘Brand maar los,’ zei ze.


  Hij gebaarde naar de tweede la van het nachtkastje. ‘Daar zit een pakje in,’ zei hij. ‘Wil je dat eruit halen?’


  Alex deed de la open. Er zat een tasje in van een juwelier, met daarop de naam Tiffany & Co. Alex fronste haar wenkbrauwen. Wat had dit te betekenen?


  Federov knikte. Alex schoof de la dicht en keek in het tasje.


  ‘Dat heb ik in New York gekocht,’ zei Federov toen Alex een klein blauw doosje met een wit lint eromheen uit het tasje haalde. ‘Het is voor jou.’


  ‘Joeri, je had niets voor me hoeven kopen,’ zei ze. ‘Dat had je echt niet moeten doen.’


  Ze dacht even na, maar ze kon het niet weigeren. Daarom haalde ze het lint van het doosje en legde dat opzij. Ze keek Federov even aan terwijl ze het papier openmaakte. Plotseling keek Federov blij uit zijn ogen, als een jongetje op kerstochtend.


  In het grotere doosje zat een kleiner doosje. Het was van blauw fluweel en Alex wist al dat er een ring in zat. Behoedzaam haalde ze het papier eraf en wachtte even.


  ‘Joeri?’ vroeg ze.


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Ga verder.’


  ‘Als jij dat wilt,’ zei ze vriendelijk. Ze opende het doosje en haar adem stokte. In het doosje zat een diamanten verlovingsring. Hij was elegant en oogverblindend: een flinke, glinsterende diamant in een witgouden ring. De middelste steen was de grootste diamant die ze ooit in haar hand had gehouden. Ze was geen expert, maar ze schatte hem op acht karaat; hij was omringd door twee rijen kleinere steentjes, afwisselend diamantjes en saffieren.


  Federov glimlachte.


  ‘Blauw,’ zei hij. ‘Toen je me voor het laatst in Genève bezocht, zei je dat blauw je lievelingskleur is.’


  Ja, blauw. Ze herinnerde zich dat hij er een paar weken geleden naar had gevraagd, en nu begreep ze waarom.


  Blauw als de Nijl. Blauw als de lucht. Blauw als de saffieren op de mooiste verlovingsring die ze ooit had gezien.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze. ‘Ik wist niet dat er een vrouw in je leven was. Voor wie is dit?’


  Ze keek hem aan en wilde nog iets zeggen, maar hij was haar voor.


  ‘Hij is voor jou, Alex,’ zei hij. ‘Wil je met me trouwen?’


  ‘Wat?!’


  ‘Ik vraag je ten huwelijk,’ zei hij. ‘Ik meen het.’


  Alex hapte naar adem. Ze was bijna boos en helemaal van haar stuk gebracht. Ze zocht naar woorden.


  ‘Joeri… Ik…’


  ‘Zeg alsjeblieft ja,’ zei hij. Hij legde zijn hand liefkozend op haar knie. Hij was te ziek voor schunnige opmerkingen of grapjes.


  Ze keek weer naar de ring.


  Het was een sieraad dat veel beter paste bij een lid van een Europees koningshuis of een filmster dan bij een werkende vrouw uit het zuiden van Californië, die studiebeurzen nodig had gehad om te kunnen studeren en nu voor de overheid werkte. Ze wist niet veel over juwelen, maar ze had door haar werk wel voldoende ervaring met sieraden om te weten dat dit exemplaar zeker 75.000 dollar had gekost, misschien wel honderdduizend.


  Ze keek hem verbijsterd aan. Ze kon maar niet wennen aan het idee dat hij geen grapjes maakte en echt met haar wilde trouwen.


  ‘Als je ja zegt,’ zei hij verrassend vriendelijk, ‘zou dat het mooiste moment van mijn leven zijn.’


  ‘Joeri, ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  ‘Zeg maar ja. Ik ken een priester hier in Genève, en die kan ik bellen. Dan handelen we het papierwerk snel af en dan maken we het officieel. Dat kunnen we morgen al doen, hier in het ziekenhuis. Ik heb de papieren al in orde laten maken. We hoeven alleen nog te tekenen en – ’


  ‘Het gaat niet zozeer om ja of nee,’ stamelde Alex, ‘maar dit aanzoek is onmogelijk.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om meer redenen dan ik je kan geven.’


  ‘Vertel me er maar één,’ zei hij.


  De woorden kwamen uit haar mond voor ze het zelf doorhad. ‘Ik ben niet verliefd op je,’ zei ze.


  Federov snoof en lachte. ‘Op dit moment maakt dat weinig uit, vind je niet?’


  Alex zocht naar meer woorden, ze probeerde te bedenken hoe ze het hem kon uitleggen, maar ze wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Ik kan niet met je trouwen,’ zei ze toen. Ze klapte het doosje dicht en zette het op het nachtkastje.


  Federov leek niet gekwetst of verdrietig.


  ‘Wees eens realistisch,’ zei hij. ‘Dit is een geschenk aan jou. Als ik verliefd ben op jou, wat maakt het dan uit of jij van mij houdt? Wat – ’


  ‘Joeri, alsjeblieft. Houd op of ik ga weg.’


  ‘Hoeveel tijd heb ik nog op deze aarde?’ ging Federov echter onverstoorbaar verder. ‘Niemand weet het. Geloof jij in God? Nou, jouw God is bezig me naar zich toe te halen. Als je mij een klein geschenk geeft voor ik sterf, geef ik jou enorme geschenken waar je de rest van je leven plezier van zult hebben.’


  Hij was even stil en pakte het doosje met de ring erin.


  ‘Laten we eerlijk zijn,’ vervolgde hij toen. ‘Ik ben een rijk man. Zie je die la?’ vroeg hij, wijzend op de la waarin het tasje van Tiffany had gezeten. ‘Daarin zit alle informatie over mijn financiën. Bankrekeningen; sommige in Oekraïne, sommige in New York, maar de meeste hier in Zwitserland. Er zitten ook kopieën in van brieven die in de dossiers van verschillende juristen in Genève zitten. Je zult toegang hebben tot alles wat ik bezit als je mijn vrouw bent. Ik heb een testament waarin ik alles aan jou nalaat.’


  ‘Ik wil je geld niet, Joeri,’ zei ze. ‘Ik zal niet tegen je liegen. Ik verafschuw de manier waarop je aan dat geld bent gekomen. Hoeveel mensen heb je verraden? Hoeveel mensen heb je vermoord?’


  ‘Weinig vergeleken met het aantal mensen dat heeft geprobeerd mij pijn te doen of te doden,’ antwoordde hij. ‘Ik heb gezorgd voor mijn dochters die in Canada wonen, hoewel zij dat niet weten.’


  ‘Zij zouden je rijkdom moeten erven, niet ik,’ zei ze. ‘Zij zijn jouw vlees en bloed. Ze hebben geleden dankzij jou. Ze verdienen alles wat je kunt geven.’


  ‘Ze haten me,’ zei hij nonchalant. ‘Haat jij me?’


  ‘Nee, ik haat je niet,’ zei ze.


  ‘Dat bedoel ik,’ zei hij in een poging de discussie af te sluiten. ‘Ik wil mijn fortuin nalaten aan iemand die me niet haat. Weet je wel hoe rijk je zou zijn, wat een rijke weduwe je kunt worden in heel korte tijd?’


  ‘Joeri, zo denk ik niet. Bovendien is mijn verloofde nog maar een jaar geleden in Kiev omgekomen, dus – ’


  ‘Ik geloof dat ik vijfentwintig miljoen dollar bezit,’ vervolgde Federov. ‘Het grootste gedeelte is contant geld.’


  Alex blies langzaam haar adem uit en zei toen: ‘Joeri, mijn ideeën over het huwelijk zijn heel anders. Ik trouw niet voor materiële rijkdom.’


  ‘Waarvoor dan wel?’ vroeg hij. ‘Ik begrijp het niet. Rijkdom is rijkdom. Rijkdom is macht. Denk eens aan alle goede doelen die je zou kunnen steunen, als je dat wilt. Je zou nooit meer hoeven werken. Je bent nog jong. Als ik ben overleden, en dat zal niet lang duren, ben je vrij om te doen en te laten wat je wilt. Je – ’


  ‘Joeri, ik bedoel het niet vervelend, maar ik ben niet verliefd op je. Ik kan niet trouwen met een man van wie ik niet houd. Voor jou klinkt het misschien vreemd en ouderwets, maar dat is de manier waarop ik in elkaar zit. Dat is wie ik ben.’


  ‘De man die in Kiev omkwam… De man over wie je het net had?’


  ‘Robert.’


  ‘Hield je van hem?’


  ‘Natuurlijk!’


  ‘Mis je hem nog steeds?’


  Ze deed haar mond open om ja te zeggen, maar ze had een brok in haar keel.


  ‘Natuurlijk!’ zei ze na een paar seconden. ‘Waarom vraag je dat?’


  Er gingen weer een paar seconden voorbij.


  ‘Weet je, mijn waarde Alexandra,’ zei hij toen, ‘als ik probeerde mijn diepste verlangens te laten zien, gul te zijn en een goede man te zijn, hebben andere mensen daarop gereageerd met minachting en ongeloof. Als ik toegaf aan mijn oergevoelens, kreeg ik complimenten, respect en aanmoedigingen. Nu is het niet anders.’


  ‘Ik ga niet met je trouwen,’ zei ze. ‘Ik wil het niet eens overwegen. Deze discussie is voorbij.’


  ‘Goed dan,’ zei hij na een korte stilte. Toen glimlachte hij even en zei: ‘Wil je een trieste, zieke man zijn laatste fantasie gunnen?’


  ‘Wat zou dat zijn?’ vroeg Alex.


  ‘Doe de ring om je vinger. Laat me zien hoe hij je staat, ook als je zegt dat je niet met me wilt trouwen en hem teruggeeft. Voordat het donker wordt en de lange nacht begint, wil ik zien dat je mijn ring draagt, ook al zullen we nooit man en vrouw zijn. Laat me sterven met dat beeld op mijn netvlies.’


  ‘Joeri, ik weet het niet.’


  ‘Alsjeblieft,’ zei hij zacht. Zijn lippen waren droog en hij had een smekende blik in zijn ogen. ‘Is het zo moeilijk om me dat kleine pleziertje te gunnen?’


  Daar had ze geen goed antwoord op, dus zei ze: ‘Goed dan.’


  Federov keek naar haar terwijl ze de ring uit het doosje haalde. Achter in haar hoofd hoorde ze een stemmetje dat zei dat ze dit niet moest doen, dat het misplaatst was, maar toch schoof ze de ring om de ringvinger van haar linkerhand, waar Roberts ring had gezeten.


  Het verbaasde haar niet dat Federov precies de goede maat had gekocht. De ring voelde tegelijk elegant en walgelijk aan.


  Ze stond op en keek Federov aan. Hij keek van haar hand naar haar gezicht en weer terug. Toen pakte hij de hand met de ring eraan.


  ‘Weet je zeker,’ vroeg hij, ‘dat het antwoord nee is?’


  ‘Het antwoord is nee,’ zei ze. ‘Het spijt me.’


  Hij trok haar hand naar zijn gezicht en kuste die voor hij hem losliet. Ze trok haar hand terug.


  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Ik verwachtte niet dat je het zou accepteren.’


  ‘Waarom vroeg je het dan?’


  ‘Die niet waagt, die niet wint.’


  Met haar rechterhand trok ze de ring van haar vinger. Ze legde hem voorzichtig in het doosje, deed het doosje dicht en gaf het hem terug.


  ‘Wees er voorzichtig mee,’ zei ze. ‘Hij is erg waardevol. Je wilt niet dat hij verdwijnt.’


  Hij pakte het aan en legde het in de la.


  ‘Het maakt me niet uit,’ zei hij. ‘Misschien geef ik het aan de zuster.’ Alex wist niet zeker of hij een grapje maakte. ‘Misschien wil zij hem wel verkopen.’


  Toen hij het sieraad in de la had gelegd, bleef hij er nog even verloren naar liggen kijken. Alex zag dat er weer zweet op zijn voorhoofd zat. Ze wachtte tot hij weer bewoog.


  Hij keek haar aan en zei: ‘Ik vraag me af… Als mijn tijd komt, moet er nog iets gedaan worden en ik heb niemand anders die ik het kan vragen. Ik heb niemand die ik kan vertrouwen.’


  ‘Waar gaat het over?’ vroeg ze.


  ‘Ik wil dat mijn lichaam gecremeerd wordt,’ zei hij. ‘Er is een plek hier vlak bij. Een aangename, vredige plek net ten zuiden van het centrum van Genève. Het heet Plainpalais.’ Zijn stem viel even weg. ‘Ken je dat?’ vroeg hij toen.


  ‘Ik heb er wel eens van gehoord,’ zei ze.


  ‘Daarover heb ik ook alle papieren in de la zitten,’ zei hij. ‘Ik heb alles geregeld. Als de tijd komt…’ Met een lachje voegde hij eraan toe: ‘En niet eerder, hè?’


  Ze knikte. ‘Niet eerder. Ik zal ervoor zorgen dat alles wordt geregeld.’


  ‘Zul je erbij zijn?’


  ‘Als het kan,’ zei ze. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Dank je wel. Je bent beter voor me dan ik verdien,’ zei hij. ‘Zul je me ook vergeven?’


  ‘Wat moet ik je vergeven?’


  ‘Mijn grootste zonde, mijn grootste misdaad ooit.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Nee?’ vroeg Federov.


  ‘Nee.’


  ‘Ik dacht dat je het al wel doorhad.’


  Alex kreeg een duister gevoel, alsof ze diep vanbinnen wist wat hij ging zeggen.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik weet niet waar je het over hebt. Wat zou ik door moeten hebben?’


  ‘Roberts dood,’ zei hij. Hij was even stil en toen zei hij heel duidelijk: ‘Daar was ik verantwoordelijk voor.’


  ‘Wat?!’


  ‘En de aanslag op Barranco Lajoya ook,’ zei hij. ‘Volledig verantwoordelijk.’


  Er volgde een ongemakkelijke stilte.


  ‘Ik heb het bevel gegeven voor de aanslag in Kiev,’ vervolgde hij. ‘Ik heb het bevel gegeven en de operatie gefinancierd. Daarna heb ik gedaan wat ik kon om de schuld te geven aan mijn vijanden, de filoruski. Ik wilde wraak nemen op jouw overheid omdat ze mij de oorlog had verklaard, omdat ze me uit Amerika had verbannen, omdat ze had samengewerkt met die hond Poetin om me uit te schakelen en me in mijn eigen land te verstoten.’


  Alex luisterde met grote ogen vol ongeloof toe. Zijn bekende stem klonk zwak van de pijn die zowel lichamelijk als psychisch was. Hij nam de verantwoordelijkheid voor het bloedbad in Kiev, dat haar leven had verwoest, samen met dat van veel anderen, de aanslag die een van de ergste aanslagen op haar land ooit had herschreven in bloed.


  Toen ging hij verder over Venezuela.


  ‘In Venezuela heb ik een lokaal fascistisch burgerleger op je af gestuurd om je te vermoorden,’ vertelde hij. ‘Ik wist dat je een instrument van de overheid was, de vertegenwoordiger van al mijn vijanden. Daarom stuurde ik hen achter je aan. Ze vermoordden wat mensen, maar jij ontsnapte. Pas later begreep ik dat je slechts je werk deed en dat kameraad Cerny mijn echte vijand was, samen met die verachtelijke Poetin.’


  Federov verdedigde zijn acties, maar de woorden bereikten Alex al snel niet meer.


  Afgrijzen. Wrok. Woede.


  Het kwam allemaal in haar opwellen, samen met nog andere emoties. De wanstaltigheid van deze bekentenis vulde haar met wanhoop, woede en bijna met de wens dat dit gesprek nooit had plaatsgevonden, dat ze het nooit had gehoord. Ze was gelukkiger geweest als ze de waarheid nooit had geweten, als ze deze laatste, verwarde bekentenis nooit had gehoord.


  Hoewel ze boos en verward was, vocht ze tegen dat wat ze altijd al had geweten, wat ze altijd had verwacht, maar altijd had ontkend: het feit dat Federov haar Robert had afgenomen, dat de man die nu stervend voor haar lag haar leven had kapotgetrapt in zulke kleine stukjes dat het niet meer te herstellen was.


  ‘Daarom vraag ik je nu,’ zei Federov, ‘waar is je geloof? Wat betekent het voor je? Wat heeft Jezus Christus je geleerd? Vergeef je me?’


  Ze was woedend en bang. Elke giftige emotie kwam in haar op.


  Toch lukte het haar te spreken.


  ‘Het is niet aan mij om je te vergeven, Joeri. Alleen God kan je vergeven.’


  ‘Zal Hij dat doen?’


  ‘Vraag het Hem.’


  ‘Maar zal Hij het doen?’


  ‘Dat merk je dan wel.’


  Hij was even stil. Hij had bijna geen kracht meer over. ‘Maar vergeef jij me?’ vroeg hij toen.


  Alex was stil. Er kwamen tranen in haar ogen en ze wist niet wat ze moest zeggen. Het liefst was ze gevlucht of had ze hem uit wraakzucht doodgeschoten, maar ze wist dat het verkeerd was en tegelijk te goed voor hem.


  ‘Geef me alsjeblieft eerlijk antwoord,’ zei hij. ‘Zeg niet dat waarvan je verwacht dat ik het wil horen, maar zeg me de waarheid. Ik heb weinig geduld meer.’


  Hij was even stil en zei toen: ‘Ik vraag het je nog eens: vergeef je het me?’


  Er gingen een paar seconden voorbij. Ergens diep in haar ziel, in een geestelijk ravijn, vond ze een antwoord waarvan ze niet wist dat het er zat.


  ‘Ik denk, als ik de tijd krijg,’ zei ze, ‘en als ik de kracht heb: ja, dan kan ik je vergeven. Omdat ik dat moet. Omdat mijn geloof me dat vertelt. Omdat ik niet kies voor een leven vol haat. Dus na verloop van tijd misschien wel. Nu weet ik niet waarom God me op deze weg heeft gezet. Ik hoop dat ik dat op een dag zal begrijpen.’


  Hij knikte zwak. ‘Dat is goed,’ zei hij. ‘Dat is meer dan ik had gehoopt. Het is een soort geschenk. Dank je wel.’


  Ze wist niet wat ze moest zeggen.


  ‘Luister,’ zei ze uiteindelijk, ‘dat is alles. We hebben niets meer te bespreken. We zijn klaar, hè?’


  Hij knikte en legde zijn hoofd weer op het kussen.


  ‘Je bent een goed mens,’ zei hij. ‘Dat ben ik niet altijd geweest en ik heb er spijt van.’


  Hij sloot zijn ogen en binnen een paar seconden was hij verdwenen naar de plaats waar zijn dromen, illusies en medicijnen hem heen brachten. Zijn geheugen ging terug naar het verleden.


  Alex stond op, draaide zich om en liep naar de deur.


  Ze trok de deur open en draaide zich nog een keer om naar de stille man in het bed. Sterven was iets veelzeggends, dacht ze. Mannen en vrouwen stierven vaak zoals ze hadden geleefd: strijdend, thuis met hun families, onderweg, overweldigd door ziekte…


  Federovs lichaam lag stil, maar in Alex woedde een wervelstorm. Ze liep terug naar het bed. Bijna voor haar ogen kromp hij ineen tot iets heel kleins, sterfelijks, onvolmaakts en ongevaarlijks. Ze probeerde hem te haten, maar dat kon ze niet.


  Zijn ogen gingen een klein stukje open en zijn hand bewoog een beetje.


  ‘Dag,’ zei hij. Het was een fluistering, waarna hij weer stil was.


  Ze staarde even naar het licht ademende lichaam. Hij was maar een mens. Hij had misschien meer fouten gemaakt dan anderen, maar hij was gewoon een mens.


  Zachtjes trok ze de deur achter zich dicht in de stille hospice.


   


  




  Vijfenvijftig


   


   


   


   


  In de lobby zag ze Gian Antonio Rizzo niet ver van de plek waar ze hem had achtergelaten. Ze liep echter niet direct naar hem toe. Ze was nog niet klaar om met iemand te praten.


  Er was een kleine kapel in de lobby van de hospice en daar liep Alex naartoe. Net als de deuren van de kamers boven sloten de deuren van de kapel geruisloos. Ze had tijd nodig om na te denken en weer rustig te worden. Daarvoor was de kapel de perfecte plek.


  Emotioneel was ze totaal uitgeput. Federovs bekentenis bevatte de weerzinwekkendste woorden die ze ooit had gehoord.


  Roberts dood… Ik was verantwoordelijk… Vergeef je me?


  Het was te veel voor haar. Voor het eerst sinds de donkere dagen na Roberts dood hield ze haar gezicht in haar handen en huilde ze bittere tranen waartegen ze de afgelopen maanden elke eenzame dag had gevochten.


  Er gingen een paar minuten voorbij. Haar hersenen waren verward en haar ziel zweefde weg in haar gebeden en haar gedachten, van de dood van haar oma en de begrafenis in Mexico tot de gebeurtenissen in Kiev en het heden. Ze probeerde de gebeurtenissen te herbeleven en na te gaan wat ze anders had moeten doen. Had ze iets anders kunnen doen waardoor haar situatie nu anders was geweest? Ze wist het niet. Ze probeerde het allemaal opzij te zetten, zichzelf te vertellen dat ze het verleden achter zich moest laten en dat God het zo had gewild. Dat kon ze echter niet. Ze vroeg zich af of ze op het juiste pad was, of dat ze vreselijk was verdwaald.


  Weer voelde ze zich eenzaam. Zelfs in de kapel voelde ze zich eenzaam.


  Uiteindelijk wist ze wel dat ze niet alleen was.


  Het was eerst een gevoel, een opleving van haar ziel terwijl ze voorovergebogen met haar ogen dicht en haar handen voor haar gezicht geslagen in de kapel zat.


  Er ging nog wat tijd voorbij. Eerst voelde Alex een spirituele aanwezigheid en toen een fysieke. Ze hoorde of zag het niet, maar voelde het.


  Even later voelde ze dat er iemand naast haar op de bank ging zitten. Een gek moment dacht ze dat Robert bij haar terug was en dat ze zich de afschuwelijke gebeurtenissen van het afgelopen jaar maar had ingebeeld. Toen dacht ze dat het Federov was, dat hij weer energie had gekregen en naar beneden was gekomen. Toen herinnerde ze zich hoe zij naast Robert in de kerkbank had gezeten in Washington. Hoewel het slechts anderhalf jaar geleden was, leek ze nu tientallen jaren ouder te zijn. Het leek of het allemaal in een vorig leven was gebeurd en eigenlijk was dat ook zo.


  Ze voelde dat iemand een arm om haar schouders legde. Ze verzette zich niet, want ze wist wie het was. Ze keek op.


  ‘Het was zeker een heftig gesprek?’ vroeg Gian Antonio Rizzo. ‘Het moet nogal een bekentenis zijn geweest.’


  ‘Dat was het ook,’ zei ze.


  ‘Dat gebeurt vaak als mensen op sterven liggen.’


  Ze knikte.


  ‘Het leven is vreemd,’ zei hij. ‘Je bent nu eenmaal waar je bent, en dit is de plek waar jij je op dit moment bevindt.’


  ‘Ja. Dank je wel dat je hier bent gekomen,’ zei ze.


  Rizzo hield zijn arm troostend en steunend om haar heen. Hij bleef naar haar kijken terwijl ze tegen hem aan leunde.


  ‘Je had ongelijk,’ zei ze.


  ‘Waarover?’


  ‘Ik heb het verzoek van een stervende man wel kunnen afwijzen.’


  ‘O,’ zei hij. Na een paar seconden stilte vroeg hij: ‘Zou je het erg vinden als ik vroeg wat dat verzoek inhield?’


  ‘Het was een aanzoek.’


  ‘Een aanzoek?!’ Rizzo leek even verbaasd als Alex was geweest toen ze het hoorde. ‘Vroeg hij of je met hem wilde trouwen?’


  Alex knikte.


  ‘Sorry, hoor,’ zei hij, ‘maar die man heeft zichzelf nog meer wijs gemaakt dan ik dacht.’


  ‘En dat was nog niet het ergste,’ zei ze.


  ‘Wat was dan het ergste?’


  Ze vertelde hem alles, van Kiev tot de jungle in Venezuela en de afgelopen tijd in Genève, New York en Cairo.


  ‘Tjonge,’ zei Rizzo met een zucht.


  ‘Ik vraag me af,’ zei Alex na een lange, zware stilte, ‘of ik, als ik het allemaal had geweten, als ik zeker had geweten wat hij net heeft bekend, dat hij verantwoordelijk was voor Roberts dood, voor het bloedbad in Barranco Lajoya, voor alle corrupte, verachtelijke handelingen van hem… ik vraag me af of ik hem op een moment zelf had vermoord.’


  ‘Dat heb je niet gedaan,’ zei Rizzo. ‘Je wist het niet en je hebt hem niet gedood.’


  ‘Maar had ik het moeten doen?’


  ‘Hem vermoorden?’


  ‘Ja.’


  ‘Waarschijnlijk niet. Heb je hem er ooit van verdacht?’


  Het was een tijd stil.


  ‘Had jij het gedaan?’ vroeg ze toen. ‘Als je wist dat hij degene van wie je het meest hield had vermoord? Had jij hem dan gewoon doodgeschoten?’


  Rizzo’s blik was even ver weg, maar kwam toen weer terug, net als Federov een paar minuten daarvoor had gedaan.


  ‘Ik ben een religieus man,’ zei hij, ‘en misschien ook een beetje bijgelovig. Daarom zou ik geen antwoord willen geven in een kapel.’


  ‘Mag ik dat opvatten als een ja?’ vroeg ze.


  ‘Zie het maar als een misschien,’ zei hij. ‘Een bijna zeker misschien.’


  Ze knikte en hij haalde zijn arm weg.


  ‘En jij?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’


  ‘Als je het had geweten, had je hem dan vermoord?’


  Ze keek een andere kant op en was weer een tijd stil. Toen ze hem weer aankeek, waren haar ogen vochtig, maar Rizzo zag dat er iets was veranderd: het medelijden was veranderd in woede, of misschien iets diepers.


  ‘Dat dacht ik al,’ zei hij.


  Rizzo stond op en stak zijn hand uit.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Ik denk dat het nu mijn taak is om jou hier weg te halen.’


  ‘Dank je wel,’ zei ze terwijl ze zijn hand pakte en opstond.


  Alex en Rizzo liepen zonder iets te zeggen uit de Clinique Perrault.


   


  Ze dineerden in een klein Frans restaurantje aan de Place de Saint François. Alex was nog steeds diep onder de indruk van het gesprek het Federov, maar Gian Antonio wist hoe hij daarmee moest omgaan.


  Ze deelden een fles wijn en spraken over het leven. Gian Antonio bleek een echte heer te zijn en praatte de woede en depressie uit haar. Het personeel van het restaurant voelde aan dat deze twee mensen rust nodig hadden, en een tweede fles wijn, dus kregen ze die, een Zwitserse uit de Rhônevallei.


  Even na middernacht ging ze terug naar haar hotel. Ze was flink aangeschoten en deze avond kwam dat goed uit. Ze viel op haar bed neer en dommelde in. Ze kon niet helemaal in slaap komen, maar wilde geen slaapmiddel nemen na al die wijn. Ze werd niet gekweld door nachtmerries, maar door de slechte gevoelens over alle gebeurtenissen van het laatste anderhalf jaar.


  De missie in Madrid, het terugvinden van de Piëta van Malta, was een korte vakantie geweest vergeleken bij de andere gebeurtenissen, maar nu ze erop terugkeek, zag ze de hand van Federov weer die de aanzet gaf tot vergeving en berouw.


  Ze vroeg zich weer af of ze hem had kunnen vermoorden als ze het eerder had geweten. Had ze op een dag een wapen gepakt en hem doodgeschoten? Ze zag het zichzelf doen, waarschijnlijk als ze alleen met hem was in zijn prachtige kantoor in Genève.


  Maar ze zou het nooit weten. Die weg mocht ze niet inslaan.


  Tegen vijf uur ’s morgens viel ze in iets wat kon doorgaan voor slaap en nog geen drie uur later werd ze gewekt door haar telefoon die afging als een brandalarm. Ze nam op.


  Het was Rizzo. Hij vroeg of ze het nieuws al had gehoord.


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  Rizzo vertelde dat Federov rond de tijd waarop ze uit het restaurant waren gekomen in coma was geraakt. In de eerste uren van de volgende dag had Federovs hart het begeven. De artsen hadden geprobeerd hem te reanimeren, maar het was vergeefs geweest.


  Er stonden geen familieleden in de dossiers van de kliniek, en ook geen vrienden. Naast zijn advocaat was Rizzo zijn enige contactpersoon. Daarom was Rizzo’s telefoon om zes minuten over zeven overgegaan toen Joeri Federov op negenenveertigjarige leeftijd was doodverklaard.


   


  




  Zesenvijftig


   


   


   


   


  In de loop van de vijftiende eeuw was Europa geteisterd door vreselijke pestepidemieën – de zwarte dood. Zwitserland had daar ook last van gehad en de leiders van Genève hadden een ziekenhuis gebouwd aan de rand van de stad in een poging de stervenden in quarantaine te plaatsen. Het gebouw stond op een strook grasland dat Plainpalais heette, tussen de rivieren de Rhône en de Arve. Het land eromheen was vernoemd naar het ziekenhuis, het sobere paleis, en omdat de mensen die met het virus waren besmet bijna allemaal stierven, was het veld om het gebouw heen al snel veranderd in een begraafplaats.


  De Plainpalaisbegraafplaats stond ook bekend als La Cimetière des Rois, en lag aan de Rue des Rois in het centrum van Genève. In de eeuwen die volgden, was het ook het grootste kerkhof van Genève geworden. Zoals Federov had gezegd, en wat Alex al wist, was Plainpalais een stille, vredige plaats vol oude grafkelders en grafstenen. Langs de paden op de begraafplaats stonden hoge, oude bomen en er hing een melancholische sfeer die Alex deed denken aan het beroemde Cimetière Père Lachaise in Parijs.


  Er waren grafstenen uit het einde van de vijftiende eeuw en er lagen graven van voorname personen uit de geschiedenis van Genève. Hier lag Johannes Calvijn, de protestantse hervormer; Augustin de Candolle, de botanist; Guillaume-Henri Dufour, de technicus en generaal; James Fazy, jurist en staatsman; Emile Jacques-Dalcroze, componist; Charles Pictet de Rochmont, diplomaat; en veel anderen die in de loop van vijf eeuwen een grote rol in de geschiedenis van Genève hadden gespeeld.


  De afgelopen jaren waren Jorge Luis Borges, de Argentijnse schrijver van fantasievolle korte verhalen, en Sergio Vieira de Mello, de voormalig hoge commissaris voor de mensenrechten van de VN, die in 2002 was omgekomen bij een terroristische bomaanslag in Irak, hier ook begraven.


  Het was vreselijk koud op de dag waarop Federovs as werd begraven. Zoals ze had beloofd, had Alex ervoor gezorgd dat zijn lichaam gecremeerd werd en dat de urn met zijn as naar de rouwkamer werd gebracht die Federov had genoemd. Dit bedrijf leek veel zaken te doen met Oost-Europese klanten, want de zaken werden in het Russisch behandeld door een directeur die Rodzianko heette. In overeenstemming met Federovs wensen had ze ook een grafsteen besteld van zwart graniet met cyrillische letters en een Russische tekst die hij zelf had opgesteld.


  Terwijl ze de papieren tekende, dacht ze nog dat de tekst een paar eeuwen lang voorbijgangers zou laten schrikken.


  Alex en Rizzo waren bij de begrafenis. Ze liepen over een lang, koud pad naar het graf, waar een klein groepje mensen zich had verzameld. Alex herkende geen van hen. In tegenstelling tot andere ceremonies die Alex had meegemaakt, was er geen familie en waren er geen tranen. Het sneeuwde weer een beetje, net als op Roberts begrafenis.


  Alex was in een sombere stemming, maar dat kwam niet alleen doordat ze deze man was verloren. Toen de ceremonie begon, vroeg ze zich af of Federov bewust was gestorven terwijl ze nog in Zwitserland was, door zijn wil om te sterven of door zijn medicijnen. Op die manier wist hij zeker dat Alex erbij zou zijn. Ze wist zeker dat het een van die mogelijkheden was: zijn wil of zijn medicijnen. Ze was er ook van overtuigd dat hij zijn zwakke greep op het leven had losgelaten toen ze weigerde met hem te trouwen.


  De dominee was een jonge man die LeClerc heette. Hij was lang en mager en met zijn zware jas, ronde gezicht en uilachtige ogen zag hij eruit als een karikatuur van Harry Potter. Hij sprak kort in het Frans en in het Russisch terwijl de urn boven het open graf stond.


  Het was vier graden onder nul, maar het voelde veel kouder.


  LeClerc sprak zacht en snel een gebed uit dat niemand kon verstaan. Het was een kort en gepast gebed, maar onpersoonlijk. Alex telde de mensen die ongemakkelijk van het ene been op het andere stonden te wiebelen. Het waren er elf – een vreemd aantal, maar het was een dozijn als je de dominee meetelde.


  Het ging wat harder sneeuwen toen de ceremonie ten einde kwam.


  Alex had een boeket rozen besteld voor Federovs afscheid. Ze pakte een van de bloemen en legde die op de urn. De bloem was bevroren. Rizzo pakte een tweede en de andere aanwezigen volgden het voorbeeld.


  Alex en Rizzo draaiden zich om en wilden teruglopen naar de uitgang. Toen ze een paar meter hadden gelopen, hoorde Alex echter een stem achter zich. Er kwam een man achter haar aan.


  ‘Mademoiselle? Mademoiselle?’


  Alex draaide zich om en zag dat het LeClerc was. Ze bleef staan en Rizzo stopte naast haar. Hijgend kwam LeClerc aanrennen en hij stak een hand in zijn binnenzak.


  ‘Vous parlez français, madame?’ vroeg hij. ‘On peut parler français?’


  Ze antwoordde dat ze bien sûr Frans sprak.


  LeClerc was een beetje buiten adem en ook een beetje in de war. Hij zocht in al zijn zakken tot hij vond wat hij zocht.


  ‘Er waren vandaag wat bijzondere regelingen,’ vertelde de dominee in het Frans. ‘Ik ben gevraagd… Nou ja, de overledene heeft voor zijn dood bepaald dat als u hier vandaag zou zijn, ik u iets moest geven.’


  ‘Hoe wist u wie ik was?’ vroeg Alex.


  ‘Hij heeft u omschreven.’


  ‘En als ik er nu niet was?’ vroeg ze.


  ‘Dat heb ik hem ook gevraagd,’ zei de dominee, ‘maar de overledene zei dat hij zeker wist dat u er zou zijn.’


  ‘Wat moest u me dan geven?’


  ‘Dit.’


  Hij gaf haar een envelop. Op de voorkant stond in Federovs bibberende handschrift van zijn laatste dagen: Alex LaDuca.


  Ze voelde aan de envelop. Hij was te dun voor de ring, dat voelde ze zelfs met haar handschoenen aan.


  ‘Gecondoleerd,’ zei de jonge priester.


  LeClerc knikte naar Alex en Rizzo en draaide zich om. Toen draafde hij terug naar het graf waar het personeel van de begraafplaats klaarstond om de urn in het graf te laten zakken.


  Alex keek naar Rizzo. ‘Zal ik hem openmaken?’ vroeg ze.


  ‘Waarom niet?’ Rizzo haalde zijn schouders op. ‘Als hij ontploft, zijn we tenminste allebei dood.’


  ‘Heel grappig.’


  ‘Het was geen grapje.’


  Alex trok haar handschoenen uit. Toen scheurde ze de ene kant van de envelop open. Ze haalde er een door Federov geschreven brief uit, maar voor ze het kon lezen, viel er ook een gouden kettinkje met een hangertje eraan op haar hand.


  Het was een beetje warm omdat het in LeClercs zak had gezeten.


  Alex zette grote ogen op.


  Daar, onder de grijze hemel van het kerkhof, op haar handpalm, lag het gouden kruisje dat haar vader haar lang geleden had gegeven. Het was het kruisje dat ze had gedragen op die vreselijke dag van de aanslag in Kiev. Het was het kruisje dat ze die dag was verloren en nu was het op een onverklaarbare manier teruggekomen.


  Ze vouwde de brief open en las:


   


  Mijn liefste Alexandra,


  Na de vreselijke gebeurtenis in Kiev, nadat de sneeuw van februari was gesmolten, ben ik teruggegaan naar de plaats waar alles was gebeurd. Ik weet niet of het toevallig was, of Gods wil of een kracht die ik niet begrijp, maar op een moment keek ik naar beneden en zag naast mijn laars iets glinsteren in de modder. Ik bukte me om het te pakken en herkende het direct; niet alleen omdat het van jou was, maar ook om wat het voor je betekende. Ik heb het een tijd bij me gehouden om me te herinneren aan wat ik had gedaan, hoe ik jou en anderen pijn had gedaan en omdat ik iets van jou wilde hebben. De afgelopen maand heb ik het echter aan je willen teruggeven. Ik bad om een goed moment en op Gods wonderlijke manier is die tijd gekomen. Nu is dat moment en ik geef het vandaag aan je terug. Ik hoop dat mijn laatste handeling in deze wereld er een van christelijke vriendelijkheid is aan iemand van wie ik houd en dat de Schepper er rekening mee houdt als Hij over me oordeelt.


  Veel liefs,


   


  Y.F.


   


  Alex keek Rizzo aan en liet hem de brief lezen.


  ‘Hij was toch een sentimentele kerel,’ zei Rizzo. ‘Typisch een Rus: het ene moment steken ze een mes in je rug en het volgende moment huilen ze bittere tranen omdat ze zigeunermuziek horen.’


  ‘Net als elk ander mens,’ zei Alex. ‘Ik denk dat hij vrede wilde sluiten met zichzelf, met de wereld en met God.’


  ‘Dat klinkt alsof je hem wel mocht,’ zei Rizzo. Hij vouwde de brief op en stopte die in haar jaszak. ‘Doe ermee wat je wilt.’


  Alex keek even zwijgend naar het kruisje en de ketting in haar hand.


  ‘Geef hier,’ zei Rizzo.


  Hij pakte het en trok haar sjaal los. Toen hing hij de ketting om haar nek en gaf haar een kus op haar voorhoofd, zoals een oudere broer dat zou doen. Toen deed hij een stap achteruit.


  ‘Perfect,’ zei hij. ‘Nu is hij terug waar hij hoort.’


  Alex keek op haar horloge.


  ‘Laten we naar het vliegveld gaan,’ zei ze. ‘Ik ben hier klaar.’


   


  Een paar uur later nam Alex een slokje whisky uit het glas dat op het inklaptafeltje stond. Ze zat in het business-classgedeelte van een Zwitserse airbus. Ze was halverwege haar acht uur durende vlucht van Genève naar New York en het constante geluid van de motoren was onwerkelijk maar ook therapeutisch.


  Soms leek het alsof alle menselijkheid uit haar was gezogen in het afgelopen jaar. Ze wist dat haar manier van leven waanzinnig was, maar ze wist niet hoe ze de schakelaar moest omzetten en een andere weg inslaan.


  Ze onderzocht zichzelf en alle kennis die ze tot die dag had opgedaan. Ze had haar geloof behouden, maar soms worstelde ze ermee. Ze wist ook dat ze dat waarschijnlijk heel haar leven zou doen. Net als een kathedraal was het geloof nooit compleet, het was nooit af.


  Ze dacht aan de literatuur die ze in haar leven had gelezen. Misschien kwam het doordat ze aan Russen dacht, maar hier in het vliegtuig moest ze steeds weer denken aan treinen.


  Lang geleden had ze Anna Karenina gelezen, net als Federov op zijn sterfbed. Het verhaal begon met kinderen die met een speelgoedtrein speelden en eindigde met een treinongeluk en een gesprek over diepe christelijke spiritualiteit.


  Ze dacht aan de treinreis die ze een paar maanden geleden had gemaakt door het midden van Spanje, hoe ze uit het raam een begrafenis had gezien die haar deed denken aan de begrafenis van haar oma in Mexico, lang geleden. Ze dacht aan de eerste keer dat ze naar Kiev was gevlogen en aan de laatste keer dat ze er was vertrokken. Toen dacht ze aan tien jaar geleden, toen ze voetbal speelde op de universiteit. Toen had ze een zomer in Frankrijk doorgebracht, en een in Rusland. Die ervaring had haar de Russische taal geleerd en haar de mogelijkheid gegeven in contact te komen met een in spiritueel opzicht leeg omhulsel dat Joeri Federov heette.


  Bij Groenland maakte het toestel een bocht naar links. Er was wat turbulentie en de lampjes Fasten Seatbelts gingen aan. Alex bestelde haar derde whisky en ging toen uitgeput achterover in haar stoel liggen. Ze dacht weer aan de Oekraïner.


  Het was belachelijk om te zeggen dat ze ook maar iets van liefde voelde voor Joeri Federov. Maar wat was het dan wel?


  Christelijk medeleven?


  De vergeving die de basis was van haar geloof?


  De wetenschap dat in ieder menselijk wezen iets goeds zit, hoewel het soms moeilijk te vinden is?


  Dat moest het wel zijn.


  Kon ze zichzelf ertoe brengen voor zijn ziel te bidden?


  Dat was een domme vraag, want dat had ze al vaak gedaan.


  Kon ze Federov ooit vergeven, zoals hij haar had gesmeekt?


  Met de tijd kon ze misschien alles vergeven, maar niemand zei dat het gemakkelijk zou zijn.
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  Alexandra LaDuca, intelligent rechercheur en uitstekend scherpschutter, lijkt iedere zaak die de FBI haar geeft aan te kunnen. Maar dan wordt ze gevraagd om de Secret Service te ondersteunen tijdens een bezoek van de president aan de Oekraïne. Het is haar taak een gevaarlijke en tegelijk charmante topcrimineel in de gaten te houden.


   


  De opdracht blijkt veel omvangrijker en vele malen gevaarlijker dan ze dacht. Ze doet ontdekkingen die niet alleen de veiligheid van de president, maar ook haar eigen leven op het spel zetten. Als de maffia lucht krijgt van haar rol begint het web van gevaar zich om haar te sluiten.
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  Een kunstwerkje dat ooit de grote Michelangelo inspireerde, dreigt de inzet te worden van een internationaal conflict zonder weerga. Niet alleen vele miljoenen, maar ook vele mensenlevens staan op het spel.
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